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Bsenenue

Ckazanue, nerenaa, ucropus wid Mugd o kopoiie ApType Bcerna sSBISUIHCH
O0OBEKTOM HCClIeOBaHUs MHUGOTBOPUYECKOrO, JIUTEPATYpPHOTO U KYJIbTYPHOTO
npoueccoB B AHrimM, EBpore u, naxe CIyCTs HECKOJIBKO BEKOB, B AMEpHKE.
®durypa koposisi ApTypa 00beIUHANIA U CTPYKTypUpOBaja KOMIUIEKC CMBICIIOB,
KOTOpBIE MOSIBISJIUCh M HCYE3AIM B KOPIyCE APTYPOBCKUX TEKCTOB, TE€POEB,
KOTOpBIE TPUCOCAUHSAIUCH K MH(OJIOTHUECKOMY MPEACTABICHUIO U HCYE3alIH,
U3MEHSUIMCh U TpaHc(hopMupoBaiv caM MU} O KOpPOJi€ MPOLUIOro U TPsAYIIETo,
CIPABEAJIMBOrO U CTPAAAOUIET0, MOOEUTEINS U MABIIEr0 B OUTBE Y TOphl bagoH.

OyHKIMSA [EITOCTHOTO OCMBICIEHUS JEHCTBUTENBHOCTH U KOHIENTYAIN3aluu
ombITa OblIa 3aJ0K€HAa B JPEBHOCTH, HO COXpaHseTcss MHUQoJorued u B
COBpeMEHHOM mMupe. Koposb ApTyp — repoil MHOIOUYHCIIEHHBIX CKA3aHUM, JIETEH/,
MCTOPUIA, BOIUIOIIEHHBIX B XPOHUKAX, pOMaHax U (puiibMax — MpeCcTaBisieT coO0oi
UHTEpPECHENIIEE SBJICHUE, TaK KakK €ro JMYHOCTb SBIAETCSA SAPOM LEJIOTrO
MUQOJIOTHYECKOTO KOMIUIEKCa, Oepyllero Hadallo B KeJIbTCKOW Mudosorumu,
00OTaIIeHHON TEePMAaHCKUMHU TMPEACTABICHUSAMHU, U CYIIECTBYIOIIUA B HOBOU
COIIMOKYJIBTYpHOU cpene. Ero o0pa3 sBisieTcs €IUHOW MHOTOYPOBHEBOM
MUDOJTOTUYECKH CTPYKTYPUPOBAHHOW XYJIO)KECTBEHHOW M HEXYIO0XKECTBEHHOMN
peaslbHOCTbIO, Oslarojapst 4eMy OH (PYHKIHMOHUPYET B UEJIOBEUYECKOM COLUYME,
KOKIBIA pa3 3aHOBO B HOBYK JMOXY, YTO JENAET €ro NONYyJSPHBIM U
BOCTPEOOBAHHBIM HA MPOTSYKEHUH CTOJIETUH.

OOpailieHue UMEHHO K JIMHIBUCTUYECKUM acCleKTaM BOIUIOIIEHUSI MU(Da BaXKHO,
MOCKOJIBbKY TOJIBKO 4€pe3 S3bIK BO3ZMOXKHO MOJHOE M AMIMPUYECKH OOOCHOBAHHOE
UCCIIEIOBAaHUE KYJIBTYPHO-3HAUMMbIX (EHOMEHOB, a TaKkKe MX OIHUCaHUe,
OCHOBBIBAIOIIEECS HAa AMIIMPUYECKH HUccieyeMoM Marepuare. CioBo - Ooraredimia
MCTOYHUK 3HaHUI 00 UCTOPHUH, KYJIbTYypE U 00pa3e MbILUICHUS COLIMyMa.

AKTYaJIbHOCTh HCCIIEJIOBaHUSI OOYCIIOBJIEHA TeM, 4TO MH(}p 00 ApType Kak
€ANHOW CYIIHOCTH, HWMEIOIIe CBOM TEHACHLUMH pPa3BUTUA U (QOPMBI
CYILIECTBOBAHMS B JUIMTEIBHOM JBOJIOLMH, HA OCHOBE JIMHIBUCTUYECKHUX JTaHHBIX

HE OB PaCCMOTPEH paHEC. A BHUMaHHE K SI3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM Kaxxaoro
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IIPOM3BENICHUS MMO3BOJISIET BBIABUTH OOIIHE 3aKOHOMEPHOCTU €ro (OpMUPOBAHMUS,
pa3BuTus U (QYHKIIMOHUPOBAHHSI B COBPEMEHHOM MHUPE, ONPEICIUTHh CXOJHOE U
pa3IMYHOE BO MHOXECTBE BapHalMil. AKTyaJbHOCTh JAHHOTO MCCIEAOBAHUSA
TaK)K€ COCTOMT B TOM, YTO B HEM IIOKa3aHa posib MU(pa 0 Kopojie ApType Kak
KOHCTPYHMPYIOIIETO MpU3HaKa OpUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOro camoco3HaHus. Ha
€ro OCHOBE CTPOATCS MPEICTABICHMSI O TOCYJapCTBEHHOCTH, MOHAPXUH U BJIACTH,
MOJTy4YaloIl[Me BOIUIOMICHHE B XYJ0KECTBEHHOM W HEXYJO0’KECTBEHHOM THIaxX
TUCKypca, HaunHas ¢ XV CTOJIETUs U 10 HACTOSALIEE BPEMSI.

Leap ucciaenoBaHusi COCTOUT B TOM, YTOOBI Ha OCHOBE KOMILJIEKCHOTO
(UIT070TO-KOHIIENTYATbHOTO aHajdn3a TEKCTOB O Kopojie ApType MoKas3aTh
OPUHLMIIBEL U OCOOEHHOCTM  (OPMUPOBAHUS U DBOJIOUMU  MHpa B
COLIMOKYJIBTYPHOM U  XYAOXECTBEHHO-JIUTEPATYPHOM TIPOCTPAHCTBE uepe3
pa3BUTHE KOHIIENTA, IOJIBEPTAIOILEr0CA CTPYKTYPHBIM U UHBIM NPE0Opa30BaHUSIM.

JlocTukeHne JaHHOM 1eJIU MPEeIIoiaracT pelieHre CIeayIUX 3a4aY:

1) ompenenuTh OCOOCHHOCTH OTpaxeHUss Muda B JUTepaType, €ro
B3aUMOOTHOIIEHUE C YETOBEUECKUM TBOPUECKUM CO3HAHUEM, SI3BIKOM U TUCKYPCOM;

2) moka3ath posib Muda O Kopoje ApType M €ro BOIUIOLICHHE B He-
apxanyeckoM obrrectBe (XV-XXI BekoB);

3) paccMOTpeTh pa3BUTHE apTypHUaHbl Kak MU(}a B IPOU3BEACHUAX PA3IUYHON
KAHPOBOW HAIPaBICHHOCTH: CKa3Ka, pOMaH, KOPOTKUH pacckas | JIp., pa3padoTaThb
KOMIUIEKCHYI0O METOJUKY aHaiu3a Ha 0a3ze HMCTOPHUKO-()UIIOJOTHYECKOTO,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO M KOTHUTUBHO-TUCKYPCHUBHOTO TIOJIXO0OB;

4) yTOUHUTHh OCOOCHHOCTU KOHLENTYaJIbHOIO aHalin3a MU(a B TEOPETUUECKHUX
pamMKax HCCIIEJJOBaHUS, OXapaKTePU30BaB COCTABIAIONINE €r0 KOMIIOHEHTHI,
npuemMbl U QyHKINH;

5) 0003HAaUUTHh NPUHIUMBl KOHUENTYaJIbHOIO aHajldn3a NPUMEHUTENIbHO K
XYJ0’)KECTBEHHBIM TPOU3BEICHUSM, 0003HAYUTh COOTHOIIEHHE MOHSITUWHOTO U
00pa3HOr0 KOMIIOHEHTOB U3y4aeMOT0 KOHIICTITa;

6) paccMOTpETh S3BIKOBbIE OCOOCHHOCTH BOIUIOLICHUS 00pa3a ApTypa U ero

OKPYKCHH: BO BCEX AHAIUM3HUPYCMBIX TCKCTAX, YUUTHIBAA JIMHI'BOCTHIIMCTUYCCKHUC
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OCOOCHHOCTH A3BIKOBBIX E€IUHHI, WX (PYHKIHOHHUPOBAHHUE B paMKax BCETO
XYJI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEIACHUS, STUMOJIOTHIO, OTMEYAsl MPU 3TOM, BIUSIOIINE
Ha HUX UCTOPUKO-COLIUATIbHBIE U KYJIbTYPHbBIE TPOLIECCHI;

7) BBIIETIUTH U BCECTOPOHHE M3YYUTh OCHOBHBIE JIMHIBUCTUYECKUE €IUHHUIIBI,
BepOAM3YIONINE U3y4aeMblii KOHIIETIT;

8) MpoaHaIM3UpPOBaTh XapaKTEPUCTUKU, (OPMUPYIOIIME CTPYKTYpPY KOHIIETITa
«King Arthur» Ha OCHOBe KaXJIOTO M3 pacCMaTPUBACMBIX MPOM3BEICHHA, 0Oparias
BHUMAaHME Ha MPU3HAKY sIJIEPHOM U TiepudepuiiHOM 30H €ero OpraHu3allny;

9) cpaBHUTH TIOJIyYCHHBIE JIaHHBIE O CTPYKTYpE KOHLENTa M €ro
BUJIOM3MEHEHHH, C(POpMYIHMpOBaB 0OIIME OCOOEHHOCTH 3BOJIIOLMHM KOHIIENTA B
aHIJIOSI3BIYHOM KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOM ITPOCTPAHCTBE.

MarepuajioM HCCJIEJOBAHUSL TOCIYKWIA MPOU3BEACHUSA PAa3HbIX 30X H
pa3nuuHbIX kaHpoB. Hambonee apxandeckuil o0pa3 koposs ApTypa HpeacTaBlieH
ckaskoir «Kumox um Omsen» (Bam. “Culhwch ac Olwen”), Bxomsieii B IMKI
«Mabunoruon» (“Mabinogion cycle”), cymiecTBoBaBiiiei B yCTHON TPagUIUK JIOJITOE
Bpemst u 3anmcaHHoi Tosbko B XIV Beke. [IpousBenenue u3ydaercs B aHTIIHICKOM
nepeBoge kak “Kilhwch and Olwen” (Lady Charlotte Guest) ¢ mpuBieueHrem
UCTOPUKO-(DMIIOJIOTHUECKOTO MaTepuaia Mo KeiabTCKOM KynbType. Takke moapoOHO
paccMaTprBaeTCsl TaKO€ 3HAYMMOE NPOU3BEACHUE JJIi MHPOBOM KYJBTYPBI, Kak
«C™mepts  Aptypa» T. Mbdnopu, HaNMCaHHOE HA PAHHEHOBOAHTJUHCKOM U
omyonmukoBanHoe Y. Kokcronom B 1485 romy. Ono Obuto mepereuatano O.
CommepoM B 1889 rony v Ha 1aHHBII MOMEHT B 3JIEKTPOHHOM BHUJE BXOAMT B KOPITYC
cpeAHeaHrmickol mpo3sl M mo33ud. llepeHoc oOpaza kopons Aprypa Ha
aMEpUKAHCKYIO MOYBY HM3ydyaeTcs Ha OocHOBe pacckaza H. ['orropna “The antique
ring”, pomana M. TBeHa «SIHKHU pu JBOpE KOOI APTypay, HACTOILHON KHHUTH JJIS
ooiickaytoB (“Boy Scouts Handbook”, 1911 r.) u BeimyckoB xypHanos “Boy’s Life”
(1911, 1912 r.). «Pa3pymienne» obpa3a aHAIM3UPYEMOTO Teposi B COBPEMEHHOU
KYJIBTypE paccMaTpUBaETCsl HA OCHOBE HECKOJIbKUX PACCKA30B MHTEPHET-KYJbTYPhI
«pandukmen» (“Noble” aBropa Chaos Of A Butterfly, “King Arthur: Modern day

respin” aBropa nikkiemjinkx, “The Romance of Arthur, VVortigern's Daughter” apropa
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Judith P. Soath), koTopsie peanm3yroT Hamboee HAJIEKUE OT MPOTOTHITMYECKOTO
MIPEACTABJICHUS O KOpoJie ApType.

CnoBapHble ctatbu 38 cioBapeit u sHimKIoneaui XIX-XXI BB. mM03BOJIAIOT
U3YYUTh HanOoJiee YyCTOWYMBBIE XapaKTEPUCTUKH KOPOJsi ApTypa W IOHSTH, Kak
MHOTHE€ M3 HHX MOTYT pa3BUBATbCS W MEHAThCS. DOUHAIBHBIM CTaHOBUTCS
U3YYEHUE «COKpallleHus» o0paza /10 HMMEHH, KOTOPOE€ B MAacCOBOM KYJbType
npUOOpETAET XapaKTEPUCTUKH HWMEHHM OpeHJa U TepsSeT MHOTroe, 3aJO0KEHHOE
KyJIbTYypoil u uctopueil. Takum o0Opa3zom, MPOCIEKUBAECTCS 3BOJIOLMS MHUba B
pa3nuYHbIX (OpMax: OT UMEHHU Teposi K TEKCTy, K MHTEPTEKCTY, «CBEPHYTOMY
TtekcTy» [['aparyns, 2009] u BHOBB K CIIOBY.

Matepuan uccienoBaHus MOTPEOOBaI KOMILIEKCHOTO MOAX0/a K aHAJM3Y
A3BIKOBOM pENPE3CHTAlMH KOHIIENTa, MO3TOMY OBUIA HCIIONb30BaHbI: UCTOPHKO-
TUMOJIOTMYECKHUH, 1€ PUHULIMOHHBIA, KOHTEKCTYaIbHbIN, JIMHIBOCTUIMCTUYECKUH,
(GuI0I0rMUecKU, KOHIENTYalIbHbI M JUCKYPCUBHBIM aHANW3bl; JIaHHBIE
KOPITyCOB M JJIGKTPOHHBIX 0a3, Takmx kak Google N-gram viewer, Corpus of
Middle English Prose and Verse, Historical Corpus of American English, British
National Corpus. IToMmumo 3TOro, B paboTe HCHOIB3yeTCsS HAOJIOICHUE, aHAJIH3,
CUHTE3, KOJMYECTBEHHBIN MOACYET, MPUBOJATCSA TaOIUIIBI U AUATPAMMBbI, a TaKkKe
Jpyrue crnocoObl NPeACTaBICHUS HATJIJHOTO MaTepHaa.

PabGoTta BbIMOSHEHA B paMKax HayYyHOM IIKOJIbI Kadeapbl aHTIUHCKOIrO
s3pIK03HAHUA (pusooruueckoro dakynbreta MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa.

TeopernyeckMMHM  OCHOBAMM  UCCIICJIOBaHUS  TIOCIHYXWIA  pabOThI
OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX Yy4YeHBIX MO 1) m3ydyeHuto muda Kak sBICHUSA
UCTOPUH, KYJIBTYpPbI, JIUTEPATYpbl, YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS U  SI3bIKOBOMU
nestenbHoCcTH: FO.B. Bepxosckas, JI.H. BoeBonuna, 3. Kaccupep, JI. JleBu-bprons,
K. JleBu-Ctpoc, @.A. Jloces, k. JIwkka, EEM. Menerunckuii, H.b. MeukoBckas,
A.A. Tloreons, B.A. Ilponmn, B.H. Tonopos, b.A. Ycnenckuii, K. Xwo0unep, M.
Omuane, K. fAcnepc; 2) ncuxonoruu Co3HaHUS U TBOPYECTBA, CO3HAHUS U S3bIKA:
JI.C. Beirorckuii, B.I1. 3unuenko, A.P. Jlypus, ['.I'. Iner K.I'. FOur; 3) paGots! B

obnactu JUTEPATYPOBCACHNA M KOHICIIIWK BTOPHYHOCTHU TCKCTA: M.M. BaXTI/IH,
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M.B. Bepbumnkas, A.C. I'epn, I'.K. Kocukos, FO. Kpucrtera, H. Ileere-I'po; 4)
WCCIICIOBAaHMS B OOJIAaCTH JMHTBOKYJIbTypoJjoruu: M. Arap, A. BexOunkas, C.U.
I'aparyns, T.B. EmmuzapoBa, H.M.3anecoBa, T.A. Komoa, B.B. Kpacusix, /I.C.
Jluxaues, T.}O. Ma, 10.C. Crenanos, O.JI. Ctporanosa; 5) paOOThl, TOCBSIIICHHBIC
0011e(OUITOIOTUYECKUM M CEMHOTUYECKHM IMpoOJieMaM W3Y4YeHUs S3bIKa U TEKCTa:
O.C. AxwmanoBa, B.B. Bunorpanos, B.f. 3amopnoBa, A.C. MarseeBa, T.b.
Hazaposa, C.A. Illax0a3; 6) ucropun sizeika: O.B. Aakosa, /[.B. bepanukosa, A.
bo, K. bpynnep, M.A. Bonkonckas, T.A. Komosa, I''I. IIpokonuuen, O.A.
Cvupnunkas, AWM. Cmupnunkuii, B.H. fpuesa; 7) uzyuenuro auckypca: O.B.
AnexkcannpoBa, /x. bpayn m [Ix. IOn, H.b. I'Bummann, E.A. Jlonruna, E.C.
Ky6psikoBa, JI.A. Manepko, E.O. Menmkepunikas, FO.C. Crenanos, C.I'. TukyHoBa,
A. Yenku; 8) crtpykrype konuenrta: C.A. AckonbnoB, A. II. baOymkun, C.b.
Bonkosa, B.M. Kapacuk B.H. Temus, JIx. Jlakopd, Y. duimop, B. DBanc; 9)
u3ydeHuto aprypuansl: Y. breiik, E. BunaBep, A. Mopron, MxkKaptu, A.Jl.
Muxaiinos, C. Haitt, T. Pommmecton, M. Caneaa, FO.C. Cepenxkos, I1. ®unp, u ap.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeI0BAHMSI 3aKJIIOYaeTCs B TOM, 4YTO TEKCTbI
apTypuaHbl paHee HE€  pacCMaTPpUBAIUCh C  MO3ULUA  KOMIUJIEKCHOTO
ABOJIIOIIMOHHOTO TOAXO0/a, YYMTHIBAIOIIETO KAaK HCTOPUKO-(PHUIOIOTHIECKUE
aCmeKThl, TaK W  JIMHTBUCTUYECKHME W  KOTHUTHUBHBIE  OCOOEHHOCTH.
JnaxpoHUYEeCKUl  pakypc HCCIEIOBaHMS  TMO3BOJSIET MyTeM  TIIyOOKOTo
MIPOHUKHOBEHUS B JIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH M3YyYECHHS OTISIbHBIX TEKCTOB,
a TaKXe METOJIOJIOTUYECKOro  ammapara KOTHUTHBHO-AUCKYPCHUBHOTO U
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO  HANPABJICHUM  HMCCIEHOBAHWMKW  BBIUTH  Ha
MPEACTABIICHUE apTypUaHbl Kak IIEJOro TMOCPEACTBOM MJUCKypca U Muda.
[IpuMeHeHne METOJIOB JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIU3a U TIIATEIBbHOE PACCMOTPEHUE
TEKCTOB U3y4aeMbIX MPOU3BEICHUN MMO3BOJIMIIO O0JIee HATJISAIHO U Y€TKO OCO3HATh
My Th, MPUIUHBI 1 OCOOCHHOCTH BOJIIOINH MH(}a.

TeopeTnueckasi 3HAYUMOCTb KCCJICIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO B HEM
pa3pabarbhIBacTCsl KOMIUIEKCHAas METOJIMKA aHajuu3a TEKCTOB, COEIUHSIONIAS

(1)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘I€CKI/II‘/JI 141 KOI'HUTHBHO -,Z[I/ICKprHBHBIﬁ IMOAXOJbI, npeaiaracTcsa
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YTOYHEHHAs CTPYKTypa KOHIIENITAa IPUMEHUTENBHO K €r0 CHHXPOHHOMY COCTOSIHHIO U
ABOJIIOLIMH, BHOCUTCS BKJIA]l B TEOPUIO KOHLIETITYATU3AI[MH U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTb WCCIICIOBAaHMS 3aKIIOYAeTCs B TOM, YTO
pe3ynbTarbl pabOThl MOTYT HAWTH INPUMEHEHHE B IPOLECCe MNpernoiaBaHus
TEOPETUYECKUX  KypCOB IO  HCTOPUU  SI3bIKa,  JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHH,
COLIMOJINHTBUCTUKE, HWHTEPIPETANN XYJOKECTBEHHOIO TekcTa. Marepuan
JCCEPTALIMKM HallleJl BHEIPEHUE B IPOLIECCE MPOBEIAEHUS MCCIEN0BATEIBCKOW U
Hay4HO-TIEIarOorMuecko paboT, OopraHU3alUd MPAKTUYECKHUX W CEMHHAPCKHUX
3aHATAA 1O AHTJIMACKOMY S3bIKy M MOXET HaWTH NPUMEHEHHE Ha
¢bunosornueckux (axkynprerax M (PaKyJIbTeTax HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB BY30B
MockBsl U P®. Hekotopsle mMaTepualibl, KacarOlUMecs HUCTOPUU U ITUMOJIOTUU
aHTJIMHACKOTO S3bIKa MOTYT OBITh BKIIFOUEHBI B MaTepuall Y4eOHBIX MOCOOMM ISt
CTYJIEHTOB ¥ MarucTpaHToB 1o cnenuainbHoct 10.02.04 - repmaHCKuUE S3bIKU.
CreneHb /J0CTOBEPHOCTH W ampodamusi padoTbl: OOCYXJICHHE OCHOBHBIX
MOJIO’KEHUI TUCCEPTALIMU OCYILIECTBIISIIOCH HA JECATH KOHPEPEHIHSX, B TOM YHCIIE U
MEXTyHapOIHBIX, ABYX Kpyribix cronax (2013, 2015). beutu caenanbl TOKIaIbI IO
pe3yibTataM padOThl HA MEXAYHAPOJHON KOH(EPEHUMH MO MEXIUCUUIUIMHAPHBIM
UCCIIeIOBaHUAM B 00JacTu conrainbHbIX HaykK (KapnmoB Yuausepcurer, [lpara, Yexus,
2013), na Konrpecce MexmynapogHoro AptypoBckoro obmectBa (byxapecr,
Pymbinus, 2014). OcHoBHBIE pe3ynbTaThl paboThl 00CYKIATUCH B paMKax JOKJIAJ0B
Ha koH(pepenmmsax LATEUM (2013, 2015), 8 TICTI'Y (2013), «/uckypc kak
COLIMAJIbHAS IEATENIBHOCTD: MPUOPUTETHI U NEPCHEKTUBLDY IpoBoaMMor B MIJIY
(2013). IIpeaBaputenbHble pe3yiabTaThl HCCICIOBAHUSA NPEACTABISINCH Ha
koH(pepennuu «Jlomonocos» B MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa (2010, 2011, 2012).
OCHOBHBIE TOJOXEHHST PAa0OThl HAILIM OTpakeHue B 16 myOimkauusx, oOmuM
oobemoM 10,4 mewaTtHbIx JMcTa, W3 HUX 4 OMyOJIMKOBaHBI B JKypHaJax,
pekomenayembix BAK, 1 craThs B )xypHaie, BxojsieM B 6a3y nanabix SCOPUS.
Crtpykrypa paboThl 00yCJOBJIEHA MOCTABJICHHBIMU ILEISIMU U 3aJlauaMH, a
TaKk)K€ BBIOpAaHHBIMU METOAAMM HcciefoBaHusa. Jluccepramusi cOCTOMT U3

Brenenus, OcHoBHOM yacTu, 3akitoueHus u [IpuioxeHui.
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YACTDB 1. MU® O KOPOJIE APTYPE B COHUOKYJbTYPHOM
MHNPOCTPAHCTBE AHI'JIUU V-XV BEKOB
I'IABA 1
OcHOBHBbIE OHATUS METOX0JIOTUM UCCIETOBAHUS
Muda o KkopoJjie Aprype

Mud o xopoiie Aptype 3HaUUTENBHO oTinyaercs ot MudoB JpesHeil [ peruun
WM TUIeMeH AQpUKH TeMm, 4TO OH TepemarHysl TpPaHWIy BPEMEH M BBIIMICT B
MIPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOT'O MHPA M S3bIKa, COXPAHHB [P 3TOM MHOTHE YEPTHI U
npeoOpa3oBaB JpPyrue, BIUTAB CBOECOOpa3nWe COBPEMEHHOCTH, MEPEOCMBICIMI U
3aHSJT aKTYallbHOE MECTO B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM U KYJIBTYPHOM IPOIIECCE.
dakTUYeCKd, UMEHHO 4Yepe3 HCKYCCTBO, a HMEHHO, JHUTEepaTrypy B OoOJblIei
CTEMCHW, OH MCHOJHWI TMpEJACKa3aHue O TOM, UYTO KOpOJIb APTYp CMOXKET
npoOyAUTHCSI OTO CHA M BCTAaTh Ha 3aIIUTY CBOETO Hapoja. Uepe3 KpoBb YEPHUI U
IJIOTh THICSY CTpaHUI] OyMaru, uepe3 BooOpakeHue MHOTUX TMHcaTelied OH BHOBb
Y BHOBBb POXJAJCS ISl TOTO, YTOOBI MCHOJHUTH MPOPOUYECTBO — BO3POJUTHCS B
MUpE JUTEPATYphl 3aIIUTHUKOM AHTIIUUA U MOOEAUTENIeM €€ BparoB. MBI 3HaeM,
YTO BCE, YTO HE OBbUIO 3a()UKCHPOBAHO MHUCHMEHHO, «OCTAETCs OE€33BYYHBIM U
HEeMbIM», TpomeamuM 0Oe3 umctopum [['erenb, 1993: 479]. Apryp — Mud o6
YOPOUECHUH BIJIACTH, O CIPABEMNJIMBOM IPABUTENE W 3AIIMTHUKE HAPOJIOB, YaCTO
aKTyaJu3UPYEeMbIi B T€X WM WHBIX MHTEPHPETAUSX OTMEUYACT apXETUMHUYEKUE
YepThl YEJOBEUYECKOW TICUXWKH W CBA3BIBACT apTypuaHy ¢ Mudomoruend u
MUQOJIOTHIECKUM MBIIIICHUEM B 1IEJIOM, XapaKTepU3yrIUMHUCS
«1(py3MBHOCTBbIO, CHUHKPETUYHOCTHIO W SMOIMOHAJIBHOW HACBIIIEHHOCTHIOY»
[Menetunckwii, 2001: 24-25].

[lon cioBom «Mud» MBI TOHUMaeM IIHPOKOE TOJKOBAaHUE U
GyHKIIMOHUPOBAHUE MU(DOOPUESHTUPOBAHHBIX MIPOU3BEICHUM, KOTOpBIE
cocraBisitor Mup o Kopome Aprtype. 3a mudom mpu3HaeTCs «HE MEPEKUTOK
KYJbTYpbl U HE PYIUMEHT OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS, a >KUBOW COIMAJIbHBIN
(dbeHoMeH», KOTOPBIN TUKTYET HEOOXOIUMOCTh €r0 CePhE3HOTO M BCECTOPOHHETO

u3yuenusi [llenvikoBckuit, 20116: 12], emy CBOWCTBEHHa YHHMBEPCAJIbHOCTH
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KyJIbTYPHOTO ¥ KOTHHUTHUBHOTO (EHOMEHA, XapaKTEepPHU3YIOIlIee YeIIOBEYECKOe
obmectBo B 1enoM. [Ipu Oosiee BHUMATENbHOM H3yYEHUH OKAa3bIBACTCS, UTO
apXan4eckoe MbIIUICHUE U MU(OJIOTHS MPUCYTCTBYIOT U B COBPEMEHHOCTH, JaXKe
B BUJOM3MEHEHHOM, palMOHAIU3UPOBAHHOM WM HAo00OpOoT — 0co0o
pomanuszupoBaHHoM Buje. Yxke JI. JleBu-bpronb, usydas wmudonoruueckoe
MBIIIJIEHUE, OTMEYaJl, YTO «ECTh Pa3JIMYHbIE MBICIUTEIbHBIE CTPYKTYPhI, KOTOPbIE
CYLLECTBYIOT B OJTHOM U TOM € OOILIECTBE U YaCTO, OBITh MOXKET, BCET1a, B OJHOM
U TOM ke co3HaHum» [JleBu-bprons, 1994: 7]. CxonHyI0 MBIC/Ib MBI HAXOAUM U Y
oteuecTBeHHOro ¢unocoda s3pika A.A. IloreOHH, KOTOpHIM 0Opalan BHUMaHHUE
HAa CHUHKPETU3M U BHEBPEMEHHOW XapakTep MHU(OJIOTHYECKOro crocoba
MBIILICHUS, KOTOPOE «CBOMCTBEHHO HE OJHOMY KaKOMY-JTMOO BPEMEHH, a JIIOJSIM
BCEX BPEMEH, CTOAIIMM Ha W3BECTHOW CTENEHU pa3BUTUSI MBICHH...» [[loTeOHs,
1989: 154]. Takum obOpa3om, M3ydeHue MUMOIOTUU B JUAXPOHUU, B IBOJIOIHUU
MOMOTaET MOCTUTHYTh 3aKOHBI €€ (DYHKIIMOHUPOBAHUS B COBPEMEHHOCTH, a TaKkKe
0003HaYUTh OOIIME MPUHIUIIBI O00pa3HOTO, CBSI3aHHOTO C MHUQOJIOTHUEH,
XyJI0’)KECTBEHHOTO TUIIA MBIIIJICHUS.

Mud o xopone ApType BHUIOM3MEHSUICA U MPOJOJKAET BUIOM3MEHATHCS,
yXoasi OT cdepbl cakpajibHOrO B 00JacTh S3bIKAa W JIMTEPATYPbI, MOITOMY
MPOSIBISIICA M MPOCTYIMAET B MEPBYKD OYEPEAb B SI3BIKOBBIX Mpou3BeacHusX. K.
Scnepe, paccmaTpuBas mepexo] OT MUQOJIOTMYECKOTO0 MBIIUICHUST K OCEBOMY
BPEMEHHU, HACTaWBaJI HA TOM, YTO MU( «...CTaJ MaTepUaJIOM JJIA 53bIKa, KOTOPHIN
TENeph yKe BbhIpakall HE €ro KICKOHHOE COJIep KaHue, a HEYTO COBCEM MHOE, MPEB-
paTuB €ro B CHMBOJ. B Xxome 3Toro wusMeHeHus (MO CYIIECTBY, TOXe
MHU(OTBOPUECKOTO), B MOMEHT, Korja MHU(, KaK TaKOBOW, YHHUTOXKAJICA, IIJIO
npeobpa3zoBaHre MUQOB, MOCTIKEHUE HMX Ha OOJBIION TIyOWHE,... COXpaHss,
oJHaKo, Omarojapsi (pakTUYECKON Bepe B HETO HAPOJHBIX MAcC CBOE 3HAYCHUE B
KauecTBe Hekoero ¢oHa, W BIOCIEACTBUU MOT BHOBH OJICPXKMBATh MOOEIBI B
oOmmpHbIX cepax cozHaHus» [fAcnepe, 1991: 34]. Cynpba muda — 310 cynpda
U3MEHEHUS JIMTEPAaTypHOTO aHpa, KU3Hb ero o0pa3oB C YTpaTol cakpaabHOMN

(GyHKUMA BO3MOKHA B JIMTEPATYpPHOM TIEPEOCMBICICHHH, TAe «MH{}, oOxamas
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OTIPEJICTICHHBIMA ~ BO3MOKHOCTSIMHU, OIPEACIICHHONW CTENEHBI0O KPUTUYHOCTH
OIICHKW W JWCTAHIIMPOBAHHOCTH OT MaTepHalia» CTAaHOBUTCSA TEM 3HAYMMEE, YeM
JajbIlIe Mbl OTXOJUM OT MPOTOTUIIUYECKOTO MpecTaBieHus o mude [BepxoBckas,
1997: 6].

BcenenctBue asToro, aprypuaHa 4acTO BBITVISIAIUT J1€2eHOOU, CKA3aHuem,
MUpom, mekcmom, U UMeHeM-KI0YOM KaK «CBEpPHYThIM TekcToM» [["aparyis,
2009]. MsI He ciiy4yailHO YNOTPEOUIIN BCE MSITh OCHOBHBIX ONpPEEICHUN, KOTOPHIE
MO>KHO BCTPETHUTH B CBSI3U C ApPTYPUAHON U U3YUCHHUEM €€ CIO’KETOB U TEKCTOB: 3TO
Jlecenoa, ckazauue, UCmMopusl, KOpnyc mekcmos u mug). B Tol uiam uHOU Mepe OHU
PaBHO CIIpaBEIJIMBBI B 3aBUCUMOCTH OT 11e7d, (OKyca U 3aJad HCCIEI0BATEIIS.
Eme M. Dnmane otmedan, 4yto «MU(] €CThb OJlHA W3 UYPE3BBIYANHO CIIOKHBIX
peanbHOCTEeH KyNbTYPhI, U €r0 MOXXHO HM3y4aTh M HHTEPIPETHPOBATH B CaMBIX
MHOTOYHMCIICHHBIX W B3aUMOJIONOJHAIONIMX acmekTax» [Onumange, 1996: 15].
ApTypHraHa UCIONb3YET CIIOKUBIITNECS CIOKETHI U 00pa3bl, U JaXKe B COBPEMEHHOM
oO111ecTBe, OTYACTH COOTBETCTBYET JIOTMKE MHU(]a, HO HE MOJHOCTHIO
palMOHAIIBHONW CHUCTEMBI, TI09TOMY OHa TaK JIETKO HCIIOJNB3yeTCsl B paMKax
UJIC0JIOTUH, CUCTEME MUPOBO33PEHHUSI, UMEIOIIECH MHOTO OOIIUX YepT U QYHKIUH ¢
mudoorueit [Matbe, 1996; IlenbikoBckuii, 2011].

NMeHHOo dyepe3 UCTOpWU3M JIETEHIbI W HEUCTOPU3M MHda  MTPOBOIUTCS
pasnuune jereHapl U Muda. Jleeenoa 0T nepkoBHO-IaTHHCKoro legenda (mH.
YHUCJIO CYIIECTBUTEILHOTO CPEIHEr0 poja) O3HAYaeT «TO, YTO HAJJICKUT
MIPOYUTATHY OBbLI MO3/IHEE OCMBICIEH Kak (popMa €TMHCTBEHHOTO YKCIIa KEHCKOTO
pona legendum «oTpbIBOK, MOAICHKAIIMI uTeHUIO» [JIuTepaTypHas SHIIMKIONEIMS,
1936]. Jlerenna cBsizana ¢ ICTOPUUYECKUM BPEMEHEM, YAaCTO HE CaKpalbHa U MOXKET

1
OBITHh 3HAUYMMa TOJIBKO JJIi TOTO WM HMHOTO KOHKpeTHOro comuyma . OnHa

' Cornacro cropapio crnoso legend (XIV B.) mosiBMIOCH Kak IMOBECTBOBAHME O JKM3HM CBSTBIX,
no3xe K Hemy nobaBmiock 3Hauenue: Dook of liturgical lessons (XV B.) m mo3mnee: uCTOpUUECKUI
paccka3 (historical story) [The concise dictionary of English etymology, 1993: 263]. Eme oxnum
TEPMUHOM, KOTOPBIH MOXKET YHOTPEOJSThCS B OTHOLICHHH TaKOTO MarepHaa sBISETCS «IIpeIaHue»,
O3HaYalollee YCTHBIA pacckas, UCTOPUIO, TEPEIAlONIyIOCs U3 MOKOJICHUS B MOKOJICHHE U (OIIBKIOPHBIH
KaHP.
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OTKCHIBAET OOJIee MM MEHEE HCTOPUUECKYIO0 (DUTYypy, TOrAa Koraa Mud, mpuBoAs
KOCMOJIOTHYECKUX T€POEB, CTPOUTCSA HA TIOXPUCTUAHCKUX BO33PEHUAX, OTINYAETCS
CaKpaJIbHOCThIO M BHEBPEMEHHOCTBIO, 3HAYMMOCTBIO JIJISI BCEX YJIEHOB COIMyMa,
CBSI3aH C OOMIMMH, TIYyOMHHBIMH 4YepTaMd MHUPOBHJCHHUS, MHUPOCO3IAHUS U
mupoBoctipusatus. [lo maenuto A.Jl. MuxaiinoBa: «Ha crmoxHbIX myTsax muda k
JUTEpaType, 1Mo KpallHEd Mepe B paMKax CPEIHEBEKOBOM KYJIbTYpbl, 3aHSIU CBOE
MECTO JIET€H/Ib», KOTOPbIE ONPENEIUIN CIOKETHBIE JIMHUU, OCHOBHBIE 00pa3bl U
KOJUTU3UM PHITIAPCKUX poMaHoB [ Muxaiinos, 2006: 7]. Mexnay aereHaon u Mmudom
«HEeT pyOexa, HET IPOTHUBOIIOCTABIECHUN», HET YETKOro Habopa KPUTEPUEB — OHU
OHTOJIOTMYECKHU B3auMOCBs3aHbl. T. PoJiecToH npeamnosiaraet, 4To HCTOKOM MH(a
00 Apmype Obl1 KeIbTCKUN 00T Apmae, KOTOPOMY TOCBSIIEHO JOBOJILHO MHOTO
CBATUJIUI, KAK HA KOHTUHEHTE, TAK U HA OCTPOBAX, OH COEAUHUIICS C KOHKPETHBIM
BOXIEM, BOCHHBIM JIUJIEPOM, UTO TOBOPUT B IOJIb3y CUHKPETUYHOIO XapakTepa
«ApTypoBckoil  JnereHmp». «B  pesynbrare BO3HMK 00pa3, T/€ IOYTH
00XECTBEHHOE BEIMYME MPUMHCHIBAETCS TE€POI0, KUBYIIEMY B KOHKPETHOM MECTE
B KOHKpeTHOe BpeMs» [Pomnecton, 2004: 140].

Eciu  paccmarpuBarh apTypuaHy Kak —IpelaHue  MHU(OTBOPYECTBO,
BBIPQKEHHOE B HCTOPHUCCKUX MPelaHusX (BCIOMHUM, B ApeBHerpeueckoM mythos
O3HAYaeT «IpenaHue, ckazaHue» [Bcemupnas osuHumknonenus, Mudonorus,
2004:5]), 1, COOTBETCTBEHHO, KaK YacTh JIETCHNbl, TO MOUCK HCTOPUYECKOTO
ApTypa, MO UPOHUYHOMY 3aMEYAHHMIO HCCIIEOBATENCH, MPEACTABISIET COOOM
MONBITKA «BECTU CJICJICTBUE, KOTJa caMO MPECTYIUICHUE ObLIO COBEPIIEHO OoJiee
TBICSIYM JIET TOMY Ha3aJl, MECTO €ro HEU3BECTHO. Takke Marepuasbl CIEICTBUSA
IPaKTHYECKH BCE MCUE3IIH, U TEIIO HE MOKeT ObITh HaiizeHo» [Blake, Lloyd, 2002:
2]. Ho Aptyp, Kak MBI €ro 3HaeM M NPEACTABISEM YK€ YIaJC€H OT CBOErO
UCTOPUYECKOTO TpeJKa, ero OJucTaTeNbHBIA 00pa3  3aduUKCHpPOBaH B
JUTEPATYPHBIX NPOU3BEACHUSAX, YEPE3 S3BIK OH BOLIEN B HCTOPHUIO, €r0 CTalo
YacThIO OCMBICIICHUS CAMOUJEHTUYHOCTH TOW UM MHOM HALIMH.

Nmeromuii MCTOPUYECKHE KOPHU M TECHYIO CBA3b C MCTOPHUEW AHTIIMHUCKOIO

Hapoja, MU} 0 Koposie ApType M3HAYaIbHO (DYHKIIMOHHUPOBAT KaK 3HAYUTEIHHO
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0oJee IIMPOKOE SIBJEHUE KYJIbTYPbl, HICTOPUHU U SA3bIKA, M0 CPABHEHHUIO C Y3KOU
TOYKOM 3pEHUsI COBPEMEHHBIX 3apyOEKHBIX YUEHBIX, KOTOPHIE CBSI3bIBAIOT JAHHBIN
MU ¢ penurueil U ckazaHueM, «Pe3yJbTaTOM KOTOPOH BBICTYNAET PETUTHO3HAs
JereHaa, a He MH(D» O CIIaBHOM «KopoJie rpsaymem» [Simpson & Roud, 2000:
254]. Tem Oonee, yTO JEreHJa BCErja IMpecieroBaja CPEIHEBEKOBBIC «IIETU
OpsIMOM MponaraHabl T€X WM WHBIX 3JIEMEHTOB XPUCTHAHCKOTO KYJbTa, HJCH
n30paHHUYECTBA JyXOBEHCTBA...» [JluteparypHas osuiukmoneaus, 1936]. Ho
nerenna craButca B.A. Ilponmom mocne cka3ku kKak (OJIBKIOPHOTO KaHpa
[[Iporm, 2002: 252], B omimuWe OT JAPYroM TOYKH 3pEHUS, TAE JIETeHAa
OIpEENSIeTCs B KAUeCTBE HaYaJIbHOTO 3Tana CTAHOBJIEHUSA MHU(a, «KOTJa YaCTHOE
i€ He OTAENNIOCh TaK 3aMETHO OT OOILEro, a KOHKpeTHoe — OoT adcTpakTHOoro. 1
C TMOSABJICHHEM COOCTBEHHO MH(PUYECKUX MEepCOHaxe, ¢ (HOpMUPOBAHHEM
MU(DOJIOTUN KaK CUCTEMbI B3aMMOCBSA3aHHBIX TEKCTOB M TPEJICTABICHUN JIETEH/A
He oTaenserca oT Muda, He TpoTUBOMOCTaBiseTcs eMmy» [XKepaesa, 2011: 29].
Bmecte ¢ TeMm, pgaHHble (EHOMEHBI YEJIOBEUYECKOW JIESITENIbHOCTH  HE
IIPOTHUBOIIOCTABJIEHBI, HO 3BOJIFOLIMOHHO CBS3aHBI.

Tak nnu nHade, MU 1aet BeIuYre UICTOPUUIECKOMY (PaKTy, MpeBpalaeT ero B
JereHay, MNpeTepreBacT MeTaMop(o3bl, HO COXpAHSAET Ba)XKHEHIINE CMBICIBI,
HeoOxoauMble uuTawmeMmy u aymawomemy uenoBeky. [ns FO.C. Cepenkona
BOKHEUIIEH ABISIETCS WUAES K)IbMYPHbIX CMbICI08: «ABTOPBI, NHUIIyHIME 00
«AptypoBckoil Jlerenae» (B OTIMYKME OT aBTOPOB, HMCCIEAYIOLUIUX JIETEHABI O
KopoJie ApType), MoApa3yMeBaroT, KaK MPaBUiIO, HE KOHKPETHBIE TEKCTyaJlbHbIE
BOIUIOILIEHUS, & «KYJbTYPHBIE CMBICIBDY, BKIIaJbIBa€MbIEe B JIEreH/bl 00 ApType
pPa3TUYHBIMA UCTOPUYECKUMH «pa3pabOTUMKaMmU»: KEIbTCKUMH U OpPETOHCKUMU
OapaamMu, XpOHUCTaMH, aBTOPAMH PHILAPCKUX POMAHOB, MPO3aUYECKUX AMIONEH U
T.0.» [Cepenkos, 2012: 40].

Mu¢d B s3bikoBOM (opmMe ITOM ciaydae W XpaHUTENNb, U TPAHCISATOP
(MpOBOAHMK) LIEHHOCTEH OT OJHOTO WIEHA COLMOKYJIbTYPHOW TPYMIbl K JIPYTOi,
OT OJHOIO IMOKOJEHHS K JAPYrOMy — OH MOHATEH Mg ycBoeHus. «llpumyem c

npeBpalieHieM Muda B JIUTEPaTypHbIN (HaKT 3Ta KOMMYHUKATUBHAsA (DYHKIUS HE
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yTpaTujia CBOETO 3HAYCHWs, IOCKOIBbKY JaHHas (YHKIOHS... CBs3aHa C WX
CEMHUOTHUYECKON TPUPOJOH, Onarogaps dYeMy OHHU SBJISIIOTCS  CPEACTBOM
KoMMyHuKanmn» [BoeBoguna, 2002: 55]. OroBopuMcsi, 4TO, KaK M f3bIK, TaK U
MU B 1IETTOM HE SIBISICTCS 3HAKOBOM CHCTEMOM IIETUKOM U MOJTHOCTHIO, HO UMEET
3HAKOBBIE OTHOILIEHUS BHYTPU CHUCTEMbI (OTHOIICHHUS MEXIY TIe€pOsSMH,
MPOCTPAHCTBEHHAs KaTeropu3alus u ap.).

JInst Hac HamOoJiee BaXKHBIM U 3HAYUMBIM CTAaHOBUTCS TOHUMAHUE apTypUAHbI
KaK Muga, MOCKOIbKY OH BOSHUKAET WU BOCIPOU3BOJUTCS TOJIBKO TOTJA, KOTJA
YEJIOBEUECKOE CO3HAHME BCTPEUYAET TAKUE 3a7auyd, KOTOpPbIE HE TOJJAI0TCA
palMOHAIbHOMY U HEMPOTUBOPEYMBOMY OCMBICIEHUIO. [lockonbky MU cBsI3aH ¢
penuruei B apxaumdeckux OOIIeCTBax, TO CBS3aH C 3MOIMOHAJIBLHOCTBHIO Kak
HEJOCTAaTKOM, CYXKallluM cdepy €ero pacrnpocTpaHEHUs, HO «B CHIY
YyBCTBEHHOT'0 XapaKTEpa OH ...CTAHOBUTCS KOMIIOHEHTOM TYXOBHOHM KYJIbTYpbI U
yepe3 Hee OKa3bIBaCT CTAOMIM3UPYIOIee WIW JeCTa0MIM3UPYIOIIee IeUCTBUE Ha
obmectBo» [KoBanera, 1999: 60].

Mu¢ Bcerna BOMpaer B ceOsi HOBbIC AJIEMEHTHI U JIETKO MOJICTPauBaETCs O]
HOBBIM  COIIMYM, YBJIEYEHHOTO JkaHpoM (aHTe3m B XX Beke U
IIEMEHTaMH, «...CTICIU(PUISCKUX JUIsl MEHTAJUTETa TOTO WM WHOTO OOIIECTBA;
napasuielIbHO HEPEAKO Pa3BUBAETCS M MPOTHUBOMOJIOKHBINA MPOLECC - UCTOPU3ALUS
unu nepomantusanus muday [Jlagsiruna, 2000: 76], HaMepeHHO CHIKAIOUIUN €T0
oOpa3 B HOBOM pOMaHE, BEIEeT K CO3JaHUI0 «KYJbTYPHBIX apTehaKTOB)»
[BoeBoauna, 2002: 3] kunemarorpada, uHTepHeT-PpeHOMeHa «haHPUKIICH.

Nrtak, cpenHeBekoBasi apTypuaHa sBisieTcs W MUDOM U JIETCHIIOU
OJTHOBPEMEHHO, C TOW pa3HUIEH, YTO «MHU(BI YHUBEPCAIbHBI, CPEIHEBEKOBBIC
JIETeHIbl KOHKPETHbI M I0-CBOEMY UCTOpUYHBD [Muxainos, 2006: 7]. Mud B
JTaHHOW paboTe MmoHMMaeTcs 0oJyiee IMMPOKO — KaK CrIoco0 MBINUICHHUS, CETKa
OOBACHUTENBHBIX KOOPAMHAT . BCIeICTBHE ITOr0, TEPMHH MH(p OTMEYaeT POIb

o0pa3 KOpoJsi-reposi B UCTOPUUECKOM KOHTEKCTE€ CMEHbI JUHACTUM, y4acTBYET B

2 Mudororus, HapaBHe ¢ buGmueii, ABISETCH HCTOYHUKOM JIHTEPATYPHOIT 00Pa3HOCTH, CTaGHIBHO
MTOBTOPSEMON Ha IPOTSHKEHUH H 3aTeM TIepeocMBbIcTieHHOH [MartBeeBa, 2011].
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KOHCTPYHMPOBAaHUM HOBOTO MHpa, a TaKke ero Mudojoruyeckas JETHTHUMALUA,
no3tomy 0Oe3 oOpamenus Kk mMudy 0 Kopoie ApType HE o0omuiach HHU OJHA
quHacTHsl. TOT MU ObUT HEOOXOAMM, Tabbl BBECTH MX B bpHUTaHcKoe KyJIbTypHOE
IIPOCTPAHCTBO, a TAKXKE JIETAIN30BaTh U CPEIN EBPONEUCKUX TUHACTHM.

CrnenyoomuM acrekToM, KOTOPbId He0OX0AUMO OOOCHOBATh SIBJISIETCSl CBA3b
Mupa ¥ MBICIUTEILHON IeATeJbHOCTH 4YeJOBEKa, €ro MHUPOBUACHHUS U
mupoBoctpuAtus. Eme b. ManuHOBCKHN, NPUMEHUBIINKA COLMOJIOTHYECKUN
MOJIXO0/I B pACCMOTPEHUH MU(OJIOTUH, MMUCAT: «MHU(} 3TO KU3HEHHO HEOOXOIUMBIN
AIIEMEHT YEeJIOBEYECKOM IMBUJIM3ALMM, 3TO HE Oecrnoyie3Has CKa3ka, HO
npopaboTaHHAs U BBIBEpEHHAs aKTUBHas CHIIa»
[Malinowski, 1955: 101].

Uccnenoparenu Bcerna MNpoOSIBISUIA HMHTEpeC K MHUGOJIOTMM HUMEHHO Kak
cnoco0y TMoO3HaHUS U BUACHHUA Mupa. Mudonorus mnpencraBiaser coOoit
«BBIPAXKEHUE €JIMHCTBEHHO BO3MOXKHOTO nosHauusy [@perinendepr, 1998: 17], a
YEJIOBEK BO BCE BpEMEHA SBISIETCS IMO3HAIOMIMM CYOBEKTOM U 00namaer
«ceMaHTHuYeCcKoi Mbicibpio» [Dpeitnendepr, 1998: 28] Mud — 310 «coseputerHo
HeobXxoo0umas Kame2opusi MulCIU U JHCU3HU, JaJeKas OT BCSKOW CIy4alHOCTH U
IPOU3BOJIA...», «JIUAIEKTHUYECKH HE0OXoauMasi KaTeropusi CO3HAHHUA U ObITUS
BooOme» [JIoces, 2001:400-401].

K ocwmbicnennto muda ¢ pasHbIX NO3UlUK oOpamanuck ¢uiaocopsl U 3a
pyoexom — O. Kaccupep moguepkHys, uTo MU} SBISETCS Pe3yJbTaToM pabOThI
YeJIOBEUECKOr0 CO3HAHUA:, YTO «MH(} CTaHOBHUTCS (uiiocopckoit mnpodiemon
MOCTOJIBKY, MOCKOJbKY B HEM BBIPAXAETCS HEKOTOpask M3HAYaJIbHAsl TEHACHIIUS
dyxa, HEKUH CaMOCTOSITENIbHBIM 00pa3 CTPYKTYpHUpYIOLIeH paboThl CO3HAHUY
[Kaccupep, 2001: 16], mockoJibKy y Jr000r0 TBOPUECTBA, BKJIIOUAsl JINTEPATYPHOE
«eCTh BHYTPEHHSISI IICHXOJIOTHYECKAsl peabHOCTh, MEHTAJIbHAS KU3Hb, COCTOSIIAS
U3 CYOBEKTHBHBIX MEPEKUWBAHUN, BHYTPU KOTOPOM TEYET IOTOK CO3HAHMIL.
BHyTpeHHUII  MOTOK  CYOBEKTHUBHBIX  MEPEKMBAHHUM,  HEMOCPEIACTBEHHO
NPUCYTCTBYIOIIMH B HAC U TOCTOSIHHO OOHAapy>KHMBAaIOIIUKA ceOs HaMm, U ecCTh

co3HaHue» [PeBoncyo, 2013: 10].
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B pabortax mCHUXOJIOTOB B ONpPENENEHUH CO3HAHHUSA, KAaK MaKCHMaJIbHO
abcTpakTHOTO (heHOMEHA WM TIPEIMETa UCCIICIOBAHUS MOICPKUBACTCS €TO CBS3h
C KYJbTYpOH W HCTOpPHUEH, C OJHOW CTOPOHBI (3HAYUT OOIIUM, COIUATIBHBIM) U
CYOBEKTUBHBIM TMOTOKOM Mbiciu ¢ apyrod. Tak, JI.C. Beirorckuit mmcan:
«CO3HAHHWE €CTh IMEepPEeKUBAHUE NEPEKUBAHUN TOYHO TaKUM >Ke 00pa3oM, Kak
NepeKUBaHUE MPOCTO — CYyTh MEpeKUBaHUE MpeaMeToB» [Breirorckuii, 1982-1984,
1: 50]. B.Il. 3uH4YEHKO MOIYEPKUBAET, YTO «CO3HAHHE HE TOJBKO POXKIAETCS B
OBITUH, HE TOJIBKO OTPAXKAET U, CIIEIOBATEIBHO, COACPKUT €ro B cede, HO U TBOPUT
ero» [3unuenko, 2010: 33]. MiMmeHHO B 3TOM cMbIcie, MUDOJIOTHS, SBUBIIUCH
«3aIUChI0» PAOOTHI YEJIOBEUECKOTO CO3HAHMS, aKTUBHOM TBOPUYECKON MBICIA U
nanee mpeodpaszyer peaabHOCTh. MiMeHHO moaToMy MUGOJIOTHS HE TPOCTO CBsI3aHa
C YEJOBEYECKUM MBIIIJICHUEM KaK TaKOBBIM (MPHU ITOM CO3/1aBasi TPYAHOCTH JJIs
WHTEPIIPETAlUN C TOYKH 3PEHHUS] PALMOHAIBHOTO MBIIUICHUS WJIU JIOTHUKH), HO
SBJIIETCSI PE3YJIbTATOM aKTa CO3HaHUs, 00Jiee MIMPOKOTO TMOHSITHSI, CBSI3aHHOTO C
oOpazaMu, HO HE TOJIbKO MBIILJICHUEM.

N3yuenune co3nanus HEBO3MOXKHO Oe3 sizbika: A.P. Jlypus momuepkuBal, 4To
0e3 sI3bIKa, KaK a0CTPaKTHOM CUCTEMBI HEBO3MOXKHO CO3HaHUE KaK TaKOBOE, HE BCE
MPOUCXOIUT U3 (PU3MYECKOTO, TeaecHoro ombiTa: «Hamel nentpanpHOi mpooiie-
MO SBJISIETCS CTPOEHUE CO3HAHUSI, BOBMOYKHOCTD YEJIOBEKA BBIWTHU 32 MPEIEIbI He-
MOCPEACTBEHHOI'0, YyBCTBEHHOT'O OTPaKEHUS JEHCTBUTEIHHOCTH, aHAJIN3 CIIOCO0-
HOCTU OMpad;cams MUp 6 C1ONHCHbLIX, OMBILEYEHHBIX CEA3AX U OMHOUWEHUSX, TITY0XKe,
4eM 3TO MOXET OTpakaTh YyBCTBEHHOE BOCHpPUATHE. MBI TOBOPUIIU, YTO ATO OT-
BJICYEHHOE U 00OOIIEHHOE OTPAXKEHUE MUPA U OTBJICUCHHOE MBIIICHUE OCyujecm-
ensaromces npu oaudxcatiwiem yyacmuu asvika» [Jlypus, 1979: 31] (Bbiaenenue Haiie
- A11L).

I'. IIImer BwIACHSAT THUOBI CO3HAHUS B HCTOPUYECKOW IepcrHeKTuBE: 1)
«MEPBBII  MOMEHT TMPEOJOJICHUSI YEJIOBEKaM €ro eCTECTBEHHO-)KUBOTHOIO
COCTOSIHUSL ecmb 513bIK, U BOCIIPUSITUE MUPA Yepe3 MOCPEACTBO SI3LIKOBOTO (TIPEkKIE
BCEr0, HAa3bIBAIOIET0) CO3HAHUS, - M O3TO TNEPBBIH MOMEHT COIHMaIU3aluu

OPUPOIBIY; 2)  penucuo3Ho-mughonocuueckoe cosnanue; 3) XyOOHCeCmeeHHO-
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2epoudeckoe co3HaHue, TMPUOOLIAIONIEE MPUPOAHYIO BEIlb COLMO-KYJIbTYPHOMY
OBITHIO UEpe3 €€ OTPELICHHE OT JACHCTBUTENBHOCTH U YEpE3 MpeoOpa3oBaHue ee 1o
CPABHEHHUIO C €€ JIEUCTBUTEIIbHBIM ObITUEM U 3HaYEHUEM; 4) HayuHO-mexXHU4ecKoe
cosHamue — MaTepuajgbHOE MpeoOpa30BaHWE U COLMAIM3alMs, HO 4Yepe3
MO3HAIOIIEE CO3HAHUE; S5) KYIbMYPHO-UCMOpUYECKOe CO3HAHUe Tpeodpazyer
CaMOT0 4YeJIOBeKa KaK TMCUXO(PHU3UYECKYI0 0COOb B COILMAJIBLHOTO PENpe3eHTaHTa
KOHKPETHOTO 1ejoro [uur. mo 3uH4deHko, 2010: 79]. Takue TUIBI CO3HAHMS HE
CMEHSIOT Jpyr Jpyra Kak (opmanuu WM 3MOXH, HO €JAMHOXIbl BO3HUKHYB,
COCYUIIECTBYIOT B COLIMYME M JJa)K€ B OJJHOM WHJIMBHIYyME OJTHOBPEMEHHO, 3By4aT
B nonudoHUU WM B nuanore (co3HaHuss u KyiabTypel M.M. Bbaxtuna). B.IL
3UHYEHKO pa3BUBAET MBICIHL O TOM, YTO TIJIaBHOW MaHudecranueid padoThI
CO3HAHUS U CIIOCOOOM M3YYEHHS SIBISETCS SI3bIK: «CIIOBO, KOHEUHO, MPEACTABISET
co00# Ba)XHEHIIINI HHCTPYMEHT UCCIIEIOBaHUS U 0OTaTeUIITNN UCTOUYHUK 3HAHUHU O
CO3HAHUHU, O TYXOBHOW U MCUXUUYECKOMN KU3HW» [3uHUEHKO, 2010: 62].

NmMenHo moatoMy Mu¢ paccmaTpuBaercs dyepe3 npusMy ¢uiaocopuu u
TICUXOJIOTUU, HO TaKXKe SBISIETCS OOBEKTOM H3YyYEHHS MHOTHX TYMaHUTAPHBIX
JVCLUIUINH, BKJIIOYasi (PUIIOJIOTUIO U JIMHTBUCTHUKY.

1.1. JIuHrBHCTHYECKHUE ACNEKTHI U3ydeHus Muda
yepe3 BHUMaHHUeE K CJIOBY, TEKCTY U JUCKYPCY

Mu¢, kak pe3ynbTaT aOCTPAKTHOW MBICIMTENILHOM JEATEIBHOCTH YE€JIOBEKa
«3amUCHIBAETY» pabOTy YEIOBEYECKOTO CO3HAHMS Yepe3 SI3bIK, OJ1aroiapsi KOTOpoOMy
OCYUIIECTBIISIETCSl «CKAYEK OT YYBCTBEHHOTO K PAIllMOHAILHOMY», MO MbIciu A.D.
JloceBa, «...mud... 6cec0a ecmv cnogo. A B CIOBE HCTOPUUECKOE COOBITHE
BO3BEJICHO J10 cTeneHu camocosnanus [Jloces, 2001: 398]. Ilpu TakoM momxoje
«MHQOJIOTHS... SBISECTCA HEOTHEMJIEMOW HEOOXOAUMOCTBIO S3BIKA, €CIH Mbl
BUJIMM B S3bIKE€ BHEIIHIOIO (DOPMY MBICIH; OHA SBJISETCS... TEMHOW TEHBIO,
0TOpachIBa€MOM SI3bIKOM Ha MBICITh U HUKOT/Ia HE MCUE3AIOIIEH, pa3 SA3bIK U MBICITb
HE COBIAJAIOT TMOJHOCTBIO W 3TO COBEPUIEHHO HEBO3MOXHO. Mudonorus B
BBICIIIEM CMBICIIE CJIOBA - 3TO BJIACTh, KOTOPOM S3bIK pacroiaraeT HaJl MbICIbIO,

npuYeM B KaXJa0W BO3MOXKHOU cdepe ero nesrenbHocTH» [Kaccupep, 2001: 34].
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O6o3Havast CBSI3b SI3bIKA M MBINUICHUS, si3bIKa U MU(a, Muda U sS3b6IKa MBI BCE KE
HE OTOKJIECTBJISIEM JIAHHBIC MTOHATHS, OJTHAKO TECHO CBSI3aHHBIE.

B wuccnenopanun mudonorun yxe B XIX Beke MOXHO OBUIO BBIJICTUTH
JUHTBUCTUYECKOE HamNpaBiieHHEe wu3ydeHuss muda, mpuBepkernsl (M. Mromep,
A.H. AdanacbeB) KOTOporo muiM OT si3blka K o0miei mnpamudonoruu. OHu
CUMTAJIM HEBO3MOXXHBIM CYIIECTBOBaHHE MHU(]a 0e3 ClIoBa, €ro BhIPAXKAIOIIETO;
MUDBI TPOU3OIIIA OT «OOJICE3HH S3BIKA», 3a0BEHUS TTyOMHHOTO M M3HAYAJIBLHOTO
ciosa. bonee Toro, u cam Mud, ero oOpazHOCTh U METa)OPUYHOCTH MPOU3OILTH U3
s3bIKA.  JTO «3E€PHO, U3 KOTOPOTO BBIpacTaeT MU(MUUYECKOE CKa3zaHUE, KPOETCsS B
s3bIKE, B MEPBO3JAHHOM CJIOBE..., MO0 B CJIOBE 3aKJIIOUE€HA BHYTPEHHSS HCTOPUS
4eJIoBeKa, €ro B3IV Ha caMoro ceds u mpupoay» [Adanacwes, 2014: 12]. CinoBo
BBICTYIIAET KaK CMBICIIOCO3U/IAIOIIAs CUJIA, TIEPBUYHAS J1a)KE€ MO0 OTHOIICHUIO K MUQY.

A.A. TloTebHst paccMarpuBal MU} B paMKax TEOPUHM CIOBECHOCTH Kak
«CIIOBECHOE TPOU3BEICHHUE, JIeXKAIlee B OCHOBAHUU JIPYruX, Oo0Jiee CIIONKHBIX
CJIOBECHBIX Mpou3BeAeHui. Koraa mudoior mo moBojy 4acTHBIX BOIIPOCOB CBOECH
HAyKW BBICKA3bIBACT B3IISIBI HA €€ OCHOBAHUS, UMEHHO onpedeisiem npuembl
MuUguuecko2o molulienus TIOCPEIACTBOM CIIOBA; pellaeT, eCTh U MU CITydyalHbIN 1
JIOKHBIN IIar JIMYHOTO MBIIUICHUS UITH K€ IIar, HEOOXOIUMBIHN 71l TadbHEUIIero
pPa3BUTHS BCETO YEIIOBEYECTBA, - TO OH Pa00TAET CTOJIBKO K€ JJII UCTOPHUH (SI3bIKa,
ObITa W MPOY.), CKOJIBKO ISl TICUXOJIOTHUM W TEOpUH cioBecHOCTH» [IloTeOHs,
1989: 249]. Onupasice Ha wuneu B. ¢don ['ymOonpaTa, OH mpuIEpKUBACTCS
JWHAMUYECKOT0 TOHUMaHUsl (YHKIIMOHUPOBAHUS sI3bIKa, MPU KOTOPOM «peyb
HepaszelibHa ¢ nouumanuem...» [Ilotebus, 1989: 25]. Taxxke u U.A. boxysH ne
KypTene mosaran, 49To «MEpBBIM, KapAWHAIBHBIM TpeOOBaHHEM OOBEKTHBHOTO
HCCIIEIOBAHUSI IOJKHO OBITh MPU3HAHO YOEKIIeHHE B O€3YCIOBHOMN ncuxuuHocmu
(ncuxono2uuHocmu) U COYUANLHOCMU (COYUOIOSUYHOCMU) YENI08EYECKOU peudll
[bonysn ne Kyprenn, 1963, T. II: 17].

CnoBo «mu@» 0051a1aeT OHTOJOTHYECKH JIMHTBUCTUYECKOW CYITHOCTBIO: B
rpedeckoM s3bike "mythos" oTHOcHOCH K peun B 1enoM. B To ke Bpemsi, COBO

06J'IaI[aJIO U JONOJHHUTCIIBHBIMU KOHHOTAlUAMMU: PCUYCBBIM IIPOU3BCACHUAM,
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Ha3bIBa€MbIM CJI0BOM "mythos", cienoBaio BepuTh U BOCOPUHUMATH KakK MpaBiy,
HE TIoJBeprasi KPUTHYECKOMY OCMBICIICHHIO. A 3TO 3HA4YuT, 4TO MH{} €CTh
pealibHOE TIOBECTBOBaHME, HE IMOJUIeKallee MpoBepke (B oTiauyue oT ‘logos’,
KOTOpO€ Ha3bIBajJO IOBECTBOBaHME, (HaKTHUECKH TpoBepseMmoe) [Bcemupnas
sHnukIoneaus. Mudomorus, 2004: 5].

[IpencraBuTeneM CTPYKTYPHOM JIMHTBUCTHUKA M HU3Y4eHUs MHUQPOJIOTHUU
ctaHoBuTcs JIkka, KOTOpBIM mUIIET 0 MU(]e, Kak 00 «IBOJIOMHUOHHOM IPEIKE
BCEX COBPEMEHHBIX (OpM Ouckypca» (HE B COBPEMEHHOM IMOHMMaHWHU, a Kak
(GhOpMBI CIIOBECHOTO TBOPUECTBA), TAK KaK B HEM BOIUIOLIACTCS U XPAHUTCS 3HAHUE
yenoBeuectBa [Liszka, 1989: 99]. Emy Bropur b.A. VYcnenckuii: «3TOT
MepBOHAYAJIBLHBIA OHTOJIOTUYECKH MCXOJHBIM TEKCT, KOTOPbIM TaK WM HHA4e
COOTHOCUTCSI CO BCEM TE€M, YTO CIIy4aeTCsl BIOCJIEICTBUU, COOTBETCTBYET TOMY,
YTO MBI IOHUMaeM 0OBIYHO o1 MUbOM» [YcneHnckuit, 1996: 26].

IIpentedeit HOBBIX MOJAXOA0B B JIUHTBUCTHUKE CJIEAYET CUMTATh MbIciau HO.M.
Jlormana u A. BexoOunkoit. FO.M. JlormaH mmcan o TeKcTe Tak: « TeKCT sBiaseTcs
HE€ CTOJBKO BBIPAKCHHUEM YEro-ToO BHE HEro JIeKAIIero M J0 HEro Yxke
CYILIECTBOBABIIETO (sI3bIKa, WJIEM, BHETEKCTOBOW pEaJbHOCTH, AaBTOPCKOM
WHTCHIIMM M T.II.), CKOJBKO CaMOCTOSATEIIbHBIM YHHUBEPCYMOM, BCE 3TO
MOPOXKIAIOIIMM M BKJIIOYaronuM B cebs. ...CymectByeT MeTadopHuiIecKoe
MPEJCTABICHUE O TEKCTE, KaK O JaOUPUHTE, B KOTOPOM OJY>KJIalOT €ro YUTaTeIu U
HCCIIeIOBATENN, YUIH CITYTAaHHOM KIIYOKe, KOTOPBIH IMOJIJICKUT pacimyThiBaHuio. He
CYILIECTBYET YHUBEPCAJIIBHOM TEOPUM BBbIXOJA U3 JTAOMPHUHTA WJIM PACIyThIBAHUS
KJIIyOKOB, €CTh JIMIIIb HEKOTOPHIC IBPUCTHUUECKUE MPHUHIIMIIBI, KOTOPHIM OBIBAET
noJie3Ho cienoBathy [Jlorman, 1996: 165]. A. BexOurikoit ObI10 BBEJICHO IMTOHSATHE
MeTaTekcTa: «B co3HaHuu ciymraromiero (WM caMOTrO aBTOpa, KOTOPBIN Takke
MOXKET OBITh KOMMEHTATOPOM TEKCTa) BO3HHUKAET «IBYXTOJIOCHBIA TEKCT» -
BOCco3/1aBaeMasi (TOHMMaeMasi) MOCieI0BaTeIbHOCTh MPEUIOKEHUNM OTIIPABUTENS U
COOCTBEHHBIM KOMMEHTApuUH. OTO HE OJMH CBS3HBIM TEKCT, a <«IBYTEKCT»»
[BexxOunkas, 1978: 403-405]. O1u uaen noAroTOBUIIM COBEPILIEHHO HOBOE BUJICHUE

TEKCTAa M IICPEX0oa K JUCKYPCY, KOraa B HEro BKIIIOYAKOTCA, «KKPOME TCKCTA, CIIC U
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AKCTPATMHTBUCTHYECKHE (haKTOPBI, HECOOXOUMBIC JIJIsi IOHUMAHUS TEKCTA: 3HAHUS
O MHUpPE, MHEHUSI, YCTAaHOBKH, 1iesin aapecara» [Kapaynos, 2000: 2]. 3namenuroe,
HO JIOCTaTOYHO MPOTHUBOPEUYHBOE, XOTh U SICHO CXBaThIBAIOUIEE CYTh SIBJICHUS,
npeacrasienne H.J[. ApyTIOHOBOM O TOM, YTO «JIUCKYpPC — 3TO P€Yb, NOTPYKEHHAs
B KU3Hb» [ApyTioHOBa, 1990: 136], moaTBEepk a0 IBPUCTUYECKYIO 3HAUMMOCTD
JTAHHOTO SIBJICHUSI B MHOTOYHMCJICHHBIX pa00Tax Mo IUCKYPCUBHOMY aHAIIU3Y.

B pa6orax O.B. AnekcanapoBoii BCTpeuaeTcsl pacIupeHre MOHITHS U BBIXO/T
Ha CBSI3b C BHEITHUM MUPOM, BBIpaKEHHE MUPOIIOHUMAHUS WM MPEACTaBICHHUE O
HeM: «VIMEHHO ¢ TOMOIIBIO TUCKYpca MPOUCXOAUT MPOLIECC MPEAUKATUBHOMN CBSI3U
OKPY’KAIOIIEr0 MUpPa C HEMOCPEACTBEHHBIM BBIPAKEHUEM €€ MPHU MOMOIIH S3bIKA.
Jns  IHUCKYpCUBHBIX  HCCIEJOBAHMM  XapaKTEpPHO  CTPEMJICHHE  IOHSTH
(YHKIITMOHUPOBAHUE A3bIKA KAK CPEICTBA OTPAKEHUSI MBICIUTEIBHBIX MPOIIECCOB,
KOMMYHUKATUBHON IEPCIEKTUBBI, CBSI3HOCTH BBICKA3bIBaHMI» [AJIEKCAHIIPOBA,
2012: 12]. JlanHOoe ormpenelieHue JaeT BO3MOXKHOCTh OTBETUTh Ha KIIFOUEBOU
BOIIPOC JIFOOOTO HAYYHOTO HCCIEIOBAHMS: TIOYEMY MPOUCXOIUT TO WJIM HHOE
SBJICHUE HAa OCHOBE BBIXOJA 3a NPEACNIbl YUCTOM JUXOTOMHHM O3HAYalUIEro MU
O03HAYaeMoro, s3blka MU peud, B cPepy COUMOKYJIbTYPHBIX, HCTOPUUECKUX,
MOJUTUYECKUX U UHBIX CMBICIIOB. [loHsATHE AHCKypCca MO3BOIMIO UCCIEA0BATEISAM
OCO3HaTh, YTO MPOUCXOJUT 3a MpEeAeIaMU OJHOTO TEKCTa, OJHOrO JIUTEPATyPHOTO
JKaHpa M CPaBHUBATh OOJIBIIIUE TIJIACTHI SA3BIKOBBIX SIBICHUM, a TAK)KE€ YUUTHIBATH
WX BHEA3BIKOBBIC B3auMojieicTBUsd. [losTomy Onuskas Ham GOpMyIHMpPOBKA
paccMaTpuBaeMoro  TMOHATHS B paMKax  KOTHUTHBHOM  TApajurMbl
JMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS, JJISI KOTOPOU TUCKYPC CTAHOBUTCS OCOOBIM MOHSITUEM,
MOET OBITh CIEAYIONICH: «IUCKYPC — ITO TMepefaya KOTHUTUBHOTO COJICpPKAHUS,
BKJIQJIBIBAEMOI0  aJpPECaHTOM, aJpecaTy uepe3 IMOCPEICTBO TEKCTa B €ro
JMHTBUCTUYECKOM BOIUIOLIEHUH U 3aJI0KEHHBIX B HEM OIPEIECICHHBIX CTpAaTETruid
nomaun uHbopmarmny [Menmkepunkas, 2012: 72]. Jluckypc He TOJIBKO Bceraa
CBSI3aH C MBICIIUTEIBHON JEATEbHOCThIO YeJIOBEKa M ATO KOHCTUTYHPYET €ro
0COOEHHOCTh, HO OH BCEI/Ia CBSI3aH C Mepeaadyeil Cofep>KaHus, a 3HAYUT 3TO HE

PE3yJbTaT MOPOXKACHHA, HO CaM IIPOLECC, OTKprTBIﬁ HOBBIM HMHTCPIIPCTALIUAM,
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AKTUBHOMY  JUAJOTHYECKOMY  Yy4YacTHIO  WIEHOB  KOMMYHHKAIlMd B
CTPYKTYPHUPOBAHUH U KOHCTPYHUPOBAHUN KOTHUTUBHOTO COJICPKAHUSI.
OnpeneneHHOe KOTHUTHUBHOE COJIEp)KaHME, Jiexkallee B OCHOBE Ipolecca
MOPOXKACHUS W TOHMMAaHUS AUCKYypca, HAXOAUT OTPAXEHHWE B TOM WM HWHOM
KoHKpeTHOM TekcTe. JILA. Manepko, naBasi cBOe OIpeAesieHue JHUCKypca,
OCOOEHHO TMOJYEpPKHYJa Ba)XXHOCTh MEHTAJIBHBIX MpoleccoB. «Jluckypc — 310
pa3HbIe BUIBI aKTyaJIM3aIliy PEYCBOM JACATEIHPHOCTH YEJIOBEKA, pacCMAaTPUBAEMBbIC
C TOYKHU 3pPEHUS MEHTAJIbHBIX MPOILECCOB W Y4YaCTU SKCTPATUHTBUCTHYECKUX
(bakToOpoB, 3TO HE MPOCTO MOTOK MHGOPMAIINH, 3AJI0KECHHOW B CJIOBAX M CBSI3HBIX
SI3BIKOBBIX BBIPAKCHUSX, a TPEKIE BCETO CMbICAbL, KOTOPBIE MOTYT OBITH
Nepeanbl, TMOHATHI M TOJY4YeHbl TIOCPEJICTBOM MHOXECTBa  (PaKTOpOB
OOIIAIOIIUMUCS B KOMMYHUKamusHom cemuosuce» [Manepko, 2010:130]
(Beimenenue Hame — A.l). KO.C. CremaHoB MHUIIET, YTO AHUCKYPC — <«3TO
MEePBOHAYAIILHO 0C000€ WCIOJIb30BAHUE S3bIKA... JJIsI BBIPAKEHUS 0CO0O0M
MEHTAJIBHOCTH. ..; 0CO00€ UCIOIH30BaHUE BJICUET aKTUBU3AIUI0O HEKOTOPBIX YEpT
S3bIKa U, B KOHEYHOM CYETE, 0COOYI0 rpaMMaTUKy M OCOOBbIE TIpaBUiIa JEKCHUKI)
[Crenanos, 1995: 38-39]. H.H. bonabipeB yTBEepKIaeT, 4TO, «ECIM UCCIIEI0BATENb
3aHMMaeTcs mpolJeMaMud  KOMMYHHUKAIlMM, KOMMYHHKAaTHBHBIMU  aKTaMH,
mpoleccaM TOPOXKACHHUS pedH, TNepepadoTKoi uHQOpMaIMK, OH BCE PaBHO
JOJDKEH TIOMHHUTB, YTO OH HUMEET JEJN0 CO CMpYKmypamu 3HaHus» [bonnbipes,
2010: 10]. Tak, cnoBa CTaHOBATCS HE HOCUTEIISIMU 3HAHMS, 4 «TOYKAMH JIOCTYIIa»
(‘points of access’) k orpoMHBIM  BMeCTWIMIIAM 3HaHuU (repositories of
knowledge) oTHOCAIMMCS K TOMY WJIM MHOMY KOHIICTITY WJIM KOHIICTITYaJIbHOMY
nomeny [Langacker, 1987; Evans, Green, 2006:160-162]. Iloromy, 3HaueHue
XapaKTEPHU3yeTCsI MPOTOTHUITUYCCKOM CEMaHTHKOH, CBSI3aHHOCTHIO C
CUHTAKCUYECKUMH H MOP(POPOJTHYECKUMH SBICHUSMH W OTHOCHUTEIHHOU
YCTOMYHMBOCTHIO OCHOBHBIX «CEMaHTHYECKUX 3eMeHToBy [Evans, 2009: 11].
TepMuH &OHCKYpC CBS3aH C JAMHAMUYHBIM XapakTEPOM KOMMYHHKAIUU U
BOIUIONEHHBIMH B HEW KOTHUTHUBHBIMH MEXaHU3MaMH, COIMO-KYJIbTYpPHOU

peaIbHOCTBIO U aHTpOIOLEeHTpUUHOCThI0. Kak moguepkuBaer O.B. Anekcanaposa,
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«...M3y4eHHUE S3bIKa 6 cebe u 01a cebs 3aMEHSIETCS HM3yYeHUEM s3blKa 0.4
yenoBeka. OCHOBHOM mpoOJIeMON KOTHUTHMBHOTO MOJXOJA SIBJISIETCA 3HAHUE
TOBOPSIINX MEXIY COOOU JIIO/IECH: KaKoe€ OHO JOJKHO ObITh, YTOOBI OHU OBLIU B
COCTOSIHUM TIOHUMATh SI3bIK... B paMKax KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHUKH SI3bIK
paccMaTpuBaeTcs Kak CpeJICTBO peasin3aliii paboThl 4eIOBEYECKOTO CO3HAHMS, OH
OTpakaeT MPOUCXOAAIIME TaM mpolecch» [Alnekcanapoa, Komosa, 2007: 199].
Bce 510 roBOpHT 00 AHTPOMOLCHTPUYECKON mMapagurMe 3HAHUA, a TaKKe
HEOOXOJMMOCTH Tepexojla OT TeKCTa K YeJOBEeKY, €ero Cco3[aBLIEro U
BOCIIPUHUMAIOIIIETO.

Mud B maHHOM cilydae — Marepuall, BCErja CBA3aHHBIA C UYEIOBEUECKUM
(GbakTOpoM U YEJOBEUYECKUM CO3HAHUEM, KYJIbTYpOH M S3BIKOM; OH BCerja
MPOU3BOJIUTCS, TEPENACTCs YEJIOBEKOM, OH JIETKO YYacTBYeT B Juajore
MHOKECTBAa HMHAMBUAOB. JIMYHOCTHBI M HAJIJIUYHOCTHBIN Xapaktep Mmuda u
JIMAJIOTUYHBIA XapaKTep JUTEPATYPhl, TOCTPOCHHBIM HA HEM, JAIOT BO3MOYKHOCTH
HECKOHYAEMbIM UHTEPIIPETALUSIM U PEUHTEPIPETAIUSAM B HOBBIX TEKCTaX.

Yepes 5361k 3HaHUE, OOPETEHHOE B MPOIIECCE JIMYHOTO OIBITA, «IIPEBpAIacTCs
B KOJUIEKTUBHOE JOCTOSIHME, KOJUICKTUBHBIM oONbIT» [Poib 4YenoBeueckoro
daktopa, 1988: 11], B koHIENnTyalbHyI0 KapTuHy Mupa. B Heil oTpaxkaercs
MEHTAJIBHOCTh M JYXOBHAsl JESATEIbHOCTb YEJIOBEKa, PE3yJbTaT MO3HAHUS UM
OKpYKaloWIIero Mupa, ero Kyiabrypa. COCTaBHOM 4YacThl0 KOHUENTYaJlbHOU
KapTHHBI, OTPAKEHHOW B IUCKYPCE, SBIISIETCS KOHUENT — €UHULIA «OTEPATUBHOTO
CO3HAaHMS,  KaKUMHU  SIBJSIFOTCS  TPEACTABJICHUs,  OOpasbl,  MOHITHUS»
[KyOpsikoBa,1996: 13], KoHIENT BBICTYNACT «XpaHUTEIEM HUHPOpMAIIN)
[[TonoBa, Ctepuun, 2010: 35]3. «Onucanue W MOJACIMPOBAHUE COACPIKAHUS
HCCIIEyeMOTO KOHIIEITA KaK I100aJbHON MEHTAIbHON (MBICTUTEIBLHOMN) €TUHULIBI

IpynInoBoi (HAIMOHATLHON) KOHIENTOCHEphl MyTeM BBISBICHUS MaKCHMAaJBHO

3 Bmepsbie TepMuH “concept” Obu1 ynoTpebieH ApuctoTeiem B ero pabore “The classical
theory of concepts” [Aristotle, 1998], 3atem ¢duocod I'. @pere B 1892 romy npemioxuin paszaeneHue
MEXIY OOBeKTOM (I1000e NpPEIJIOKEHHE BBIPAXKAET 3aKOHYEHHYIO MBICIb, KOTOpas OIpenenss,
o0o3HauYaeT O0OBEKT) U MpeAcTaBiICHHEM O HeM B ¢uiocopuun s3pika. [1o MHeHuio P.M. dpyMKuHOM,
"MMEHHO B PE3yJIbTaTe¢ B3aUMOJCHCTBHS JIMHTBUCTUKH ¢ (rutocoduedt, mcuxomorne u KyIabTypHOM
AQHTPOIIOJIOTHEH B JIMHTBUCTUYECKON CEMAHTHKE TMOSBHIMCH TEPMUHBI KOHIIETIT, KATETOPHs, MPOTOTHI"
[I{ert. o Temwms, 1996: 96].
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MIOJTHOTO COCTaBa A3bIKOBLIX CPEOCM8, O00BbEKMUSUPYIOWUX DIMOM KOHYEenm, u
onucanus ux cemanmuxu» [Kapacuk, 2002; IlomoBa, Ctepuun, 2007: 323]
(BeraeneHue Hame — A.I11.).

[IpusHanre aHTPOIOIEHTPUYHOCTH TIO3BOJSIET W3YYUTh MU HE Kak
OTUYXKJICHHBIH 53JIEMEHT TMPOILIOro, HO KakK >KMBOE HACTOSIIEE, MOCKOJIbKY
YeJIOBEUECTBO OOpaIlaeTcs K €ro MepeoCMbICIICHHUIO, @ 3HAYUT, UCIONb3YeT MU
JUISL TIEPEOCMBICIICHHUST CcaMHUX Ce0sl, KOHCTPYMPOBAHUIO CaMOWECHTUYHOCTH,
nepeaaye HOBOTO 3HAHUSI TMOCPEACTBOM BIMSHMS 4YelOBeuecKoro (axkropa u
BBIPAXKEH B A3bIKE, 3alI€YaTICBAIOIIEM MIPOIIECC U PE3yJIbTaT TAKOrO Mpolecca.

Taxxe mmcan T.A. Ban Jlelik, paccMmaTpuBas IHCKYpC Kak OTIEIbHOE
S3BIKOBOE SIBJICHHE, TJI€ HaXOJSIT OTpaXeHUE pPa3HOOOpa3Hble MEHTaJIbHBIC
Mojzend. Eme B 1985 rogy oH oTMedan, 4ro «MOCTPOCHUE MOJECJIEH B IAMSTH,
COCIMHSIONINX PENPE3CHTANI0 CUTyalluid ¢ o0paboTkoit TekcToB (discourse)
SBJIIETCSI MHOTOOOCIIAIOIUM U Hauboyiee TMPOJAYKTUBHBIM  HampaBlICHUEM
uccinenoBanuii B gaHHou oOmactu» [[eiik, 2000: 161]. OH npeabsBiseTr ABa
TpeOOBaHMS K TakKUM MOAENISIM: 3TO 3(PEeKTUBHOCTH (MOMCKa, 00pabOTKU U
MpeACTaBICHUs] HEoOXOoauMOoM HWH(OpMaIMu) U JIETKOJAOCTYIHOCTh ISt
paznu4HbIX TpeoOpazoBanuii (updating). OH cuuTaer, 4To 3TO «(PyHIAMEHT, Ha
KOTOPOM CTpPOSITCA TparMaTuuecKue TEOPHH, SBISIETCS, C OJHOW CTOPOHBI,
KOHIICTITYJIbHBIM ~ (UTO  TIPOSIBJISCTCS, HANpWMep, TIPU  OOIIEM  aHaIHM3e
JESATETLHOCTH U B3aUMOJICHCTBUSA), @ C JAPYrOdM CTOPOHBI — AMIUPUYECKUM (ITO
BUJIHO W3 WCCIICIOBAHUNA TICHXOJIOTHYECKUX W COIMAIBHBIX OCOOCHHOCTEH
MOPOKJICHUS U BOCIIPUSATUS PE€UH B Mpoliecce KoMMYyHHKaun)» [[eiik, 2000: 12].
Kak mnomuepkuBaer B. DOBaHC, nepBoe B3aUMOJEHCTBYET CO BTOPBIM s
yhopouieHusi Joctyna k 3HaHuio “in order to facilitate access to conceptual
knowledge” [Evans, 2009: 25]. 310 BbICKa3bIBaHHE MOXHO YTOYHHUTH, OTOBOPHUB,
YTO MO/ KOHIIENTYaJdbHBIM (PYHIAMEHTOM TIOHMMAIOTCS CIOCOOBI W METOMbI
nepeayd KOTHUTUBHOTO COJICpKAHUS WM CTPYKTYpPUPOBAHUE Pa3HOOOpPa3HBIX
JAHHBIX, B TOM YHCJIC U S3BIKOBBIX CUTYAIIMA, a MO/ SMIIUPUIECKUM — TO, KAKUM

o0pa3oM OHM PENpPE3CHTUPYIOTCS Ha BCEX YPOBHAX s3bika. I[Ipu 3TOoM «BaxHa
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MHTEPIIPETALUs U CEMAHTUKU OTAEIBHO B3SITHIX CJIOB U UX POJIb B KOHTEKCTE BCETO
NPOU3BEICHUSA, a TaKXKE€ W TIpaMMaThKa, KOTOpas SBISAETCS TOH OO0JACThIO
A3BIKOBEIUECKOTO  3HAHUS», KOTOpash pacCMATPUBACTCS KaK «JIHAJIIEKTUKA
yenoBeueckoro nozHanus» [Lremmmar, 1996: 101]. Oty mbicas pa3BuBaer H.b.
['BumIMaHu, KOTOpas CUMUTAET, YTO B XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX MOKHO
HAWTH HEKWEe CJoBa-MapKephl, KOHIICNITyaldbHbIe 00pa3ibl (conceptual patterns),
oOnajaronme JIMHIBUCTHUECKOH (OpMOH, COAepKAaHHUEM U  MBICIUTEIbHBIM
coJlep>KaHUEM, U OTMEUCHHbIC MPUHAIJICKHOCTRIO K kKaHpaMm. [lomoOHbie Oonee
a0OCTpaKTHbIC, KaTEropuaabHbIE MPEACTABIICHUS JISKAT 32 YACTOTHBIMU €IMHUIIAMU
TEKCTa, KOTOpbhle o00ysamass o0coOOW MEHTaIbHOW CTPYKTYpOH, ONpeAeisioT
noctpoenune Tekcta [Gvishiani, 2013: 12-13].

JIroboe, paxke HE caMoO€ 3HAYUTEIBHOE CJIOBO, HO NOAXOMMIEE MJis
pernpe3eHTaluy KOHIENTa M0 KPUTEPUSIM YACTOTHOCTU U 9PHEKTUBHOCTH MOXKET
OBITH MOHSTO B KOHTEKCTE BCETO MPOU3BEICHUS U UMETh 0CO0YI0 poiib. [TocKOIbKY
MBI HJIEM OT CJIOBECHOM TKaHHU, TEKCTa XYJI0KECTBEHHOTO MpOou3BeacHUs (B
OONBIIMHCTBE CIy4YaeB), TO W MHTEPIPETAIUsl TOTO, YTO BBICTPAMBACTCS B
pe3ynbTare aHaiau3a JOJDKHA OBITh OMNOCpPEAOBaHa COOTHECEHHWEM C LENbIM,
rinobanbHON 1enblo mpowsBeneHus. T.b. HazapoBa ormeuana, 4To moHWMaHue
XYIOKECTBEHHOM JUTEpaTypbl - «3TO CJOXHAs MHOTOIUIAHOBAas OIepanus
«JIEKOJIMPOBAHUS»  3CTETHUYECKHM  OpPraHM30BAaHHOIO  LIEJIOT0,  CO3JaHHOTO
TBOPYECKUM  BOOOpa)XEHHEM  aBTOpa: BOCHPUHUMAs JaHHBIA B  OIbBITE
XyJIOKECTBEHHBI TEKCT M pacuieHsis €ro Ha T€ WM WHbIE YacTH, YUTAIOLIUN
JIOJDKEH YMETh OTBJIEKATbCSl, OCBOOOXAATHCS OT HEMOCPEICTBEHHBIX S3BIKOBBIX
3HAQYEHUN CJIOB B TEKCT€ W MOCTUTaTh TOT CMBICHI, TO COJAEp:KaHHE-HAMEpPEHHUE,
HOCHTEJIEM KOTOPOro (I10 3aMbICITY aBTOPA) SABJISIETCS TOT UM MHOU OTPE3OK PeUm»
[Hazapoga, 1994: 30].

[TosToMy mpu aHanu3e MAUCKYpCa, B KOHTEKCTE aHTPONOIEHTPUUYECKON
MapajgurMbl JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS, a TeM 0oJiee BHUMaHUS K KYJIbTYpHOMU
COCTAaBIISIIONIEH  JTOJDKHBI ~ NPUMEHATHCS  KaK  TPAJULUMOHHBIE  METOJbI

@HHOHOFI/I‘ICCKOFO aHajin3a, TaK WM MCTOAbI KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTHKH, a
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pe3yapTaT COOTHOCUTCA C XapaKTEPHbIMM JUIsi TOM WJIM HMHOM DIOXH
MPEACTABICHUSIMU O KYJIbType, MUPE, TPOCTPAHCTBE U BPEMEHU, U LIEHHOCTSIMHU.
3HayeHue, NepeAaBaeMoe B JHUCKypce, MPUHIHUINAIBHO H3MEHYMBO B paMKax
ONPENENEHHBIX  COLMOKYJIBTYPHBIX  OOCTOSITENBCTB,  TOSTOMY  SI3BIKOBBIC
BBIPDAKEHUS HE MPOCTO IMEPENArOTCs, HO 3aHOBO HMHTEPHPETHPYIOTCS HOBBIM
noiyvareneM. BeneactBue 3Toro, JUCKype OTPaKaeT UMEHHO JKU3Hb YEJIOBEKA U
KOMILUIEKCA OKPYXAIOIIUX €ro SIBJICHUN: KYJIbTYPHI, S3bIKA, COLMO-KYJIbTYPHBIX
MPAKTUK U JaXe UCTOpUU. VIMEHHO MOATOMY NHUCKYPC BKIIFOYAET TPH U3MEPECHUS:
1) nJuHrBUCTHYECKWMU, 2) KOTHUTHBHBIM, 3) wuHTepakTUBHbIN [Eemepew,
I'pootennoper, 1992: 97]. Tekcr noOOro Mpou3BeAEHUS NPEACTaBIsAeT COOOM
pealbHOCTh, KOTOPYKO MOXHO YBHIETh, IPOYUTATh 3aHOBO, JEKOJIUPOBATH
3aJI0)KEHHYI0 TaM uH(opManuio. OTIENbHO B3STHIM XYyI0XXECTBEHHBINH TEKCT,
HampuMmep MHQ, MOXKET OBITh MOHAT B JUHAMUKE BHYTPEHHETO pa3BUTHUS, U
OCO3HABAaEMOM HAa OCTpPHE€ HWHTEPAKUMKW M I[epeJadyd HHTepnperanuu. B
UCTOPUYECKOM CMBICIE «YacTh JEHUCTBUTEIBHOCTH», TO €CTh ONPENEIICHHOE
coliepkaHue, yKe Obllla OCMBICIIEHA M KaTerOpu30BaHa, a TAK)Ke BOIUIONICHA B
XYIOKECTBEHHBIX TMPOU3BEICHUAX, IOCKOIBKY «IUCKYpPC XYyHOKECTBEHHOIO
IPOU3BENEHUA... - 3TO JTUCKYpPC, MOCPEICTBOM KOTOPOIrO peaiu3yercs oOMeH
3HAHUSAMU, SMOLMSMM M LEHHOCTIMW» [Manepko, 2012: 57]. bonee Ttoro,
IIOCPEACTBOM  XYJIOXKECTBEHHOTO U JPYTMX BHJAOB JHUCKypca IPOUCXOJIUT
IOCTPOEHHUE LIEJIOTO MUPA, POXKIEHHOTO CHayaja B BOOOpaXEHUM co3Aarens, a
3aTEM W B TOJIOBE YMWTATENA, Yepe3 MOHMMAHWE M TOCTPOEHHE NIHCKypca, Kak
OJIHOTO «H3 BO3MOXHBIX MupoB» [CremanoB 1995: 44-45]. Haubonee sipko 3TO
MPOSIBISIETCST B «KOHCTpyHpoBaHmu wmupa» (the construal of the world),
BBIPAXKAIOIIETOCA B IMPOLECCAX KATErOpU3aluyd MNPEAMETHBIX W IPU3HAKOBBIX
CYITHOCTEH OO0BEKTa, TaK W B BHIOOpPE TOW MEPCHEKTUBHI, MO OTHOIICHUIO K
KOTOPOW XapaKTepu3yeTcs JaHHbI OOBEKT WM CUTYaLIUS.

Mudonoruyeckas u XyJaokecTBeHHasi (MPEACTaBICHHOW B XYyI0XKECTBEHHBIX
TEKCTaxX) KapTUHBI MUPA COOTHOCSITCS APYT C APyrom: MudooTudecKas KapTuHa

MHpPa, KaK I/I306pa}KeHI/I€ H TEPCOCMBICICHHOC OTO6pa}KCHI/IC PCaIbHOCTH,
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IOCTPOEHHOE Ha OOpPa3HOCTUM M aKCHUOJOTHMYECKOM OCMBICIEHHH B IPOTHBOBEC
MOHATUHHOMY U JIOTHYECKOMY, BXOJUT B XYA0KECTBEHHYI0. « MU(DOIOTHIHOCTHY
XYJ0’KECTBEHHOM KapTUHBI MUPA «JIUKTYET» BKIIOYEHHOCTh CUCTEMY MU(DOIOTEM,
meTtadop, CpaBHEHUH, CHUMBOJIOB B 00pa3bl XyJ0KECTBEHHOTO IPOM3BEICHUS,
BBIXO/SIIIUX 32 PaMKHU peasibHOro Mupa. OT 0COOEHHOCTEH TBOPYECKOTO METOja
nucarensi, oT 0coOeHHOCTe! nemudPOBKU KOHKPETHOrO MHU(a, MOJOKEHHOTO B
OCHOBY IIPOU3BEICHUS, 3aBUCHUT cnernupuka «MUDOTOTUIHOCTH
XyJI0’KECTBEHHOM KapTUHBI MUpa» [ EBTymenko, 2008: 88].

Takum o0Opa3oM, HMEHHO B paMKaX KOTHUTHUBHO-IMCKYPCUBHOW U
AHTPOTMOILICHTPUYECKON MapaJurMbl C YU4€TOM OOIIMX TEOPETUUYECKUX YCTAaHOBOK
HAa TOHMMaHue MHU(}a Kak padOThl YEIOBEYECKOIO0 CO3HAHUS (2 HE TOJBKO
MBIILIEHUS) BO3MOKHO U3yYEHHE TAKOW CIOXHOM cyOcTaHIMM, Kak MU(, KoTopas
CO BpPEMEHU TOSBICHUS M (PUKCAIMA B TEKCTOBBIX HCTOYHHUKAX 3HAUYUTEIHHO
YCIIOKHUIACh W MPOJOJDKHUIIA CBOE CYIIECTBOBAHME B HOBBIX (hopMax uepes
npu3My 4esoBedyeckoro ¢akropa B s3bike. [loHumanue muda Kak pyauMeHTa
JOIMBWIN3AMOHHOTO, JTOPAlMOHAIBHOTO MPOIUIOr0 C TEYEHUEM HCTOPUU HE
TOJBKO HE HMCYE3JI0, HO OPraHWYEeCKH ObUIO BIUIETEHO B HOBEHWIIHE CTPYKTYPHI
3HaHUA (M CO3HaHMS), U O0Jiee TOro, CTajJ0 MCTOYHUKOM OOpPa3HOCTH JIJIsi HOBBIX
JUTEPATYPHBIX TPOU3BEJCHUN U CITIOCOOOM OpraHU3allud HOBBIX CTPYKTYp 3HAHUSA.
Jluckypc mpu 3TOM HMEET HE OHTOJOTMYECKOE 3HAaYy€HWEe, OH CTaHOBUTCA
HEO0OXOMMON METOIOJIOTMYECKON OCHOBOM NI M3y4eHHs MU(]a U OJHOBPEMEHHO
Hay4YHOW aOcTpakiuel, [arIieil mnpeacraBieHue 00 O0O0O0OIIEHHONW «CHCTEME
KOTHUTUBHBIX ~MEXaHU3MOB, KOTOpas y4acTBYeT B CO3JaHUU  PEUEBBIX
MPOU3BEACHUN B YCIOBUSAX pealibHOM KOMMYHUKauu» [benseBckas, 2010: 25] na
NpOTSHKEHWM  BEKOB. bosnee riaybokoe mnoHuMaHue  (GyHKIIMOHUPOBAHUS
KOTHUTHUBHBIX TJIACTOB, KOHIICTITYAIBHBIX CTPYKTYP U 00pa30B B SI3bIKE OMUPACTCS
Ha TIPOYTEHHWE CMBICIAa CcJIoB, MeTrahop U 00pa3oB B TIPOU3BEACHUH, T
OMOCPEIOBAHHOE OTPAKEHUE JIEUCTBUTEILHOCTU MPOUCXOAUT TMOCPEACTBOM
KOHIIENTOB KaK «CTPYKTYpPUPOBAHHBIX KBaHTOB 3HaHUsD [KyOpsikoBa, 1996: 13].

HMMeHHO noHuMaHue MI/I(ba, KakK KOHHGHTyaHBHOfI CUCTEMBI U cIocoba
28



KaTeropu3auuu JEHCTBUTEIBHOCTH, OCYIIECTBISIEMOrO C MO3WLUU JHUCKYypca, C
NOMOILBIO COYETAHHSI METOJOB COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKH W KOMIUIEKCHOTO
(GUI0IOTUYECKOTO0 aHalIM3a, CIOCOOCTBYET PACKPBITUIO HCTOKOB 00pa3os,
MOJIBEpPraloIuxcsi  mnpeoOpa3oBaHUsIM,  (QYHKIHOHUPYS B  COBPEMEHHOM
COIIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.
1.2. Mu@d B KOHTEKCTE N3yUeHHs SI3bIKA U KYJbTYPbI B pAMKAaX
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH

YenoBeuecknii (akTop BKIOYAET B CceOS W YEJIOBEUECKHM Crmoco0
BOCIIPUATUS. W MHTEPIPETALUMU PEATbHOCTH U CcBoeoOpaszue KyibTypbl. B.IL
3UHYEHKO HacTauBaeT: «5 yOexXeH, 4YTO BHE KAaTErOpPUH Pa3BUTHS B MCUXOJIOTUU
HEYEro JenaTh, PaBHO KaK M BHE KAaTErOPUU KYJIbTYpPbl. DTO MOKHO Ha3BaTh
KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUM TIOAXOJOM K Ppa3BUTUIO TICUXUKU W CO3HAHUS»
[Bunuenko, 2010: 68]. B nuHrBHUCTUYECKOM HMCCIIEIOBAHUU Takxke 0e3 h3ydeHus
TOTO WU HWHOTO SBJICHUS B JIMAXPOHUM U 0€3 TOHUMAHUS KyJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTEN B (POPMHUPOBAHUU YETOBEUECKUX MPE/ICTABICHUN OyA€T HEMOIHBIM:
«To, 4TO KyIbTypa «BKIIOUEHA» B SI3bIK, - (DaKT HEOCTIOPUMBIN, MOCKOJIBKY SI3BIK
KaK CpPeICTBO KOMMYHHMKAIIMM BOUPAET B 3HAUEHUS BCE, YTO CBSI3AHO C KYJbTYpPHO-
TPaJAMIIMOHHON KOMIIETEHIIMEH €€ HOCHUTENICH, TpaHCIUPYyeMOn Oyiaromapsi si3bIKY
u3 TmokosieHus B TmokoJienue» [Kpacubeix, 2002: 12]. bomee onpeneneHHO
Bbicka3biBaeTcsi T.A. KomoBa B pabore «KoHUENTHI #A3bIKA B KOHTEKCTE
KyJbTYpb»: «...B 3TOM OOILECTBEHHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE 0co0asi poJib
OTBOJUTCS KYJTYPHOMY 3HAHMIO, KYJbTYPHBIM IIEHHOCTSM, U TE€M MPOBOJHUKAM
KYJbTYPbl, KOTOPBIMU MbI ceroins obnamaemM. Cpenu HUX NEPBOE MECTO OTAAHO
A3bIKaM — XPAHUTEISIM KYJIbTYPbl U CAMBIM HAJICKHBIM MPOBOJHUKAM KYJBTYPhD»
[Komoga, 2005: 3].

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI TIO3BOJIIET U3y4YaTh SI3BIKOBBIC SIBJICHUSI — CJIOBA U UX
KyJIBTYpPHOE TI0JIE — B CBSI3H C COLMO-UCTOpUYecKUM (poHoM. M3yuenue muda u
s3bIKa C  TOYKH  3PEHHUS  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHM  HE  IPOTHBOPECUUT
BBIIIIEO003HAYEHHON KOTHUTUBHO-JUCKYPCUBHOM MapagurMe 3HaHUs, MOCKOJIbKY

A3bIK MW KYyJbTypa, TCCHO B3aMMOCBA3AHHBIC HW  B3aMMOOIIPCACIAIONINC
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COCIMHSAIOTCS W B3aWMOJICHCTBYIOT B CO3HaHWU. BcienctBue 3TOro, «Jmodoe
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOE HCCIIEIOBAHUE €CTh OJHOBPEMEHHO U KOTHUTHUBHOE
uccienoanue» [Kapacuk, 2001:76].

Ho B paMkax JUMHTBOKYJIBTYPOJOTHH aKIEHTUPYIOTCS BOMPOCHI O MpaBHIIAX,
TEHJICHIIUAX U MPEJONPENCIICHUH SA3bIKOBOW peanu3alueil KyJIbTYPHBIX CMBICIIOB
colMymMa M YEJIOBEUECKOM JMYHOCTU. M. Arap, moaxoAss € TOYKH 3pEHUS
KYJbTYPHOU aHTPOIOJOTHH, MOHUMAET, YTO «IJIaBHAsI UJes KyJIbTYypbl B MOHSITUU
JMHTBOKYJIbTYpa 3aKJII04ajiaCh B TOM, YTOObl HAllOMHUTh YHUTATENSIM, YTO
WCIIOJIB3YIOIINE $I3bIK OCHOBBIBAIOTCS Ha LIEJIOM psJE SBICHUA 3a NpeleraMu
rpaMMAaTUKU U JIEKCUKH.... ITO BECh MaTepHall, KOTOPbIA COOTHOCUTCS C JIFOOOM
JTUCHUTUIMHOM, KOTOpas, TaKk WJIM WHade, u3ydayia yeinoBeka» [Agar, 2006: 2]. B
MoOHOTpadguu «SI3bIKOBasi JIMYHOCTH: OT CJIOBA K TEKCTY», oOpaliaeTcsi BHUMaHUE
Ha U3yYE€HUE TOTO, KaK «B SI3bIKE, €T0 PA3JINYHBIX JIEMEHTAX “ABJISIETCA’ KYyJbTypa
u “roBopsimee co3Hanue” (tepmuH M.M. baxtuna), Kakue KOTHUTHUBHBIE
OCHOBAHHUS OIPEJCISAIOT MEXaHU3Mbl PEUYEBOro ymoTpedsieHus. Peub umger o
COIIMOMCTOPUYECKHUX, TICUXOJIOTUUECKNX (akTopax, OOyCIOBIMBAIOIINUX KaK
JIEKCUYECKYI0 CEMAHTHKY, TaK M MOCTPOCHHUE AUCKYpCa, MPOMO3UIIMOHAIIBHBIC U
COIIMAJIbHBIE CMBICIIOBBIEC MpUpaILeHUs» [3bIKOBast TMYHOCTH, 2013: 151].

Jluckypc, Kak MHOTOJIMKUI fIHYC, MOBOPAYMBAETCA OJHOM CBOEH CTOPOHOU K
YUCTO JIMHTBUCTHUYECKOMY BOIUIOIICHUIO, TO €CTh K SI3bIKY (JIF0OO€ MEHTaJIbHOE
coJiep>kKaHre B TOW WJIM WHOM Mepe JTUHTBOCTICIIM(PUYHO), a APYTOM, K TIyOUHHBIM
rmjactaM MUGOJIOTUHM, MUPOIIOHUMAHUS, KyJbTYphl U UCTOPUHM U, OoJiee TOro, K
CTPYKTypaM pelpe3eHTallMd YeJIOBEUECKOro 3HaHUs M paboTe co3HaHusa. [lpu
TOM XOYETCS MOMAYEPKHYTh, UTO KYyJIbTypa, MU(OJIOTUS TAJICKO HE aMOP(HBI, a
CTPYKTYpUPOBaHBI C MOMOIIBI0 MEHTaIbHBIX Mojenei. [logoOHas Touka 3peHus
«HOCHUT W TPEANUCHIBAIONINI W OMUCHIBAIOIINI XapakTep, OHa WU HUJcalbHA U
peanbHa, OHA W 1IeJlasi OPraHu3alvs U OTJEIHHOE COOBITHE, OHA U TEOPETUIECCKUI
KOHCTPYKT M TPAKTUYECKOE BOIUIONIEHHWE, U TEPMHH, KOTOPHIH HWHTYUTHUBHO
MOHATEH BceM. Mojenu o0yclIaBiIMBalOT CBI3b, KOTEPEHTHOCTh, KOTOPAasi, B CBOIO

ouepeb, 00yClaBIUBaET IETOCTHOCTh KyIbTypbl» [Enuzapona, 2005: 27].
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10.C. CremnaHoB cYMTAae€T, YTO KOHLENTHI SBJISIOTCS CBA3YIOLUIMM 3BEHOM
MEXIy CO3HAaHWEM, MEHTaJbHBIM MUPOM 4YeJIOBEKa M KyJIbTypol: «KoHLenT — 3to
CTYCTOK KYJIbTYpbl B CO3HAHUM YEJIOBEKA; TO, B BUAE YEro KyJbTypa BXOJIWT B
MEHTAJIBHBI MHp 4enoBeKa. M, ¢ qpyroi cTopoHbl, KOHLIENT — 3TO TO, ITOCPEACTBOM
YEro YeJIOBEK — PS0BOM, OOBIYHBIN YEIOBEK, HE «TBOPEI KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTE -
caM BXOJUT B KYJIbTYpy, @ B HEKOTOPBIX CIydasix W BIUSET Ha Hee» [CTemaHoB,
2001:43]. OTo mpuHATOE OMNpeAeNiEHUE KOHIENTAa B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUU JIEIAET
OCHOBHOH aKIICHT CTaBUTCS HE HA MEHTaJIbHOCTU M3y4aeMOro SBJICHUS, HO Ha €ro
OHTOJIOTMYECKOM CBS3M C KYJIBTYpOM HapoAa U ee oTpaxkeHue B sA3bIke. B.B. Konecos
OMpENENsIeT  XAPaKTEepPUCTUKM  KOHLENTA:  MOCTOSHCTBO  CYIIECTBOBAaHUS,
XYJ0KECTBEHHYIO 00pa3HOCTH, CEMaHTUYECKUN CUHKPETU3M,
«0011e0053aTEILHOCTD ISl BCEX HOCUTEJEH NaHHOW KYJIbTYphI», BCTPOEHHOCTh B
CHCTEMY HJCATbHBIX KOMIIOHEHTOB KyJIbTyphl [Konecos, 1999: 157-158].

KoHuenryanbHble MpPU3HAKKA BBIABIIOTCS B IIEPBYIO OYEPENb UEpe3
CEMAaHTUYECKME  OTHOLIEHUS  S3BIKOBBIX  €OUMHUL.  «3HA4YeHUs  CJIOB,
(Gpa3eoqOoruueckux COYETaHUM, NPEIOKEHUM, TEKCTOB CIyXaT HCTOYHHUKOM
3HAHUM O COJIEp’KAHUM TE€X WM MHBIX KOHUenToB» [Boskoma, 2011: 12]. Yacto
4yepe3 MCCIECJOBAHUE CEMAHTUKH CJOB BBISBIISIETCS KYJBTYPHBIA KOMIIOHEHT,
OOBEKTUBUPOBAHHBIN SI3bIKOM, KOTOPBIH «...MMEET WHACKCAJbHBIM XapakTep H
OTCBUIAET K CHUCTEME LIEHHOCTEW HCCIeAyeMOW KYJIbTYypbl 4epe3 KyJIbTypHBIE
IPECYIITO3UIMHN — MOJIETIN TPEACTABICHUN KYJIBTYPBI B TOM BUJE, B KOTOPOM OHU
BbIpaKaroTcs uepe3 s3bik» [Emmzapoa, 2005: 50]. O6 srom nucan Y. Ounmop:
«KOTJIa BbI BHIOMpAETE CJIOBO, BHI TaluTe ¢ HUM Lenyto ciueny» [Fillmore, 1975:
114], a A. BexOurkas Ha3Baja JIEKCHKOH KIIOYOM K 3THOCY M KYJIbTypHOUH
NICUXOJIOTUH, HUCTOPUYECKH  TMEpPEeIaBacMOM  CUCTEMOM  «KOHIEMIU» U
«otHomenuit k yemy-to» (historically transmitted system of ‘“conceptions” and
“attitudes”) [Wierzbicka, 1997: 21]. PaccMoTpeHHE JIEKCHKH, €€ JTHMOJIOTHH,
aHanu3 Je(QUHULIMN, COYETAEMOCTH CJIOB M KOHTEKCTOB YMOTPEOJICHUS HUIpaeT
BaXHYIO pOJIb B (DUIIOJOTUYECKOM HCCIECIOBAaHUHM, BCE STH JaHHBIE MOMOTAIOT

BbICTpouTh  KoHuentochepy. FEme J.C. JluxaueB, omnpexnenss TepMUH
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«KoHLenTocepa» 3ameuan: «dyem Oorade KyjiabTypa Hauuu, ee (POJIBKIoP,
JUTEpaTypa, HayKa, H300pa3uTENbHOE UCKYCCTBO, HCTOPUUYECKUI OMBIT, PEIUTHUS,
TeM Oorade KoH1enrocdepa Hapoaa» [Jluxaues, 2006: 321].

Onnolt u3 nepBbIX npeacTtasisercs koHuenuus C.A. ACKOabI0Ba, KOTOPBIN
emie B 1928 roay npeaioKuil pa3aesiaTh KOHIENThl TO3HABATEIBHOTO XapaKkTepa 1
XYJIOKECTBEHHbIE ~ KOHLENTHI, MPUYEM HUX pa3inyue 3aKIYaeTci B
«HEONPENEIICHHOCTH BO3MOXHOCTEN». llo3HaBaTenpHOMY KOHLIENTY MPUCYIL]
oOluit xapakTep, OTHOIIEHHUE K MHOXKECTBEHHOM MPEIMETHOCTH, Oojiee yeTKas
CTPYKTypa, MOAYMHEHHE 3aKOHAM JIOTMKH, BCJIEICTBHE A3TOTO YNOTPEOJEHHBIM
(paHKOSA3BIYHBIA TEPMUH «KOHLENT» OJIM30K COBPEMEHHOMY TEPMUHY «ITOHSTHE
(C.A. Ackonb10B HE HOJB30BAJICS METOJOJIOTMYECKUM ammapaToM KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHUKU, KOTOPAs MOSIBUTCA BO 2-0M mojioBUHE XX Beka). Xy10KECTBECHHBIM
KOHIENT OJM30K MOHATHIO 00pa3: €My CBOWCTBEHHbl WHJIWBHUIYaJIbHOCTD,
COUETAaHWE  NPU3HAKOB  IIOHATWN,  NPEICTABICHUN,  YyBCTB,  HOMOIMH,
aCCOLIMATHBHBIA XapakTep, a I «IOJHOTHl XYJ0>KECTBEHHBIX BOCHPUSTHIA
HeoO0XOoJMMa BCErja MHOTOCOCTaBHAs «alllepleniuoHHas Macca»y [ACKOJIbIO0B,
1997: 274], npu 3TOM CBSI3b JIEMEHTOB XYJOKECTBEHHOTO KOHIIENTA «3UAKIETCS
Ha COBEPUICHHO YYXXIOW JIOTMKE W PEaJbHOW NpParMaThke XyA0KECTBEHHOU
acCcoIMaTuBHOCTH» [ACKOIbI0B, 1997: 277]. UMeHHO JaHHBIC YaCTH MBI HAXOJIUM
B ONPE/ICTIEHUN KOMIIOHEHTOB KOHIIENTA.

[TonsiTuiineiii  (MHGOPMAIIMOHHBINA)  KOMIIOHEHT  JIeJIaeT  KOHIIENT B
COBPEMEHHOM IOHMMaHWM YCTOMYMBBIM, TaKk Kak no mMHeHuro B.M. Kapacuka,
NOHATUHUHO-COZIEp)KATEIbHbIE  MPU3HAKA  SIBJISIIOTCA  TeM  HEOOXOJMMBIM
«COIEP)KATETbHBIM ~ MUHUMYMOM», HEOOXOAMMBIM ¥  JIOCTaTOYHBIM  JUIS
UJACHTU(GUKALIMY  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO  KOHLEMNTA, [O3TOMY  OHH
BBISIBIIIFOTCS HA OCHOBE aHanm3a AeUHUIIMNA B TOJKOBBIX ciioBapsx [Kapacwk
2001: 76]. Ilomumo »otoro  WHGOPMAIMOHHOTO  COJEPXKAHUS  WIU
sHIMKIoNean4Yeckoro 3HaHusa [Cremanos, 1997: 73, Temus, 1996: 97] wmm
noHsatuss (no B.M. Kapacuky) B CTpyKType KOHILIENTa BBIIEISIOTCA €ILIE JBa

0a306bIX KOMNOHEHmMA:. 3TO O6p8,3 N HWHTCPHPCTAOIMOHHOC IIO0JIC [HOHOBa,
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Crepunn,2010] wim nieHHOcTHAs cocraBistonias [Kapacuk 2001].

KonienT He TOXIAECTBEHEH MOHATUIO, HO HUMEET JAaHHbIE KOMIIOHEHTHI B
ceoer crpykrype. [lo maenuro H.H. bonaeipeBa, moHATHE SBISETCA OJHUM U3
pasHoBHIHOCTEH KoHIenTa [bonapipes, 2002: 54]. B oTimmune OoT MOHITHS, OCHOBA
KOHIIETITA BKJIFOYAET B ce0s1 «BCE MHOMKECTBO MParMaTHueCKUX 3JIEMEHTOB UMEHH,
MPOSBIIIONIMXCS B €r0 coueTaeMocT» [UepHetiko, 1997: 314], koHuent obaagaeT
Oonee TONHBIM, OOBEMHBIM COJIEP)KAHHEM, BKIIFOYAIOIINM SMOIMOHAIBHBIH,
OLICHOYHBIM KOMITIOHEHT, MParMaJIMHTBUCTUYECKHE U COLIMOKYIbTYpPHBIE (DAKTOPHI,
TOr/Ia BAXXHBIM JUISl HUCCIEAOBATEIsl CTAaHOBUTCS TO, YTO «KOHIICNTBHI K€
CYILLECTBYIOT CaMH O ce0e, UX JIOU PEKOHCTPYUPYIOT C TOW WIIM UHOM CTENEHBIO
(ne)yBepennoctn» [[embsankos, 2007: 21].

JlerkocTp  HMHTEpHIpeTalMi W CBS3b C  QJIOTMYECKOW  CTPYKTYpOH
aCCOLMAaTUBHBIX CBA3€H JIEIAET €ro OTKPBITBIM JUISI MHOTOYMCIIEHHBIX
npeo0pa3oBaHuid, a 3TO HAMIPSIMYIO CBA3AHO C 0Opa3OM.

O0pa3 sBiAETCS BaXKHOW YaCThIO XYJ0KECTBEHHOTO Npon3BeAeHus. «O0pa3 —
ATO HE 3epKajbHasl KOIMHUSI, HO U HE «3HAKY, ...3TO 00pa3, COOTBETCTBYIOIIECH BEIIH,
COrJIacyIOIIMIICs C BEIbIO, HE OO0JIee, ...3aTeM CO3AaeTCs Xy0KECTBEHHBIN 00pa3s,
BO3JICUCTBYIOIINM Ha peuunueHToB» [AnekceeB, Ilanun, 1999: 205-206]. On
o0naaeT 3CTETHUYECKOW M XYIOKECTBEHHOW 3HAYMMOCTBIO, SIBIISIETCS YacCThIO
TEKCTOBOM  TKaHU  TPOU3BEACHUS U  «CBA3YIOUIUM  3BEHOM  MEXKAY
JUHTBOCTUJIMCTUYECKUM  YPOBHEM U XYJOKECTBEHHBIM  COAEpKaHUEM
MPOU3BEACHUS, MOKa3bIBasi, KAKUM CIIOCOOOM ATO XYIO0KECTBEHHOE COJIepKaHUE
BbIpaxkaerca. OOYCIOBJICHHOCTh TJIOOANIBHBIM COJIEpKAHUEM CYTH o00Opaza u
OTIIMYAeT €ro OT mpoctoro Tpoma win Qurypsl peum» [Illax6a3, 2010: 11].
HNHuTepecHo U elle 0IHO 3aMedaHue: «00pa3 4acTo UrpaeT KOMIIO3ULIMOHHYIO POJIb,
T.€. TIOMOTaeT OMPENEICHHBIM O00pa30oM OpPraHW30BaTh CJIIOBECHBIH MaTepua
[[[Tax6a3, 2010: 13] u CBSA3B C MBICIUTEIBLHBIMH MPEICTABICHUSIMH O TIPEAMETE U C
1J100aJbHBIM COJIEpKaHUEM Bcero mpousBeacHus. O06pa3zaM MPUCYIIH TUITUYECKOE
3Ha4YeHUE (JIETKOCTh HMHTEPIPETAlMHU), HHOCKA3aTEIbHOCTh (QJIETOPUYHOCTD),

9KCITPECCUBHOCTL U CaMOA0CTAaTOYHOCTD.
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Jlpyras 4acTh KOHIENTa — IEHHOCTHAs (AKCHOJIOTHYECKAs) COCTABIIAIONIAs -
3HAYUTEIBHO JOMUHHUPYET; HMEHHO OHA ONPENEISAET )KUBOCTh KOHLENTA U BIUSAET
Ha U3MEHEHUE JBYX JPYIMX COCTABHBIX KOMIOHEHTOB: MOHATUMHOTO U 0OPa3HOTO.
«lleHHOCTHas CTOpPOHA KOHIIENTAa JIE€TEPMUHUPYET BAXKHOCTh KOHLENTA JUIS
yesloBeKa u ooirectBa» [Kapacuk, 2001: 76].

CoBpeMEHHBIE HCCIIEIOBATENIN TAaKXKE CXOIATCA B TOM, UYTO COAEpKaHUE
KOHLIETITa OPTraHU30BAHO N0 NOJEBOMY NPUSHAKY: AO0PO, OAUNCHAAL U OQNbHISA
nepughepus, TO3UIUU KOTOPHIX MOTYT 3aHUMATh pPAa3JIUYHbIE KOMIIOHEHTHI:
coJiep KaTelIbHbIE WIIM UHTEPIPETATUBHBIC, JOMOJHUTENbHbIE. IMEHHO Osaronaps
«auddy3HOMY XapakTepy CBOEM CTPYKTYphl KOHIIENTHI TOABEPKEHBI BCEM
W3MEHEHUSIM CpElbl: COLMAJIbHBIM, KYJIbTYPHBIM M HCTOpUYECKHM» [BolkoBa,
2011: 12]. [TosToMy uMeHHO OOpalieHUE K XYJ0KECTBEHHOMY JUCKYPCYy AeiaeT
aHaJIM3 TOJHBIM W JIOCTOBEPHHIM M HMEHHO B paMKaX aHaiu3a OOJBIIUX
CJIOBECHBIX IPOMU3BEACHUN BO3MOKHO HM3YYEHHUE HE TOJBKO $fJIpa CTPYKTYPHI
KOHLIENITa, HO W TOJHOE OINKCaHue nepudepun, a TaKkKe HW3yYEeHUE TEHICHUUH,
MPOUCXOMSIIUX Ha JajnbHed mnepudepuu, KOTOpble HMEIOT 3HAUYUTEIHHYIO
LEHHOCTh MO0 UMEHHO OHU OyAyT ONPENENSITh MYTh SBOJIOLMN KOHLEIITA.

KoHuentsl MOTyT OBITH BBIpaKEHBI MMEHaMU (IIPEIEACHTHHIMU MMEHAMH B
tepmunonioruu J{.b. I'ynkosa, nanpumep, Hanoneown, [1ymkun, Jlomonocos u ap.),
TOTJla MPOUCXOJAT JBa OCHOBONOJIArarolux Imporecca. X MOXHO CpaBHHUTH C
JIEUCTBUEM IIEHTPOOEKHOW U IIEHTPOCTPEMHUTEIILHONW CHIIBI, TOCKOJBKY TMpHU
UCIIOJB30BAaHUM  TOJIBKO HMMEHM B KOHTEKCT€ Mbl HAXOJIUM  CXKATbIH,
peayuMpoOBaHHbII  o0Opa3, TI€  BBICBEUMBAIOTCA  TOJIBKO  BaKHEWIIHe
XapaKTEPUCTUKU pedepeHToB [S3bikoBast TMYHOCTS. .., 2013: 39]. Hanpumep, npu
ynoMuHaHuu uMeHu OO010MOB ero o0pa3 COOTHOCHUTCS C JIEHbIO. XOTSI KOPOJIb
ApTyp W SBISICTCS TpEIE/CHTHBIMH WMEHEM, OH BCE Ke 00yiamaeT ocobou
YHUKAJIBHOCTBIO U 3HAYUTENILHO OOJIBINIEH CII0KHOCTHIO. BO-TIepBBIX, OH HUKOTIa
HE PEIyLHUPYETCs TOJbKO K OOHOU XapaKTEPUCTHKE (KaK YHOMSHYTHIH BBIIIE
OO0JIOMOB),  BO-BTOpBIX, OH JA€T POXKIECHHE HOBBIM  PaCIIMPEHHBIM

HHTCpIPCTAlMAM, KOTOPBLIC 3aTCM CTAHOBATCA BHOBL CIKATBIMH. OTOT mponecc
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MyJIbCAIIMHA CMBICIIOB MPOJIOJDKAETCS Ha MPOTsHKeHUU croieTtuit. [loatomy Goree
NPUMEHUMbIM B HAallleM Cllydae SBJISECTCA TMOHSATUE «cBepHyToro Ttekcray C.U.
["aparynu, KOTOpBIA MUCAT: «OHOMAaCTHUYECKUE €TMHUIIbI HAIIMOHAJILHOU SI3bIKOBOM
CUCTEMBbI (DYHKITMOHHUPYIOT KaK KYJIbTYPHBIE CHMBOJIBI, 0000IIas HaIMOHAIBHO-
HMCTOPUYECKHUI OIBIT U BBICTYMAs Kak Memamexcmoy [S3bIKOBast JIMYHOCTG. .. 2013:
39]. Koponb ApTyp npeacTaBisieT COO0M MMEHHO TaKOM METATEKCT, IIOATOMY MOXKET
OBITh M3Yy4CH KaK MU} ¥ TOCPEACTBOM KOHIEITYAILHOTO aHATTN3a.

[Tomumo storo, K. JleBu-Ctpocc, ucxons U3 CEMHOTUYECKOTO BOCTIPUATHUS
MUda U CTPYKTYPATUCTCKOTO MOJIX0/1a, MpeJjlaracT Ha3bIlBaTh OOJIBIINE CTPOEBHIC
€UHULIbI, TIOCTPOEHHbIC HAa JIMHTBUCTUYECKUX OMMO3ZULUAX, Mugpemamu [JleBu-
Crtpocc, 1983: 187-207]. OHu HecyT OINpeesIeHHbIH CMBICT B cocTaBe Muda u
MPECTABIIAIOT COO0M HEKHE «JIOTUUYECKUE KOHCTUTYEHTHI MUda» [XrobHep, 1996:
53]. E.M. MeneTuHcKuil OTMEUYaeT, YTO B OCHOBE «IEPBBIX MHUDOIOTHYECKUX
MPEACTABICHUN JIe)KAaT HE MOTHUBBL... B JalbHEHIIEM 3TH  ONIO3UIUU
OOBEKTUBUPOBAIUCH, U JIOMOJHSUIUCh  (QYHIAMEHTAIbHBIMU  OTHOUIECHUSIMU
KU3HB/CMEPTH, CYacThe/HECUaCThe B MarucTpaibHON ONMO3ULINH
CaKpaJIbHOT0/MUPCKOTO» [MeneTuHcKui, 1976: 230-231]. Mudembl
YCTaHABIMBAIOT MEXKIY YEJIOBEKOM U MHUPOM OCOOYI0 CHUCTEMY OTHOIICHUMH,
CIIOCOOHYIO MOJIETUPOBATh MUP U PETJIAMEHTUPOBAThH «IIOBEJICHUE YEIOBEKa: OHA
OmpeNeiaeT TO, KaK €My HaJJICKUT JEHCTBOBaTh B TE€X WJIM WHBIX CHUTYaIUsIX
(KoTOpBIE MPU3HAIOTCS BOOOIE MOTCHIIMAIBHO BO3MOXKHBIMH)... H CaMOI'0 CEOs»
[Vcnenckuid, 1996: 3].

3HaK COOTHOCHUTCS C MPOIIECCOM KOMMYHMKauu. KynbTypa, nureparypa uin
MU} HE MOTYT OBITh 3aTHAHBI B )KECTKHE PAMKH O3HAYAIOIIETO0 U 03HAYaEMOTO 10
®. ne Coccropy, OHU Pa3BUBAIOTCS U HE MOTYT OBITh CTaTHYHBI, «CYIIECTBOBAThH
HE3aBHCHMO OT YEJIOBEUCCKHX BIICYATIICHHI», 0 ueM mucan Y. Dko [Ecco, 1984:
4], Tem Ooisiee, YTO TEKCTHI, 3amedariieBaroniue Mud, WHTEPHPETUPYEMbIC
JUYHOCTBIO, TMPOXOASAT Yepe3 TMPOIECC CEMUO3UCA, PA3BUBASICH  «UEpeE3
TpaHcpopMaIHio» KyJIbTYpHO W UCTOpHUECKH naeTepmuHupoBaHo [Liszka, 1989:

10], IIpH KaXAOM HOBOM XOJ€, KaK B IIaxMaTax, MCHIACTCA 06HI8,}I KapTHHa
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[YVcnenckuii, 1996: 14].

JIist  BBIpaXEHUST OCHOBHOW WJEW WIH CHOKeTa Muda B HEKOTOPHIX
UCCJIEIOBAHUSIX HCIIONB3YEeTCS TEPMUH Mughonrocema. OHA TPENCTABISAETCS Kak
HEKOe UMs, HEe UMEIoIee ACHOTaTa, CANHNIA (paHTa3UU, BEIMBICIIA, BOOOPAKEHUS
(6edbma, edunopoe), Kak «IUCKpETHAs COJEpKaTeNIbHAS CIUHHIIA KOJJICKTHBHOTO
CO3HAHUSl WIM UJICATBbHOTO MHpaA, XpaHUMas B HAllMOHATHHOW MaMATH HOCUTEIS
A3bIKa B BepOasbHO 0003HAueHHOM BuUIe» [baOymikun, 1996: 13], moatomy ux
CBSI3b C MUOM «JIOCTATOYHO YCIIOBHA, OTIOCPEIOBaHA CKA30UYHBIM JUCKYPCOM, T
oHH U octaroTcs» [baOymikun, 2012]. [Ipyrue uccienoBaream 0TMEYAOT CXOACTBO
MU(DOIOreMbl U KOHLENTAa U NpPEJIaratoT TaKoe MNOHITHE KaK Mugoxouyenm,
OJIHAKO OTMEUAaIOT CJIOKHOCTh B €ro OMNPENEICHUH U OCOOBbIe XapaKTEPUCTHUKH,
HaIllpUMEpP, €ro «CBEpPHYyTas CHOXETHOCTh» (i QperimoBocTh) [IllecTépkuHa,
2011: 47], «T0, 4TO 3acTaBIAET ACHCTBOBATh, HE PACCyXkJas; 3TO CBEpHyTas cXxeMa
JENUCTBUS, SKOHOMHBIM CHOCOO OpraHu3anuMd KoMMYyHUKaiuiy [baOymikuH,
Eronypoga, 2012: 78]. Ho «balynsHOCTH MU(DA, CHMBOJIOM KOTOPOTO CTAHOBUTCS
MudoIOoreMa» co3MaeT «ycIOBUS ISl TPAaHC(OPMAIIUA €r0 OTIACIbHBIX MPU3HAKOB
U BEAET K IMOPOXKJICHUID HOBBIX TMOHSATUUHBIX KOHCTPYKTOB, COBMEIIAIOIINX
ACTETUYECKYI0 TMPOTUBOPEYMBOCTh U 00pa3Hyr yOemuTenbHOCTh» [UnbuHOBA,
2012: 85]. CmocobHocth MHda Kak crnocoba HAWMBHOTO MBIIUICHUS J1aeT
BO3MOXXHOCTh «TPaHCHOPMUPOBATHCS M aAJaNTUPOBATHCS K HOBBIM YCIIOBUSIM,
nepecekarb TPaHUIbI U KOHTHHEHTHI, aCCUMHJIMPYSICh B HOBOW HaIlMOHAIBHO-
KyJpTypHOU cpene» [IIutuna, 2002: 5].

Mudonorema MoxeT ObITh BbIpakeHa B si3bike MuponexkceMolt [LllaxoBckuii
1986; Komapnas, 2003; I'op6aueBa, 2008]. Takue mudoiaoreMsl, Kak 0omMoBol 1
bapabawka, a Tarke unicorn, dragon, griffin, werewolf sBusroTCs
JMHTBOKYJIBTYPHBIMA KOHIIETITAMHU, CBS3aHHBIMH C QpPXaWdeCKUM MBIIUICHUEM,
MOJIHOCTBIO 3aBUCAT OT NPOCTpaHCTBAa (YHKIMOHUpPOBaHUS  auckypca. Ho
«vudosoruueckre KouenTe» fairy, boggart, water spirits, bogie ue Bctpeuarorcs
B PCAJIBHOCTH, YAaCTUYHO CBS3aHBI C MHQOJOTHEH, HO YXKE Pa3BUBAIOTCI B

CKa304YHOM JIUCKypCe U aayee B uTeparype dhanresu [[1naxora, 2012: 84].
36



KonienT, kak BUAHO W3 aHAJIM3a JIUTEPATYPbI, MOXKET OBITh OCO3HAH, KaK
MHOT'OCJIOWHOE SIBJIEHWE, TJ€ CJIOM TEX WM HHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUU
HacnauBaroTcst ¢ TedyeHueM BpemeHH. Kak cumraer O.C. CrenmaHoB, MOKHO
«IPEACTABIATh €r0 SBOJIOLUIO B BHJIE HEKOM IOCIEN0BATEIBLHOCTH, WM PALA,
3BEHBSIMU KOTOPBIX SIBJISIIOTCS CTaJMM KOHIIENTA, WM, TOBOPS WHAYe, JTaHHBIN
KOHLIENT B pasHble snoxu» [CremanoB, 1997:61]. Iloatomy paccmarpuBas
KOHIIETIT B JMHAMUKE HEOOXOAMMO BBIACIATh TAaKWE CTAJAWH WU BO3MOXKHO
OIPEICIUTh OTHOIICHHS «IPEEMCTBEHHOCTH (OpMBI U coxaepskanus» [ibid].
Cramuu pa3BUTHs KOHIENTa O0OPa3yIOT «IBOJIOIMOHHBIC CEMHOTHYCCKUC PSIBDY
[Ibid]. Drta Teopus mpumeHHMMa JUII PACCMOTPEHHSI TPOCTHIX KOHIICTITOB -
KOHIIETITOB KYJIbTYPhI, HO €CJIM U3y4aTh 00Jiee CIOXKHBIE CTPYKTYpPbl, OCOOEHHO B
paMKax XyJOKE€CTBEHHOIO0 JUCKypca, TO Oonee yAOOHBIM MPEICTaBIAETCA
BBIJICJICHUE BHYTPEHHEH CTPYKTYpPhl C OINpPEACICHHBIMU SIACPHBIMU  WITU
nepudepuitHBIMU MPU3HAKAMHU, TTOSIBUBIIIUMHUCS B €r0 CTPYKTYPE B pPa3HOE BpeMs U
UTPAIOIMMHU  Pa3HOOOpPa3HYI0 pojb. «PamMouHbIe» KOHIIENTHI W KOHIENTHI C
WIOJHBIM ~ SIAPOM»  PA3IMYAIOTCS 1O THUIY HANOJHEHHOCTH: PaMOYHbBIE
MPECTABIISIOT OCHOBHOW MPHU3HAK, & KOHIENTHI C MOJHBIM SIAPOM — «KYJIBTYPHO
3HAYMMBbI B CBOEW LIEJIOCTHOCTH, BO BCEM CBOEM COCTaBE MPU3HAKOB» [CTenaHoB,
1997: 78].

Msbr He cuutaeM Kopons ApTypa MHQOJOTHYECKHMM KOHLENTOM, €ro
HEOOXOJMMO paccMaTpuBaTh Yepe3 NPHU3My [MOHMMAHUS JUCKYPCHUBHOTO
NpoCTpaHcTBa Muda, TJ€ KOHIENT B €ro CTPYKTYpHOW oOpraHuzanuu
HBOJIIOIMOHUPYET HA OCHOBE MHU(OJIOTMUECKOTO CO3HAHMS, UHTETPUPOBAHHOTO C
COIIMOKYJIBTYPHBIMA M KOTHUTHUBHBIMU IUIACTAMHU JIITEPATYPHOTO TPOU3BEIACHUSI.
N3meHnenne BocnpusaTUsS ApTypa Ha TPOTSHKEHUU CTOJICTHM pealbHO H3Y4YUTh
yepe3 MpeJCTaBICHUE €ro odpa3a M MEepCOHAKEH €ro OKPY>KEHUs MOCPEICTBOM
MPOBEJCHUS KOHUENTYaIbHOTO aHAJIN3a, TAK KaK PEMpe3eHTalNs KOHLETTa KOPOJs
ApTypa B UEJIIOBEUECKOM CO3HAHMHM MOJET IOJBEPraThCs IMOCTOSHHOMY
U3MEHEHHUIO, coueTasi «B cebe JaBa mpolecca — aKT COXPAaHEHHUs MPOLUIOro U

pasroBop o Oyaymiem» [The Arthurian Annals, 2006: XI]. /{ins Hac B Ooublieit
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CTEMEHU BAXXHBIM OKAa3bIBAE€TCSI MYTh ATOTO MEPCOHAXA B SI3bIKE MPOU3BEICHUM,
MOCTPOCHHBIX HAa OCHOBe MHda, € KyJIbType, TAC MPOUCXOIUT €ro
KOHLIENTYaJIN3alns] KaK KOpPOJS M BOUTENS, YTO MOMOTaeT OTPA3UTh «HE MPOCTO
JNEHUCTBUTEIBHOCTh, B TOM YHUCJIE M MPEANOJIaraéMyro, HO HWHOM pa3 Jaxe U
(UKTUBHYIO, CO3HATEIBHO UCKAKEHHYIO U 0€3 BCAKUX OCHOBAHUM MPUTYMaHHYIO)
[JToces, 1982: 405].
TI'JIABA 2
Poub ckasku “Kilhwch and Olwen” (Baa. Culhwch ac Olwen) B
IBOJIIOLIMU MU(a 0 KopoJie ApType

O BaxHeMIIEN pPOJM CKA3KU B KyJIbTypE W MHUPOBO33PEHHM JIIOJEU BCEX
BpEMEH M HapoJOB TNHcadu Bcerga. Ee HeoOXoIUMOCTh M CBOEOOPa3HYIO
MEPBUYHOCTh OTMEYAIM coOuparenud (QoJbKIopa, MCUXOJOTH, (Guiocodsl, W,
koHeuyHo, ¢uiosnoru. [lo cmoBam E. TpyOerkoro «B cka3ke 3a(UKCHpPOBaHBI
«HEYMHUpAIOIUe IIEHHOCTH 4YelioBeueckor >ku3Hu» [Tpyoerkoi, 1990: 105], a
COBpPEMEHHEE UCCIIeI0BAaTEIN CKa304YHOI0 JUCKypca  TUIIYT 00
«aKCUOJIOTUYECKOW 3HAYMMOCTHY», KOTOpas «BbIpakaeT HaubOoJiee SIPKUE YEPTHI
HallMOHAJIBHOTO MeHTanuTeTa» [bepexkosa, 2011: 22]. BaxubiMu akcnomamu
U3YYCHHUS] CKa3KM B IIEJIOM SIBJISIIOTCS: CBSA3h CKaszku (u/uiam Muda) c sS3bIKOM,
UCTOPUYECKUMH  SIBICHUSIMU W KyJIbTypOM TOrO WM HMHOTO Hapoja.
Uccnenosarens donpkiiopa k. 3aiinc mogyepkuBaeT: «Mbl 3HAEM, YTO JIFOAU
HaYaJId PacCKa3bIBaTh CKAa3KH, KAK TOJHKO OHU PAa3BUIIM CIIOCOOHOCThH K pEYH...
JUIT  TOTO, 4YTOOBI TepenaBaTh >KU3HEHHO BaXHYH HH(POpMAIUIO I
IPUCITOCOOJICHUS K OKpY Karomieit cpeae» [Zipes, 2012: 2], mosToMy yepe3 CKa3Ku
JIIOJIM TIEpEe/IaBajIv ONPECTICHHOE 3HAHNE B COLIMO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

JlpeBHHE TpeKu Ha3blBAIM CKa3ku W MHUGDB OJHUM CJIOBOM, YTO
MOJATBEPKAAET B3aMMOCBSI3b ITUX SIBJICHUU. JIATHHCKUU A3bIK HCIIOJIB3YET CIOBO
fibula, koTopoe mepenuio 3aTeM BO MHOTHE €BPOICHCKHE SI3BIKH. B pycckom
CHayaJla yrnoTpeOJsijioch CYIIECTBUTEIBHOE OACHb U TONBKO 3aTeM ckaszka. Oba

CYLIECTBUTENbHBIX — IEPUBATHI IJ1aroJioB TOBOPEHHs «0adAThy», «xa3zarby» [IIpomnm,

1984: 32-36].
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B anrnwmiickom si3bike ymotpebnsiercs cioBo tale, uro o3Hauaer «pacckas
BOOOIIE, M000H pacckas», KOTOpoe MPOU30ILIO OT ApeBHeaHrmickoro talu, aro

3HauymiIo “‘series, calculation” u raxoke “story, tale, statement, deposition, narrative,

: : Y
fable’ accusation, action of telllng ) CHOBapB n3aateabcTBa JIoOHrman OIIpEaAcCIACT

cioBo tale, kak pacckas 0 BooOpa)kaeMbIX W BOJIHYIOIIUX COOBITHAX ‘@ Story about
exciting imaginary events... that happened to someone...” [Longmanonline]. lns
0003HAaYEHUsI CKa30YHBIX NPOU3BEACHUIN TaKXe YacTo YINOTPeOJSIOTCS CloBa
story, legend. [ITpomm, 1984: 35]. 1o muenuio A. ®@paHka, KACTOPUU HE MOT'YT I10-
HACTOSAILEMY JbIIIaTh, HO OHU B COCTOSIHUM OXKUBJISITh YEJIOBEUECKYIO KU3Hb. MX
1[eJb COCTOUT B TOM, YTOOBI OKa3bIBaTh BIMSHHUE HA JIFOJEH JJIA TOTO, YTOOBI TE
MOTJIM YBUJIETh YTO-TO peaIbHOE, BO3MOXKHOE, BEJIU YEJIOBEKA K TOMY, YTO CJIeTyeT
nenathb U gero uzberarby» [Frank, 2010:5].

[To cnoBam ¢unocoda M.A. UnbuHa, «ckazka ecTh mepBasi, JOPEIUTrHO3HAs
dbunocodus Hapona, ero xkuzHeHHas ¢uiaocodus, HU3JI0KEHHAsT B CBOOOJHBIX
Muduuecknx odpazax u B XyaoxkecTBeHHOU (opme» [Wnbun, 1993: 240]. B Heit
OTPpaXECHBl HamboJiee apxamdyecKue TMPEJCTABICHUS KapTUHBI MHUpPA, OCTATKU
MUQOJIOTUU TIPEACTABIEHBI B CTPYKTYpE CKa3Ke, KOTOPbIe UMEIOT TECHYIO CBSI3b C
MudoIorHel M TEPOMYECKUM DdIOCOM. BcneacTBue 5TOro, CKas3k, Jake C
MO3IHUMHU U3MEHEHUSMHU, SIBJIIOTCS UCTOYHHUKOM apXauueCKUX MPeACTaBICHUN O
BPEMEHU U MNPOCTPAHCTBE, FEPOE-MPOTOTUNE U €ro OKpykeHHH. OHH SIBISIIOTCA
MaTepuasioM [JIsi W3YyYEHHUS KOHIENTYyaJIbHOM CHUCTEMbl 4YEJIOBEKAa, KOTOPbBIN
OpraHU3yeT XYA0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO COTJIACHO KPUTEPUIO 3HAUMMOCTH.

Ckazka “Kilhwch and Olwen” (Culhwch ac Olwen) Bxoautr B IMKI
Maobunornon (Mabinogion cycle) u mpencrarnser coOO0OH THUIUYHBIA TPUMEP
KEJIbTCKOTO (DOJBKIIOpPA, KOTOPBIN ¢ TEYEHWEM BPEMEHU OPraHUYHO BCTPOWUJICSA B
OpUTaHCKYIO KYJIbTYpPy, XOTS SIBJISETCS MPOU3BEICHUEM, BOILIOIIAOIINM

KEJIbTCKO€ MUPOBOCHPUITHE ACHUCTBUTENBHOCTU. Byyun «BOJIIEOHON CKa3KO»,

* Proto-Germanic *talo (cognates: Dutch taal "speech, language," Danish tale "speech, talk,
discourse," German Erzihlung "story," Gothic talzjan "to teach™), from PIE root *del- (2) "to recount,
count.” The ground sense of the Modern English word in its main meaning, then, might have been "an
account of things in their due order." Related to talk (v.) and tell (v.) [Etymononline].
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OHa JIETKO Yy3HaBaeMma, YCBaWBAEeTCS JIFOOBIMA  HApOJaMH, CTAHOBSICH
MexayHaponaoit [®pann, 2004]. OHa mojgHA Maruu M CBEPXHECTECTBEHHBIX
COOBITHH, a CIO)KET UHTEPECEH, HECMOTPS HA CBOIO TUIIUYHOCTb.

B cka3zke uaeT noBecTBoBaHuE 0 xKeHUTHOE roHoM Kunox Ha OnBeH, nfouepu
IPO3HOTO U CTPAIIHOIO Lapsi-BelMkaHa — YcnaaaananeHa [lenkaBpa. X. @ynron
OTMEYAET, YTO 3TA CKA3Ka XapaKTEPU3YETCS MacuyecKum Hamypaiusmom, 4epTon
MOBECTBOBAHUSI SIBIISIETCS TO, YTO MAarM4eCKUE SIBICHUS U COOBITHS U3JIaraloTCs Kak
pealibHBIC W PYKOBOAAT pasBepThiBaHueM Tekcta [Fulton, 2013: 1]. Ckaska
«Kunox wu OmnBeH», ABISSCH OJAHOW M3 TMEPBBIX M HE (PparMeHTapHbIX
UHTEpIipeTauuii oopa3za ApTypa - MPaBUTENSI-BOMHA, CIYXWJAa HEHUCUEpIaeMbIM
MCTOYHUKOM HCTUHHO KEJIbTCKUX CIOKETOB M MMEH, UYTO BIOXHOBIISUIO MHOTHX
MUcaTeIe B JaTbHEUILIEM.

Hecmotps Ha TO, 4YTO 3Ta CKa3Ka CYyIIECTBOBaja B YCTHOM Tpaguluu
JIOCTaTOYHO JAaBHO — 3alKcaHa oHa Obuia Tojbko B 1325 u 1400 romax. JIx. T.
Kox, uccnenysi y3iabCKUM TEKCT, MpUIIET K BBIBOJY, UYTO CKa3ka Morjia OBbITh
counnena okojo 1000 roma [Koch, 1997: civ, cv; The New Arthurian
Encyclopedia, 1996: 104-06, 508]. BonbIIMHCTBO HCCIEAOBATEICH OTHOCIT €¢
co3manue K KoHiy X - Hadaimy X| BekoB, 000CHOBBIBasi 3TO CXOJICTBOM COIIHO-
KyJbTYPHBIX pealnii U HOBEHIIMMH apxeosiornueckuMu Haxoakamu [Edel, 2001;
Green, 2009].

Hame wuccnenoBanue onvpaercs Ha AHIJIMUCKAM BapUaHT IIEPEBEICHHOTO
Tekcta 1838 roma W moATBEpKAAeT HJCK Oojiee pPaHHErO0 BO3HUKHOBEHUS
OCHOBHOM YaCcTH CKa3KHU U 00Jiee apXanuyeCKUX KOHIENTYalbHbIX MPEICTaBICHUH,
OTpaXEHHBIX B TeKcTe. B ornmume ot npencraBnenus ["anbhpuna MoHMYyTCKOTO,
ApTyp B NaHHOW CKa3Ke TUINHWYHO BAJUIMMCKUN TE€poOM, €ro JBOP M COLMAJIbHA
uepapxus apxandHbl, HanbOosee 03K K MUdy.

Jlannas BoueOHasi CKas3Ka SIBJISIETCS BOIUIOIICHHEM >KEHCKOTO0 Hadaia B
ckaske M gaxe uMsa repouHu Olwen pasnokumMo Ha cieayromme 3jIeMeHThI: Ol-
snaunT ‘female’ m gwen o3nauaer ‘path’ [Komosa, 2005: 29; Komosa, 2013: 55-

64]. bonee Toro, kKak M IMOJOKEHO B CKa3Ke, OHA JEBYIIIKa OCOOCHHOM KpacoOTHI,
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KOTOPYIO HILYT, OTPAXKAET )KEHCKYI0 CTOPOHY Aymu — aHuMmy [P@Ppanu, 2004: 30-
60]. dpyroe mmsa - Kwiox, BeiHeceHHOe B 3arojioBok (anrii. Kilhwch, kemprck.
Culhwech), o3HauaeT «xXJeB M1 CBHHEW», COJACPKUT OOIIee IPEACTaBICHHE O
MyXKYMHE U YyKa3aHHe Ha o0crositenbeTBa ero poxiaeHus (Ero mate mo croxerty
CKa3K{ MOJHSIACh Ha ropy, MECTO, camoe OJI3Koe K Ooram, U Tam, UCITYyTaBIIKNCh
CBUHBHU, poawiia Maiburka). Kpome Toro, ynoMmuHanue cakpajibHOTO >KHBOTHOTO
KeIbTOB - KabaHa — TakkKe TMOATBEPKIAIOT apXCOJOTUYECKUE HAXOAKU U
KyJbTYpHBIE MpecTaBiIeHus 0 Mepkypuu, 6ore BoiiHbI kKak kabane [Komapuner,
2001: 210], yto co3maeT HEKUIl BOJIIEOHBIM OPEOJ] UMEHUM U OJIHOBPEMEHHO
yKa3bIBa€T Ha TO, YTO IJIaBHBINA T'epoi OYyIeT BBIXOAUTH 3a TPAHUIIBI CBOETO MUDA,
BKJIIOYAs CTPAaHHbIE W JAJIEKUE 3€MJIM B CBOE OCMBICIEHHOE MPOCTPAHCTBO.
BcenenctBue srtoro, yxona Kwumoxa H3 poIMTENBCKOrO 3aMKa, (POPMaIbHO
MOTHBHUPOBAHHBIN MPOKIATHEM-TIPUBOPOTOM May€xu, OMACAIONICICS 3a MpaBO Ha
TPOH €€ JeTeil, 3aKOHOMEepeH JUIsi CKa304yHOro yHuBepcyma. He oOnanas
HEOOXOJMMOU CHJION JJIsi OCYIIECTBJICHHSI 3aayMaHHOro — oOnagaHus OnBeH,
Kunox oOpaiiaercst kK CBoeMy pOJACTBEHHUKY — APTypy, KOTOPBIH MTOMOTAET €My
BBITIOJIHATH CJIOKHBIE 3a7a4u oTiia OJBEH, KOTOPhIA B CBOIO OUYEpEb HE KeTaeT
OTJIaBaTh JI0Yb, TAK KaK €My CY)KJI€HAa THOeNib B TOT CaMbli JIeHb, KOTJa €r0 J10Yb
TMOKWHET OTYHUM JJOM, BBIHIS 3aMYXK.

CnenyeT OTMETHTh, UTO B Ha3BaHUM CKAa3KM U B CaMOM ITOBECTBOBAHUHU
3aKII0YaeTCsl «OallaHC MYXKCKOW W >KEHCKOM BJIACTH, CBSI3M CEMbU U JIOJITA,
BAXHOCTh TMPUHAJIECKHOCTH K COIMATBLHOMY KOAY JJISI TOro, 4TOOBI OBITh
npuHATHIM B o01ectBe» [Kapphahn, 2009: 2].

[Tocne cepun cnoxHbIx 3amad Kunox obperaer ONBEH M KEHUTCS HA HEM.
[lo crokery cka3ka HMeEET [JIByX TJIaBHBIX TepoeB. bojblliee BHHUMaHUE
COCpEeIoTOYeHO Ha ApType, HO He MeHee BaxeH u Kwiox. Hekoropsie
UCCIIEI0OBATEN OTMEUAIOT F€TEPOTeHHOCTh CKAa3KU, TaK KaK OHAa CYIIECTBYET Kak
cobopanre MOTHBOB JiereH (a storehouse of legendary material) [Fulton, 2013: 10],
paccka3zaHHBIX B cTHiie 3ameTok [Roberts, 1984: 215; Roberts, 1992]. 3to BepHO

JUIIIb OTYAaCTHU. B TCKCTC G,HHHOﬁ CKa3KM MOXXHO HaWTH BJIEMEHTHI Apyrux
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CKa3aHWH, BXoagamux B Mabunornon wim Yansckue Tpuaasr (Welsh Triads). Dto
00yCIIOBJICHO XapaKTEpPOM YCTHOTO, AOMUCBMEHHOTO, (POIBKIOPHOTO TBOPUYECTBA,
KOTJa YMEJbI pPAacCKa3yMK OCTAaBISI «Y3€JKW» - HAMETKH HWHBIX HCTOPHIA,
KOTOpbIe MOT pa3BepHYTh [Zipes, 2012]. Kpome Toro, m3ydas CKa3Ky ¢ TOYKH
3peHus ee Mop(doJIOruu, BUIHA MHTEpPECHas 3aKOHOMEpPHOCTh — Kuiox u ApTyp
JEUCTBYIOT B Pa3HbIX MHUpPaX M, MO3TOMY BCTPEUYAIOTCS B Pa3HBIX YACTAX CKAa3KH.
Kuox nosiBisieTcss B 0OBIYHOM, YEJIOBEUECKOM MUPE, IPUXOIUT KO ABOPY ApTypa
M 3TO NOATOTOBKAa K HWHUIMALMKM B WHOM MHpE, TNI€ ACHCTBYIOT Maru4eckue
3aKkoHbl. HeciiyyaliHo OH ucIpalmuBaeT roj Ha mnpeObIBaHHME W MPOCUT ApTypa
OCTPHYb €ro BOJOCHI 3070TOH pacueckoii’. C Tex Mop, KaK OH O3BYYHBACT CBOE
*KenaHue nmonydnuth OJIBEH, B JIEMCTBHUE BCTYMAeT ApPTYp M CKa3Kka OPraHUYECKU
pacnajaeTcsl Ha JIB€ JUHUU: JUHUIO ACHCTBUN U cdepy Bo3MokHOCcTel Kunoxa u
npyroro reposi - Aprtypa. B ommmume ot Kunoxa, Aptyp obGnamaer ocoboi
Maru4eckoil CUjoN, 3HaHUEM U XpaOpocCThio. [IpOMCXOMUT 3TO YETKO MPU CMEHE
MPOCTPAHCTBA M mepexosie B apyrue mupbl. Kak 3ameuan B.A. Ilpornm, «Baxen
dakT oTmnpaBku reposi B MyTh. JpyrumMu clioBaMu, KOMITO3UIUSI CKA3KU CTPOUTCS Ha
MPOCTPAHCTBEHHOM IE€PEMEIIEHUHU Teposi. DTa KOMIIO3UIIUSI CBOMCTBEHHA HE TOJIBKO
BOJIIIEOHOM cKa3ke, HO u anonee (Omucces) u pomanam» [[Iponm, 2002: 32].

K. IMuxkman, mokaspiBas T€3UC O PA3yMHOCTH eIuHEeHHsI oO0pa3oB Kumoxa u
ApTtypa, mpejjaraiga u3ydaTb HE BEPTHUKaIb CKa3KH, TO €CTh €€ HCTOPHYECKOE
pa3BUTHE U BO3MOXKHBIE MOTHBBI, a €€ TOPU3OHTAbL — TO, KaK DJJIEMEHTHI
COCIMHEHBI B CKa3Ke ceiuac, Mpu ITOM IOKa3bIBaTh KaXI0€ COOBITHE depes
JNCHCTBUE TMepcoHa)ka, BbImoJHstomero ero [Piguemal, 2000: 15]. Bce oaro,
BIIPOYEM, HAMHOTO yJ00HEe W HaIJISIIHEE MOXKHO TMPEACTaBUTh C TOMOIIBIO
omucanus GyHKuu, npemioxkeHHbix B.A. Tlpommom (cm. puc. 1 m x Hemy

npuiioxeHue 3).

® B ys/IbCKOM TeKcTe mpaBuTenb Ki1aHa - pencenedl — the chief of kindred («BoeHOHAaUATBHUKY)
[Ancient laws 1841: 528-529] (BcmomuuMm, u9TO OTely ApTypa B CPEIHEBEKOBBIX CKa3aHUSIX ObLI
ITenopacopn, TepBBIl DIEMEHT UMEHHM O3HAYaeT IJlaBa, PYKOBOJMTENb). IIpakTHKy Cpe3aHus BOJIOC
IPOMCXOAUT MPHU KPEIEeHUH, NIPYU HNOCBAIIEHUH B AyXOBHBIM CaH, IPU MOCTPUKEHUU B MOHAXH, TO €CTh
CBOETO POJIa IOCBAIIECHUEY, U CBA3b €0 ¢ MHUIManuei Hecomuenna [IIpomnm, 2002: 262].
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[TosiBenwne repos, (1),0, b,s, w,A11,B, (C),1.[42.'2, Z9,R2.(b).3, P.(I)JI2,C(H).
\

® ® Y ® ®
Kunox Aptyp

Puc. 1. Cmpyxkmypa ckazxu no B.A. Ilponny
(3uakom ® 0003HAYEHBI MPOCTPAHCTBEHHBIE MTEPEMEIICHHUS T€POECB)

Wtak, mpoCTpaHCTBO - «OJHAa U3 OCHOBHBIX KaTeropuii ObITHS, (popma
CYLIECTBOBAHMS MAaTEpPUH, OTpPAXKaoIas IPOTSHKEHHOCTh M PACHOJIOKEHUE
IIPEIMETOB B MUPOBOM KOHTMHYYME M UX ITOJIOKEHUE OTHOCUTEIIBHO JIPYT IPYyra»
[COC, 1988: 1071], To B CKa3ke OHO B MEPBYIO OUEPEIb CBSI3AHO C JACHCTBHUEM
reposi, IyTEUIECTBYIOLIETO Yepe3 pa3Hble TEPpUTOPUM. Kaxaplii BaKHBIII MOMEHT
U3MEHEHHUs CTaTyca repos OTMEUYEH U3MEHEHUEM B IIPOCTPAHCTBE, KOI'/1A ONKMCAHUs
CaMOro MpPOCTPAHCTBAa HE MPHUBOJIUTCA: 3TO oM Kuioxa (MecTo ero poxaeHus,
ropa), 3aMok ApTypa, 3emis YcnanaananeHa [lenkaBpa, pa3inyHble BONIIECOHbIE
KOPOJIEBCTBA, MO KOTOPBIM MYTEHMIECTBYIOT repou. CHOXKET CKa3Kh pa3BUBACTCA
Yyepe3 OCTaHOBKU, KOTOPbIE paHee MOIVIM ObITh pa3HbIMHU (Pa3aMu pUTYaJbHBIX
00OpSIIOB — COIMO-UCTOpUYECKHM (oHOM (opmupoBanus ckasku [[Iporm, 2002].
HNHaue roBops, COEAMHEHNE MPOCTPAHCTBA M CIOYKETA 3AJI0KEHO B CAMOM JKaHpE
CKA3KU U €€ UCTOPHUH.

[Io cytn, Knitox u ApTyp, SIBISIOTCS BOIUIOIIEHUEM OJHOTO TJIABHOTO Iepos,
HO TIEPCOHAXU JEUCTBYIOT KaxIbli B cdepe cBoero BiusHus. [logoOHbII
Jlyajau3M, BOIUIOLIEHHBIH 4Yepe3 CHUHKPETU3M U MOJUMOp(U3M, XapaKTepeH AJis
MU(]OJIOTUYECKON KapTUHBI MHUpPA paHHUX COOOIIeCTB. ApPTyp, BOpPOYEM, HE
BCTaBJICH B MOBECTBOBaHHE HEMPOIYMaHHO, HAOOOPOT, OH OPraHUYHO BILJICTEH B
CTPYKTYpy cka3ku. Cieayer 3aMeTuTh, YTO 00pa3 ApTypa ¢ T€UECHHUEM BpEMEHH
CTAaHOBWJICSI Bce OoJiee NpPUBJICKATENbHBIM Ui ClymaTteneil, moatomy Kwuox,
BO3MOXXHO, Oojiee spKuil Tepoi B 0oJiee NPEBHUX KEIBTCKUX CKa3aHUAX, OBLI
3aMeHeH 00pa3oM CUJIBHOTO MpaBUTENs, KOTOPBIM BIUTad B ce0s BCe MCTOPHH,

JICICHABI U ITIOHATHUC MI/I(l)OJ'IOFGMBI.
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2.1. IIpocTpaHCTBO CKa3KM U CTPYKTYpPa COHAJIBHOIO:
ApTYp — HeHTP BOJIILIEOHOT0 YHUBEPCyMa

B wmudonorndyeckuit kapTuHE MHUpa TPOCTPAHCTBO HE OTcTpaHeHHo. [lo
MueHuio A.S. ['ypeBuya, OHO «HACBIIEHO 5SMOIMOHAIBHBIM U PEIUTHOZHBIM
CMBICIIOM, ...MPEACTaBIsIET CO00M U PENTUTHO3HO-MU(DOIOTHYECKOE MPOCTPAHCTBOY
[['ypeBuu, 1972: 63]. A.B. IlogocuHOB JOMOJHWI JAHHYIO MBICJIL Ha OCHOBE
M3YUYCHHUS] apXauyeCKUX MPEICTABICHUN IPEBHUX KYJIbTYp U JUHTBUCTHYECKOM
WCCIICIOBAHUH TPEIJIOTOB B TEKCTAX APEBHUX ABTOPOB, MOMYEPKHYJ pPa3inyus
MEXIYy OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUM U CYOBEKTHUBHBIM  (YEIOBEYECKUM)
npoctpanctBamu [IlomocnuoB, 1999: 20]. IlpencraBneHuss O NPOCTPAHCTBE
OTpaxaroT (OpMbI paHHEro, apXaudyeckoro MBIIUIEHUS U  3HAYUTEIHHO
OTJIMYAIOTCSA OT BBIKPUCTANIM30BAHHOTO HAYYHBIM MPOTPECCOM U AHAIUTUYECKUM
METOJIOM ITO3HAaHHUs, CBOMCTBEHHOI'O COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY.

[IpocTpaHCTBEHHBIE OTHOIIEHUSI B CKa3Ke, OTPAKAIOIIUE «OKHO B
YEeJIOBEUECKOE  CO3HAaHME»  uYepe3  00lMe  KOTHUTHBHBIE  IMPOLECCHI
KOHIIETITyaJIM3allMid W KaTeropu3allii, Ba)KHbI JUIsl HAC HE camMu 1o ceoe.
[IpocTpaHCTBEHHBIE MOJIEIHN, KOTOPBIE TIOTYYalOTCs B pPE3yIbTaTe PEKOHCTPYKIUU
MPEACTABICHUM, HE TOXKJIECTBEHHBI TPOCTPAHCTBY KaK TAKOBOMY, HO aHAJIOTMYHbI
emy [Knauff, Johnson-Laird, 2002], korma TOIbKO camble CYIIECTBCHHBIC YaCTH
MOTYT HaxXOJiT OTpPaKEHHWE B MCHTAIbHBIX Mojensx [Tenbrink, 2012: 281].
3HAYMMOCTb TE€X WJIM UHBIX YEepPT OMPEAEIAETCA TEM EPCOHAKEM, KOTOPBIA CBA3aH
C KOHKPETHBIM MPOCTPAHCTBOM B cKa3ke. [IpenMyliecTBEHHO Mbl HaOJ0aeM
NPOCTPAHCTBEHHbIE U3MEHEHUS] U BUJIOU3MEHECHUS CKa3KU B CBSI3U C APTypoOM —
TJIaBHBIM OOBEKTOM HAIlEro HCclieoBaHus. VIMEHHO OH HaxoJUTCS B IIEHTPE
BOJIIIICOHOTO YHUBEpPCYMa CKa3KU M B OOJIBIIICH CTENEHU €ro ACHCTBHUS MEHSIIOT
MPOCTPAHCTBO B €r0 KEJIaHUH IOMOYb CBOEMY POJCTBEHHUKY — KHiioxy.

B Tekcte ckaskum wyamie Bcero BCTpeyaroTcs (paspl C CYIMIECTBUTEIHHBIM
world: "Oh men! The mercy of Heaven be upon you, do not that for all the world.
None who ever came hither on this quest has returned alive™; Through the whole

world it is known that this is the castle of Yspaddaden Penkawr. B nmpumepax mup
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MPEACTABIACTCS LEIbHBIM, €IMHBIM, YTO M 3aKPEIJIEHO ATUMOJOTUYECKHU:
npeBHeaHrmiickoe npuiararenpHoe eall “all, everything, everyone” u hal mamm
cioBa Whole and hale [bpynosa, 2007]. Onircanue Mupa Kak IeJIbHOTO B STUHOTO
XapakTepHO IS MHOTMX pPaHHUX [HUBWJIM3AIMUA. OTO €IMHCTBO MHpa
CpaBHUBAETCS C Ha3BaHUSIMM €ro 4acTel: ...daughter who is sought of every man
of renown in the world...; Go with us, and we will not part until thou dost either
confess that the maiden exists not in the world, or until we obtain her.

[TomuMo mipencTaBiIeHnsl O MUPE, KaK O IEJIbHOM, €TMHOM OBLIO U a3/IeJICHUe
mMupa Ha 4deThipe yactu: (paza “the four quarters in the world” ykaspiBaeT Ha
MEepByl0  MoJenb  penpe3deHrauun wmupa. B.H. TomopoB mnwmcan, uto
«UYETBIPEXyTOJIbHAsl CXE€Ma COBMEIIAaeT B cebe KIacCu(UKAIMOHHYIO CHUCTEMY
JIBOUYHBIX TMPOTUBOIMOCTABICHUM, OMUCHIBAIOIIMX MHUP (BEPX—HU3, MPABbIIA—
neBbiid)» [Tomopos,1988: 630]. Ho HM B 0HON M3 YETHIpEX YacTeH CBETa 3eMJIU
Aptypa He pacnonaratotcsi. KenbTckue TMpeAacTaBlIeHHs] O IPOCTPAHCTBE,
YKa3bIBalOT Ha TO, YTO Ba)XHBIM OBLIO JEJIEHHE MHUpa He Ha 4, a HA 5 4Jacrtei ¢
MATOM 00JIaCThI0 B YETHIPEXCTOPOHHEM OpueHTHpoBaHHOM wmupe [I[lomocuHoB,
1999]. D10 MecTO, TAE€ HAaXOAWJIACh Marudeckas CWJia WIM COLlMalibHasl BJACTh,
KOTOpbIE€ M3HAYAJIbHO CYIIECTBOBAJIM B E€IWHCTBE, 3Ta MBICIb MOATBEPKAACTCS
MHEHHEM U3 KHUTH «PoJIb 4eT0BEeYECKOTO (PaKkTopa B SI3BIKE»: «...0THOCHTEIIbHBIN
MOPSZAOK B YMOPSATOYEHHBIX YacTAX MHU(OJOTHMUECKUX NPOCTPAHCTB HOCHII HE
CTOJIbKO TPUPOAHBIN, CKOJBKO MOpalbHbI M COLMAIbHBIA Xapaktep» [Poib...,
1988: 65]. B.H. IllupokoBa 3amedaeT, 4TO HAJIMYUEC ITOH MATOW YacTH OBLIO
rapaHToM CTaOWJIBHOCTH, TapMOHUH, cripaBeuuBocTH [IIIupokosa, 2000:152]. B
ATOM LIEHTPE 3€MeJib HaxXOAUTCs ApTyp U €ro JIBop. BaxHas ujes aBTOpUTETa U
BJIACTU 3aKpPEIUICHA B MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEJICTABICHUSX, IOATOMY IIEHTpaIbHas
4acTh B CWIy CBOEW 3HAYMMOCTH Haubosiee pa3paboraHa u oOmamaer
oOweunstomen cuioil. CoruanbHasi OCHOBA CTPYKTYpPUPOBAHUS TMPOCTPAHCTBA
HeoTAenuMa oT oopaza Aptypa. OH BBICTYIIA€T TApaHTOM €IMHCTBA BCEX 3e€METb, a

3HAYUT U CTPYKTYpPUPYET BCE OCTAIBHOE U3BECTHOE NpOocTpaHCTBO. [lepeMeniasch
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B HEHM3BECTHOM IPOCTPAHCTBE, OH IOJYMHAET €ro 4Yepe3 CBOM JICUCTBUS.
[lepudepus obnanaer MeHbIIEH 3HAYMMOCTBIO B TAKOM CHCTEME MPEICTaBICHUIA.

3amoxk (castle) Aprypa siBisieTcst yKpeIuIeHHOU KPENOCThIO, 3allUIIAOIIEH OT
BHEIIIHUX BO3JIEUCTBUI, OH COLMAIBHO 3HAYUM JUIsl IPEICTaBUTENIEH OJHOrO POJA.
OH cocTtaBiigeT 6a30BbIi YPOBEHb KOHIENTYaIU3allMU MPOCTpaHCcTBa. BxoxaeHue
B 3aMOK O3HAYaeT MPUHSTUE B COIMYM U KPYT «CBOEro mMupa». Mbl HaOmrogaemM
cleHy, korja Kumox TpuKIpl IPOCUT IMYCTUTh €T0 B 3aMOK, a B MUPIIECTBEHHbBIN
3aJl OH MOMNAJAET TOJIBKO MOCJE MPU3HAHMS €r0 CBS3U ¢ poaoM Aptypa. OauH u3
repoeB CKa3KM MPEAIIOYNTACT PA3rOBAPHBATE ¢ APTYpPOM CO CTEHbI 3aMKa’. J{is
3aBOEBAHMS UY»KOT'0 3aMKa Tak:Ke€ HEOOXOIMMO BOUTH BOBHYTPb.

B 3amke caMbIM BaKHBIM M COLMAIBHO 3HAYMMBIM MPOCTPAHCTBOM B CBOIO
ouepenb sBisieTcs 3a1 — hall. He kaxaprit MOXKeT IPOHTH B 3aJ1, IO3TOMY €0 POJIb
B cKa3ke ocobas. OH ABJISIETCS IIEHTPOM HE TOJBKO 3aMKa, KaK TaKOBOTO, HO U
MHUKPOMO/JIENIBI0 MUpPA, KaK B IMPOCTPAHCTBEHHOM, TaK M B COLMAJIBHOM ILJIAHE,
I03TOMY Bce TpH cyiectBuTeIbHBIX (WOrld, castle, hall) wacro BcTpeuarorcs B
KOHTEKCTax, BBIBOJASI MHKPODJIEMEHThl IOBECTBOBAaHHA HA MAaKpOYypOBEHb U
CBSI3bIBAsI X C OOIIMM MTPOCTPAHCTBOM.

2.2. AHAIM3 BEPTUKAJIBbHBIX M TOPU30HTAJIBHBIX
NMPOCTPAHCTBEHHBIX NMPEACTABJICHUN B CKa3Ke

Jlnst Gonee 4eTKOro MPEACTABICHUS MPOCTPAHCTBEHHOW KOHLIENTyalu3aluu
CKa3Kd HEOoOXOJAMMO OOpaTUThCS K ONHCAHUID CEMAaHTUYECKUX 3HAUYCHHM
MOCPEACTBOM OOpa3HbIXx cxeMm (image schemas) Kak OJHOrO U3 METOJOB
KOTHUTHUBHOM JMHHTBUCTUKH [Lakoff, 1984; Johnson, 1987]. M. JI>KOHCOH, UCXOIs
U3 TO3UIUNA OOBEKTUBU3MA, W TIOJIOKEHHUS O TOM, YTO Hall (PU3UYECKHUIA OTMBIT
PYKOBOJUT Jaxe CaMbIMA aOCTPaKTHBIMM TPEICTABICHUSMH  OINPEISTUII

o0pa3HyI0 CXeMy CIEAYIOIMUM O00pa3oM: «3TO JUHAMUYECKOE TPECTaBICHUE,

® Glivi stood on the summit of his castle, and he said, "Arthur, what requirest thou of me, since
nothing remains to me in this fortress, and | have neither joy nor pleasure in it; neither wheat nor oats?
Seek not therefore to do me harm." Said Arthur, "Not to injure thee came I hither, but to seek for the
prisoner that is with thee." "l will give thee my prisoner, though | had not thought to give him up to any
one; and therewith shalt thou have my support and my aid."
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KoTOpoe (PYyHKIIMOHHUPYET Kak abcTpakTHas CTPyKTypa oopa3za» [Johnson, 1987: 2].
A. YeHKHM NOpemIOKWI pa3leeHUEe Ha CXEMbl CTaTUYHOIO W JIMHAMHYHOIO
xapaktepa [Uenku, 1997]. Cratuunblii 00pa3 MOSBISETCS U HE UBMEHSIETCS Mepe]]
BHYTPEHHUM B30pOM HaOJItOATENsA, JUHAMUYHBIA MPEANOJIaracT ABMKEHUE 00
oObekTa, b0 Habmojgatens. Beimensercs Takxke M ICEBIOCTATUYHAS CXEMa,
KOI/Ia TPEAMEThl SIBHO HE TMEPEJBUTaIOTCS, HO MPOUCXOJUT HUX CpaBHEHHE, a
3HAYUT, MHP TIOKa3bIBAE€TCS B JAUHAMUKE, HM3MEHUYMBBIA M pPa3HOOOpa3HO
KaTerOpu3upPOBAHHBIN.

[IpocTpaHCTBEHHbIE TIPENCTABICHUS CKa3KM HE TaK TMPOCTI U HE
UCYEPIIBIBAIOTCS CXEMaMH, OHU OO0pacTaroT IUIOTbIO M3 MHOTOYMCIEHHBIX
JIOTIOJIHUTEIBHBIX 3JIEMEHTOB M MPUCBOCHHBIX 3HAYEHM, [MO3TOMY HEOOXOAMMO
oOpalieHre K HCTOPUYECKOMY U KyJIbTYPOJIOTHUYECKOMY MaTepHuaily, KOTOPBIM
MOMOTaET MPEJICTABUTh IPaJayaIbHYIO IIKaTy OOJIbIIEH UM MEHbIIICH TUHAMUKHY.

B o0Opa3HbIX cxeMax yCIIOBHO CTaTHYHOTO XapakTepa JOBOJIBHO YacTO MUP
NPEACTABIAECTCS MPOCTPAHCTBOM, HAMOIHEHHOM OOBEKTaMH, KOTOpPHIE HE
NEePEeMEIIAOTCs, HE MEHSIOT CBOETO MOJIOKEHUS, @ HAaOII0AaTelNb TaKKe HaXOIUTCS
BHYTpHM TpocTpaHCTBa. MHbIE mpenMeTsl, 00Jagarolue KOMIUIEKCOM KadyecTB U
XapaKkTepUCTUK, TNomajgaroume B (oKyc HaOmogaTeNns, CpaBHUBAIOTCS U
YKa3bIBalOT Ha OTHOCHUTENIBHYIO H3MEHYMBOCTH «CBOErO0 MHpPa» IOCPEICTBOM
rpagyanbHocTd. He ciydyailHO B OOJIBIIMHCTBE MPUMEPOB YHOTPEOISIOTCA
MpujaraTesibHble B MPEBOCXOJHOW CTENEHH, BBIACTSSA <JIYUIIHN MNPEIMET MHUPE»:
1) All that day they journeyed until the evening, and then they beheld a vast castle,

which was the largest in the world; 2) And lo, a black man, huger than three of

the men of this world, came out from the castle; 3) The best burnisher of swords

am | in the world; 4) | will be the guide of Arthur's embassy until you come to the
place where is the oldest animal in this world, and the one that has travelled most,
the Eagle of Gwern Abwy.

CxonHbpIM SBJISIETCS W TIpejAcTaBieHHe HHGOpMaIUU C IpeaMEeTOM 3a
npeznenamu Hekoro mpoctpanctsa: Go with us, and we will not part until thou dost

either confess that the maiden exists not in the world, or until we obtain her. Dtu
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ciioBa mpuHAIIEKaTh Kero, oMHOMY U3 BOMHOB ApTypa, Hanboiee akKTUBHOMY H
CHJIBHOMY, HO 00JIa[aroneMy TyPHBIM XapakTepoM (IT03Ke 3TO JAJI0 BOZMOXKHOCTh
HEraTHBHOM MHTEpIIpeTallud ero oobpasa B pomade T. Mbajopu). MMeHHO OH
CTaHOBHTCS OTBETCTBEHHBIM 32 BBIIOJIHEHUE TIPOChObI Kritoxa — HalTH TpeKkpacHyro
Omngen. Ilo okoHYaHuWM TOZAA, JAHHOTO HA TIOMCK, OHA TaKk M HE ObUIa HailleHa, U
HOCTaHIBl ApTypa BEpHYJIMCh, HE UMest HUKaKor HH(opMalmu o Hew: without having
gained any information, mostomy Keii mpemnmaraer pacHMpuUTh MPOCTPAHCTBO
IIOMCKOB WJIM JIOKa3aTh, uTo OJIBEH HE CYIIECTBYET B 3ToM Mupe: ‘not in the world’,
HEJIOCTYITHOM Il BOMHOB ApTypa, 3TO MOXKET OBITh «4UYy>KOW MHpP», HE CBSI3aHHBIN
y3aMu pojicTBa ¢ AptypoM. OOBEKT, MOMEIICHHBIN 3a IPaHUIly TTO3HAHHOTO MHUpAa,
MOKET OBIThb OMACHBIM WJIM BPEIHBIM, MPHUHIUIUAIGHO OTJIMYATHCS OT JIFOOBIX
MPEIMETOB 371eCh. [IpUMepbl M3 CKa3KM - YacTHAs pean3alis apXeTHITHYECKOU
ornmo3uiu, o kotopor mucan FKO.M. Jlorman: «Bcskas KyiabTypa HauWHaeTcs C
pa3OueHrss Ha BHYTpeHHee (CBOE) MPOCTPAHCTBO M BHelHee (ux)... CaMo Takoe
pa3OWeHne TPUHAUISKAT K  YHHBEpCAIMsAM. [paHWIa MOXET  ...MMETh
rOCy/lapCTBEHHbIM, COLUMANIbHBIA, Xapaktep» [Jlorman, 1996: 174].  Takoe
MIOJIIPHOE MBINIUICHUE, XapaKTEpHOE I KyJIbTYPhI B II€JIOM, C(HOPMHUPOBAIOCH
emie B MUGOJIOTHH, U HanboJiee YETKO OTPA3UIIOCh B CKa3Ke.

Ecnu MBI moMeniaeM npeaMeT 3a npesesbl 4ero-1o, Heo0X0UMO 0CO3HABATb,
KaK yCTpOEH MHp 3a TpeaesiaMy rpaHullsl. [Ipu 3TOM, rpaHHWIla MUpa CIYKUT HE
TOJBKO CBOEHM (D)YHKIIMU — Pa3eisiTh, HO U COBEPIISHHO MPOTUBOIOIOKHON. Kak
nucana H.FO. 3y0oBa, oHa MO3BOJISIET OOHAPYKHTH «JIUAJEKTHYECKOS CIUHCTBO
TaKUX TPOTHBOTMOJOKHOCTEH, KaK BHEIIHEE W BHYTPEHHEE, CBOEC M UYXKOE,
KOHEYHOE M OeckoHe4Hoe... ['paHuIia OJHOBPEMEHHO U Pa3feisieT, 1 00bEIUHSET,
MPUBS3BIBACT K MECTy M TMOOYKIaeT K Iepexoy, IMEePEeCCUCHUI0 TPaHUIIBD»
[3yboBa, 2012: 48].

[lepeceuenne rpaHuisl — aeno Toke Hempoctoe. Ilo cytu, rpanwmia, Kak
eIWHAs JIMHUS HE CYIIECTBYET, HO €CTh INMOTPAaHUYHOE IPOCTPAHCTBO, KOTOPOE
TaKK€ HEOOXOIUMO MPEOJ0JIeTh. IJTO MOXET OBITh JIeC WM T0Jie, CKBO3b

KOTOPBIN Teporo HeoOxoaumo mpoiTu: ...when he intended to go upon a message
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for his Lord, he never sought to find a path, but knowing whither he was to go, if
his way lay through a wood he went along the tops of the trees. B npeacrabiennun
IrcpocB CKA3KHW — IIOCIIAHHUKOB ApTypa, MUp «CBOM» U «UHOW» SIBIISIOTCS IIpsAMO
IIPOTHUBOIIOJIO)KHBIMK: TO, YTO HAXOAHUTCA B HHOM MHPC, HC COOTBCTCTBYCT
IIPUHATBIM KPHUTCPHAM <«CBOCTO): 00BEKT MOXKET OBITH OOJIBIIE WU MCHBIIC,
Jydllle Wik XyXe, spue Wik TeMHee. B moboM ciydae Bce ero cBoiicTBa OyayT
MNEPEOCMBICIICHBI B CTOPOHY UHAKOBOCMU.

KOHTpaCT N CpaBHCHHUC 6y,HYT OCHOBHBIMH IIPUCMAMH OIIMCAHHUA MHpPaA «34d
npeaciaMu I'paHHLbD). Bce BoumeOHbIE nNpeaAMCTBI, KOTOPBIC JOJIDKCH HalTH
Kunox nepen obpereHueM OJiBeH, HaXOIATCSI HMMEHHO B JAJIEKUX, CTPAHHBIX
MHpax, e MOTYT JEHCTBOBATh TOJILKO BOMHBI ApTypa uiu oH cam. [Ipenmersl
00JIa]al0T OCOOBIMU  CBOMCTBAMH, 4YTO M MOJATBEPKIACTCS YaCTOTHOCTHIO
KOHCTPYKIIMI ¢ MOoAaibHBIMU Tarosamu: 1) There is not a horse in the world that

can carry...; 2) and no leash in the world will be able to hold...; 3) There is no

one in the world that can... Kak mb1 u mpeanosnaranmu panee, ApTyp sSBISETCS
LIEHTPOM €Tr0 3€MEeJb, a IOTOMY B LIEJIOM OCO3HABAEMOI'O M MO3HAHHOTO MuUpa. 3a
IPAaHULEN «CBOETO MUpa» ApTypa HAXOAUTCS Marndyeckas cTpaHa Y craJajJaHeHa
[TenkaBpa, otia OnBEH, a TaKke 3K30THUYECKUE cTpaHbl Bpoae Muauu, EBpomnsl,
Adpuku, Kopcrku — npUHIKIIMATBHO HE MMOX0KHM Ha MUP Ieposi U pacroiararTcs
yepe3  BOJIIEOHOE  «BOJHOE  MPOCTPAHCTBO». Buammo, K  LEIbHBIM
IIPEACTABICHUSIM O MHUpe ApTypa, Kyla BXOIAT €ro 3aMOK, €ro TeppUTOpUs U
3eMJid, TO3/HEe — B TMEPHUOJ] CPEIHEBEKOBbS 00ABUIIMCH MpPEACTaBICHUE OO0

ocTpoBe Kak o exuHoi ctpane: And complete be thy favour, and thy fame, and thy

glory, throughout all this Island. Msr morumaem, 4to repoii Kak Obl OOXOIMT,

OIJISAZIBIBACT M M3Y4aeT MU, CYOBEKT Mo3HaHus B aBvkeHuu. None was equal to

him in swiftness throughout this Island except Arthur and Drych Ail Kibddar.
Mup VYcnagapnanena IlenkaBpa, Kyaa OTHpaBiisitoTca Ha moucku OJIBeH,

BeJleT ce0d HeApyKeIoOHO MO OTHOUIEHWIO0 K mpuineiabuaM. Ero Brmagenern He

X04YeT IyCKaTh BOMHOB BHYTph. Cama mpupona OynTo dyBCTByeT dyxkakoB: And

they journeyed that day until the evening, and when they thought they were nigh to
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the castle, they were no nearer to it than they had been in the morning. And the
second and the third day they journeyed, and even then scarcely could they reach
so far. And when they stood in front of the castle, they beheld a vast flock of sheep,
which was boundless and without an end. IIpocTpaHcTBO, a 3HAYUT B PACCTOSTHHE
A0 3aMKa YBCIIMYUBACTCA M YMCHbBIIACTCA, OHO Bpa}KIIe6HO, CcaMa IIOoI'paHUYHasd
30Ha CTAHOBHUTCA IIPCILATCTBUCM. BommeOnbrit MHDP CKa3KH «Kumox u Onsen»
JMCKPETEH, OH SBIISIETCS PE3YJbTAaTOM YJAJEHUS OT LIEHTPA; OH BPAXKIECOEH HE
TOJIBKO IIOTOMY, YTO OH ABJIICTCA OTACIIBHBIM KOHTHHYYMOM, HO IIOTOMY, 4YTO TOT
HE SBJISIETCS MUPOM APTypa, IOCTPOEHHBIM Ha COLUAIIBHON NEPAPXUH.

He nns myremectBusi, HO JjIs1 00J1alaHus YACThIO JPYTroro MUpa HEOOXOAUMO
TOJIBKO IICPCCCUb I'paHHUIY M 3aBJIaJICTh €TI0 OCHTPOM — IIPOHHKHYTH B 3aMOK H
nonacTh B ero 3ai. "Whose are the sheep that thou dost keep, and to whom does
yonder castle belong?" "Stupid are ye, truly! Through the whole world is it known
that this is the castle of Yspaddaden Penkawr." Ilpu 3TOM, KOHICNITyaJu3aIus
3aMKa KaK IIPOCTPaHCTBA CO CBOMMM I'paHUIaMU NCYC3acT, OH CTAHOBUTCA LCJIbIO
nBwkeHus u poctmxkenus: 1) She returned to her chamber, and they all rose up
and followed her to the castle. And they slew the nine porters that were at the nine
gates in silence. And they slew the nine watch-dogs without one of them barking.
And they went forward to the hall. 2) The next day with the dawn, they arrayed
themselves in haste and proceeded to the castle, and entered the hall, and they
said, "Yspaddaden Penkawr, give us thy daughter in consideration of her dower
and her maiden fee, which we will pay to thee and to her two kinswomen likewise.

Tonpko mocie OBJIaJACHUSA T'JIaBHBIM 3aJIOM 3aMKa, OH IMEPEXOJHUT B ITOJTHOC

BJIAJICHUE, @ C HUM U NPUJIETAIONIME TEPPUTOPUHU. TaK MPOUCXOAUT PaCIIUPECHUE

mupa: 1) Then they took possession of his castle,
and of his treasures. 2) Then they despoiled the

castle, and took from it what goods and jewels they

Puc. 2. Hunamuunoe | \vould.
npeocmasnenue Mupa
CKA3KU Takum o0Opazom, oOpa3Has cxema

TFOPU30HTAJIBHOI'O BOCIPUATHA IMPOCTPAHCTBA HMECT I[I/IHaMI/I"IeCKI/If/’I IIOTCHIOMAJI.
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Ona n3o0pakaeT HaOIOJaTeNs WM O0BEKT B JBMKEHUH BHYTpH Iiesioro mupa (the
whole world). Buumanue dgutatens QoKycHpyeTrcs Ha Jopore, Koropas
pacupsieTcss U MOXET OBbITh  MpOiiJieHa JIOAbMHU, a MyTh 00pa3yeT Kpyr,
TOCKONIGKY HAYaZ0 YacTO COBMAZACT C KOHIOM . DTO MpEACTAaBICHHE MeHee
yactoTHO mus ckasku: 1) Through the whole world is it known that this is the
castle of Yspaddaden Penkawr; 2) “Throughout the world there is not a comb or
scissors with which I can arrange my hair”.

B umemom, Momens mupa B CKa3Ke IIOCTPOEHA HA IMPEACTABICHUH O
pacumpsoneMcs LIEHTpe, ¢ HanboJee 3HAYMMBIMU MPEIMETAMH B LICHTPE U MEHEE
3HAKOMBIMHU U EJTaHHBIMU — 3a TpeesiaMu. Bce 00beKThI B IPOCTPAHCTBE CKA3KU
pa3MeIIeHbl COOTBETCTBEHHO MX MHU(OIOrndecko 3HauuMocTH. [loatomy, Korma
Kunox mosygaer OJIBEH U HAUMHAET KUTh Ha HOBOM 3€MJI€, OHA CTAHOBUTCS YK€
€ero 3emyeil, CBOMM CTaHOBUTCA paHee BpaxkaeOHOE MPOCTPAHCTBO.
[IpencraBienre 0 MUpPe MOKHO OOOOIIUTH B BUJE HECKOJIBKUX KOHIIEHTPUUYECKUX
KPYroB C 3aMKOM W €ro oOuTaTelsiMd, ABOpoM ApTypa B IlieHTpe. TakoBo
npejcTaBicHUEe BparoB o ctpane Aptypa: And to-morrow morning we will rise up
hence, and we will go into Arthur's country, and there will we do all the mischief
that we can. Tlo mepe ymaneHus OT IIEHTpa — CHJIa MPUTSHKCHHUST YMEHBIIACTCS U
MOTYT OBITb HEOOJIBIIIME TOYKH MPUTHKCHHS, HANpUMep, ABOP OTIAa IOHOIIH
Kunoxa. Ilo Mepe ynaieHuss OT LEHTpa BIHSHUE M BIacTb ApPTypa MOXKET
YMEHBIIAThCS, HO O3TO K€ TMO3BOJISIET HOBBIM MPOCTPAHCTBAM  JIETKO
UHTETPUPOBATHCA M pacmupsiThess. CBOAHOE CXEMaTUYHOE MPEACTaBICHUE O
Mupe, rie Hauboyiee 3HAUMMOE HaXOJUTCS B LIEHTPE, a MeHee - Ha mnepudepun
MOYHO HalTH Ha PUCYHKE 3.

BeprtukanbHble MpeaCcTaBICHUs] U HAJIeJICHHE 0COOBIMU CBOMCTBAMU Bepxa U
HU3a CKa3Kd OWHApHBI, U WMEHHO JTO MPOTHUBOIOCTABICHHE HaWOOJEe SBHO

BBIPAXXCHO B TCKCTC HCPC3 YIIOMHUHAHUC TOp, BO3BBIILICHHOCTEH U PaBHHH. Kunox

’ 31ech MOXHO BCIIOMHHTH 00 YHHBEPCATBHOM TPUPOJE UYETOBEYECKONH KOTHUINHM, 3aMEYEHHOI
¢dunocodom P. Dmepconom: «IlepBbIit Kpyr — Halll 3pa40K; BTOPOH — KPyro3op, MM OOHMMaeMblid. DTO
caMoe OCHOBHOE OYEpTaHHE BOCIPOU3BOIUTCA JO OCECKOHEUYHOCTH BO BCEH MNPHpPOJE;, W MBI B
MPOJODKEHUE KU3HU M3ydaeM IO CKJIajgaM OeCIIpeleNIbHBIN CMBICIT 3TOTO IepBOHAauYana BceX (opm»
[Emerson, 2001].
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pPOXKJIEH Ha rope, HO 3emis YcnagagnaHeHa [leHkaBpa HaxoOWTCS Ha pPaBHUHE
panoM ¢ xonMoM. 3amku otia Kunoxa u nBop ApTypa HaxoAsiTCs OCEPEAUHE.

[Ipu 5TOM, CTpana ApTypa WK €ro ABOP SIBHO HAXOJATCS Ha BO3BBILICHHH.

3aMoK ApTypa H ero
seman. ITenTp
BOIMEeDHOTO

VHHEEpPCYMa

3amMox YcnaaanaaHena
Ilenkappa. MHOH MHp

3eMmH BOMUE0HOTO MHPA CO
CEOHMH IIeHTpaMe. Brmodaet
sanox otna Kuymoxa. Hamomsen
IDATVATEHG OCMEICTIEMEMMI
00BEKTAME.

HeuseegaHHEE MHPEL
KyZa oTHpagIgeTcsd Ha
MOHCKH BOJIME0HBIX
npeaMeTos + HHIHT

Puc. 3. Cxema eopuzonmanvhoco npedcmasnenuii 0 npoCMpancmee 8 CKasKe

Takke HEKOTOpBIE TEPCOHAXKU JBOpa ApTypa MOJIY4YarOT JOMOJHUTEIHHYIO
XapaKTEPUCTUKY Yepe3 OTHOIICHUE K BEPTHKAIBHOM COCTABIISIONICH MTPOCTPAHCTBA
WIM B3aMMOJICHCTBMM C BepTUKajibio mpoctpancTBa: Gwadyn Ossol, if he stood
upon the top of the highest mountain in the world, it would become a level plain
under his feet. PaBHHHBI ¥ TOpbl CHMBOJM3UPYIOT HAXOJAIIMECS B OIMIO3UIIUN
3eMiIl0 U Hebo, mpuyeM, MNPUOMDKEHHOE K HeOy OIleHHWBaeTcs Kak Ooliee
NOJIOKUTENbHOE. MI3MeHeHne 3aBeIEHHOTO NOpsIKa — IPU3HAK CHJIBI.

HNHuTepecHo, 4To BOUH U3 IPYXKUHBI ApTypa 00J1aJaeT CTpaHHON YepTOoil — OH
MOKET HAXOJMUTHCS MEXKAY BEPXOM U HU30M, OH XOJIUT, KaK MEPEKATHIBAIOIIUNCS
KaMeHb, HU K HeOy, HA K 3eMJie He MOBOpayuBasch Hanoiaro: Pennpingyon, who
goes upon his head to save his feet, neither towards the sky nor towards the earth,
but like a rolling stone upon the floor of the court.

["opusoHTanbHas OMITO3UIINS BKIIFOYEHA B MPECTABICHUE O MOJTHOTE MHUPA, O
€ro IEIbHOCTH, MOATOMY YTBEPXKIAs, YTO MOXET OCJIABHTh MPABUTENS BO BCEM

MHUpE, €clii TOT HE JacT emy xenaemoe, Kuimox mnepeducinser Bce OOBEKTHI,
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MOTYCPKHBAs WX PACIIONIOKCHHUE MO BepThkaimu (gate, top, bottom), uro u3 HuX
BBIIIIC, a 4YTO HHIKC. BepTI/IKaJILHaH Oommo3nnus  IMIepexoJuT B  IIOYTHU
TOPH3OHTAJIBHYI0O M paboTaeT Ha cosmanHue IenoctHoctd wmupa: | will bring
disgrace upon thy Lord, and evil report upon thee. And I will set up three shouts at
this very gate, which none were ever more deadly, from the top of Pengwaed in

Cornwall to the bottom of Dinsol, in the North, and to Esgair Oervel, in Ireland.

Kpowme Toro, ns ckazku «Kunox u Onseny, Upnanaus — He 4aCTh 3HAKOMOIO
MUpa, HO OJTHO W3 OJMKaWIINX KOPOJIEBCTB BPaKIeOHOTO Mupa. Mup peaiabHbBIN ¢
pealbHBIMU TOIIOHMMaMH B CKa3Ke CMEIIaH C MHUPOM MH(PHYECKUM, TIe
NPOCTPAHCTBO IOCTPOCHO HE HA CYMIECTBOBAHWUH, HO Ha MH(OIOTHYECKOM,
Maru4eckoM Ipe/cTaBlIeHud. Bce OHM OCHOBAaHBI HA €CTECTBEHHOM, MPHUPOIHOM
pasnuuny 3eMJIH W BoaHoro mpocrpancra: With every tide | go along the river
upwards, until I come near to the walls of Gloucester, a Taxxe Heda u 3emin. Tak
OIMCBIBACTCS OJIMH M3 T'epOeB, TpoMKo, TpyOsmwmii B por outsel: all the others

shall shout, so that all will think that the sky is falling to the earth.

the tofof the

v The end of the known land

Strange lands, Border, Ireland the earth border the way

Puc.4. Cxema copuzonanvrvix npedcmasnenuii 0 npocmpancmee CKasKu
2.3. 'narojibHasi KaTeropu3anus Kak XapakTepucTuka
AUHAMHUYECKH U3MEHSAIOLIErocs NMPoCTPaHCTBA ApTypa
[IpencraBnenne 0 KEIbTCKOCTH, KaK O €MHOM OOIIHOCTH — BOIIPOC CIIOPHBIA,
KaK CcpelM MCTOPUKOB, TaK M cpeau Jureparyposenos [Forsyth, 1997; Fulton,

2013: 1-10], oH paccMaTpuBaeTCsi B paMKax MOCTPOCHUS WIH PEKOHCTPYKIUH
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unentnanocty [Sims-Williams, 1986: 71-96]. 3acmyxuBaeT BHUMaHUS TOT (aKT,
YTO ITUMOJIOTHS cjI0B “Celt”, “celtiC” BOCXOIUT K 3HAYCHUIO «BOUHY» (Warrior), 4To
TOJITBEPKIACTCSI ITUMOJIOTHUYECKU POJCTBECHHBIMH Mapayutessimu: uci.  hildr
(Boiina), npesueanrt. hild (Boiina), mar. percellere (manocuts ymap), auTOBCKOE
kalti (HanocuTh yaap, outh) [Skeat, 1956]. SIcHo, uTo 00pa3 BOUTEIA, )KECTOKOTO
MOCPEJICTBOM (PU3MYECKOM CHJIbI TOJYYalollero BJIacTh — JIEKUT B OCHOBE
noctpoeHusi oopaza reposi. B.II. I'puropbeBa MmoguepKrUBacT, 4TO «IEPOUUECKUN
JyX HapoJia HallleJ OTpa)keHUe B 00pa3e BOMHA-TOPIA, BO MHOTOM (hOpMUPYIOIIEM
MOHATHE «moTHaHAckoe»» [['puropreBa, 2000: 32], Tak KakK «...B ONPEICICHHBIN
MOMEHT UCTOPHUU KEJbTHI SIBJSTUCH CEPhE3HBIM BOCHHBIM (pakTopom EBporibl, 4To
U JIOKa3bIBaeT BHYTpeHHs (popma koHienTta. Ho ¢ M3MeHeHUEM B TreOnoJIMTHUKE
ceMa "BouH" oTomuia Ha 3aaHUM 1UIaH...» [[omyGema, 2005: 23], anemeHT
CEPhE3HOM BOEHHOUW CHJIBI B A4CCOLMATHUBHOM IIOJIE KOHIEMNTA «KEIbT» HCYE3 U
3aMEHWJICS Ha 00pa3 Maruu, KpacoThl, TAMHCTBEHHOCTH.

B cka3zke «Kunmox n OnBen» riaroybl, BHIPAKAIOIINE AKTUBHOE JICHCTBUE U
NepeMeIIeHHe B MPOCTPAHCTBE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B KOHCTPYUPOBAHUU 00Opasza
U B (h)OpPMUPOBAHUM KOHIIENITAa BOUHA-TIpaBuTENsE ApTypa. BaxkHbl OHUM U 17151 BCEro
TeKCTa CKa3ku. [IpeuMyliecTBEeHHO depe3 HHUX MPOUCXOIUT (HOKYCHPOBKA
BHUMAaHUs UMEHHO Ha KOpoJie ApType, CTaBIIEM IJIaBHBIM F€POEM MOBECTBOBAHUSI.

dusnyeckass MOIIb M €€ BBIPAXXEHHUE Yepe3 IOCTYNKU — OCHOBa €ro
COLMAJIBHOMN BJIACTH, MIO3TOMY 3Ta Y€PTa CTAHOBUTCS BAXKHEMIIUN COCTABISIOLIECH
uccieayeMoro  KouuentyaibHoro —mois.  Coszmaercss  o0pa3  mpaBUTENs,
00J1aalolero MpakTUYeCKu cBepxbecTecTBeHHON cuioi: “And in Ireland there
was great fear and terror concerning him.”

Cpenu riaroJio, onuceiBaromux aevicteust Kopons Aptypa Bo BpeMsi BOMHBI
CaMbIM YacTOTHBIM sBisieTcss “‘He slew...”, 4To He yAMBHUTENBHO: COLMATbHAS
CUTyalWsi BOWHBI JMKTOBaja JIMOO MOJYMHEHUE TNPOTUBHUKY, JTHOO CMEPTh.
CpasauM: Then he came to Garth Gregyn, and there Llwydawg Govynnyad fought
in the midst of them, and slew Rhudvyw Rhys and many others with him; And there
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he slew Echel Forddwytwll, and Garwyli the son of Gwyddawg Gwyr, and many
men and dogs likewise.

MHorue npyrue riarofibl, penpe3eHTUPYIONIUE aKTUBHOCTh ApPTypa, HE TaK
NPSAMOJIMHEWHBI U UMEIOT B CBOEH CEMAaHTUKE IPOCTPAHCTBEHHO-AWHAMUYECKHAN
xommonent: Arthur fell upon him together with the champions of Britain,
noJyIeXxainiee pa3dMTO Ha JIBE YACTH, JIOTMYECKH BTOpas ero 4acth With the
champions of Britain croutr yxe mocine cka3yeMoro U MpeBpamiaeTcs B
nononaHeHue. [leiictBue (HamaieHue Ha Bpara) MBICIUTCS Yepe3 KOHLENTYyaIu3aluio
PE3KOro IBHKEHUS CBEpXY BHU3, NIAJICHUS, KOTJA aKIIEHT CIeJIaH B MEPBYIO OYepeib
Ha JedcTBusix camoro Kopomst Aptypa. COOTBETCTBEHHO HaOJIOIAETCsl IMPOIIECC
npoWIMPOBaHUS WMEHHO BOMTENS ApTypa, €ro pojid Kak JIBHXKYIIEH CHIIbI
coObiTus. Ilo Tepmunonoruu JI. TanMu, KOpoiab ApTyp BBICTYNAET @hueypoil Kak
MOOWJIBHBIM OOBEKTOM, UMEIOIIUM TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU,
a ero BOMCKO B CUTyalluu BOWHBI — ghonom [Tammu, 1999]. durypa omnpenenera u
BbIBEJICHA HAa TMEpBbIM IJ1aH moBecTBOBaHUS [Paxwiuna, 1997: 376], a ¢ou
XapaKTEPU3yeTCsl KAK  HENOJBWKHBIA, TIPOMO3JKMH, YacTO HE HUMEIOLINN

MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX I'paHMIl (CM. puc. 5).

-

Heob0xoanmoe
@ nelcTBUE

The enemy Arthur his warrior the action
Puc. 5. Bvidenenue obpaza Apmypa Puc. 6. Cxema cobwvimus, 6 xomopom
8 271a20NIbHOU CeMaHmuKe CKA3Ku Apmyp sasensiemcs uzypotl

[ToqoOHBIX MHPHUMEPOB B TEKCTE CKa3KH JIOCTAaTOYHO, M, HECMOTpPS Ha
pa3zHooOpasue, THUIOJOTUYECKH OHM BCE COJEp)KAaT B CBOEH CEMaHTHKE
NpOCTPaHCTBEHHO-AMHaMu4eckuid kommoneHt: 1) He rushed to the door of the
cave and at the door he struck at the witch, with Carnwennan his dagger, and

clove her in twain, so that she fell in two part; 2) Then Arthur overtook him at
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Pelumyawc, and there he slew Madawc the son of Teithyon, and Gwyn the son of
Tringad, the son of Neved, and Eiryawn Penllorau; 3) He overtook him (his
enemy) there and he made a stand; 4) Arthur comes but to fight.

Kectoknil 1 MOryIIEeCTBEHHbIH, ApTyp CIOCOOEH MOBECTH 3a COOON BCeExX
BouHOB: Then Arthur rose up, and the warriors of the Islands of Britain with him.
OH oTaaeT mpuKa3bl BOMHaM cpaxkaThbcs: Then Arthur sent Gwrhyr Gwalstawt
leithoedd, to endeavour to speak with him. Now when Arthur approached, Twrch
Trwyth went on as far as Preseleu, and Arthur and his hosts followed him thither,
and Arthur sent men to hunt him. [Ipu 3ToM aBTOp AenmaeT akIEHT TOJHKO Ha
Aptype (purype) U CIOKETHOM JAEUCTBUHM, MPOUCXOAUT MNPOPUIMPOBAHUE U
dboKkycupoBKa Ha POJM TJABHOIO Tepos uepe3 TIJarojbHyl0 CEMaHTHUKY.
HcnonuuTtens mnpukKa3a CTAHOBUTCS IMPOBOJAHUKOM €r0 BOJM U BaXXHOCTh
MOCJIETHETO YMEHBIIAETCs, OH siBJIsieTca (poHOM. BaxkHyro posib B 3TUX IpUMeEpax
UTPAlOT Kay3aJbHbIE TIJAroJibl, MPEACTABISIONINE CHUTYallMI0 M3 HECKOJIBKHUX
JNEUCTBYIOIIUX JIMIl W JAehcTBUM Kak enuHoe uenoe. P. JIhnekep wmzoOpaxaer
NoJ00HBIC CUTYAllMH Yepe3 «BJIOXKEHHbIC 3aBucuMocTh» [Langacker, 1991: 255].
«BroxeHHbIE 3aBUCUMOCTH» IMMOMOTAIOT CBOPAYMBATH CUTYAIlMIO C BBIJICICHUEM
TOJIBKO HEOOXOIMMBIX KOMIIOHEHTOB (CM. pHC. 6).

Takum o00pa3oM, cHUTyalusi U3 HECKOJBKUX W  COOBITHI/IEHCTBUI
CBOpauuBaeTcss B 0Omyr0 cxeMy (¢peiiM) coObITHS W TpaMMaTHYECKHUE
XapaKTEePUCTUKU TIPEIJIOKEHUS  «0OECIeUMBAIOT  KOHIENTYaJbHYIO PaMKY,
oOpa3HO TOBOpS, CKEJeT WM CTPOUTEIbHBIE Jieca MJid KOHIIENTYaJlbHOTO
Marepuana, BHIpaKeHHOTO Jiekcuueckn» [ Tanmu, 1999: 92]. bonee Toro, B Kaxx10M
U3 TMOJOOHBIX DSMH30/I0B YaCTO KPaTKO W3JIOKEHBl CUTyallid U3 KEIbTCKOMN
MUQOJIOTUH, BUIMMO TPEKPACHO H3BECTHBIC CIYIIATENISIM TOTO BPEMEHU U
YaCTUYHO M3BECTHBIC HaM W3 APYrux uctounukoB: SO he (Arthur) set men and
dogs upon him, and thereupon he (Twrch Llawin) started off and went to Mynydd

Amanw. And there one of his young pigs was killed. Then they set upon him life for

life, and Twrch Llawin was slain; And there he let loose the whole of the dogs

upon them, and with the shout and barking that was set up, Twrch Trwyth came to
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their assistance. Ilpuka3 MoxxeT OBITh BEIpa)KEH U KOCBeHHO: Then said Arthur, “It
were well for thee, Gwrhyr Gwalstawd leithoedd, to go upon this quest, for thou
knowest all languages those of the birds and the beasts. Thou, Eidoel, oughtest
likewise to go with my men in search of thy cousin. And as for you, Kai and
Bedwyr, I have hope of whatever adventure ye are in quest of, that ye will

achieve it. Achieve vye this adventure for me.”

Ero IIPHUKAa3bIl BBITIOJIHAKOTCA HEMCAJICHHO, BOHWHBI CTAaHOBATCA
MPOBOJTHUKAMH BOJIM ApTypa U OTHPABIISIIOTCS B HEU3BECTHBIE 3eMJIM JOOBIBATH
TO, UTO SIBJIAETCS HEOOXOAUMBIM I KOopoJisi. Jlanee, y:ke 3TU BOUHBI COBEPIIAIOT
I[CﬁCTBHSI, BCTYyIIalOT B IOCAWMHKHM C IPOTHBHUKAMM MW IICPCMCHIAIOTCA B
MpOCTpaHCTBe. MHTEpeCHO, 4YTO B TEKCTE HE YHAJIOCh HAWTH HU OJHOTO
yHnoTpeOJIeHUs] TJarojia, BBIPAKAIOIIETO MBICIUTENbHOE JeicTBue. Buaumo,
CJIOHBIE BOIIPOCHI ITPOCTO BHIHOCWIIMCH HA OOCYXKJEHUE C TPYNIONA BOMHOB, JIMOO
HHUKaK HE BhIpakaauch B TekcTe ckasku: Now, when they told Arthur how they had
sped, Arthur saide, "Which of these marvels will it be best for us to seek first?" "It
will be best,"” said they.

ApTyp B CKa3ke 00JlaJaeT MaruyeCcKUM 3HAHHEM, MPUINYECTBYIOLIUM €MY,
KaK BCIIMYCCTBCHHOMY KOPOJIIO, B apXaWn4YCCKOM IIPCACTABJICHHUN O6T>CI[I/IHHIOHIGMY
B ceOe BoueOHOe, Marnyeckoe 3HaHue U gusznyeckyro cury. O HEM OH 3asBIISCT:
The men asked Arthur what was the explanation of that boar. Arthur said, “He
was a king, and because of his sinning God transformed him into a boar”. Cxopee
BCCTO, HHTCPIIPCTALHA I'p€XOBHOCTH IIOBCACHUSA ABJIIACTCA HOBJIHCﬁ,
CPEIIHEBEKOBOM BCTABKOM, COIJIACYIOLIEH IIPEICTABICHUS KEJIbTOB O CBS3U
YCIOBCKAa MW JKHBOTHOI'O C XPHUCTHAHCKHUMH IIPCCTABICHHUAMMU. Baxno Taxke
OTMETUTh U TO, YTO KaOaHOM SIBJIAETCS KOPOJIb, @ HE MPOCTOJIOAMH. APTYp B
CKa3Ke MMEET 3HAaHUE O TOM, YTO MPOUCXOUIIO JO U KAKOBO 3HAUCHUE MPEIMETOB
1 00OBEKTOB B MHUPC CUMBOJIOB, MaI'vu.

BaxxHO Takke OTMETHUTh, YTO KOpOJb ApPTYyp B CKAa3KE BBINOJHAECT U
pUTyalbHble (PYHKIMH TJIaBbl POJA, TIO3TOMY MOXKHO BCTPETHTH 3MHU30j, INl€ OH

oOpe3aer Bosiockl Kuioxy — (opmanbHO TJIaBHOMY T€pOI0 M MO3TOMY MOMHUMO
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TJ1arojloB, CBA3daHHBIX C BOCHHBIMHU HCﬁCTBHﬂMH, MHOABJIIACTCA TJIArOJibl take nu
comb, otpaxkaromnie putyaiabHbie AeictBus: And Arthur took a golden comb, and
scissors, whereof the loops were of silver, and he combed his hair. And Arthur
inquired of him who he was. "For my heart warms unto thee, and | know that thou
art come of my blood. Tell me, therefore, who thou art" Jlanubiii oOpsi
SHAMCHYCT BXOKIACHHUC Kuioxa B BOHUCKO KOPOJIA ApTypa " ITIPU3HAHUC COLMUAJIBHO

3HAYMMOTO POJICTBA.

Crpykrypa KoHLenTa riaaBHoro repos - Kopoms
ApTyp, TONBKO OJIMH Pa3 Ha3BAHHBIM KOPOJEM B TEKCTE
CKa3KH, MOXET OBIThb MpPEICTaBlIEHa TPEMs TIPYIIAMH
[JIArOJIOB, YKAa3blBAIOIIMMU HA pOJb IIPaBUTENS U

BOCHHOHAa4YaJIbHHUKA. HawnbGonee Ba’KHBIC n

MHOTOYHUCJIEHHBIE — ATO IJ1aroibl (pu3udeckoro AeicTeus (dhuzndeckoit mommn) (1),
n00 OHU OTPAXKAIOT apXanMveCKUil KOMIIOHEHT B o0Opasze KOpoJjs, MPUPOIY €ro
BJIACTU UM CBSA3aHBI C COIMAJIbHO CTPYKTYPUPOBAHHBIM MPOCTPAHCTBOM CKa3KH,
IIOCTPOCHHOM Ha ONIIO3ULHUHA «CBOM-UYXKON». Bropyro rpynny riarosiaos
COCTaBJISIIOT Kay3aTUBHbBIC IJ1arojibl, YKa3blBalOUIMe HA COLMAIIbHBIA CTATyC reposi
(2). OHu Takke CBS3aHBI C COIMAIBHON POJIBIO MPABUTENSA, KOTOPBIA MOOYKIaeT
BOMHOB BBINOJHATh Kakoe-nmuOo geictBue. M HakoHen, Kak pPyIUMEHT
pUTYabHBIX OOPSOB WM JEHUCTBUS, COBEpIIAEMbIE BO BpPEMS PUTYaIbHBIX
00ps110B (3), BcTpeuaeTcs ri1aroa COmMb, OMMCHIBAIOIINI PUTYaIbHOE IEHCTBHIE.
2.4. KonuenrtyaJibHble M 00pa3Hble XapaAKTePUCTHUKH ApPTYypa,
NMOHSITHE KOHIENTYAJIbHON JOMUHAHTBI

Aptyp Kak mepcoHax ckasku «Kwmimox m OnBen» (DaKTUYECKH SIBIACTCS HE
TOJIBKO  LIEHTPOM,  CTPYKTYPUPYIOIIUM  TMPOCTPAHCTBO,  JEHUCTBYIOIIUM
CaMOCTOSITEIbHO M OpPraHU3YIOIIUM JEHCTBUS JAPYrUX, HO U IEHTPaJIbHBIM
MEPCOHAXKEM CKa3KU. B oTimume oT Apyrux nepcoHaxeil ApTyp yOMHUHAETCS MO
MMEHHM O€3 JIOMOJHUTEIbHBIX XapaKTePUCTUK U YTOUHEeHU. O4eBUIHO, €ro POJib
HAaCTOJbKO BaXHA W HW3BECTHA CIYLIATENSIM CKa3KH, YTO JOMOJHUTEIIbHBIX

YTOUHEHUH yxe He TpeOyeTrcs. O Apyrux 3HATHBIX MEPCOHAXKAX FOBOPAT, YTO OHU
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ABJIIAAIOTCA CbIHOM, INICMAHHHKOM WM POJACTBCHHUKOM JpPYIroro KOpOJIsd IIpUu
YTOYHEHUH MECTa MpaBleHHs, TeppuTopun u Kopoierctra: the son of a king of a
privileged country, Kilydd the son of Prince Kelyddon, lona king of France.

YacroTHOE U IMPUBBIYHOC COYCTAHUC B €I'0 YHUKAJIIBHOCTU AJIsI COBPEMCHHOI'O
aHTIIMIICKOTO M TOCIEAYImuX mpousBeneHnit «Kopoas ApTyp» HEH pa3sy He
BcTpeuaeTcs B ckaske. Ho Apryp omucan kak a lawful king: he will do no work of
his own good will except for a lawful king, and thou wilt not be able to compel
him. C nomompio oTpunanus co3aaetcs (pOKyCHpOBKAa UMEHHO HA TOM, YTO OH
JEJIa€T KaK CHpaBeI[J'H/IBBII\/'I IMpaBUTCIIb.

B Tekcte OH mpaBUTENb 3TOTO OCTPOBA, UYTO MCIONB3yeTCsA B (HOpPMATLHOM
oOpamienn ¥ odunManbHOi cuTyanun Kumoxa k ApTypy Kak BEpPXOBHOMY
MPaBUTEIIO, O0O0JIAIalOIIEMy HEOOXOJMMOW BJIACTHIO JUISl BBINIOJIHEHUS €ro
npocwObl: Then said Kilhwch, "Greeting be unto thee, Sovereign Ruler of this

Island; and be this greeting no less unto the lowest than unto the highest, and be it

equally unto thy guests, and thy warriors, and thy chieftains — let all partake of it
as completely as thyself. And complete be thy favour, and thy fame, and thy glory,
throughout all this Island.™

Bei0op cioBa ruler mms ommcanust Aptypa He ciaydaeH. [J1aros mosiBHICS B
aHTJIMHACKOM si3bIKe OT crapodpanity3ckoro riuler (iar. regulare) B Xl Beke u
o3Hauai “to control, to guide, to direct” [etymononline]. CymiecTBuTEIBHOE KE
MOCTETICHHO 3aMEHUJIO HMCKOHHOE JPEBHEAHTIIMACKOE U OJM3KOE IO 3HAYCHUIO
wealdan. CymecrButensnoe walda (wealda) Bctpedanoch B HauMMEHOBaHHUSX
MOBEJIUTEIS, BiIajeroniero yemM-mmoo (rorck. waldan, npesneBepxuenem. Walten,
cnaB. Bonooemwv «BHaabIKa»), U HUCIOJb30BAIOCh B COYETAHUM C HadaJlbHBIMU
aeMeHTamu: bret-, bruten-, eal-walda. HanomHuM, 94TO0 B paHHHMX HCTOYHHKaX
Aptyp HasbiBasics cioBoM bretwalda «BoenHslii aumep», Tak Kak 3jaeMmeHT ‘bret’

N .8
OBLJT CBI3aH C BOMHOM WJIA OUTBOH .

*B pabore Hennus ApTyp Kak BOCHHBIN JUJCP MOSBISICTCS MOCIIE CMEPTH BopTurepHa m €ro
cerHa: "tunc Arthur pungnabat cum regibus Britonum, sed ipse dux crat bellorum™. On »xe omHuM u3
MIEPBBIX IMHUIIET, YTO ApPTyp OBLI mpeaBoanTesieM aHTIH4YaH B OutBe ‘Mons Badons’, korma “in one day
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B BbImICTIpUBEIGHHOM OTPBIBKE TAaK)KE€ BHIHBI OTIMYUTEIbHBIC YEPTHI
ApTypa, ero M3BECTHOCTh, JOCTOMHCTBO M CllaBa, 3apaboTaHHas B OutTBax: thy
favour, and thy fame, and thy glory. Ouu sBnsitOTCSL pe3ysIbTaTOM €ro JICHCTBHIA U
noctynkoB. Fame, o3nauaromiee ‘celebrity, renown”, npuiwio B aHTJIMACKANA S3bIK
B XIIl Beke uepe3 crapodpaniysckuii fame (ot mar. fama “talk, rumor, report,
reputation”). Glory Bocxoaut k crapodpanirysckomy glorie, u3 natuackoro gloria
"great praise or honor", mmeBiIero 3HaueHHe B aHriauickoM ‘magnificence’
[etymononline]. Honour Taxke sBisgeTcs 3aMMCTBOBAaHMEM M3 aHIJIO-
¢dpanmysckoro honor m o6osnagaer “glory, renown and fame earned” or
aatuaCcKoro honorem (nom. honos) "honor, dignity, office, reputation” of unknown
origin [Ibid].

ApTYyp OKpPYXEH CJIaBO# M 3TO COCTABJIACT SIPO KOHIENTa B ckazke. OO 3ToM
roBOpSAT NOOBIBaBIIKE MpH aBope: the greater our courtesy the greater will be our
renown, and our fame, and our glory. CioBo renown Takxe MPHUILIO M3
anrinodpaniy3sckoro B Xl Beke or rmmaroma renomer "make famous”,
oOpasoBasiiierocss u3 re- “"repeatedly” + nomer "to name." OmnucaHHBIC BBIIIC
CJIOBAa MPUHAIJICKAT OJHOMY JICKCHYSCKOMY IMOJIO0 M CO37al0T EAMHBIA 00pa3
BBIJIAIOIIETOCS U IOCTOMHOTO YeJIOBEKa.

ApTyp ABISETCS CPEIOTOYMEM BJIACTH HAa BCEX YPOBHSAX: CTPYKTYPHOM,
IPOCTPAHCTBEHHOM, CIOXKETHOM U conpanbHoM. OH TOKa3bIBa€T, YTO OH 00JIagaeT
(U3NUECKON CHIION, MOXKET MOJYyYUTh BCE HEOOXOIMMOE, B pe3yjbTaTre 3TO OH
nproOpeTaeT aBTOPUTET Y CBOMX BOMHOB, KOTOPBIE TOJIHOCTHIO TOBHHYIOTCS EMY.
A OCTyI K MaruuecKoMy 3HaHHIO MPHUBIIEKaoT Kugoxa K HeMy.

IOHoma oTmnpaBiseTcss 3a MOMOIIBI0 K APTYypy HE TOJIBKO IMOTOMY, YTO
HOCJIETHHUM SIBIISETCS €r0 POACTBEHHUKOM, HO M IIOTOMY, YTO APYyTUe, 00paIasch K
HeMy, OJYYHJIHM C €ro MOMOIIBIO kenaemoe: “Everyone has received his boon and
| lack mine”. 3aech ymoTpebasieTcs cyinecTBUTEIbHOE hOON, YTO O3HAYao

npock0y (petition), u Obuto 3amMmcTBOoBaHO M3 Old Norse bon "a petition, prayer”

nine hundred and sixty men were killed by an attack of Arthur’s and no one but himself laid them low”
[Britannica, 1768: 458].
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u3 obmerepmanckoro *boniz (ap.-amri. ben “prayer, petition,” bannan "to
summon) [etymononline]. A He BeimoiHKHB Npock0y Kumoxa o momydennu OnBeH
4yepe3 Troj, KOTOpPhII TpOBEN TMpU JBOpe ApTypa, ApTyp NOJIy4aer
MPEeAyNnpeKICHUe, YTO BECTh O HEyJauye W HEBBIMOJHECHUW OOCIIAHHS TaJIeKO
pasHeceTcs, HACKOJIBKO Jalleko MpocTepiiack W ero ciasa: | came not here to
consume meat and drink; but if | obtain the boon (6zazo0) that | seek, | will requite
it thee, and extol thee; and if | have it not, | will bear forth thy dispraise to the four
quarters of the world, as far as thy renown has extended.

B spaepHble XapaKTepUCTUKH BXOIUT @pu3uueckas cuia, TepeaaBaemas
rJlarojjaMd aKTUBHOIO JIEUCTBUS, XpaOpOCTb, aBTOPUTETHOCTh U COLUAJIBHOE
rinaBeHcTBO. [lepexonHas 30Ha ompenensieTcss 0JaropoJCTBOM IPOUCXOXKICHUS,
MOAJACP>KKON BOMHOB, KOTOPBIE MOJUUHSIOTCA APTYpy, TOCTEIPUUMCTBOM JIJIsI
MPEACTABUTENEH CBOETO poOJa M MKECTOKOCThIO IO OTHOIIEHWIO K Bparam u
HEMOABJIACTHBIM eMy Tepputopusx (fear, terror). CioBa, ONHMCBHIBAIOIIHE €TO
o0Opa3, cl1aBy U M3BECTHOCTh TEM HE MEHEE HaxXoJsATcs Ha mepudepuu. ApTyp B
cka3ke «Kuinox u OJBeH» - TUIIUYHO apXaudecKUil repoid, He KypTya3Hblid pblaphb
Y HE MOTYIIIECTBEHHBIN CPEIHEBEKOBBIN KOPOJIb.

[TomuMo BbIETICHUS SApa, TEPEXOAHOM 30HBI M mepudepun B CTPYKType
KOHIIETITa, KOTOpBhIE€ JaHbl B CTaTUKEe, HEOOXOAMMO OTmpeneieHue goxyca
BHUMAHUS, TOTO CKOHIEHTPUPOBAHHOI'O 3JIEMEHTA KOHIIENTAa W XapaKTePUCTHK,
KOTOpbIE TOBOPAT 00 »Bomtonuu oOpasza. CnaBa, WM3BECTHOCTb, 3HAMEHUTOCTh
ApTypa OTHOCITCS K €ro OOpa3HbIM XapaKTepUCTUKaM, KOTOpbIE CIOCOOHBI
OMPENICIUTh 0CO00 3HAUYNMBIN PJIEMEHT KOHIIEITA, Ha3bIBAEMbI KOHIIENTYAJIbLHOM
AOMUHAHTOM.

B TpamunMOHHOM CEMaHTHYECKOM IIOAXOJI€ OIHUCHIBACTCS CEMaHTUYeCKas
JOMUHAHTa WJIM TIOJ€Basg CeMa, KOTopas COCTaBIsA€T SAPO  JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOTO MmoJjs. Takke mpejcTaBiIeHUE O HEW MBI HaXOaWM B pabortax .
MyKkap>KOBCKOTO, KOTOPBIM, paccMaTpuBas €IUHCTBO TMOITHUYECKOTO S3bIKa U
JUTEPATypPHOM HOPMBI $3bIKA, MHUCAT, YTO CJOBAa AaKTyaJIU3UPYIOTCS B SI3bIKE

XYAO0KCCTBECHHOI'O MPOU3BCACHNA MHAYC U OIPCACIIAIOTCA ,Z[OMI/IHaHTOfI, KOTOpasd
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«IPUBOIUT B JIBUKEHUE M ONpPENE€T OTHOLIEHUE BCEX MPOYUX KOMIIOHEHTOBY
[MyxkapxoBckuid, 1967: 411] u npugaer TEKCTy €OuHCTBO. B3anmMooTHOIIEHHE
aKTyaJIM3UPOBAHHBIX M HEAKTYaJIU3UPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB CO3JAI0T CTPYKTYpY,
KoTtopyto onuceiBan P.O. SkoOcoH: «...kKaKk (OKYCUPYIOIIUA KOMIIOHEHT
XYAOKECTBEHHOTO  IPOU3BEACHUS, OHA  YIpPABIAET,  ONpeAeiseT |
TpaHC(OPMHUPYET  OTHEIBbHBIE  KOMIOHEHThl. JloMuHaHTa  oOecreunBaer
UHTETPUPOBAHHOCTh CTPYKTYpbl. JloMHUHaHTa crenuuIupyeT XyA0KECTBEHHOE
npousBeaeHue» [Skodcon, 1976: 59].

B unccnenoBaHusX COBPEMEHHBIX (DUIIOJIOTOB, BBIACIAETCS CIOBO, KOTOPOE
00J1a1aeT HECKOJIbKUMU CJIOSIMHM CMbICJIa, KOTJa 33 IEPBUYHBIM, OOBIIEHHBIM YaCTO
CKpbIBaeTcs  MeTapopuyeckoe U Jaxke  cuMBonuueckoe.  JlomuHaHTa
paccMaTpHUBAETCS KaK «KIIFOUEBOE CIIOBO, OTHOCSIIEECS K HJIEHHO-TEMAaTUHYECKOMY
ypoBHI0 ipomn3BeneHus» [Kacnepora, 2014: 3]. OHo nony4aeT ocoboe 3BydaHue B
XYZAOKECTBEHHOM IPOU3BEACHUN U BBINOJHIET METaCEMUOTHYECKHE (YHKUIUHU
[Hazapona, 1994]. «bynyuu 00yclIOBIIEHO XyA0KECTBEHHBIM 3aJlaHUEM MHUCATEIS,
CJIOBO 00OTraIaercss 3CTETUYECKUMU MPUPAIICHUSIMUA CMbICIIA, HAUWHAET JKUTh 10
3aKOHAM CJIOKHOTO 3CTETUYECKOro menoro. OHO mpeAcTaeT BO BCEM OOraTcTBE
HIOAHCOB U KPAacOK, CTAaHOBUTCS OpyAHEM OOpa3HOro MbINUICHUsD [3aJ0pHOBA,
2005: 115]. KO.C.CtenaHOB TOBOPUT B 3TOM Cy4ae O KOHCHIAHMAX KYJIbTYPbI
[Crenanos, 1997]. B.. Kapacuk oTmeuaer, 4To: «B IIEHHOCTHOW KapTHHE MHpa
CYLIECTBYIOT HanboJiee 3HaUMMble JJIsl JAaHHOM KYJIbTYpPbl CMBICIbBI, KYJbTYPHbIE
JOMMHAHTBI, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX U 00pa3yeT ONpeAeIeHHbIA TUIl KYJIbTYPHI,
NOAJCP)KUBAEMBIA U coxpaHsieMbli B s3bike» [Kapacuk, 2002: 118]. Onu
IPUBOAAT K HEPAPXUU LIEHHOCTEH M AKCHOJOTMYECKOM OLEHKE HOMHWHATHBOB,
XapaKTEpHBIX Ui OIpelesieHHON KyibTypbl. E.I'. MansleBol aHanmmusupyercs
KOHIIENT «1o0ea», KOTOPBIA JOMUHHUPYET B CIIOPTUBHOM JAUCKypce. OHa CUHTaET,
YTO  «KOTHUTUBHBIMH  JIOMHUHAHTaMM, XapaKTePU3YIOIIMMH  OCOOEHHOCTU
COOTBETCTBYIOIIUX THUIIOB JUCKYpCa, SBISIOTCS TE€ KOHIENThbl, B KOTOPBIX
OTpak€Ha TMPEXJE BCEro TeMmarhuyeckas U (PYHKIMOHAIbHAs —CHelu(pHKa

nuckypca» [Manbimiesa, 2008: 76].
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B pamkax KOrHUTHBHO-(QYHKIIMOHAJIBHOW MapagurMbl, TI/A€ JOMHHAHTa
TpakTyeTcsi Kak «wapkep KonuentoB» [JleBuna, 2011], cocTaBusronmx
JUTEPATYPHOE TMPOU3BEACHUE YEpe3 «MOJIEKYJbI 0a30BBIX CMBICIOB» [Bomkos,
BonkoBa, 2014: 279], akueHT aelaeTcs HE Ha YHMCTO SI3BIKOBOM 00JacTH, a Ha
00JIaCTH CMBICIIA U CTPYKTYpE MpeCTaBiIeHuUs 3HaHus. B paMmkax xoHIientocdepbl
Ta WIK WHAs 4epTa MOXKET MOJBEprarbcsi 0cOOOMY BBIJCICHUIO HAa (OHE APYTHX
npusHakoB. «[Ipodpummpyemas uepra» [Langacker, 1987] wm «durypa» [Tammu,
1999; Talmy 2000] ompenenseT BOCHpPUATHE W CTPYKTYPHPYET pacIpeaeieHue
JOPYTHX 4ePT B MPOLIECCE KOMMYHUKAIMK. TaKkke B TOKTOPCKOM nccienoBanuu JLLA.
®dypc MO OTHOIIEHUIO K CHHTaKCHYECKH PEMPE3CHTUPYEMBbIM KOHIIETITaM OBbLIO
UCIOJIb30BAHO TMOHATHE KOTHUTUBHOW JOMHHAHTHI KaK MPUEM M KaK KOTHUTHBHAS
KaTeTOpHsl: «KOTHUTUBHO JIOMHHHPYIOIIAs CTPYKTypa BKJIIOYACT TOJIBKO T€ OJOKU
3HAHWS, KOTOPBIC 3HAUYUMBI Ha JaHHBIH MoMeHT» [DPypc, 2004: 133].

B nameit paboTe Ha OCHOBE S3bIKOBOTO MaTepuraia JeacTcs NOMbITKA BHIATH
Ha KOHIIENTYaJbHbI ypOBEHb, TIJ€ BOCIPUATUE 33TACTCS KOHUERMYaabHOU
0OMUHaAHmMOIL, enuHUIeH, (OKYCHONM TOUYKOW BHUMAaHMS, KOTOpas B TEKCTE MOXKET
OBITh HE YACTOTHOW U HE MOBTOPSIOLIEHCS, HO OHA ONPEAEIISIET BCIO COBOKYITHOCTh
IPU3HAKOB, GOPMUPYIOLIUX KOHIENTOC(HEPY MOBECTBOBAHUS O KOpojie ApType B
CKa3Ke M ee opraHusanuio. Bce apyrue xapakTepHCTHUKH, pacliojararouiiecs Io
MOJIEBOM CTPYKTYp€ KOHLENTA BBICTYNAlOT (POHOM, HEOOXOJUMBIM HaOOpOM
00pa0OTaHHOTO 3HAHUS, a KOHUENTyalbHasl JOMUHAHTA — TEM HOBBIM U BaXKHBIM,
KOTHUTHBHO 3HAYMMBIM UMEHHO JJISi COBPEMEHHOTO (AJIs1 CKa3KH) MPEACTaBICHUS
00 Aptype. KoHuenrtyaibHas IOMUHAHTa, OTHOcsllascs K oOpa3zy ApTypa B
CKa3zKe, 0CO000 BBbIIEISAET MPOPUIUPYEMYIO YEpTy - NMPeACTABJIEHHE O BJIACTH
(power). BinacTh moHHMaeTCs Kak cuia (apXandeckoe MpeICTaBICHHE), T0O3TOMY B
TEKCT€ HMEETCs TaKoe pa3HooOpa3ue TJarojoB (PU3NYECKOro AeCTBUS,
NOTYEPKHYTHIX ciioBamu fear u terror, okpyxamommmu uMs ApTypa IpH BCTpEUe ¢
BparaMu Ha HEMOJBJIACTHBIX €My TeppUTOpHsX. BracTe Kak coyuanvHoe npago
npaBUTh U pyKoBoauTh, “power is the ability or the right to control people or

events and make decisions that affect them”, uro BexeT k nepapxuu MOAYNHEHHUS U
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aBTOPUTETHOCTH (urypsl mnpaButens. KpoMme TOro, MMEHHO TMOHSATHE BIACTH
BOILUIOIIAETCA W B TOM MAarm4yeckou cusne, KoTopas naHa Aprypy. Bce npyrue
XapaKTEPUCTUKH, PACIIONOKEHHBIE OT Apa K nepudepuu KOHIENTa, COrIacyrTCs
C HAeed BJIACTU KAK  KOHUENTYAJIbHOM  JAMHAMUYECKOM  JIOMHUHAHTHI

pacCcMaTpuBacMOro 06pa3a B CKa309HOM JHUCKYPCC.

Fame, glory, renown,
favour

- I'maroasl ¢puzageckoro geficTenn (come but to
fight, strike, rush, overtake, slay, make a stand,
fall upon the enemy

- ruler (sovereign ruler, lawful king)

Fear, terror
D usnuec
Kad CHIA
Coumnanenan
BAACTh

- KayvzaTuessie raaroasi( set men/ dogs
upon, send men to hunt, let loose the dogs
upon}

-rOCTENPHHAMCTED

- mpoHcxo:kdenne (gentle lineage)

T naronsr paryansHOrO
NeHCTEHA

PuryanbHas BOACTh
TTAEE] poga

Puc.7. Cxema konyenmyanvuwix xapakmepucmux Kopois Apmypa

Ha mamepuane ckazku «Kunox u Oneeny
I'JIABA 3
Oco0eHHOCTH TMHIBUCTHYECKOM pernpe3eHTaluu
KopoJist Aprypa B pomade T. Masopu «Cmeprs ApTypa»
JIuteparypa, MOCBALIEHHass APTypy U €ro pbllapsM, KO BpEMEHU HalUCaHUs
pomana T. Mbaiopu Obula IpeKpacHO pa3BUTa Ha BpUTaHCKUX OCTpOBaX U, TEM

Oonee, Ha Oeperax @pannuu. Bepa B cymecTBoBaHue ApTypa MpPaKTUYECKH HE
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NnojJBeprajiach COMHEHHUIO, TMOCKOJIbKY «CpPEIHEBEKOBbIE POMaHbl HEOXKUJIAHHO
MOTJIM OKa3aThCs MOX0KUMHU Ha UCTOPUIO, a UICTOPUSI — HA CPETHEBEKOBBIA pOMaH.
Tak, B KaKI0M UCTOPHUM JTOJKHA ObLIa COAEPKAThCS KPYNUllAa UCTUHBDY, - TAKOBO
ObUTO MHEHHE 4dHWTaromeld apucrokparuu Ttoro Bpemenu [Field, 1982: 39]
(paccMOTpeHHE  HMCTOPUYECKOTO  KOHTEKCTa  pa3BUTUS  pHIApCTBa |
B3aMMOOTHOIICHHE C PHILIAPCKUM POMAHOM CM. B IPUIIOKEHUH 4).

UuraTtenbckuii WHTEpEC K pacckazam o peinapsx Kpyrmoro Croma Obur
OTPOMHBIM B T€ BpemeHa. Y. KakcToH, nmepBblii uznarenbp pomana T. Manopu, a
Takke OW3HECMEH, NPEKPACHO pa30ouparolIUiicsl B KEJAHUAX YHUTAIOLIEH
ayIUTOPUHU, MHUCAT BO BCTYIUICHHUH, YTO «MHOTHE OJAarOpOJHBIC JKEHTIHBMEHBI
CEero KopoJieBcTBa AHTIIMK 00palaiich KO MHE M BOMPOIIAIA CHOBA U MHOTOXIbI,
OTYEro He Mo3ab04yych S O COCTABIECHUU U HANEYAaTAaHUH OJArOpoAHON MCTOPHUH O
CsitoM ['paane u 0 cliaBHEWIIEM XPHCTHAHCKOM Kopoie» [Mbanopu, 1974: §].
Poman capa Tomaca Monopu «CmepTs ApTypa» cTajdl BaXKHEHIIUM 3TAarlioM B
pa3BUTHH 00pa3a KopoJid ApTypa M BCEro apTypoBCKOro Muga, 3arnedarseBas ero
KaK CHJIBHOTO, CIPaBEIJMBOrO NpaBUTENs, U, TEM HE MEHEE, KaK YeJOBEKa,
o0najarouIero  CBOMMHM  CJAa0OCTSIMHM M HEAOCTaTKaMH, H  MOTOMY
MPUBJIEKATEIBHOTO VISl CBOUX YMTATEEH Pa3IMYHbIX 3I0X.

Kax aBTop mcropuueckoro pomana, Tomac Manopu moimkeH ObLT paccka3aTh
W3BECTHYIO HMCTOPUIO, MCIOJIb3Ys (DakThl M JOCTYIHBIA Marepuall, MHTEpPECHee,
YeM KTO-TO cHeNial 3TO 110 Hero. IIpm 3TOM, OH aKTUBHO IOJB30BAJICS YXKe
CYILIECTBOBABIIMMHU POMaHaMU, XPOHUKAMH M HMCTOYHHUKAMH, KaK aHTJIUHCKOTO,
Tak U (ppaHIly3cKoro npoucxoxacHus (cMm. npuioxenue 5). Kak numer 06 3Tom
I1. ®dunnp, «pa3zHooOpa3HbIE HMCTOYHUKH MOJIOPH CTalM E€IWHBIM CBS3HBIM
noBecTBOBaHKMEM (ONe coherent narrative), u HaCTOJBKO MOCIEAOBATEIBHBIM, YTO
9TO JOJDKHO ObUTO OBITH €ro HaMepeHHbIM cosmanuem» [Field, 1982: 44].
OrpoMHYI0 pOjib B 3TOM WUTPAET U TO, YTO 3TO MPOU3BEJACHUE IETUKOM HAIMKCAHO
Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE, a HE Ha JIATBIHU WX (PPaHITy3CKOM.

Ha nannblii MOMEHT U3BECTHO ABa U3AaHuUsl TeKcTa pomaHa «CMmepth ApTypa»

T. Moanopu. Oto nyoaukaius Y. Koakcrona “Le Morte Darthur” 1485 roga, ona
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CONICP)KUT PYOpPUKAIIMIO, €IUHBIM TEKCT JCNUTCS Ha HEOOJbINE TJIaBKH C
NPEANOCIaHHbIMA KpaTKUMU 0o030pamMu [t obserdyenus urenus. B 1934 rony B.
OykmorroM ObUTa HaiifeHa «rojicTeHHas kuuray (fat book) [Lustig, 2014: 59],
koTopast B 1947 rony Obuta m3mana FO. BunaBepom “The Works of Sir Thomas
Malory” kak Tak Ha3piBaeMasi BuHuecTepckas pyKOIHCh, BEPOSTHO MOSBHBILASCS
HECKOJIbKO paHee — B 1469-1483 romax [Wheeler, Salda, 2000: vii-ix].
BunuecTtepckass pyKomWch HE COACPKUT 3arjiaBuisi, OTJIABIICHUS, HyMeEpaIuu
CTpaHMII, HO SIBJIAETCS O0Jiee MOJHOM M0 COAEPKaHuI0, 0COOEHHO B TOM YacTH, Iie
roBopuiioch o BoiiHe ¢ Pumowm [Field, 1999; Field, 1998]. B Heli ri1aBHbIC TTOHATHS
WJIM IMEHA BBIJICTICHBI KPACHBIMH YEPHIJIAMH, YTO YACTUIHO CO3/1aeT PYOPHKAIIHIO
BHYTPH TEKCTa, M JOCTATOYHO YETKO OMNpPEIeNICHbl OKOHYAHUS OTIEIbHBIX
noBecteil. Ilo cnoam HO. BuHaBepa «BMecCTO eauHON pPabOTHI, MOJYMHEHHOU
BBIMBIIJIEHHOMY TPHUHIIMIY BCEOOBEMITIONIETO APAaMAaTUYECKOrOo €IUHCTBA, MBI
uMeeM cepuu pabot, GopMHUpYIOMUX OOBEMHYI0O U PA3HOOOPA3HYIO MaHOPAMY
COOBITHI M XapakTepoB. UTo nx coOpaHue MOXKET MOTEPSATh B TAPMOHUHU, TO OHO
oOpeTaeT B pa3iMunu U OOTATCTBE CTUJIS, BRIPAXKAIOIIETO M3HAYAIbHBINA aBTOPCKUI
sambicer» [Field, 1990: xii]. Canpna, ropops o HO. BunaBepe, oTmedaeT, 4TO
W3JIaHUE ITOTO BapUaHTa «...ObUIO JIEP3KOE, CMEJOE PEIICHHEe, O3HAYaBIIEE, YTO
OH OTBeprajg Toro camoro M»jopu, KOTOPOro oH 3Had Tak xoporio» [Wheeler,
Salda, 2000: xi]. Ho BuruecTepckast pyKOMKCh BbI3BaIa CIIOPHI O «IIOUTHHHOCTH,
«OPUTHHAJILHOCTHY», OJU30CTH K AaBTOPCKOMY BapUaHTy TOTO WJIM HWHOTO
JIOKYMEHTa M €€ JeTallbHOEe M3y4YeHHE (CM. MPUIOKEHHE 6 O Pa3IuyusIX MExIy
pykonucsiMu npousBeneHuss T. Mbonopu). Pycckuit nepeBon wuzmanus HO.
Bunagepa nosiBuics B cepuu «JIutepatypHble naMsaTHUKW) [Mbaopu, 1974].

B cBoem ananuze Mbl onupaemcs Ha uzganve Y. Kokcrona 1485 ropa,
nepencuatanHoe O. Commepom B 1889 romy [Syr Thomas Malory. Le Morte
Darthur. 1997] u, Ha JaHHBI# MOMEHT, BXOJAIIEEe B KOPIYC CpeIHCAHTITMHCKOM
npo3sl 1 nmo33uu [http://quod.lib.umich.edu/c/cme/]. Ham BeiG0p ObLT 00ycnoBiIeH
TEM, YTO JAHHBIA TEKCT COXPAHSIET pOMaH B TOM BHJIE, B KAKOM €r0 MOTJIH BUJICTh

qUTaTCIIn, 0e3 3HaKOB MNpCIMHaHuA U CO BCEMU BapHMaHTaAaMM HaIlMCAaHUA TEX HJIIHU
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UHBIX cioB. Bepcusa VY. KskcroHa cranma Ha Ooiroe BpeMs ITIaBEHCTBYIOLIEH,
UMEHHO TI0 He#l caenaHo OOJIBIIMHCTBO MEPECKa30B U MEPEBOJOB, OHA CIIY)KHJIa
MCTOYHUKOM BIOXHOBEHUS I TOCIEAYIOIIMX aBTOpPOB, BKkiItouas M. TBeHa.
Pa3zHuna Mexay TEKCTaMu HE SIBISIETCS KPUTUUYECKOM ISl HAILIETO MCCIIEIOBAHUS,
CCBUIKM Ha JAHHBIM TEKCT MPUBOJATCSA C yKazaHHeM cTpaHull], Hanpumep (96). B
CIy4yasX IUTUPOBAHUS KYCKOB M3 YaCTH, IOCBSIIEHHON BOWHE ¢ PUMOM, MBI
npuberaeM K mapajuielibHbIM IpuMepaM u3 BuHyecTepcKoro MaHyCKpHMTa, Kak
OoJsiee mMOJHOro, OLM(PPOBAHHOIO W MpeAcTaBiIeHHOro B mpoekre Malory Project
[http://www.maloryproject.com] wim 6asupyromerocs Ha HeMm u3nanus [1. Ounma
C HEOOXOJAMMBIMU HWCHpPABJICHUAMH U 3HAKaMH TMpENUHAHUSA, a TaKxke
kommenTapusmu [Field, 2013]. Ccpuiku Ha 3T0 u3ganue marmotcs kak Le Morte ¢
YKa3aHHEM CTPAHULBI U CTPOUYKH.

Poman, mnammcanueli T. Mbaiopu, SBIETCA BEHLUOM POMAaHTHYECKON
TPaJUIINK U €€ JIOTHUYECKUM 3aBEpPIIEHUEM, C YUETOM OOWIINS JTUTEPATYPhl HA TEMY
Aptypuansl. [lepenokxuB MHOTOYMCIEHHBIE HCTOYHUKH, aBTOP CO3JaJl HACTOSAIINN
LICJICBD PAHHEAHIVIMMCKOM Jreparypbl W Kak mmcan B.M. JXupmyHckui,
OTBETCTBEHHBIN PENAKTOP U3IAHUSA HA PYCCKOM SI3BIKE, <OKEMUYKUHY aHTJTUACKON
JUTEPaATypbl», «HE OKAMEHEJIOCTb, HO YWBOW XYHOKECTBEHHBIA OPTraHU3M»
[Mbanopu, 1974: 5-7]. Takum obpazom, «Cmepth ApTypay» T. Manopu He 3akpblia
0yTh K MPOJODKEHHIO apTypOBCKOW TpajMIMKM, a HA00OpOT, CTajla CaMbIM
BIUATENbHBIM  HayaioMmM. Kak  ormerun HO. BunaBep, oCHOBarenb
MexayHapoaHOro ApTYpOBCKOTO OOIIECTBAa M TMEPBbIM H3AaTelh poMaHa B XX
Beke, “fountainhead of English Arthurian fiction” [Vinaver, 1973: vii]. Uctopus
XPUCTHAHCKOTO KOPOJIA CTajia OJHOM W3 HamOoJiee IMUTUPYEMBIX KHUT AHTIINH,
HapaBHe ¢ bubnueit u lllekcninpom, a untepnperauus T. Manopu — oprannyeckoin
YaCThIO AHTJIOA3BIYHOU JIMTEPATYPHI U B LIEJIOM MUPOBOM KYJIBTYPHI.

3.1 Jlekcuyeckasi CeMAHTHKA MPOCTPaHCcTBa B poMaHe T. MaJiopu
U ee CBA3b C penpe3eHTanrel riiaBHbIX 00pa3oB poMaHa
3.1.1. KopoJieBcKuii 3aMOK Kak 0a30Basi COCTABJIAIOIAS KaTerOpumn

MPOCTPAHCTBA
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CpenHEeBEKOBBI pOMaH CIJIETA€T BOEAMHO KAaTETOPUU BOJIIEOHOTO U
peanpHOro, Co3AaBas TOT YHUKAJIbHBIA MUP, B KOTOPOM JEHUCTBYET IJIaBHBIM T'epou
— koponb Aptyp. Ha crpanunax pomaHa He TOJBKO H300pa)kaeTcs CHUCTEMa
IIEHHOCTEM CPEAHEBEKOBOTO pPHILAPCTBA W MCTOPUSI CTAHOBIICHHS IOJOOHBIX
KJIFOUEBBIX IIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, HO TAKXK€ U MPEACTABJICHUS O BOJIICOHOM,
CBEPXBECTECTBEHHOM U MUCTHYECKOM.

B pomane T. Mbomopu, kak u B ckazke «Kumox m OnBeH», IpOUCXOIUT
YeTKOE JIeJICHUE Ha YIMOPSAOYEHHOE U HANOJHEHHOE BPAXKICOHBIMU CHUIIAMU
BOJIILIEOHOE MPOCTPAHCTBO, HO 3[1€Ch MPOTHUBOIOCTABICHUE HAOIIOJAETCS MEXKIY
COLIMO-KYJIbTYPHBIM IIPOCTPAaHCTBOM 3aMKOB, BKJIO4Yas JBOp Aprypa, u
HEU3BECTHBIM, BOJIIEOHBIM MHUPOM. B 11€I0M OHO COOTBETCTBYET IpPEBHEMY,
apXan4eCKOMYy IIPOTHMBOIIOCTABICHUIO «CBOEr0O W YYKOr0 MPOCTPAHCTBA.
BomionienueM Imnopsaka CTaHOBUTCA 3aMOK — CaMbld y3HABa€MbId CHUMBOJI
CpenHeBEeKOBbs, KOTOPBIM CBS3BIBAETCS C YNOPSAJOYEHHOCTBIO, CHCTEMHOCTBIO
PBILIAPCKOIO OpPJICHA M KOPOJEBCKOTO JBOPA, OH TAKXKE CBS3aH U C MPU3HAKOM
«MOTYILECTBA, CHIIBD) .

3aMoOK ApTypa, Ipyu KOTOPOM HAXOJUTCS KOPOJIEBCKUI JIBOP U CaMHU PhILIAPH,
ABJISICTCS LICHTPOM MPUTSKEHHS PHILAPCTBA, MECTOM BCEX OCHOBHBIX JICMCTBUM B
poMaHe, a TakKe€ TOYKOW, OTKyJa phIIlapy BBIE3)KAIOT HA CBOW MOJBUTU U KyJa
BO3BpAlalOTCS. 37€Ch NPOUCXOIAT BaxkHble IHepeMoHuU. OH cocTaBiser
BOKHEMIIMN DJIEMEHT CIOKETa M CEMAaHTUYECKUM HAaXOAUTCA B  LEHTpe
MOBECTBOBAHUS, TIETEPMUHUPYET X0 pa3BUTHUSL COOBITUH.

[IpeObiBaHMEe WM TPOKMBAHME B 3aMKE OTHOCUTCS K CTaTUYHOMY
IIPEACTABICHUIO PBILAPCKOTO MWHHUYHHBEPCYMa W pernpeseHtupyercs 55

KOHCTpYKIHUsAMU ¢ nipemioramu in/within: There is a lady a sorceresse that dueletth

in a castel here beside (63); See how sire Tristram hunteth and hawketh & coureth

® O.H. OGyxoBa OTMEUaeT, 4TO MMEHHO JAHHBIH NPU3HAK (QUKCHPYETCS B HA3BAHMH M3BECTHOIO
3amka Tintajéle (B HeMenkuX pBIIIAPCKHX pOMaHax) M B HameM uccienoanuu Tyntigail (B pomane T.
Mbiopn), mpoumsomemmrero ot *tant ¢ tapfer < msu. «schwer, gewichtig» B 3HaYeHHH «MOIIHBIH,
TBEPIBIY. J[pyroi rumoTe30il MpoOUCXOKIACHNS JaHHOTO Ha3BaHUS SBJISIETCS €r0 CBsA3b ¢ cankep. *dhuni
«peBy motok» u *tagell «cucarommii Hagm OOpBIBOM», OTPaXKAIOIIUN OCOOCHHOCTH CTPOCHHS 3aMKOB
[O6yxoBa, 2010: 49-50].
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within a Castel with his lady (608). 3amok o0raaeT ¥ CBOMMH TpaHUIIAMH WA

NPWIETAIOMUMHA TEPPUTOPUSIMH, IOITOMY COOBITHSI MOTIYT HPOUCXOJIUTH HE
TOJBKO BHYTPHM 3aMKa, HO U BHYTPH €ro CTeH (OOOPOHHUTEIBHBIX COOPYKECHHI)
within the castels yate (gate).

3aMOK ¢ npeamMeTamMn BHYTPU — CTATHYCH, JIFOAH, HAXOIAINIHNCCSA B HEM
YHO,ZIO6JISIIOTCH npeaMeTamM, CTAHOBATCA IIPHUHAAJICKHOCTBIO 3aMKa, YTO KOCBCHHO
IOJITBEPIKIAeTCS CeMaHTHKOW Tiaroja put: So his wyf Dame Igrayne he putte in
the castell of Tyntagil / And hym self he putte in the castel of Terrabyl the whiche
had many yssues and posternes oute (37).

BHyTpu 3amka, MOMHMO CamMoOro CTPOECHHS MOXHO BBIIEIUTH OoJee Wiu
MCHCC BBIACICHHBIC ITPOCTPAHCTBA, TC, KOTOPLIC OJIrKeE K LHCHTPY, ABJIAIOTCA ooJtee
snaunMbiMu: and in the chyef place of the castel they slewe the hert. B 3amxke
HAXOJIUTCS U KOpoJieBCKui aBop: In the courte of the castel. Konmenrom 6a3oBoro
YPOBHA ABJIACTCA 3aMOK, 4@ B HCM HaAXOIATCA IMOMCIICHHUSA MCHBIICTO Maciiraoa:
KOMHATBI, 3aJ1bl, KYXHs, Kanejuia Wix HEePKOBb, a TAKXKE Cal.

[IpocTpancTBa MeHbBIIETO0 O0bEMa BHYTPH 3aMKa (KOMHATBhI, YaCOBHH)
OpPTraHU30BaHbI M0 MPUHIUITY «MaTPEIIKW» - OJHO BXOJIUT B JApyroe. Thenne sir
Agrauayne and sire Mordred gate to them twelue knyghtes / and dyd them self in a

chamber in the Castel of Carleyl (800); And so at the houre of none syr Gawayn

yelded vp the spyryte / and thenne the kynge lete entiere hym in a chappel within

douer Castel (844). B momoOHBIX mpuMepax 3aMOK MOJKET JIETKO BBICTYIATh Kak

BHEIIHUM, TaK ¥ BHYTPEHHUM IIPOCTPAHCTBOM. A 3aMOK MOKET CaM BCTPauBaThCSI
B MPOCTPAHCTBO OoJbIIero BHeIIHero npocrpanctsa: After this Merlyn departed

from his mayster and came to kynge Arthur that was in the castel of Bedegrayne/

that was one of the castels that stondyn in the forest of Sherewood (63).

[Ipu cTaTUYHOM NPEACTABICHUHU JBYX MPOCTPAHCTB, TAKXKE BO3MOYKHO
BBIHECCCHHUC Ha HepBHﬁ [JIaH TOJIBKO TOTO IIpOCTpaHCTBA, KOTOPOC
AKCHOJIOTHYCCKHN BAXHO 1A FCpOSI: ITOJIC CPAKCHUS pacrojiaracrcs 1nepea 3aMKOM
- Thenne kyng Arthur made redy his hoost in x batails and Nero was redy in the

felde afore the castel Tarabil with a grete hoost / & he had x batails with many mo
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peple than Arthur had (87); a xoporms ApTyp Tymsi1 B cagy mo3aaud 3amka: He
(Arthur) dyd walke in a gardyn besyde the Castel <...>It is wel sayd kynge Arthur
vnto the knyghtes that were with hym in that gardyn besyde the castel (740).
VYKa3zaHHbIE POCTPAHCTBA HE BKJIAABIBAIOTCS APYT B APYra, HO OHHU 3HAYMMBI JJIS
Pa3BUTHA CIOXKCTA.

PerCSGHTaHI/IH 3aMKa KakK OTKPBITOTO BHYTPCHHCTO ABYXMCPHOT'O
KOHTElHepa (MIOCKOCTH) C NPOHULAEMBIMU TPAHUIIAMH, CKBO3b KOTOPBIM MOYKHO
MPOMTH, JTOCTUTHYB KOHKPETHOM TOYKU (LM IEpPEeMEIICHHs), MPEACTaBICHO
npemiorom thurg: Galahad chased hem tyl they entryd in to the Castel / and so
passed thurg the Castel at another gate (634). B cemanTuke camoro mpejjora
through, KaK IIOKa3bIBalOT HCCICAOBAHHA Ha MATCpualiCc COBPCMCHHOI'O
aHTJIMACKOTO  S3bIKAa «KOHUENTYyaJIU3UPYETCs JBW)KEHHME OOBEKTa BHYTPH
HCKOTOPOTI'o IIPOCTPAHCTBA», a OHO B CBOIO oucpcib npcaAcCTaBJIACT
KOHICIITYAJIbHYIO CXCMY «PAa30MKHYTOI'O IIPOCTPAHCTBA» o6naz[aﬂ ,ZII/IHaMI/IKOﬁ u
HanuuueMm opueHtupa [I'omyokosa, 2009: 556-557]. B HEKOTOpBIX Ciay4asx 3aMOK
BBICTYIIAaC€T YK€ HE B pPOJIM OCHOBHOTO IIPOCTPAHCTBA, HO B pPOJU ITYHKTa

Ha3HaueHwus: SO0 whan he was entryd in to the toun he ranne thurgh the Towne to

the Castel (598), a nuHaMuKa ABMKEHHUS OCYILICCTBIIIETCS uepe3 (CKBO3b) PAIOM
JCKAIMI Topoa IO HANpaBICHUIO K 3aMKy. B oTiMuYne OT COBPEMEHHOIO
AHIJIMHACKOTO s3bIKA, eIle He 0 KOHIa ()UKCUPOBAHHBIA MOPSIOK CIIOB
PAaHHEHOBOAQHIJIMICKOTO  SI3bIKA  IMO3BOJIIET  BBIACHATH  JaKe  BHEIIHEE
IPOCTPAHCTBO, TA€ HAXOMMTCSA 3HAYMMBIA IS CIOKETa OOBEKT, OTOABHIas Ha

BTOpO# Iian opueHTup: And on the morne_he rode to a Castel in a valey / and

there he mette with a yoman goynge a grete paas toward a foreste (684).

TaMm, re HaxXOQWTCSA 3aMOK, BCET/a pacrojiaractcs ropoja, HO OHU YacTo
MOTYT OBITh BBIICJICHBI OTHAEIBHO: IN every good towne and castel. Taxxke oHu
CTAHOBSITCSI TOYKAMHU Ha MyTH K HEKOTOPOMY TpeTheMy MecTy: théne he rydeth in
to Tuskane & wynneth tounes & castels (182).

Prittapu u 61aropojiHbIe TaMbl HAXOSTCS BHYTPH 3aMKa, U, KOTJa peub UIeT

0 3aMK€, KaK MCCTC O6I/IT8.HI/I}I, 3allIMIICHHOM OT BHCIIHHUX CHJI, MBI HMCEM ACJIO C
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Oojiee WM MEHEe «MHUPHBIMH» CTpPaHWIIAMH pomaHa. [IepCOHaXH TakKe MOTYT
HaXOAWThCS W BHE TeppuTopuu 3aMka (out/oute of, beyonde), Ha mpuiteraronmx K
HeMy TeppuTOopHsaX. CTaTUYHBIX MPUMEPOB JOCTATOYHO MaJIO: UX BCETO B POMaHe
mecTh: That nyghte he yssued oute of the castel at a posterne (38). Jlanuslii
IpUMep CBsI3aH HE C MHUPHBIM BPEMEHEM, a 3aTHIIBLEM Iepea BOCHHBIMHU
JEHCTBUSAMU: TEPIOT 3aMKa THHTAre b HaXOAUTCS B OOKOBOM XOJI€ K 3aMKY Iepe]
0CaZ0M - MOTEPHE.

['eorpaduss TPOCTPAHCTBEHHBIX ONMHCAHWKA BHE 3aMKa JOCTAaTOYHO
pa3HoOOpa3Ha: 3TO HE TOJIBKO HEONPEICIICHHbIC, KOHTCKCTYaJIbHO 3aBHUCHMBIC:
place, no u BogHbie npoctpancTBa: lake/ wyddes of the lake, see (sea), water / in
the deepest of the water, river; npupoaubie mpocTpaHcTBa JaHamadra: meadow
(medowe), hyhe / myddes of an hyhe, mountain (montayns), forest (forests), woods,
busshement, cave; rocymzapcrBennbie oopasoBanus: islands/iles/yles/yle, land/lad,
realm/realme/royalme of Englond, in Englond/ England (Wales, Scotland), country
(countreye of + masBanue crpansi), parties of England. MuTepecHo, uro dare
BCEro MBI 4UTaeM 00 ApPType Kak O BIaJEibIlc HE 3eMelb WIH CTPaHBI, HO
ocTpoBOB - isles. AprTyp meperuibiBaeT MOpsS M KaHajabl, YTOOBI OBJIAJCTh
Wpnanaueit, orrpaButbes Bo @paniuio u Pum [Armstrong, Hoges, 2014: 7-10].

Bce ommcaHHBIC ©IUHUIBI MPOCTPAHCTBA, OINKCHIBAIONIUNE 3aMOK |
BBIXO/ISIIIME 32 TIPEJIEIIbI, MPEACTaBICHBI B Ta0mIIe 1.

Tabmura 1.

OcHOBHBbIE MOHATHSA,
BCTpeYaKIIHecs B pOMaHe

Yactun NPOCTPAHCTBA,
yKa3aHHbIe B COCTaBe
3aMKa

Psaiom pacnosararoummecs: ¢
3aMKOM 00BbEeKThI

Castel (a ma told me in the castel
of four stones)

Towne (she lete crye in castels and
townes)

Cyte (in the Cyte of Sarras he
conuerted a kynge whos name was
Euelake)
Courte
Arthur)

(in the court of King

Halle (Thenne syr kay sayd
al open in the halle)

Kechyn (kepte my sone in the
kechyn)

Chamber (in the chamber)
Gardyn (he abode in the
gardyn)

Wyndowe (moche peple in
dores and wyndowes)
Chirch/chapel/
abbay/chirchyarde/chappely
arde

Vale (he rode into a lytyl vale
vnder the castel)

Pauelion (they were in their
pauelions)
Field/ feld/ felde (I will be slayne
in the felde)

Posterne (oute of the castel at a
posterne)
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Takum oOpa3zom, AMHaMUYECKasi KOHLENTYyaau3alus IBUKCHHUS om U K 3aMKy
(56 mpumepoB), peodIamaeT Mo CPaBHEHUIO C KOHIENTyalu3aliuel 3aMKa, Kak
CTaTUYHOTO, OHOBOTO OOBEKTA, HAMOIHEHHOTO HEMOJBMXKHBIMU MpeaMeTaMu (8
npumepoB). JlMHaMHMKa JABMKEHHS K M OT 3aMKa HWIPAET BAXKHYIO POJb IO
CPaBHEHHUIO CO CTaTUYHBIM IMPEACTaBICHUEM, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
pacrnoJyiaraeTcsi JId 3aMOK BHYTPH €lIe OJHOTO IMPOCTPAHCTBA, TJI€ 3aMOK Yallle
COXpaHSeT CBOWCTBa KOHTEWHepa, ymnorpeOisisick ¢ mpemmoramu in to
(unto/vnto/into), in toward (1 mpumep), HO peKe TOJIBKO OPHCHTHpPA — C
npemioramu to m vntyl (1 mpumep), toward (3 mpumepa), at (1 npumep), afore (1
npumep). Bcero mnpumMepoB, NPEACTAaBIAIOMIMX 3aMOK B JUHAMUYECKOH
NEPCIIEKTUBE B Cy4ae ABMXKEHHUS 110 HalpaBlIeHUIO K HeMy — 118, a ot Hero — 15.
N3 ykazanHbix 118 mnpuMepoB — MpH3HAKM MPOCTPAHCTBA, HAIMOJIHEHHOIO

00BEKTaMH, COXPAHSIOT 74 puMepa, U COKPAIIAIOTCS 10 OPUEHTUPA-TOUKU — B 44

Cly4dasx.
140 B gBLeKT BHYTPH bl ,'-ae
120
100
20
gg 1 1 B g neKTCHIpYEN
20 1
0 i I a Brpocrpascmo B opnanpg
%

CTATUHECHOS
ApeqcTasjaHe
AVHSAMAHSCHE O
npejcragneHK e

Puc. 9. Ananuz oannvix npeocmasnenus 3amka
6 pomane T. Mbdropu no pazeeprymomy
npeocmasieHuo u pedyyuposarue 00 MmMouKu-
opuenmupa

Puc. 8. Ananuz oannvix npedcmasnenus 3amka
6 pomane T. Mbdropu no cmamuueckomy u
OUHAMUYECKOMY NPUSHAKY

Wrak, B mpoaHATU3UPOBAHHOM MaTepuayie NpeodsiaiaeT MpeACTaBICHHE
3aMKa, KaK MHUKPOMHUpPAa C OOBEKTaAMU BHYTPU HJIM CTPEMSIIUMUCS BOBHYTPb.
3HAYUTEIBHO PEXKE OH COKpAlaeTCs JO0 TOYKH-OPUEHTHpPA BHYTPHU APYroro
MPOCTPAHCTBA, OOJBIIETO O MACIITa0Yy.

[IpocTpaHcTBEHHOE MMOHMMAaHUE TEPEHOCUTCS Ha OYIICBICHHBIC MPEIMETHI,
Takue Kak JaBop koposs Aprtypa (the court of King Arthur) u camo peiapctBo,

npudem court m castle moryr ObITh B3aMMO3aMEHSIEMbI B TPEMIOKEHHSX, CP.:
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Thenne wente he oute of the courte as fast as his hors myghte / and soo thurgh

oute the Castel (715) umu: he rode so fast tyl he came to Camelot where the kynge

was / and thenne was there grete loye made of hym in the Courte (725) Be there
no bygger knyz tes in the courte of kynge Arthur (299).

[IpencraBiaeHnss O 3aMKe HW O JBOpEe Kak O COOpaHMH phIapei
MEPETJICTAIOTCS, MMO3TOMY MOXXHO BCTPETUTh METOHUMHUYECKHH IEepeHoC Co
CTpocHMI Ha Jirojed, B HeM Haxojasmuxcs: alle the castel myz t here hit sayeng
thou traitour syre Gryngamor delyuer me my dwerf ageyn / or by the feith that |
owe to the ordre of knyghthode (245). B nannom mpumepe alle the castel (3
ynoTpeOJieHHs]) B MO3UIMU TOMJICKAIIETO YHOTPEOJISIETCS C TarojioM, OOBIYHO
dbukcupylomeMcs ¢ OJIYIICBICHHBIMU TMpeaMeTamMu. B HEKOTOphIX mpumepax
HaOmoaeTcs nepconndukanus 3amka: fellaship of the castel. Takue semeHTsl,
Kak towne u cyte Taxke 00JIaAarOT CXOMHBIMU XapakTepuctukamu: Thenne alle
the Cyte made grete loye / for mykel had they herd of sire Palomydes and of his
noble prowess (523). JlanHble METOHMMHMYECKHE CBS3M HMMEIOT 3HAUYCHHE Ha
MaKpOypOBHE TIPE/ICTABICHUN O MUPE, TJe MUP B IIEJIOM MPUPABHUBACTCS K MUPY
pBIIIapcTBa, MUPY ApTypa, a OHO, B CBOIO OYEPE/Ib, Pa3pacTacTCs U OXBATHIBACT
TPaHUIIBI IEJIOTO MHUPA.

3.1.2. Konuenrtyajau3anus BHEIIIHEr0 MHUPa B TEKCTEe POMAaHa
HA OCHOBE aHAJIN3a CEMAHTHKH M COYETaeMOCTH JiekceMbl WOrld

Mup (world) B pomane B OTiIMYHE OT OMUCAHHS 3aMKHYTOTO MPOCTPAHCTBA
(3amka, moJisi OWUTBBI, Jieca, T.1I.) pa3HooOpas3eH. 31ech MPEeJICTaBICHUE O MUPE C
npepioramu  infwithin - oTHOCUTCS  HE  TONBKO K  MPOCTPAHCTBEHHBIM
MPEICTABICHUSIM, HO TIPEUMYIIIECTBEHHO K PBILAPSAM U APYTUM JroAsM. s aToro
UCIIOJIB3YIOTCS JIB€ HauOoJjIee YacTOTHBbIE KOHCTPYKIMHU co cioBoM World. TTepsas
koHCcTpykuus in the world ykaspiBaeT Ha TO, 4YTO JHOAM  O0JIAAAIOT
UCKITIOUNTEeIbHBIMU  KauecTBamu: the best knight in the world nHa camoro
M00JIECTHOTO W CIIAaBHOTO B MHpE, TO €CTh PHIaph - YacTHIla STOTO MHpa Kak
npoctparcTBenHoro mesnoro (128 mpumepon): O lordes this noble knyghte ...is the

mooste man of prowesse of manhode and of worship in the world / for it is hym
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self kynge Arthur our al ther liege lord (134). ITocne ¢pa3ssl in the world cienyer
ee npoaoipkeHue: Launcelot with this suerd shalle slee the man that in_the world
he loued best that shalle be syr Gawayne / Alle this he lete wryte in the pomel of
the swerd (100). /ToBoapHO "acto (72 mpumepa) ucnoib3yercs: KoHcTpykuus of the
world, mociie Hee uuet 3aBepiieHue cuatarmel. | shold gyue the alle the ryches of
the world (675) unu / for ye haue matched this day with the beste fyghters of the

world (64). Dta KOHCTPYKIUS Y9aCTBYET B BBIJICICHUU 0COOOTO CTaTyca PhIapei,
npuHaUIeKanmx stomy Mupy: the best knyght of the world.

Brinenenrne kadecTB, KOTOPBIX HET B OTOM MHUpPE, YKa3bIBaeT HA 3HAYCHUE
«JTYYIINN, UCKITIOUYUTEIBHBI - 3TO TAKXKE OCTATKH apXaWdeCKUX MPEIACTABICHUN,

HO OHHM HE HacToJbko wyactoTHbl: FOr in al the world are not two suche knyghtes

that ben so wode as is sire launcelot and ye syr Tristram (377).

CJ0Ba OTpHIIATEIBHOM CEMaHTHKH, TaKUe Kak 1o ONe, none, no, NOt, nowhere,
never, nonetheless, neither, nobody, nay, nought, nonentity, nonesuch, nevermore,
nevertheless, nonevent otHocsTcs K HanboJjiee HEU3BECTHOMY M HEM3BEIAHHOMY
mupy [Komora, 2013: 56-59]. ITo muenuto T.A. KoMOBO# sI3bIKOBOE CO3HAHHE
CTaBUT ce0s B IEHTP HEKOTOPOro BOOOpa)kaeMoro MPOCTPAHCTBA, Jaliee
pacrosaraeTcsi MeHee U3BECTHBIMU, TalIeKUi MU, MTOKa, HAKOHEII, MbI HE TIPHXO0IUM
K TOMY, YTO HaXOJUTCs 3a ero npeaenamu. Cp. mpuMepsl B HalleM MaTepuane. 1)
Madame said Bors / there is no lady in this world whos wylle | wylle fulfylle as of
this thynge / for my broder lyeth dede whiche was slayne ryght late (681); 2) there
is no lady in the world to good for yow (151); 3) ...as for sir Lamorak hym shal ye
neuer see in this world (522). CnoBa oTpuIIaTeIbHOW CEMAHTUKH U KaTErOpUU
OTPHIIAHHUS MOTYT YKa3bIBaTh Ha TO, YTO YEJIOBEK MOXKET HAXOJIUTHCSA KaK B MUPE
JKUBBIX, KaKk M MOKUHYBIIKX ero: in this world — mete never nomore, lyeth dede,
have thy body dede.

Bropas xonctpykums out of the world Bctpewaercs ¢ HEOOXOIUMBIM 1O
CMBICITY TJIATOJIOM M OTHOCHTCSI K «OTOBITHIO» TepOeB U3 Mupa jrojaeu. [Ipu stom
MHUp TaKKe IMPEICTaBIIeH ¢ TOYKH 3peHus myTtu BoBHe: But she had taken suche

cold for the defaute of helpe that depe draughtes of deth toke her that nedes she
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must dye and departe oute of this world / ther was none other boote (274). Eciu

JFOIA HAXOMATCSI BHE MPEICIIOB MHpa, 3HAYUT — OHHM YXE HE CYIIECTBYIOT.
EIUHCTBEHHOE HCKITIOYCHHE, CBA3aHHOE C 3THM HEMBICIIMMBIM MHPOM U MHPOM
Maruu Kak 0osee riry0oKoro, 4eM MpoCTO «BOIICOHOT0», MOHITUS — 3TO MepJiuH.

Jlis mpemtoros in, into, out, out of, a taxke through xapakrepHo oOiee
OTHOIIIEHHE K MOHATHIO orpaHrueHHOCTH (boundedness) mpocTpaHcTBa - 0OBEKTHI
MOT'YT HaXOJIUThCS B IPOCTPAHCTBE U BHE €T0.

Kakercst, 4To HaOIIO1aeTCs JACTCHUE HAa «ITOT» M «UHO» MHUp, HO OIHUCAHUE
cimoBa World ykaseiBaer Ha Ooliee CIIOKHBIC TPEICTABICHHS, OTPKEHHBIC B
pomane. B HeM MOXHO HaOJIOAaTh PYJMMEHTHI CTApbIX, MEPEOCMBICICHHBIX Ha
OCHOBE XPUCTHAHCKHX MPEACTABICHUH O MHpE JIIOAed W MHPE MEPTBBIX B
3arpOOHOM MHpPE, KOTOPBIH, B OTIMYHE OT CKA3KW, HAXOJUTCS HE B UYIACCHBIX
3emisix YcmaananeHa — otia ONBeH, HO PSIOM, MapaIeIbHO HACTOSIIEMY MHPY.

Mup KUBBIX OCMBICIISICTCSI KaK TIEPBUYHAS W TJaBHEHINIAs peabHOCTh. Mup
pomaHa - 310 MHp Kopons Aprtypa u peinapern Kpyrmoro Croma. Apryp —
BOIUIONICHHE M TOYKa MPUTSDKEHUs peinapckoro mwupa: And ther is suche a

felauship they may neuer be broken / and wel nyghe al the world holdeth with

Arthur / for there is the flour of chyualrye / Now for his cause | am rydyng in to
the north to telle or chyuetayns of the felauship that is withholden with kyng Arthur
(117), mosromy uvacto world, kak u ObUTO paHee OTMEUEHO B CiIydae C 3aMKOM,
UMECT MCTOHUMHUNYCCKOEC 3HAUYCHUC.

BaxxubiM apredakrom mupa koposis Aptypa seiserca Kpyrmeiii Crou,
KOTOPBIM SIBJIAETCS LEHTPOM Mupa pbinapcrBa. Cron mosBwics y ApTypa B
KauecTBe NPHUAAHOTO [ BEHWBEPHI, K KOTOpOMY ObUTa JaHa COTHS phIapen s
MOAACPKKHU BiIacTu Aprypa. OKpyrJiocTh CTONa CHMBOJIMYHA. BakHBIM U HE pa3
OTMCYACMBIM JJICMCHTOM KAapTHHBI MHpPA CPCAHCBCKOBOI'O YCJIOBCKA SABJIACTCA

o o 10
BOIINIOMICHHOCTb TOM MJIM MHOU HUACHU B apTe(baKTe . OTOT CTONI CHUMBOJIM3HUPOBaAJI

1
O «IIpoctparcTBo B Mmpe He NPEIUICCTBYeT BEIAM, €ro HAMONHSIONMM, a HaoOOpoT,

KOHCTUTYHPYETCSl UMH. B MUQonosTHUecKrii MOJIeN MHUpa TPOCTPAHCTBO HAXOMUT ceOsi B BEIU TEM
SBCTBCHHEE, YEM CaKpaJibHEE BElllb, «It00as BeIlb CaKpalibHA, €CIM HE TOTEpsUla CBSI3b C IICIBIM
Kocmoca, mprgactaa emy» [Tomopos, 1983: 234].
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36MHYIO BJIACTh MPABUTEIS], KaK LEHTPAIBHYIO TOUKY JIOTUYHOTO U UEPAPXUYHOTO
npocTpaHcTBa 3aMka. CBOIO 3HAUMMOCTh apTe(akT MOJIy4aeT B CHUIIY CBOETO
3HaueHud. . Kaccupep 3amedan, 4YTO «HE HpeOMemHOe COOepuHCaHue
MUDOJIIOTUYECKUX npedcmasienuti Kak TaKOBOE, a 3HaueHue, TPU3HABAEMOE 3a HUM
YEeJIOBEYECKUM CO3HAHMEM, M JAYXOBHAs BJIACTh, pACIpOCTpaHseMass UM Ha
CO3HAHME» MOJUICKUT MOCTHKEHNIO 1 n3ydenuio [Kaccupep, 2001: 18].

MepiuH yYuThIBad CUMBOJU3M (OPMBI CTOJIA, co3naBas OpIIEH pbILIApEn
Kpyrnoro Crona, Tak Kak «CpPEIHEBEKOBOE MHPOCO3EPLUAHUE OTINYAIOCH
UeabHOCmblo», OTKYyJla BBITEKaJla W YBEPEHHOCTh B €IUHCTBE, a 3HAYUT, -
HepacwieHeHHOCTH mupa [['ypeBuu, 1972: 32]. To ecTh CTOJI CUMBOJIU3UPYET MUP
B 1I€JIOM, @ PBILAPCTBO OOBEIUHSACT JYUIIUX MPECTaBUTENEH CEero analz. JBOp
Aptypa mnpencraBisier coOOM BOIUIOIIEHHME MAaKPOKOCMa BCETO PBILAPCTBA B
pOMaHe, B HEM 3aKJIF0UEHA UJICHAs U COLMAalIbHAS COCTABIISIOLIAs MUPA.

Mup umepapxuuecKkd IOBTOPSUICS Ha KaXKJIOM HOBOM YypoBHe. Ha Bepiinne
uepapxuu 0bu1 J[BOp Koposst ApTypa, Y KaxJ0r0 3HAYMMOTO PhIIapsi UMEJICS CBOM
3aMOK U CBOHW JIBOD, IJI€¢ MEPAPXUYHOCTH U TMOJ00ME BOCCO3/aBATUCH HA KAXKIOM
HOBOM ypoBHE. Ppmapep Kpyrmoro Croma — 310 pbluapb, BXOZAIIMA B MHUP
COIMAILHOTO MHCTHUTYTA philiapcTia, knight of the world = knight of the round table:
1) And the thyrd as me semeth is wel to be one of the knyghtes of the round table syr
kay for many tymes he hath done ful worshipfully (124); 2) And so Bagdemagus
departed and dyd many auentures and preued after a full good knyght / and came

ageyne to the Courte and was made knyght of the round table (126).

" Ha camom Jeie, pooIikas M AaCIIMpsisl IPECTABICHHE O PhIIAPCTBE. Y IOMUHAHUE O PIAPIX
Kpyrnoro crosna BcTpewaercss 3aloiro JI0 TOro, Kak Aprypy nepexomut Kpyrnelii cron, HO
HE3aIoJHeHHBIH ere 50 phinapsMu OH He sIBIsIeTCs] BO Beell cBoeit mommu. J{o atoro knight of the Round
Table u of Arthur’s courte He paBHO3HAYHBI.

2 Ha Taiinoit Beuepu Xpuctoc u anocTonbl BO3NEKAIM, OJHAKO Ha MKOHAX MOSIBIISIICS CTOJI, KAk
cumBon enuHcTBa. PoGep me bopon, aBrop «Pomana o I'paame» - omHOM W3 TEKCTOB ApPTYPOBCKOTO
KOMILIEKCa, CO3HATENIFHO BBACISUT MAapajuleIu3M M CXOJHOCTh XPUCTHAHCKOM HepapXum ¢
mudonornyeckoir. OH oTMeyan, uyTo «ctoi» TaiiHoi Beuepu cxox ¢ oOpasom eanHenus 3e3n (the Table
of the Stars), unenrudpuppyemeiM co Croyuxenmkem u Kpyrisiv CTo0M — CTOJIOM, ITPeaHa3HAYCHHBIM
mis Cesatoro ['paams [Mathews, 1989: 35]. CuMBOJ CTaHOBHTCS CHMBOJIOM CHMBOJIA, HACJIOCHHE
penpe3eHTauii YCIOKHICTCS U MHOKHUTCS B TIPEJICTABICHUN CPEHEBEKOBOTO YeNIOBEKa.
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Mup CpemHEBEKOBbS CTPEMUTCS K TIEIBPHOCTH W IIEJIOCTHOCTA Kak
YHHBEpCAJIbHBIM depTaM Mudosorudeckord kaptuasl mmpa: that noble empyre
whiche domyneth vpon the vnyuersal world (161). Ero wactu moiy4aioT CBOIO
3HaYUMOCTh TOJIBKO Kak MUKpoBoIUiomeHue Ienoro: «llemoe ‘me obnamaer’
YacTsIMU M HE pacnajaercss Ha HHUX -  4acTh B JaHHOM Ciy4yae ecTb
HEMOCPEACTBEHHO 1IETI0€ U JEUCTBYET Kak TakoBoe» [Kaccupep, 2001: 43].

Mup Aprypa, €ro JOBOp H €ro KOPOJEBCTBO HMMEKT 0CO0YyIO
Kocmononumuueckyrw tnpupony (Cosmopolitan nature — tepmun P. Py3za u K.
Pamrona [Rouse, Rushton, 2009: 220]), MeXHAIIMOHAIBHOE PBIIIAPCKOE STUHCTBO
(Chivalric United Nations).

OcwmbiceHre W NOpujaHue O0co00M IEHHOCTU CYHIECTBYIOLIEMY MHUPY
ype3BbuaitHo BaxkHO: richesses of the world/ worldy rychesses, worldy eyen. B
pOMaHe OrPOMHYIO BaXKHOCTh MeeT rpanuiia: Worlds ende (5 npumepos). imerHO
JI0 TPaHMI] 3€MHOTO MHUpa - MUpa ApPTypa U €ro JIIoJeH - MOXET MPOCTUPATHCA
ciaBa wim no3op peimaps: For a knyght withoute mercy is dishonoured Also thow

hast slayne a fayr lady to thy grete shame to the worldes ende /and doubte thow

not thow shalt haue grete nede of mercy or thow departe from vs (109).

B takux ClIydasiax Ha HepBBIf/JI IIJ1TaH BBIHOCHUTCA 3JICMCHT

NBIDKEHUS TIO  HaMpaBJIeHUI0O K  TpaHune. Shame
pacmmmpsieTcs M JOCTUraeT  TPAaHULBl  BUIAUMOTO,
YeJIOBEUECKOr0 MUpa — MOAOOHO KpyraM Ha BOJIE, TOXOS 10

Oepera.

Onucanve moxaei (17 ymnorpednenuin): And in his
Puc. 10 Junamuxa A ( ymnoTp )

pacnpocmpanenus persone the moost manly man that lyueth / and is lyke to
PblYyapCcKux Kkaisecme

conquere alle the world / for vnto his courage it is to lytel /
wherfore | aduyse yow to kepe wel youre marches and straytes in the montayns
(164); And she said the grettest lord of alle the world / and soo she departed
sodenly that he wyste not where (650) coueTaercs co ciioom al/alle: alle the world
wylle speke of you shame to the worldes ende. Opwna npumep u3 YeThipex B

pomaHe ¢ maccHMBHBIM 3ajorom: @ man shalt be shamed for euer to the wrldes ende.
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Kak TOJBKO MPOMCXOAMT pa3pylIeHHE OTHOIIEHWW BHYTPH MHpa ApTypa,
3aKpa/bIBa€TCd HEIOBEPUE U TMPOUCXOAUT pa3pylieHue Onmkaiiiero OpaTcTBa
phillapcTBa, TUOHET B npencraBienuud T. Manopu u Bech mup. Takxum o6pazom,
durypa xpyra moBTOpsieTcs B oOpa3e 3aMblKaHHsS W BO3BpALEHUS OT TPaHMUII
LEJIOTO0 MUpa K TpaHHUIaM 3aMKa B pomaHe. IIponcxomuT maelHoe 3aMbIKaHHE

uepapxuueckoro kpyra: 1) ALso Merlyn made the round table in tokenyng of

roundenes of the world / for by the round table is the world sygnefyed by ryghte /

For al the world crysten and hethen repayren vnto the round table / And whan they

are chosen to be of the felauship of the roid table / they thynke hem more blessid

& more in worship than yf they had goten halfe the world / and ye haue sene that

they haue loste her faders & her moders and alle her kynne and her wyues and her
children for to be of your felauship (644).

Poittapu, OTHpaBiisisich B MyTEUIECTBUE, YXOAAT U3 MUPA KOPOJIEBCKOTO JBOpA
— MecTa Haubojee CTPYKTYpUPOBAaHHOTO W TapMOHUYHOTO B TIPE/ICTABIICHUU
CPEIHEBEKOBbS U BBIXOAAT K MHPY XaOTHUYECKOMY, HEINPEACKa3yeMOMY,
BOJIIIIEOHOMY, HO TaKXKe CYIIECTBYIOIIEMY Ha PaBHBIX C MUPOM peaibHbIM. Bce
Cyllle€ MJIM PEaIbHO CYILECTBYIOIIEE, B TOM YHUCJE M BOJIIEOHOE, HAXOJIUTCS B
ATOM MUpE, B 3aMKaxX BOJIIIECOHUII, B JIECY, TI€ phIIaps MOIKUIACT MPUKITIOUCHHE.
JBoemupre apXandecKux MPEACTABICHUN YCIOKHEHO BHYTPEHHUM PacCIOCHUEM
MUpa U BKIIOYEHUEM dJIEMEHTa BoOJIIeOHOro BHYTph. Kak oTMeuaer MbaThioc,
«APTYpOBCKOE KOPOJICBCTBO Bceraa Obulo Ha rpaHu (edge) BoJIIeOHOro»
[Matthews, 1989: 77]. Bce 3TO roBOpUT O MHCTHYECKOM IMapajuieiu3Me MHUpa
(dbeomanbHOrO phILIAPCTBA U MUpa BoeOHoro. [IpocTpancTBO 3a rpaHUIIAMU — 3TO
HEObITHE, TO, YTO MOXKHO Jake Ha3BaTh cjioBoM VOid. OHO HEMmoJBIACTHO
OCMBICJIEHUIO U OTIMCAHUIO.

Takum oOpa3oMmM, MUp poMaHa Kak Ooyiee IIUPOKOE MOHSATHE MPEACTaeT

MEpapXUYHBIM  (CIOBO ~ IPOUCXOAUT  OT  JpPEBHErpedeckoro i epopyia,
MOSIBUBILIETOCS U3 | €pOC «CBAIIECHHBII 1 A py «IIpaBJICHUEY), OynaTo
pa3le’eHHbIM Ha HECKOJbKO ypoBHeW: 310 Mup Kopoms Aprtypa — 1eHTp

apXanyecKoM KapTUHBI MUpPA, SBISIOMUNACA CTPYKTYPUPYIOIIMM  HAyalioM,
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BJIACTHIO IIPH JIBOPE, MHUP 3aMKa CYIIECTBYET KaK MUKPOPETPE3EHTAIMS OOJIBIIOrO
mupa. OH - OJHOBPEMEHHO B LIEHTPE U HA BEpIIMHE JIOOOH MPOCTPaHCTBEHHO-
COLIMAJIBHOW HWEpapXWH, MHUpa pbIIApCTBA, 3aTEM MHUP BOJIIEOHBI U MHpP
Marv4eckuii U BHE TpaHuIl Oonbpmioro mupa (cM. puc. 11-12). YactruHOo Takoe
UEPAPXUUYECKOE  JIEJICHHME —  pe3ylbTaT IPOHUKHOBEHHUS  XPUCTHAHCKHUX
npejcTaBieHuid B pomad. [Ipu nepexoje ot A3blYecTBa K XpUCTUAHCTBY MO100HBIE
UEpapXUUECKUe CTPYKTYpPhl BO3HHUKIM BO MHOTHX JIOMEHAaX COLMAJbHOU U
JTYXOBHOW HM3HHU, MOITOMY HEpapXus B CPEIHEBEKOBOM MHUpPE HE JMHEWHA, a

LHEHTPUYHA.

Arthur’s court, Arthur’s
castle

The knight’s world, the
surroundings of the castle

[
The world as a whole

the iorder of the world |

he fairy world ( Jlequ O3epa,
Moprana, BuBben, Mepiinx

Puc 11. Hepapxusa enacmu 6 pomane. Ypasnosewennocmo semnoii éracmu Apmypa

mazcudeckKkum, B0IULEOHBIM MUPOM

3amor Aptypa. Arthur’s court, castle,
MecTo pacnonoxenua Kpyrnoro ctona

BnapeHua ApTypa, HOpONeBCTEO.

BnapneHwua Aptypa,
KOpO/EBCTEO.

Mup Marum, eonwebctsa,
apyroi mup. He Ha rpaHuue,
HO B MHpe ApTypa

Puc. 12. Cxemamuueckoe npedcmasnenue KOHYenmyaiuzayuu Mupa

79




(na ocnose pomana T. Maropu)

3.1.3. XapakTepuCTHKH BJACTH KOPOJsi ApTypa,
npeacraBjieHHbIeB pomaHe T. Mauopu

ApTyp accouMHMpoBaH C CO3JaHHBIM MM (Y4acTU4HO, MepinHOM U
['BUHEBEpOI) MHUPOM pBIIAPCTBA, KOTOPOE CBSA3AaHO C MPOCTPAHCTBEHHBIMU
NpCACTAaBJICHUAMU B pOMAHC. BJ'IaI[eHI/IC prrJIBIM CT010M BO BCEX €r0 3HAYCHUIX
u (I)YHKHI/ISIX oOecrieunBaeT TapMOHHIO U IIPABUJIBHOCTD, HpI/IBLI‘IHLIﬁ COHHaHLHBIﬁ
IMOPAI0K. CamMmbeIMHu Ba)XHBIMH, IIPOTOTUITMICCKUMU XAPAKTCPUCTUKAMHU €TO BJIACTHU
CTAHOBATCA TPHU YCPThI: 1) HCIBbHOCTL KOPOJICBCTBA, KOTOPAsA MOAYCPKUBACTCA B
TCKCTC pOMaHa JIEKCEMOM whole u €C COUCTACMOCTBIO C APYIHMMH CAWHHUIIAMU, 2)
BJIacTh (POWEr) KaKk MPOCTPAaHCTBEHHAas KaTeropus; U 3) ¢u3uyeckas cuiia Kak
AKCHOJIOTUYECKAs KaTETOPHS PhILIapCTBa.

1) BaxxHolt xapakTepHCTHKOW IJisi MOHUMAaHUS MPOCTPAHCTBEHHOW BIACTHU
ApTypa, IPOCTUPAIOLIEHCS HA ONPEIEICHHBIE CTPAHbl U KOPOJEBCTBA, CBSA3aHA C
HEJIBbHOCTBIO, KOTOpas MpEACTaBJICHA B OCHOBHOM JIEKCEMOM Wh0|e. Ona Hac€TCA
aBTOPOM B Hayalle pOMaHa, MOCJE TOJIHOTO YTBEPKACHUS Kopojs ApTypa Ha
tpoue: And at that tyme kynge Arthur regned / and he was hole kynge of Englond /
walys and Scotland & of many other royammes how be it there were many kynges
that were lordes of many countreyes / but alle they held their landes of kyng
Arthur / for in walys were two kynges / and in the north were many kynges / And in
Cornewail and in the west were two kynges. Also in Irland were two or thre kynges
and al were vnder the obeissaunce of kyng Arthur / So was the kynge of Fraunce
and the kyng of Bretayn and all the lordshippes vnto Rome (274). 3emns Aptypa
KaK BCPXOBHOI'O IPABUTCIIA W IMOJHOIIPABHOI'O MOHApXa, IMMPOCTUPACTCA HA YaCTAX
Anrinmnu, @pannuu, bperann u BIIoTh 10 Puma, Ha KaXJoll TEPPUTOPUU €CTh
CBOH KOPOJIb, BIIAACIONINI 3eMIISIMHU, TTOJy4eHHBIME OT Koposist Aptypa (held their
landes of kyng Arthur) u umeromuii BaccaabHbIe 005A3aTEILCTBA 110 OTHOIICHUIO K
Hemy. Crenyer oOpaTuTh BHHUMaHHWE Ha YmoTpeOjcHHMe mpuiarateabHoro hole
((CI[I/IHBIﬁ, HGHBHLIﬁ)), KOTOPOC MOIJIO HUCIIOJIb30BATHCA 11O OTHOIMICHHIO K Pa3HbIM

Belam, cp. neUHUILINI0 U3 clloBaps cpeaHeaHrmickoro s3bika: (a) Of qualities,
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conditions, attributes: full, complete; ~ entente, full significance; ~ might, ~ trust,
etc.; (d) of an action: complete; ~ maistrie, total victory; ~ harm, full extent of
damage or injury [MED]. LlenbHblii ¥ equHBIH MUpP PHILAPCTBA MPOCLHUPYETCA Ha
TIpaBUTENS, KOTOPBIM 0OpeTaeT 0COO0y0 3HAYUMOCTH, a, 3HAUUT, U TOJTHYIO CHITY.
Nness 1UEIOCTHOCTH M HEPACUICHEHHOCTH TMPOCTPAHCTBA, CBSI3aHHBIE C
MPEACTABICHUEM O €ro Oe30MaCHOCTH W 3HAYMMOCTH MOSBWINCH Ha OCHOBE
MPEACTABICHUA O IEJIOCTHOCTH (U3MYEecKor 00070ukM Tena. Peimaps,
OIMCHIBAEMBI MCKOHHBIM aHIJIMHACKUM cioBoM hole, — ¢usuuecku kpenkuii u
CUJIBHBI JyXOM, UYTO TOATBEPKIAACTCSA JTaHHBIMHU CJIOBaps CPEAHEAHTIMICKOTO
s3pika: “(a) Of a person, animal, the body, part of the body: healthy, cured, healed,
free from disease or defect” [MED]. B npeBHeanrnuiickoM hal ynoTpeOsioch
MMEHHO Il OOO03HAUYEHHSI 3/I0POBBS, €CTECTBEHHO CBS3aHHOTO C (U3UYECKOU
cuioii: “whole, hale, well, in good health, sound, safe, without fraud, honest”.
[Ipumepsl  ymoTpebsieHHs CJOBa, CBS3aHHOTO C COCTOSIHUEM  3JI0POBBS,
yKa3bIBaCTCSl CIOBapeM JPEeBHEAHTIHMICKOTO s3bika: l0sep dxode hweeder hira
feeder weere hdl “Joseph asked whether their father were well”, Gen. 43, 27
[Bosworth&Toller]. Texkct T. Moamopu maer ycroiunmBoe BwIpakenue hole and
sound, 4ro BUAMMO OBLIO PAaHHUM SKBHBAJICHTOM COBPEMEHHOMY aHTJIHHCKOMY
safe and sound. B pomane mpeoOsazaeT WMEHHO HMCKOHHOE 3HAUYCHHE,
oTHocsmieecs: k (usnueckoit cuie. Tak, Mepiun npeaynpexnaaer Aprypa o
HEIEJIECOOOPAa3HOCTH BENEeHUs ToenuHka ¢ llemmHOpOM, TOCKOJIBKY TOT
¢dusnueckn cuibHee npoTuBHHKA: he IS holer than ye (77). ®ukcupyrorcs
MpUMEpPHI, CoAep)Kallie TOYHOE HAaWMEHOBaHWE 4ucia. EIWHUYHBI Clyyau
yIOTPEOJICHHsI STOTO MPUIIATATEIbHOTO C a0CTPaKTHBIMHU CYIIECTBUTEIHHBIMU -
your hole amour.

HccnenoBanre TEKCTa CPEAHEBEKOBOIO pOMaHAa MOKAa3bIBAET, YTO CBSI3b C
MU(]OJTOTUYECKUMH TIPEACTABJICHUSIMH BCE €IIe 3HauMMa W BaXKHA JIA
AptypoBckoro wMuda, HO OINHUCAHUE NPOCTPAHCTBA YCIOXKHEHO, Oyayuu
OCMBICJICHHBIM B KOHTEKCTE C OHTOJIOTMYECKON CBSA3M MPOCTPAHCTBA U BIIACTH —

oHo y T. Mbonopu — BrnacreueHtpuyHo. be3 koposst Aprypa He MOXET OBbITh
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CTPYKTYPUPOBAHHOI'O IPOCTPAHCTBA, & €ro BJACTh KaK IMPaBUTEN, B CBOIO
ouyepeqlb, MOXKET OBITh OCMBICTICHA W pEalM30BaHa KakK €ro (pu3M4ecKyro Cuiy,
MPOCLHUPYEMYIO B KOHTEKCTE LIEIOCTHOCTH MTPOCTPAHCTBA.

2) Juckypc BJIaCTH KaK COLMAJBHOr0 (peHOMEHA HaXOJIUTCS B LIEHTPE
BHUMAaHMS HayK O YEJOBEKE, TaK KaK BBIPAXKAET OTHOIICHHUS JIOMHUHUPOBAHUS
[Dyko, 1999]. Beipaxxenue Biactu B Cpennue Beka [Property and Power, 1995]
NOJIy4aeT pPa3BUTHE B €IMHCTBE IMPEACTABICHUI O BJIACTH B MOJUTHYECKOM
auckypce u guckypce CMM  [Henk, 2013], a Takke pacKpbIBaeT
MPOCTPAHCTBEHHO-TAKTUIBLHBIE UCTOYHUKHU «IIPOCTPAHCTBA BIACTHU» HA MaTepuale
AHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB [ YCThsAHIEB, 2011: 106].

MoTuB BiacTH, MOHUMAHUE MPUPOJBI ABTOPUTETA U JTUACPCTBA, HEU3MEHHO
CBSA3aHHBIE C KOpPOJEM — €€ BIAJACNbLIEM M BOIUIOUIEHUEM, SIBIISIETCA OCHOBOM
oOpaza Aptypa. OIJeMEeHThl BJIACTHOCTH M AaBTOpUTETAa TMPUHAIICKAT K
MPOTOTUIIUYECKUM XapakTtepucTtukam Kkonienta Kopons Aprtypa pomana T.
Mbnopu. Haubonee penpe3eHTaTUBHBIM BBIPA3UTENIEM MPEACTABICHUN O BIACTH
CTaHOBHUTCS JiekcemMa POWEr, KoTopas MOsIBHJIACh B aHIVIMHCKOM Kak pouair ot
cTapodpaHIiry3ckoro povoir "to be able" B XIV Beke B 3HaUCHHHU, BCTPEUAIOIIUMCS
B KOHTEeKcTax cpaxkeHus: "ability; ability to act or do; strength, vigor, might".
OnHako, MO3Ke 3HAYCHHE CTaHOBUTCH Oosiee abctpaktHbiM: “efficacy; control,
mastery, lordship, dominion; legal power or authority; authorization; military
force, an army."

Ob6a 3HaueHus: (QU3MYECKOE U COIMAIbHOE, BCTPEYAIOTCS B pOMaHE U
nuddepeHIUpyOTCs B 3aBUCUMOCTA OT KOHTEKCTa, OHU CBS3aHBbI C MJIMOMATUKON
U TPaMMATHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMH YTMOTPEOJICHHSI ATOTO CYIIECTBUTEIHHOTO B
pomane. Ecimu peub wuaer o dusmdeckoir cwie (14 mnpumepoB u3 65), TO
YCTOMUYMBBIC COYCTAHWS BCTPEUAIOTCSA C Iiarojom obsamanus have: he gaf hym
suche a buffet vpon the helme with his swerd that kynge Arthur had no power to
kepe his sadel (536) «koponb ApTyp moJaydui yaap CTOJb CTPALTHOMW CHJIBI, YTO HE
MOT yJep>KaTbCs B cefuie». Pusndeckas Cujia B TAKOM CIIy4yae WHJMBHyallbHA, €€

06J'Ia,Z[aTCJ'IB MOJKET JIMIIUTHCSI COOCTBEHHOM CHIIBI B PE3YIbTATC NIOCANHKA U OAXKEC
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ymepetb: And whan thou madest a sygne of the Crosse there thow slewest hym &
putte awey his power (652). B Hux nomyepkuBacTcs (Qu3NYecKas (3eMHas)
CTIOCOOHOCTH YeJIOBEKa COBEpIaTh T¢ WU MHBIC NneiicTBus. Tak, ' BeHuBepa nepen
CMEPTHIO TOBOPHT, YTO OHA HE CMOXXET BUJIETh JIaHCemoTa CBOMMHU «3E€MHBIMHU
rnazamm»: | beseche almyghty god that | may neuer haue power to see syr
Launcelot wyth my worldly eyen (858).

B ¢wusndeckom 3HaueHHH ynorpeOsroTes u coueranus strengthe and power
u myght and power. HMckounnbie JekceMbl Might u strength Bxomsar B
TEMaTUYECKYIO0 CETKY MPEICTaBICHUN O PHIIIape-BOMHE M CBS3aHBI ¢ (GU3HUSCKON
cwiroit: military might; individual prowess, courage, fortitude [MED]; physical
strength, muscular power, brute bodily might [MED]. B xoHTekcrax
yIOTpEONCHUsI COYCTAaHHWS TPOUCXOIUT JIEKCHMYECKas «IMOJICPKKa» depes
ycuiienne. Koposnb ApTyp pearupyeT Ha MOCJIaHHUKOB U3 Puma, TpeOyronmx n1aHb
¢ Bpuranum, pemuB OoTIPaBUTLCSA B MyTh U MOKOpUTHh uMiieputo: | am delybered
and fully concluded to goo wyth myn armye with strengthe and power vnto Rome
by the grace of god to take possession in thempyre / and subdue them that ben
rebelle (163). B poMmaHe yacTo Takue cOYeTaHUs OTHOCITCS K CHUJIC ICJION apMuH,
Kak B BBIIICIIPUBEICHHOM MpuMepe, U Tak B mpumepe manee: | wyll ryde to the
twenty knyghtes and helpe them with all my myghte and power (389). Bonee Toro,
IpY OTCYTCTBHM CHHOHMMOB couetanue alle (my/his) power otHocuTCsI UMEHHO K
BOCHHOMU CHJIC — BOMCKY (5 IpuMepoB).

HaunGonee yacToTHON (GopMyIioi, KOHBCHIITMOHATLHBIM BBICKa3bIBAHUEM IIPH
nBope kopoiisi Aptypa (B 20 U3 65 mpuMepoB) SIBJISETCS COIVIACHE BBIMOJHUTH
POChOy MPOCUTEISA, HO MPHU YCIOBHH, YTO OHA «HAXOJUTCS B MpEeax BIACTH -
lye/lay in my power: Aske what ye wil and ye shall haue it / and hit lye in my
power to yeue hit wel sayd the lady (80). B atom ciy4ae Bi1acTh OCMBICISIETCS
yepe3 Oosee o0Iue MpOCTPAHCTBEHHBIC MPECTaBICHUS, Koria chepa BIUSHUSA U
BO3MOYKHOCTh COBEPIICHHS JIEHCTBHS PBIIAPSIMH U CaMHM APTYpOM OTpaHHYEHA
HEKMM TPOCTPAHCTBOM, TO, UTO BBIXOJAWT 3a TPEIENbl, HEMOBIACTHO

rOBOPAIIEMY. HOKaSaTeJIBHO, 4TO BO BCEX IPHUMEpPAX AAHHOI'O THIIA HOI[O6HO€
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3afBIICHUE  COIMpPOBOXKAAETCS  Pa3HbIMU  OTTEHKAMHU  MOJAJIbHOCTH WU
BBIpOKECHUSIMU-TIEpPOpMaTHBAMU 110 THITY «s1 oOemrato»: Now sayd syre gawayne

leue your mornynge and | shalle promyse yow by the feythe of my body to doo alle

that lyeth in my power to gete yow the loue of your lady / and ther to | wylle plyte
yow my trouthe (149) wiu, 4YTO 3HAYMTEIBLHO pPEXKE, IOCIE YIOTPEOICHHUS
cymiecTBUTEIbHOTO Chere, umerorniero 3uauenue “kindness, friendliness, sympathy,
hospitality (as shown a visitor or friend)”: Thenne came dame Elayne / and she
there maade them grete chere as myghte lye in her power / and there she told syr
Ector and syr Percyual... (604). YkazanHble TpaJUIIMOHHBIC (pa3bl MOKA3bIBAIOT
3apOXKIAONIMECs] TCHACHIMM B COIMO-KYJBTYPHOM TIPOCTPAHCTBE, KOTHa
YCUJICHHE KOCMOJIOTYECKOM BJIACTHU NPOUCXOIUT  4Yepe3 CTpOTO
CTPYKTYpUPOBAHHBIE (POPMYJIBI o6pameHH;113.

AHanu3 TNpuUMEpOB  TMOKa3bIBaeT, 4YTO BIACTh TECHO CBsi3aHA C
BOJICU3BSBICHHEM W OyJylMuM BpeMeHeM. MHTepecHbl ciydyau AMHAMUYECKOTO
MPEACTABIICHUS] BJIACTH, KaK yMCHBINAIOMICHCS WM  yBEIHMYHUBAIOMICHCS.
Hampumep, mocie nmopakeHus B TYpHUPE OJUH U3 PHIApe MPOCUT TOIMIAbI, U
naHHas mpock0a compoBoxkaaercs dpaszoit: | wille make amendys said the knyght
vnto my power (108). BracTh mMOBEp>KEHHOTO M TMPOCSINETO O TOIMIAJAe PhIaps
YMEHBIIIAETCS, OJTHAKO, OH HA/ICETCS] BOCCTAHOBHUTH €€ MO3KE, YTO MOJICPKUBACTCS
B TeKcTe ciioBoM amendys “Reparation, retribution, amends (as for an offense or
crime, or for harm done); don, maken, paien ~, make amends, compensate
[MED]. B apyrom xonTekcte ['apeT roBOpHUT, 4TO OT 3aCIyXHJI 0JIaroJapHOCTh 3a
CBOM TIOCTYIIKH, KOTOpas, CyIs IO BCEMY, TaK)K€ YBEIUYMBAET €ro BJIACTh Kak

pemaps: | had wend that | shold haue ryght good chere with you and vnto my

13 I/IHTepeCHO, 4YTO HacyliHas HGO6XO,I[I/IMOCTB «CaKpajin30oBaTb» BJACTH CTOsJIa IICPEA

npaButensiMu B CpefHue Beka, [MO3TOMY OHHM YCIOXHSUIM M MEHSUIM COOCTBEHHBIE TUTYJbI, BBOAMIH
HOBBIC TIpaBWJa JTHUKeTa. Tak, npu Puuapne |l Obiiv BrepBble BBEJCHBI HM3BECTHBIE W TOHBIHE
ynorpebisiembie Gopmbl oOpamenus, kak “Your highness”, “Your majesty” u npyrue. OH ke pa3ociai
NpUKa3bl 10 CTpaHe, «4TOObl TOPOACKHE W CelbCKHe OOMMHBI oOpamanuch K HeMy Kak
«ITpeBocxoaneiiieMy M XpUCTHAHEHIIEMY MPUHIYY TOCYJapl0 W TOCIOJMHY HalleMy, TOCHOJANHY
Pudapny, boxneit Munocteio kopommo AHTauN» [CMupHOB, 2012: 16]. DTa MONBITKA YCHUICHHUS JTHAIHOM
BJIACTH Yepe3 ee CaKpaIu3alrio U yCrieHne (OpPMYIbHOCTH A3bIKa 0OpallleHHs, BIPOUYeM, HE YBeHYAIACh
YCIIEXOM, HO CITYCTS TIOUTH CTOJIETHE (POPMYJIBI OOPAIIEHUS CTAIN YaCThIO ATHKETA.
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power | haue deserued thanke / and wel | am sure | haue boughte your loue with
parte of the best blood within my body (243). Kontekctsl ymorpebiacaus (12
IPUMEPOB) CYIICCTBUTEIBHOTO POWEr ¢ mpemiorom into/ unto Taxke CBSI3aHBI C
KOHBEHIIMOHATBHOU opmyroin lye/lay in my power. IlpumeHeHue 3aKOHHOI
BJIACTH OMHMCHIBAeTCs mocpeacTBoM Gopmyiiel do power: Syre she sayd / his name
was syre Melyot de logurs / that me repenteth said syre launcelott / for he is a
felawe of the table round / and to his helpe | wylle doo my power (207).

Cuna MOXET HaXOJUThCSl HE TOJIBKO B YEJIOBEKE U MPUHAJJICKATh €MY, HO U B
apredaxte - Cpsrom ['paane: they told hym the trouthe of the Sancgreal and the
power whiche that god had_sette there (723). CBsi3p B1acTH CO CTOJIb 3HAYHUMBIM
IpEeIMETOM Ba)kKHA, TaK Kak 3To emie oauH mpumep (mocine Kpyrmoro Crona)
JIETUTUMAIIMH BIACTH Yepe3 (PYHKIMIO CaKpaIu3aluy MPeaMETa, YTO MPOUCXOIUI0
MOJI BJIUSHUEM JpyHaAuuecKkoro 3HaHus MepnuHa. B pomane, kak Mbl BHUIIUM,
HAXOJISAT BOIUIOIICHHE MHOTHUE apXandeckue U MU(OIOTHYECKUe MpeCTaBICHUS,
cakpaiu3alus BiIacTH ApTypa IMPOUCXOAMUIIAa HE Yepe3 ero enuHenue ¢ Liepkosbio,
a yepe3 3HaAYCHHUE, KOTOPOE MPUIAETCS CUMBOJIaM BIIACTH.

3) K cemMaHTHYECKOMY IIOJIIO, BBIPAKAIOIIEMY perpe3eHTaIni0 (GU3nIecKoi
CHJIBI, TaK)Ke OTHOCSATCs JiekceMmbl Strengthe, myghte (might) u hardiness. [Ins
KopoJisi ApTypa, KaKk M JjIsl BCETO PhIIApCTBa, SBIAIONIETOCS B MEPBYIO OYEpeh
BOEHU3HPOBAHHBIM 00pa30BaHHEM, OOJBIIYI0 pOJib HUrpaeT (U3MYecKas CHia,
yMEeHHE oOpamarbcsi ¢ OpyXHeM M cMmenocTb. MMeHHO 3Tu Oonee IpeBHHE,
apXxanyeckue MpeACTaBICHU HaXOIsIT CBOE OTpaKeHUE B Kojekce phiapersa. Kak
ormeuaer D. KeHHenu, yacTo peillapb MpUHAIIEKAT K POy MPABUTENS, TOITOMY
BOIIPOCHI O BEPHOCTH Baccally pelIaiuCh AOCTAaTOYHO mpocto. OH Kak pbllaph —
XPUCTUAHUH, YbW TpEACTaBieHUss O bore OJU3KU S3BIUECKUM, JOJDKEH ObLI
3alMIIaTh CBOETO JIOpJa OT JIMYHBIX BparoB cBoero rocmoauna [Kennedy, 1992:
3-6]. PeiapcTBo, mpeacTaBieHHOe B poMane T. Majiopu, mpeacTaBisiio coboi He
€MHOPOJIHOE 00pa30BaHKME C TOJHOCTBHIO €IMHOOOpa3HBIMHM HcalaMHu, HO, Ha
caMoOM JIeJie, TPEXYPOBHEBOE M Pa3HOPOAHOE. Phiaph, BKIKOYAas caMoro KOpoJis

Aptypa, NOKeH o0JajaTh CUJIOW M CMENoCcThio B 0oto. B OGonblinmHCTBE
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KOHTEKCTOB poMaHa JiekceMa Strength peanmsyer 3nadenue nuuHOW (pusmueckoi
CHJIbI, BCTpedaeTcsi Oojbllle B KOHTEKCTaX, OIMUCHIBAIONIMX HHAWBHUIYaAIbHYIO,
JTUYHYIO CHJTY PBIIApS M COYETACTCS C MPUTSHKATEIBHBIMH MECTOMMEHHsMH, Of-
KOHCTPYKIIMSIMU U UMEHAMU phIllapedl B mputskaTensbHoM maaexe: And | see by

his_grete strengthe it wyll be hard to matche hym (205). Cuna mMoxeT ObITH

HOCTOHHHOﬁ, YBCIMYNBATLECA WM YMCHBLINATHCA. HCKOTOPBIC pbILIAPH, a TAKXKC
caMm KopoJib ApTyp o0iamarot cuiioi cemepsix Jsirogeid: | knowe hym wel for he is
one of the perilloust knyghtes of the world / men saye that he hath seuen mennys
strengthe (217). Jlnunyro cuiry Takke HEOOXOIMMO JOKa3bIBaTh B MOCAUHKAX U
cpaxxenusx: lete hym reste a whyle / and lete vs two preue oure strengthes_(194).
HOCKOJII)Ky (bHBH‘ICCKaH Cchjia COOTHOCHUTCA C KCCTOKOCTBIO, TO HauOolee
YaCTOTHBIM cOYeTaHHEM cTaHoBHTCA Strengthe and hardynesse, orenuBaemoe, Kak
npaBuiIo, nojoxureabHo: for ther lyueth not a kny3t of more prowesse than he is /

and he shalle do vnto yow my lord Arthur grete honour and kyndenesse / and it is

grete pyte shall not endure but a whyle / for of his strengthe and hardynesse |
knowe not his matche lyuynge (82).

Yro KkacaeTcs MpecTaBIeHUs co CIoBoM Strengthe, To mpoananu3upoBaHHbIC
IIPUMEPBI HE YKA3BIBAIOT Ha IMIPOCTPAHCTBEHHBIC NIPEACTABIICHHS, 34 UCKIIIOUYCHUEM
OJHOI'0 KOHTEKCTa, I'Ie OTMEYaeTCs MPEBOCXOACTBO phILAaps Hal Apyrumu: grete
strengthe aboue all other knyghtes (641).

bauskn mo Tunmy u  KOHTeKCTl ¢ Mmyght/mighte/myghte, wumeromero
repMaHCKue KOpHHM MW IPHHAAJICKAIICTO K HWCKOHHOMY ILIACTY AHTJIMNCKON
JICKCHKH. B JIpeBHEaHTIMIICKOM sI3bIKe si3bIke MINt wiam meeht MMeno 3HaveHUE
busmueckoit cuibl:  "might, bodily strength, power, authority, ability".
COXpaHSIGTCSI JAaHHOC 3HAYCHHUE U B CpC}lHeaHFHHﬁCKOM, OJHAaKO, 3HAYHUTCJIBHO
pacmupAaACTCa CETh INOJIMCEMAHTHYCCKUX 3HAYCHUM.

HaCTOﬂHlaH cuiia, 110 CPCAHCBCKOBBLIM IIPCACTABICHUAM, HUCXOAUT M3 CHIIBI
AyXa KW IMpOABICTCA B TCJIC, B CIIOCOOHOCTH Y4aCcTBOBATh B IMIMOCAWMHKAX H
HO6€)KI[aTb, BO BpEMs KOTOPBIX IIOBCACHUC pPbINAPA OLNCHHUBACTCA  KakK

OnaropojiHoe, a TIOSAMHOK COOTBETCTBYET MpaBmiiaM, moatromy myghty o6o3nauaer
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Takxe 100JeCTh U yMeHI/Iel4. [lepen OCHOBHOWM CXBAaTKOW PBIIAPU «COOMPAFOTCS C
CUJIaMI» U TAK)KE «CO BCEW CWIIBDY IPUILINIOPUBAIOT KOHEN MJIU TOTOBAT OPYKHUE.

KoHTekcThl IMocaAnHKa ¢ CaMHUM KOPOJICM ApTypOM BCTPCUAKOTCA IICPBBIMH B
pomane, 3areM aaHHas (opMmyja B COKpPAIICHHOHW (GopMe M TPAKTHYECKH 0e3
U3MEHEHHUH IIEPEeXOIUT U3 IIaBhl B TJIaBY U ONKCHIBACT AeicTBUs phitapeii: | wille
wel said Arthur and | had ony mo sperys | haue ynow said the knygt / so ther cam
a squyer and brougt in good sperys / and Arthur chose one & he another / so they
spored their horses & cam to gyders with al the myghtes / that eyther brak her
speres to her handes / thenne Arthur sette hand on his swerd / nay seid the knyght /
ye shal do better / ye are a passynge good luster as euer | mette with al / & ones
for the loue of the hyghe ordre of knygthode lete vs luste ones ageyn / | assente me
said Arthur (73). B omiimuaue ot strength, might Bcrpewaercs 3HaunTeILHO YaIe B
KOHTCKCTax, CBJA3aHHBIX C ApTypOM. B OomnpmHCcTBE KOHTCKCTOB, OIIMCBIBAIOIIINX
KOHHBIN IIOCOANHOK Ha KOIIbAX — HpOTOTI/IHI/ILIeCKI/Iﬁ pBIHapCKI/Iﬁ IIOCANHOK, 3aﬂaqeﬁ
IPOTUBHUKOB OBUIO HE YOUTH APYr ApPYyra, HO MOBAJIUTH Ha 3eMit0. J(aHHBIN
IMOCANMHOK COIIPOBOXAAJICA HCIIOJIHCHHCM LCJIOr0O pAda IIPpaBHII U YCHOBHOCTeﬁ,
IIO9TOMY B JJaHHOM CJIy4dac ObLIa H€06XO)II/IM3, HE TOJBKO CHJIa, HO U JIOBKOCTH U
YMCHHUC ACPIKATHCA B CCHJIC. I[aHHOG CYIICCTBUTCIBHOC BCTPCYACTCA B COUCTAHUAX
forces and myghte mim myght and prowess u kak mpuiaratenbHoe B Mmyghty
prowess. Hawubosnee 4YacTOTHBIMU MNPUMEPAMH CTAHOBSITCS KIMIIMPOBAHHBIE
00OpOTHI, MPEAIIECTBYIOIIMNE CaMUM IOoeauHKaM peimapeit: But there afore hem
alle ther myghte none take it out but Arthur / wherfor ther were many lordes wroth
(43). YMeHue, KOTOPOMY YYUJIM phIllapeii, 0TpadaThIBaJIOCh B CAMUX MOCIUHKAX:
A said Gaheryse that was a myghty stroke of a yonge knight (346).

JIrobot w3 pellapeit, yTBEpPXKIAIOIMIMK CBOIKO CHJIYy OTMEYaeT, 4YTO OH

IMPUHAAJIC)KUT PhIHapAM KDVFJIOFO CTOJ'Ia, BCICACTBHUC 4YC€TO MbI IIOHHMMACM, 4YTO

ero CuJIa - 4acThb CHJIBI JOOJIECTHOTO PhILIApCTBa, Bo3riaBiasieMoro Aptypom: lord

Y Hanomumm, uto st prILapst TpeOOBAIOCH XOPOIIIee 3I0POBhe U (PU3NUECcKast BLIHOCIUBOCTbD, YTO
OTIPEIETISUI0 ero 00ecIToCOOHOCTh KaK CIMHMIIBI BOMHCTBA. KOHOIIEH y4riiv HE TOJBKO HEOOXOAMMBIMH
ujeajaM U pacCKa3bIBaIM O 3HAMCHHUTHIX MPEIIICCTBCHHUKAX, HO TaK)KE IEPIKATHCS B CEMJIC B TSHKEIIBIX
JIOCTIeXax, pa3BUBAJIM YYBCTBO PABHOBECHS B CEJJIC M HA 3eMiie. «MaJio IICHIITUCH BBICOKUE PE3YJIbTaThl B
OBICTPOTE U JJOBKOCTH, TOCTUTHYTHIC HE BEPXOM, B TeM OoJiee 6e3 at» [Pya, 2007: 298].
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Belleus that whanne he cometh vnto Arthurs courte for to cause hym to be made

knyghte of the rosxd table / for he is a passyng good man of armes and a myghty
lord of landes of many oute yles (190).

BceTpeuaroTes 3HaueHus clioBa JJis yKa3aHWs Ha BOJIIEOCTBO WM 4ylo: (Cp.
(@) Moral or spiritual ability; moral strength; (b) a virtue [MED]), Yenogek,
obOyagarmuil 0co00H CHUJION, BKIIOYAIONMIEH HE TOJIBKO (U3WYECKYH0, HO U
IYXOBHYIO WM CBEPXNIPUPOAHYIO (BcroMHEMM, almighty wucmoms3oBasioch ist
o0o3HaueHusi Bcemoryuiero bora), ObL1 HeTOCTOMH 3BaHUs philaps. B 1enom,
JJAHHOE CJIOBO B POMAaHE€ MPOTUBOIIOCTABJICHO CHUJIE, MOJYYEHHOW HEMPABEIHBIM
crIocoOOM, HEIOCTOWHBIM pBILIAps, HAIpPHMEp, 4epe3 KoIoBCTBO: Thenne the
moost party of the knyghtes of the round table sayd that Balen did not this
auenture al only by myghte but by wytchecraft (81).

Tem He MeHee, HEOOXOJIMMO OTMETHTh, YTO JJIsi KOpoJisi ApTypa HaHHas
XapaKTEPUCTHUKA U €ro CHJIa MEPEeXOJUT B IPEACTABICHUE O €ro BJACTH,
JIOTIOJIHSIET €T0, JeJiasi MPEJCTaBICHUE O BJIACTU OOBEMHBIM, MHOTOTPAHHBIM U
MHOTO(MaKTOpHBIM. M3 BOMHA, CpaKkaroIIErocsi 3a CBOE KOPOJIEBCTBO, APTYp
CTAaHOBUTCSl MOTYIIIECTBEHHBIM Kopojem - myghty King, o0iagaronum He TOJbKO
CWJION, HO M BJIACTHIO, CIOCOOHBIN COTIEPHUYATH C JPYTUMHU MOTYIIIECTBEHHBIMH U
BIUSTEIBHBIMHU JIObMU (OapoHamMu u Aaxke umriiepatopom B Pume). B ciygae
nobeapl cuja €ro MPOTUBHUKOB, a TaKXKe HX 3€MJUM M UX Baccajlbl-BOUHBI,
MEPEXO/IUT K HEMY U YMHOKAeT ero cuity. OHa e SIBJISIETCS OCHOBAaHUEM JIJISl €70
COIIMaJILHOM BJIACTH.

3.2. PoJib 171aro/ibHOM KaTeropu3aluu B OCTPOCHUHU TEKCTA

Poman T. Manopu o6maiaeT CBOMCTBOM OPraHUYECKOTO €IUHEHUS MPOCTOTHI
W3JIOKEHUSI U CJIO)KHOCTU COCTABHBIX 3JIEMEHTOB TMOBeCTBOBaHHUs. OCOOEHHOCTH
CTWJIA W3JIOKEHUS, CKPYNYJIE3HbIM aHalIU3 KOTOPOrO «HE JAcT PE3yibTaTOB IIpU
nepBUYHON 3amade Bocrpustus (akroB» [Field, 1968: 476], 3akmouaercs B
OajlaHce MOBECTBOBAHUSI, B MEPBYIO OUepe/lb, OTPAXKAIOIIETO JUHAMUKY Pa3BUTHS
ctookera [['pummna,1983] w omnumcaHus, BBIABISIONIETO SIBICHUS, (DAKTBI U

cutyaruu [Lipgart, 2001], a Takke TOUHOM BBIOOpE CIIOB M CBSI3€H MEXKIy HHUMH,
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KOTOpPbIE HAXOMSITCS B TapMOHHUUM CO CMBICIIOBOM €IWHCTBOM, oOOpa3aMu U
IO0ATBHBIM 3aMBICIIOM pOMaHa, CJIOBECHas TKaHb KOTOPOTO OCOOEHHO Oorara
“HI0aHCaMH CJIOB M OTTEHKaMu HacTpoeHwmit» [Saul, 1995: 19]. Tak dbopmupyercs
YHUKaQJIBHBIN JUCKYpPC TEKCTa pOMaHa, IJ€ CIOBECHOE MPEICTABICHHE BaXHBIX
CMBICIIOB pOMaHa (POpMUPYETCS Ha BCEX YPOBHSAX SI3bIKOBOM CHUCTEMBI.

['marosibl yepe3 UX KaTeropusaiuio, a Takxe JeJIeHHe Ha JUHAMUYECKUE U
CTaTHYECKHUE, CYyOBEKTHBIE U OOBEKTHBIC, Kay3aTHBHBIC, COOBITUIMHBIC, CTATUBHBIC
u gapyrue Buabl [Leech, Svartvik, 1983], npeacraBiassioT coOOW OIWH U3
BOKHEHUIIIMX aCMEKTOB U3YyUYECHHUS poMaHa MO HECKOJbKUM OCHOBHBIM MPUYUHAM.
Bo-niepBbiX, TJarojisl HapaBHE C CYHIECTBUTEIBHBIMU TMPEACTABIAIOT COOOM
BAKHEHMIIYIO KATETOPUIO OCMBICIICHHS U MPEACTABICHUS ACHCTBUTENbHOCTH. OHU
ABJISIIOT COOOM 63AUMOCEA3AHHYI0 ONNO3UYUIO CYILIECTBOBAHUM sI3bIKa, UOO OHHU
HECYT «yHHBEpCAJIbHO 3HAYMMBIC CEMaHTHYCCKHE xapakTepucTuku» [Langacker,
1990: 60], «IpOTOTUNMUYECKH BBINOIHSAIOT ONPEACICHHBIE CEMAHTHYECKHUE U
muckypcuBHble (yHkuun» [KyOpsikoBa, 2004: 217]. Bomee Ttoro, B TeEKcTe
XYJIO)KECTBEHHOTO  TMPOM3BEJCHUA  TMOJOOHBIE  OMNMO3UIIUA  BBIXOAST  Ha
METaCEMUOTHUYECKUIN YPOBEHBb, TECHO CBS3aHHBIN Kak C OOIIMMHU KOTHUTHUBHBIMU,
TaK U C COLMOKYJbTYPHBIMU NPEACTAaBICHUSIMU. DbBynydun KOHTEKCTyaJIbHO-
CBSI3aHHBIMH M OIIOCPEIOBAHHBIMU ONMKAWIIIUM JIMHTBUCTUUYECKHUM KOHTEKCTOM,
OHM HETMOCPEACTBEHHO BIIMSIOT Ha BOCIPHUATHE XYJI0KECTBEHHOTO TeKcTa. Bo-
BTOPBIX, TJIAaroJl KakK YacTh pPEYd XapaKTepU3yeTcs OCO00W CIIOXKHOCTHIO
B3aUMOJICHCTBUSL MEXKJYy TIpaMMaTHYECKUM M JICKCUUECKUM  3HAYCHUEM,
«pacnpocTpaHsonuM Xu3Hb» [['ymOonpar, 1984: 199] yepe3 ux BHYTPEHHIOIO
CYTh «MBICJIb... BEIXOAWT B pealbHOCTh» [1UT. 1o Esternamme, 2000: 121-122] B
OCMBICJICHUH UX POJU U (DYHKIIUHU B SI3bIKE U PEUH.

Jns rexcra T. Mamopu, IprHaLIIeXKaIEro paHHEHOBOAHTJIMMCKOMY TIEPUOTY,
MOPSIJIOK CJIOB €III€ HE SBIISIETCS TIOJHOCTHIO (DUKCUPOBAHHBIM, C 3aKPETUICHHBIMU
GYHKIUSAMHY W 3HAYEHUSIMU. TEKCT MPUHAJICKUT MEPEXOTHOMY, C TOUYKH 3PECHUS
MOPSIAKA CIIOB, IEPUOAY, TIOATOMY TEKCT pOMaHa TUHAMUYECKUM, U3MEHSIOIIMIICS,

3aBUCUMBI OT pequoﬁ cuTtyallid, KOHTCKCTa HW CEMAHTHKH KOHKPCTHBIX
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S3BIKOBBIX eaWHUIl. lcciemoBanus, MpOBOANMMBIC HAa MaTepuaje Oojiee paHHHX
ATANlOB pa3BHTHsA aHIIMKACKOro s3bika [Golovan, 1993], Tem He MeHee,
NOATBEPXKIAIOT ~ OCOOYI0  3HAYUMOCTh  TJIarojioB B (PYyHKIMOHAJIBHO-
KOMMYHUKATUBHOM  CHUCT€ME  BBICKAa3bIBaHMSI M HMX  3HAYUTEIBHYIO
KOMMYHUKATHUBHYIO Harpy>K€HHOCTb JIJIsi OOJIBIIOTO YKCia TMPEII0KEHUM, B3SThIX
u3 pomana T. Mbamuopu. «OcHOBHOW (GyHKIMEW NTpeIuKaTUBHOIO Trjarojia
ABJISIETCS BBEJECHHWE HOBOIO 3JIEMEHTA, HECYHIErO0 BBICOKYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO
sHauumocth» [Golovan, 1993: 214]. Kak ormeuan I1. ®una, npeanokeHus B
TekcTe pomaHa T. Manopu coepkar B cede «Majaoe KOJUYECTBO MpUilaraTeabHbIX
U JOCTaTOYHO MPOCTHI MO CHUHTAKCUYECKON CTPYKTYpe», UYTO O3HA4yaeT, 4To
pa3BepThIBAHHE NPEMJIOKEHUW M CIEJIOBAHUE MPEIUKATOB BO MHOTHUX CIydasiX
UMHUTHPYET JTAXKe «CMEHY dMOIIMH 1 MBICTIel niepconaxei...» [Field, 1968: 478].

B-TpeThux, riarojibl 1 UX Kareropusalus TeMm 0oJiee BaKHBI JJII U3YUCHUS
pomaHa, OCKOJIbKY TeKCT T. Manopu B Oolibllielt Mepe, 4eM Ka)KeTCsl C MEePBOTo
B3IJIsSI/1a, OMUPACTCS HA KEIbTCKUE MpeIaHus, JJisi KOTOPHIX CBONCTBEHHA TaK
Ha3bplBaeMasi «CBEPHYTas CIOKETHOCTH», HEMBICIUMas 0e3  TJIaroJibHOTO
BortomeHuss [Lllectépkuua, 2011: 42; Tenwsep, 2003], mosTtomy rmaroa B
CoJIep KaTeIbHOM TJIaHE OOJIBIIE CBOETO JIGKCUYECKOTO 3HAYCHHS: OH OPraHU3yeT
MPEICTABICHUE COOBITHUSA, SBIIASICH MAKETOM, CTEPIKHEM JTFOOOTO BHICKA3BIBAHMUSI.

JInst aHanmu3a poau IarojbHOM CEMaHTHUKHU B CO3JaHUU MOPTPETA TJIABHOTO
repos B POMaHE Mbl MPEIJOXKWIM JIEJICHHE TIJarojloB Ha JBE JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUE KaTerOpvH: TJIArojbl (PU3MYECKOro JEWCTBHS U TJIAroJibl
MBIIIJICHUSI U BOCIIPUSTHSI, UX Pa3IMuue B CEMAHTUYECKOM IUIAHE PEMPE3CHTUPYET
OTIIO3UITNIO0 MKy (HU3UIECKON CHUIION, COMATBHON W MUCTHYECKOW BIACTHIO —
3HaHueM. [lepBblif THN BIACTHM TECHO CBs3aH C 00pa3oM Kopoias ApTypa Kak
CaMOTO CJIAaBHOTO TPEICTABUTEINS PHIIAPCTBA, C €ro 00pa3oM CBsi3aHA W BIACTh
colaibHasg. MucThueckas BJIACTh MPOUCXOJUT W3 JIPYUAMYECKUX MPAKTUK U
BbIpakeHa 00pa3oM MepiuHa B TOBECTBOBAHUMU.

3.2.1. O06pa3 kopo/s-BOMHA Yepe3 IJ1aroJibl Gu3n4eckoro 1eicTBus
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O06pa3 Aptypa cam o cebe gaek OT OJJHO3HAYHOCTH U MPSIMOJIMHEHHOCTH. B
HEM «MHOTO MPEKPACHBIX YEPT CPEAHEBEKOBOTO MPABUTEIIS: 3aMHTEPECOBAHHOCTh
B 0011eM Oiare, Jit0OOBb K CBOUM JIIOJISIM, CMEJIOCTh, BHUMAHHE K 3aKOHY, YyBCTBO
cupaBemmBocT»  [Kennedy, 1996: 149]. Ho oH wHoOrga pajlek W OT
MIPOBO3TJIAIIIAEMOT0 Ha CTPaHUIAX poMaHa Ujeana phlllapcTBa, €ro BEIUKOJIEIUe U
cllaBa BCE K€ OTTEHSIOTCS €ro ciaaboCTAMM, YTO M TO3BOJIMIIO IMOKOJICHUSM
YUTaTeNel paccMaTpuBaTh €ro Kak YeOBEUECKYIO JIMYHOCTh, a HE aOCTpaKTHBIN
unean. Kopons ApTyp akTMBHO JIE€MCTBYET B TWiaBax 1, 2, 7 u 8, 4TO COCTaBisET
MOJIOBUHY BCEro poMaHa. Ero nelcTBUsI, ONMCHIBAEMBIE YEPE3 TIAroJibl ACHCTBUA,
OKa3bIBAIOTCS BAXXHBIMHU [IJI1 BCEro IIOBECTBOBAHHUS, M CyAh0a KOpPOJEBCTBA
3aBUCUT OT HETO HAMNPSIMYIO.

['marosibl AEHCTBUSA, «B KOTOPBIX KOHKPETHBIM CYyOBEKT-areHC COBEpIIAET
KOHKPETHOE HaMEpEeHHOE JIeCTBHE, HAMpaBIEHHOE HAa KOHKPETHBIM OOBEKT-
NalyeHc, W J0OMBAEeTCS OMNPENEICHHOTO BHUJOU3MEHEHHSI 3TOro OOBEKTa»
[bonaeipe, 2000. 102], cBsizaHO € OMNPEACICHHBIM COOBITUEM U SIBISETCS
HanOoJIee MPOTOTUITUYECKUMHU CPEIH TAHHOM YacTH PEUH.

Haunbonee wyactoTHBIM craHoBuTCs rinaron pulle, xotopwiii B Tekcte
npousBeneHuss Tomaca Manopu HEU3MEHHO YIMOTPEOsSeTCs, KOrua pedb HIAET O
BiageHun medom: Arthur pulled oute his swerd (72), packpsiBaeMoe uepe3 0JIHO U3
3HaueHui riarona pulle (ap.anrn. pullian > cosp.anri. pull) “to move (sb. or sth.)
forcibly by pulling, drag” [MED]. Meu sBuseTcst cBOeoOpa3HbIM MapKepoM
PBILIAPCTBA, C TIOMOIIBIO HETO MPOUCXOUT MOCBSIIICHUE HOBOTO YJieHa B PHILIAPHU:
Thenne Tor alyght of his mare and pulled oute his swerd knelynge and requyrynge
the kynge / that he wold maake hym knyght / & that he myghte be a knyght of the
table round (103).

['naron juste (coBp. anri. joust) ompenensercs kak “to fight with a spear or
lance on horseback with another knight or man-at-arms” [MED]. Oto 3HaueHue
MBI HaxOJUM, HalmpuMmep, B ciaeayromiemM koHtekcte: And vpon newe yeersday the
barons lete maake a lustes and a tournement / that alle kny[ites ...wold luste or

tourneye (22). Ilpocroii, HEOOBEKTHBIN TIyaroj juste, a taxke tornoye moxer
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couerathes ¢ make: the barons lete maake a lustes (22); grete tornoye made by
kynge Arthur (7). ABTop IeTaqbHO OIKCHIBACT IOSAWHKH BHE TYpPHHpPA Kak
COLIMAJILHOIO COOBITHS TiarosoMm Iuste (juste), ykaspIBalOIIMM Ha YECTHBIH,
PBIIAPCKUH TMOSAMHOK, TJIe 00a MPOTHBHHMKA JIOCTOMHBI Apyr apyra (worthy), a,
3HA4YUT, HOCTOﬁHBI [IOYUTAHUA KakK OI[HOfI U3 CMBICIIOBBIX JOMHWHAHT AJId
0003Ha4YCHUSI PBIIAPCKON J00JIeCTH, K KOTOPOM OHM JIOJDKHBI CTPEMHThCS: “A
knight is in search of worship and a reputation; what men will say about him is all
that counts” [McCarthy, 2000: 89].

Yacro riaros juste ymorpeOisercs B Mape ¢ JIPYTMM IJIarojioM CXOJIHOM
CEMaHTHKHU B COOTBETCTBUU CO CTpyKTypoii: verb + verb with/ ayenst +a noun, rue
OJHMH PA3bACHACT U JOIIOJIHACT ,Z[perfI OTTCHKaMHu CMbICJIa B COUCTaHUHN C COO30M
and: (lusted and faughte with+ umsa pemaps, lusted and faughte ayenst + wums
poiyaps, lusted and slewe hym, lusted and smote + ums, lusted and dyd suche
dedes of armes).

['maron smite (mp. anrn. smitan > coBp. aHri. smite) “slash with a sword”
[MED] BcTpeyaercst B koHTEeKcTax 00sl Ha MeUax, HO MOXKET YIMOTPeOasAThCs U 03
yKa3aHUs Ha BUJ OPYXHs, HO mmonapa3ymeBaThes: With his swerd he (Arthur) smote
of bothe their hedes (96); Thenne Arthur as a lyon ranne vnto kynge Cradelment
of North walys / and smote hym thorowe the lyfte syde that the hors and the kynge
fylle doune (56); Arthur ranne to hym / and smote hym on the helme that his
swerd wente vnto his teeth /and the knyght sanke doune to the erthe dede / & anon
Arthur tooke the hors by the rayne and ladde hym vnto kynge Ban (60). B
NOJOOHBIX TpUMEpax ApPTyp MpPEACTABICH Kak 4YeJlOBEK, 00Jajaroniuii ocodoi
dbusnueckoit cuioil. Ero orBara m Hecokpymmumas cuiia B pomane T. Mbamopu
bopMUPYIOT OCHOBY oOOpa3za (u3WYecKu CHIBHOTO YeJIOBEKa, HEeCMOTps Ha
SHAYUTCJIBHBIC CJABUI'Y B KYJIbBTYPC U MHUPOBO33PCHHU CPCIHHUX BCKOB. B CC€Hax

pOMaHa TaKXC pCain3yCTCda U Cro (bYHKHI/Iﬂ KaK CO34aTCJIA PhINAPCKOro opacHa
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Kpyrnoro Crona, Koposist ¥ CripaBeATMBOTO CYAbH .

HeoOwextHprid  riarosr  (juste, tournoye, fighte) mnpoTHBOIOCTaBICHEI
06’bCKTHBIM, KOTOPBLIC IIPCBAJIMPYIOT B OIIMCAHHAX IIOCOAWMHKOB, B KOTOPBIX
NPUHUMAIOT y4acTue JBa peimaps. cp.: iuste with a kny[1t; How xij knyghtes came
from Rome & axed truage for thys londe of Arthur / and how Arthur faught wyth a
Kny([l £(7); smote hym on the helme; How Kyng arthur had a bataylle ayenst
Nero and Kyng Loth of Orkeney (10). Bapuantamu nocnenned (ypa3sbl SBISIOTCS

doo a bataylle: he toke vpon hym to doo bataylle ayenst Arthur (10); have ado

(«yuacTBOBaTh B cxBaTkey): Syr Pellinore / but he is out / he is not there / he hath
adoo with a knyght of yours that hyght Egglame & they haue foullten to gyder /
but al the last Egglame / fledde and els he had ben dede (7).

ABTOp OCTaHABJIMBAeT BHUMAHNE YUTATEJIEd Ha BCEX JeTalsaxX IIOCIHHKA.
OIIMCBIBACTCA BU OPYKUA, MACTCPCTBO BJIAJACHUA UM, MAHCBPBI CAMHX pbluapeﬁ:
So as they wente thus talkyng / they came to the fontayne / and the ryche pauelione
there by hit / thenne kyng Arthur was ware where sat a knyght armed in a chayer /
Syr knyght said Arthur /for what cause abydest thow here that ther maye no knyght
ryde this wey but yf he luste wyth the said the kynge / | rede the leue that custome

said Arthur This customme saide the knyght haue | vsed and wille vse magre who
saith nay / & who is greued with my custome / lete hym amende hit that wol / I wil
amende it said Arthur / | shal defende the said the kny3t / anon he toke his hors &
dressid his shylde & toke a spere & they met so hard either in others sheldes that

al to sheuered their sperys / ther with anone Arthur pulled oute his swerd / nay
not so said the knyght / it is fayrer sayd the kny3t that we tweyne renne more to
gyders with sharp sperys (71). OgHuM U3 HEPBBIX MOEIUHKOB B TEKCTE POMaHa
crtaHoBUTCS cpaxeHne Kopoist Aptypa u YUepHoro Peinaps, nperpaxaaBiiero eMy
Aopory. Omnucanue I/1306I/IJ'IyeT rjarojlamu, Ha3bIBAKOIIINMHA I[CflCTBHH C

pa3IMYHBIMU  BHAAMU OpyXus. WX KIWIIMPOBAaHHBIM XapakTep IO3BOJISET

5 k. JlakobhoM ObUIH BBIJCICHBI CICAYIONME H3MEPEHHs KATCrOpH3alHd OOBEKTOB: 1)
MIEPIICTITUBHOE, OCHOBAaHHOE HAa CEHCOPHOM TPECTABICHUH, 2) CBI3aHHOE C JIBUTATEIHHON aKTUBHOCTHIO,
3) dbyukiuoHangpHOE u 4) nenesoe [Jlakodd, 1998: 150].
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BBICKA34aTh IIPCAIOJIOKCHUEC, YTO OHH BBIIOJIHAKOT B TCKCTC CTHIIMCTUYCCKYIO
(YHKLIHIO ¥ HCTIOJIB3YIOTCS aBTOPOM KaK IMIOBECTBOBATENIbHBIN IIPUEM.

HOCI{I/IHOK BEACTCA C LCIIBIO BBIICHCHUS ,ZIO6J'IQCTI/I N BOCHHOI'O MAaCTCpPCTBA,
MO9TOMY CMCPTHh IIPOTHBHHKA HCKCIIATCIIbHA, TAaK KadK ITOBCPKCHHOI'O pPbIApA
oepyt B 1ien fetche somebody: to fetche ageyne that knyght / eyther by force or
els by his good wil (157); take somebody prisoner: wold haue taken hem prisoners
(37); kepe somebody prisoner: these xx knyghtes that thow hast longe kepte
prisoners (136) u gemal0T CBOMM BaccajoM. TakoW MOEIUHOK MOXKET OBITh
npepBaH i HeOosbmoro otapixa: thus they fought long and rested hem / and
thenne they wente to the batayl ageyne (72). Coueranme gan to bataylle
BCTPCUACTCA BO MHOI'MX KOHTCKCTAX, HC TOJIBKO OTpaXarolmuX CHTYalluro
TYPHUPHOTO MOEIWHKA. B KOHIE moeanHKka BO3MOXHA MoOena OJHOM U3 CTOPOH
(uamre Bcero Kopoist Aptypa).

KYJIBT BOMHCKOM I[O6JI€CTI/I N YMCHHC HCKYCHO BJIaACTb MCUYOM, CTOJIb
XapakTepHbIE Ul PBILAPCTBA, OOBACHIIOT 0CO00€ BHUMAHUE K OMMCAHUIO
MOCJIEIOBATEILHOCTH JIeHCTBUM ¢ Dkckanudypom, medom Kopons Aptypa. Cp.:
pulle a swerd: Thenne Arthur toke the swerd by the shethe and by the gyrdel and
pulled at it egrely / but the swerd wold not oute (77); sette hand on a swerd:
Arthur sette hand on his swerd (72); drawe it oute of the scabbard, taxxe u
npuvactue thenne was Arthur wrothe and dressid his sheld toward hym with his
swerd drawen (78); fighte with a swerd: How kyng arthurs swerde that he faught
wyth brake & how he recouerd of accolon his owne swerde excalibur and
ouercame his enemy (7); laye on with a swerd «put down often by striking»
[MED]: Alweyes Kynge Arthur on horsback leyd on with a swerd and dyd
merueillous dedes of armes that many of the kynges had grete ioye of his dedes and
hardynesse (47). DkckanuOyp Kak CHMBOJ JACHCTBYIOIIEH, aKTHBHOM BJIACTH, OBLI
napoBan Aptypy Jlenu O3zepa 1715t HICTIOIB30BaHUS €T0 BO BPEMSI BOCHHBIX COOBITHH.
On BBICTYITIACT B POJIH apTe(baKTa CUJIBHOI'O THUIIA BJIACTHU IOJIAA CBSA3M C BHCIIHUM
MHUpPOM. MepiuH NEepBBIM OTKPBIBAET EMY TallHy Me4ad, HO IPEAYIIPEKAAET KOPOJISI O

cuiie, 3aKmoueHHor B HoxkHax: for whyles ye have the scawberde upon you, ye shall
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lose no blood, be ye never so sore wounded (38). Aptypy npuxoanuTcsi JOKa3bIBaTh
CBOE€ MPAaBO Ha TPOH HE TOJBKO MOUYTH MAarMuecKod CIIOCOOHOCTHIO BHITALIUTH MEY
U3 3arOBOPEHHOIO KaMHsS, U TEM CaMbIM HCIOJHUTH MPOPOYECTBO O TPSAYyLIEM
KOpOJIE, HO ¥ BJIAJICHUEM 3TUM MEYOM.

Uynecnsiii Mmeu Koponst ApTypa NosiBIsIeTCs €1I€ B BAIUTMACKUX CKa3aHUAX
(uynecubii Meu depryca - Kanaobone «GKeCTOKO TeCHSAMUNW» - U3 «BUTBBI mpu
[aiipex», cBeTsmIUACA MOMOOHO paayre BO BpeMs OWTBBI, MO37HEE Oiaromaps
MO3JHEHN JIATUHU3AIUY, MOJy4aeT Ha3BaHUEe Okckaiubyp). Med BXOAMT B YHUCIIO
BOJIIEOHBIX WM IIUPE KYJbTOBBIX MPEAMETOB KEIBTCKOM MHQOJOTHH. ITO
«BEIIHO-()aHTACTUYECKOE» OPYXKUE HAACICHO HE TOJIbKO BCEBO3MOKHBIMHU
MaruyecKiMU CBOMCTBaMH, HO U 00Openo COOCTBEHHOE HMsl, MPEBPATUBIINUCH
aTpuOyTa BIIa/eIbla B CAMOCTOSTEbHBIN apTedakt . B 3aKII0OYHTEIBHON CIICHE
poMana ApTyp MpHKa3bIBacT BEPHYTh BONIICOHBIN Med B 03epo (caste a swerd), u3
KoToporo oH u Obu1 monydeHn: How Kyng Arthur comanded to caste his swerd

excalybur in to the water (34).

Bo Bpemsi KOHHOTO TOEIAMHKAa HAa KOMBSAX HCIOJB3YETCS IJIaroi Spurne
«IPHIITIOPHUTH JIOIIAIb JIJISl PE3KOT0 JABMKEHUS BIIepe, Ha Bparay: SO they spored

their horses & cam to gyders with al the myghtes / that eyther brak her speres to

her hands (72); Euery knyght gat a spere_/ and therwith they ranne to gyders that

Arthurs spere al to sheuered / But the other knyghte hyt hym so hard in myddes of

the shelde / that horse & man felle to the erthe / and ther with Arthur was egre &

pulled oute his swerd / and said | will assay the syr knyghte on foote / for | haue

lost the honour on horsbak / | will be on horsbak said the knight (72).
OTI[GJIBHaSI rpymiia T1J1arojioB I[ef/'ICTBI/I}I OIIMCHIBAET COOBLITHSI BO BpCM:A
BOCHHBIX KammnaHui. Ha HepBBIﬁ IJIaH 3J4€Cb BBIXOIAT XaPAKTCPHUCTUKU LCIU U

criocoObl BeaeHHs BoiHBI: have a war, holde a war, make war upon somebody:

' Ha BaHOCTh Meua B KEIBTCKOH KYJIbType YKa3bIBAIOT CIEAYIONIHe (AKTBI: BMECTE C MEUOM
MIePEIaBAIHCH U JIOJITH €T0 MPEXKHEro o0IaiaTels, €Ciii 3T0 ObliIa KPOBHAS MECTh MJIM YOHICTBO; OH OBLI
WHAWKATOPOM MPaBIMBOCTH TOBOPSIIEro BOWHA, cp.: B care «bonesns KyxymmHa roBopurcs: «...y
Ka)XKI0ro BOWHA COOKY BHCENl M€Y, U, €CIM BOHH JITall, OCTpHUE Meda oOpaImanock mpoTuB Hero. Tak med
ObLT TOpyKOW mpaBmuBOoCcTH BowHA.» [Wpnanackwme carm, 1961: 167]. Meu Mor ObITH Npu3HAH
OOBHUHSEMBIM Ha CYJIE.
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And by All Hallowmass the two kings were come over the sea with three hundred

knights well arrayed both for the peace and for the war... kynges made her party
strong ageynst Arthur and made grete warre longe (57); win the field (wonne the
feld): The first war that King Arthur had, and how he won the field (7); win

territories, countries : Arthur won all the north, Scotland; fayr countrees / whiche

Arthur had wonne of kyng Claudas (81); overcome (enemies): But yet many kynges

& lordes helde grete werre ayenst hym for that cause / But wel Arthur ouercame

BOI>'IHBI, npuicM «MHUP HEC TOJIBKO o0Oo3HauvaeT OTCYTCTBHUC CHIIbI, HO IIpaBHUJIO
3akoHa» B ooOiecTBe (Peace in this sense does not signify the absence of violence,
but it means the rule of law) [Immink, 1958: 36]. B mocnexneM npumepe u3
poOMaHa Ha6JIIO,Z[aCTC}I IMIO4YTH JOCJIOBHOC IIOBTOPCHHC (1)paSI>I N3 IICPBBIX IJIaB
pOoMaHa. cObIBaeTCs IMpOpOYCCTBO MepJII/IHa O TOM, YTO KOPOJb ApTyp IIpCoa0JICCT

Bcex cBomx BparoB:. he shal be kyng and ouercome alle his enemyes / And or he

deye / he shalle be long kynge of all Englond (46). Uepe3 HekoTOpoe Bpemsi OH
CTaJl KOpOoJieM, «IIPEo10JIe BCEX BparoBy, 0jaroaaps copety MepiuHa.

Takast KOHIIEHTpaIusi TJarojioB (PU3MYECKOTO JEHCTBUS TOKa3bIBACT, YTO
apXaW4yHbI, MMEIONIMI CBOM KOPHU B MH(QOJIOTHMUECKOM Oa3uce, KOMIOHEHT
06pa3a KCECTKOIo, CHIbHOTO U 0€3KaJIOCTHOTO MMpaBUTCIIA OCTACTCA U IIPOJOJIKACT

urpatb BakHywoo posb: Kynge Arthur ...merueillous dedes of armes that many of

the kynges had grete ioye of his dedes and hardynesse (47). Aptyp uzoopaxaetcs

KaK KOpPOJIb-BOWH, CIIOCOOHBIM yjAep)KaTh BJIACTH HE TOJBKO MYJIPOCTHIO U
PBIIAPCKMMU TIOCTYIIKAMH, HO M TEJIIECHOM MOILIbI. Yepe3 riaronbl AEHCTBUA
dbopmupyeTcst SAPO KOHIENTa COLUMAIbHON BJIACTH, HO 00pa3 BJIACTU MPABUTENS
YCIOXKHSAETCS U IOTIOJTHSIETCA.

3.2.2. 3HaHUe KaK BOILIOIEHHE CWIIbI: ONIO3UIIUA APTypa
u Mepauna (knowe/ witen/ u ux nepuBartbi)
B pomane mosiBisieTcsl Apyras BakHas W OOJiee CIIOKHAs KaTeropus IS

IMOBCCTBOBAHUA — «BJIACTb 4YCPEC3 3HAHHCH. OTOT THUII BJIACTHU YK€ HC BBIPpAXKCH
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IMITUPUYECKU Yepe3 HabrojaeMoe IeHCTBUE, HO TTOHUMAETCS Yepe3 abCTpaKIIuio
oOnamanusl 3HAHUEM, KaK HEOMIHUPUYECKOW IICHHOCTBhIO, HO BMECTE C TEM
OHTOJIOTUYECKM KOHKPETHOE 3HA4Y€HHE TMEpPBUYHO, TaK KaK «...IEPBUYHBIN
SMIIUPUYECKUN 00pa3 cHayajga BBICTYMaeT KaK KOHKPETHOE YYBCTBEHHOE
coaepxxanue konuenrtay [bonasipes, 2000: 26]. Jli1st aHTIMIACKOTO, KaK U B L[EJIOM
JUTsl OOJIBIIMHCTBA MHIOEBPONEHCKUX SI3BIKOB, pabOTaeT cxeMa BUICHUS-3HAHUSI-
Benanus [Seneviratne, 2001].

Ecniu ApTtyp — 3TO BOIUIOLIEHHE KOPOJIEBCKOW COIMAJIbHOW BIIACTHU, TO
Mepaun — BJIaCTM MUCTHYECKUX MPAKTUK, BEAYIIEH CBOE MPOUCXOKACHUE OT
y4eHUsl APYUA0B. DTH JBa THUIMA BJIACTH HAXOJATCS B TECHOW B3aUMOCBSI3HM, HU
OJlHA U3 HUX HE TOoJy4yaeT mnpeumyliecTBa Haa japyroi. IlogoGuoe
B3aMMOOTHOIIICHUE TPOCICKUBACTCS U B PUTYaJbHOW CHUMBOJIMKE JIPEBHUX
KEJIbTOB, KJIIOYEBHIMH CHMBOJAMHM KOTOPBIX Obuin MeaBeab (bor “I’ours™),
CHUMBOJIM3MPOBABIINI BJIACTh KOPOJIs, W Bernpb (Dro) - cuMBOJI BiacTd APYHIIOB
(En effet, Merlin, le druide, est encore le sanglier de laforét de Brocéliande)
[Guenon, 1962: 156-162], a 1y0 1 omena CIIy)KWIx CUMBOJIaMu cjioBa opyuo (dru-
vid "strength-wisdom", cBs3anHBIe ¢ critoit 1 MyapocThio [Guenon, 1867]. lannas
TOYKAa 3PEHUSI MPEICTABISETCS BEeChbMa IMPaBIONOI00HON, MOCKOJBKY OJHOU W3
UHTEpIpETAUi dTUMOJIOTHH UMEHHU ApPTypa sABJsieTCs KOopeHb arth, o3HavaBiuii
MEJIBE/Isl U BCTPEUAIOIIMICA B JAPYIMX MOBECTBOBAHUSAX KaK HMMsS COOCTBEHHOE
(kctaTH, B ckazke «Kumox u OnBen» ApTyp cpaxkaeTcs C UyJC€CHBIM BETIPEM).

KocBeHHBIM  yKa3aHMEeM Ha MPOTUBOIIOCTABICHUE  KOPOJEBCKOM U
pPEUTHO3HOM BJIACTH SIBISIETCS 3aMEHa MeJBels Ha KabaHa B pyKomucu VY.
KakcTona mo cpaBHeHHMIO ¢ BuHUecTepCKOil PYKONMHMCHIO, CUHMTAOMICHCS Oojiee
paHHEW. JTa 3aMeHa BCTpeUaeTcsl B AIINU30/I€ BOJIIIEOHOTO CHa ApTypa mepes ero
BoWHOM ¢ Pumom wu wumneparopom Jlomumycom. Jlormuno, dYto OopbOa
MPEACTABUTENIEH KOPOJIEBCKOM BIIACTU OMMUCHIBACTCS TPAAUIMOHHBIMU JJIsI HEe
CHUMBOJIaMH: JIPAaKOH U MEJIBE/Ib MPUHAJIJIEkKAT K )KMBOTHBIM OJIHOTO THIa. boprOa
MEJBE/S C BEMPEM — CIOXKET, 00JIaaromeidl COBEpIIEHHO WHON MH(OIOTHIECKON

cumBosinkoii. Thenne the dragon flewe awey al on a hey3te / and come doune with
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suche a swough and smote the bore on the rydge whiche was x foote large fro the
hede to the taylle / and smote the bore all to powdre bothe flesshe and bonys / that
it flutteryd al abrode on the see (Caxton,1485: C. IV P 166, I. 83v.) u Than hym
semed there com oute of the oryent a grymly beare, all blak, in clowde, and his
paws were as byg as a poste. ...Than the dreadfull dragon dressyd hym ayenste
hym and come in the wynde lyke a faucon, and freyshely strykis the beare (Le
Morte: 153. 13-18).

OmnpeneneHHas 4acTh APYUJAMYECKOr0 3HAHUS Yepe3 BOCIUTAHUE U O0yUYeHHE
nepeaBajiach  MOJIOABIM ~ OTIPBICKAM  KOPOJEBCKUX  (aMUiUid, KOTOPHIM
OTKPBIBAJIUCH TaHBI IPUPOJIbI (ACTPOHOMHH U aCTPOJIOTHH ), YETIOBEUECKOU JKU3HU
U 00513aHHOCTEH, «M3 KOTOPBIX TJIABHAsI COCTOSUIa B TOM, YTOOBI ObITh BOMHOM U
YMETh yMHUPATh. XOTA CaMH APYUAbl ObUIM OCBOOOXKIEHBI OT BOMHCKOU CITY>KOBI,
OHM TEM HE MEHEE BOCIHUTHIBAIA MOJOJECKb BOMHCTBEHHOI'O HApOJa, MOCKOJIbKY
obLn 6ounamu sHanus» [lllupokosa, 2000:122]. Pons MepinHa B epBbIX 4acTsIX
poMaHa TPEACTaBIsCTCS 3HAYUMOM, OH BBICTYNAeT B POJU COBETHHUKA H
HACTaBHMKa ApTypa MO MHOTUM BompocaM. B peun Mepnuna ¢ukcupyrorcs
[JIarojbl 3HAHUST U MBIIUICHHUS, KOTOPhIE B OTJIWYUE OT TIJarojioB JEUCTBUS
yIOTPEOJIAIOTCS B HACTOSIIIEM BPEMEHH, KPOME TOTO PSIOM C IJiarojom Kknowe
¢dukcupyercs napeune Well. Cp. napeBHeanruiickuii rimaros cnawan “to know,
perceive, acknowledge, declare” — cuipHBIA THaron 7 Kjacca, KOTOPBIH
NPOM30IIE]T OT HWHIOEBporeickoro *gno- “to know”. B repmaHCKHX sI3bIKax
BcTpevarotes bi-chnaan, ir-chnaan “to know”. B pabortax, MOCBSIIIEHHBIX 3TOMY
IJIaroJly OTMEUaeTCs, B IPEYecKoM si3bike Tiaron €dévon (eidenai) “to know” B
dbopMe TEpBOro JMIlA CAWHCTBEHHOTO YHCIA 010a IMIPOU30IIET OT OCHOBBI
nepdekTa riarojia «BHIETb» - s yBHIEH «&id0V» [Cnasatunckas, 2003: 255].
Pa3BuTHe naHHOTO 3HAYEHHUS, CBSI3aHHOTO C BHUICHUEM, pa3BUBACTCSI U B
CpEIIHEeaHTJIMICKOM si3bIKe, cp. “to be aware of (sth.) as a fact; know (that sth. Is
true, has happened)” [MED)]. 3nanue MepiimHa NpUXOAUT K HEMY OT TOTO, YTO OH
YBUJIET COOCTBEHHBIMU TJIa3aMu, OyAy4u OYEBUAIIEM COOBITHIA, MPOUCXOAUBIITNX C

ApTyp0M, TO B I'Iaroji¢ 1 HapC4YrM 3aKJIaJbIBACTCsA CJ'IGI[y}OH_II/Iﬁ CMBICJI: «1 YBHUACIT
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U MOTOMY 3HaI0 00 3TOM Xopoio», Hampumep: | sawe / that knowe | wel said

and who was thy fader / and of whome thow were begoten (67). O6ianast HuKOMY
HC AOCTYIIHBIM 3HAHHCM O IIPOLIJIOM, MepJII/IH pacCKa3bIBACT O IMPOUCXOKACHUN
ApTypa, HO M HaMCKACT, YTO 3HACT IIPCKPACHO BCC €TO MI)ICJII/I17. BaH(HO, qTo
K»kcToH YCHUIIAJT 3HAYCHUC 3HAHUA YCPC3 BUACHHUC, HAMCPCHHO OTIACIHNB CI'0 B
OIHOM M3 KOHTCKCTOB OT IMPOBHUAYCCKOI'O 3HAHMA, ,Z[O6aBI/IB TJ1arojgl BUACHUA, B

BuHuecTepcKoii pyKOIKCH IJ1aroja 3HaHus goctaToddo: That know | well, ” seyde

JIpYyroi CTOPOHBI, €My M3BECTHO M TO, YTO €Ie HE MPOM30IIIO0 M HE OBbLIO
BbICKa3aHoO u 4uTo Tojbko mpomsonaer: Well saide Merlyn I knowe whome thou
sekest / for thou sekest Merlyn / therfore seke no ferther for I am he (37); But I
knowe wel kynge Arthur maye not be longe from yow (64). Bmecte ¢ Tem, pasHbie
(dbopMbI Tyaroja co3fgaroT 00pa3 BCE3HAOLIErO Mara, BEJJalOIEro BCe O MPOILIOM.
B peun gpyrux repoeB o MepnauHe (6 TNpuUMEpoOB) TOAUEPKUBACTCS
OCBEJIOMJICHHOCTh B JIMYHBIX JIeJJaX CEMbH, B TOM, YTO JEHCTBUTEIHLHO BUJCI
Mepnun. Bot kak 3ByuuT nomo6OHas (pasza B peun Urpeita: More, she said, Merlin
knoweth well, and ye Sir Ulfius, how King Uther came to me (55). B pomane
CONICP)KUTCS yKa3aHWE Ha TO, YTO HHUKAKOMY TMPOCTOMY YEJOBEKY, YTO
HaO0/1aeTCs yepe3 ynorpebiieHne MECTOMMEHUSI C OTpUIlaHheM NO ONe wiu NO
man, moxo0Hoe 3Hanue HepoctymHo: for no man knoweth that mater better than |
doo (559). JlanHbIe MOKa3aTeau ynoTpeOJeHus peACTaBICHbI Ha puc. 13.
dopmyna | knowe nepenaer nmpoiecc mpoBO3TIAMICHHS TIPOU3OIICIIETO KaK
coBepmuBiierocst (akra, B peun MepinHa TI0O OTHOIIEHWIO K cebe 9Ta
KOHCTPYKIUS ynoTpeomsieTcss 16 pa3, 4To mepemacT KyMYJISTHBHYIO (DYHKITHIO
S3BIKOBOTO 3HAKa KaK EIUHUIBI «MEHTAJIBHBIX WJIH TICUXUYECKUX PECYpPCOB

Hamcro CO3HaHWsAg», KOTOpasd crocoOHa 3arevaTieBaTh 3HAHUe W OIBIT YeJIOBEKa

17 .
HHTepecHo, YTO B COBPEMEHHOM IIEPEBOAE STOT MOMEHT omyckaercs: «That know I well, said

Merlin, as well as thyself, and of all thy thoughts, but thou art but a fool to take thought, for it will not
amend thee. Also I know what thou art, and who was thy father, and of whom thou wert begotten; King
Uther Pendragon was thy father, and begat thee on Igraine» [Malory: 53].
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[KyGpsikoBa, 1996: 90]. 3amernoe npeobiananue GopM HACTOSIIETO BpeMeHu (82
npuMepa B pOMaHe), OOBSACHAETCS CTHIMCTHYECKHM IMPUEMOM aBTOPA, KOTOPBIN
TakuM 00pa3oM CO3JAeT XYJO0’KECTBEHHBI KOHTMHYYM M COJIMKaeT BOEIUHO
HACTOSILEE U MpolIeee BpemMs. Tak OH JenaeT TMCKYpPCHBHYIO CUTYyalMio Oosee
BBITTYKJIOM, SICHOM, KaK OBl Mpoucxosmieit ceituac. «I[Ipuberas k dopme npeseHca,
aBTOp Kak Obl yCBaMBAECT BHYTPEHHIOIO TOUYKY 3PEHUSI CAMHUX YYaCTHHUKOB COOBITUH,
COBMEILIAET JIMTEPATYPHOE BpeMs ¢ peanbHbiM» [CmupHuLkas, 2008: 27].

Tonpko oamH pa3 riaros Knowe ymnorpeOssercs B peud MepiuHa B
npoieamneM BpemeHu. OaHako, 31ech MepiauH TOBOPUT O 3HAHMHM M CMEJIOCTU
bamuna: A said merlyn | shal telle yow it is balen that encheued the swerd & his
broder balan a good knyght / ther lyueth not a better of prowesse & of worthynesse
/ and it shal be the grettest dole of hym that euer | knewe of knyght / for he shalle
not long endure (87). Otcbutas k OymymieMy, MepiuH BbIpaKaeT HAICKIY, YTO
JTAHHBIM BOMH OyJIET XOPOILIUM PHIIIApEeM M MPUHECET MHOTO Ojar ApTypy W €ro
nBOpY, U ApTyp 310 yBHIUT (y3Haer) Boounto: he shal do moche more for yow /
and that shal ye knowe in hast / but syr are ye purueyed said Merlyn (108).
Hcnons3oBanHoe B mpeminoxkenuu in hast “speedily, quickly, in a hurry” [MED]
YCUJIMBAET 3HAYEHUE O TOM, YTO JEHCTBUE CBEPIIUTCS «CKOPO, B CKOPOM
BPEMEHUY.

Hap npensuaenusi MepiivHa MO3BOJIIET €My YBHJAETh I'PSAYIINE COOBITUS U

yKa3blBaTh Ha JIEUCTBHS, KOTOpbIe HEOOXoAumo mpenrnpuHsith Kopomo Aprypy

BuauMomy, dopmyna | knowe («s 3mHaro»), kak u riarona thynke kak “stance
markers”, KOTOpbIe BBOJIST IIOYTH MOJAJIbHBIA JJIEMEHT B IOBECTBOBaHHE
[Dansydier, 2012: 74], o yem panee mnucama T.A. KomoBa, oTmeuas CBS3b

IIMPOKOTO KOHTEKCTa OyayIllero BpeMeHH U Kareropuu mojanbHocTH [Komoma,

2009: 26].
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O God

B Merlin o Merlin

O no man/no one B Arthur
O Lady

B knight

O UHble

Puc. 14. Ynompebnenue gpopmyner | kKnowe 6

Puc. 13. Ynompebnenue enacona ‘knoweth’
peuu 2epoes pomana

KAdK nokasamejisil uUCmo4YHUKa 3HaHuA

MCpJII/IH BBICTYIIACT B poim IMPOBOJHHKA HAaA4YCIIOBCYCCKOI'O )41
CBCPXIIPUPOAHOTO 3HAHUA OJIA ApTypa H €TI0 OKPYKCHHU. I[JI}I OOJIBIIMHCTBA
monei 3Hanue MepiirHa 000 BceM BOKPYT, OCOOCHHO JIJIsl BparoB ApTypa, OImacHo
U CPOJHH JesHUsAM absiBosia: Beware said the other knyght of Merlyn / for he
knoweth all thynges by the deuyls crafte (117).

B ornmume ot peun MepimHa u ApTypa, W OTO SIBISETCS HHTEPECHBIM
(1)aKTOM, B IICPBLIX IIaBaX pOMadHA, I'IC OIIMCBIBACTCA ApTyp, HEU3BECTHBIN cuIe
KaK KOpPOJIb, €TI0 IIPOUCXOXKIACHHUC TYyMAHHO KW HC BbI3BIBACT JOBCPHUA, CIO
KOpPOJICBCKAasd BJIACTb HEC IIPOILIa JCTUTHUMALHUIO. On CIIC HC IIPHU3HACTCS KakK
3aKOHHBIN HacleaHuK mnpectona Yrepa [lenaparopua: And after the xiij day kynge
Vther wedded me / and by his commaundement whan the child was borne it was
delyuerd vnto Merlyn and nourysshed by hym and so | sawe the child neuer after
nor wote not what is his name for I knewe hym neuer yet (69). B npennoxenue
MOCJIe TJlaroja «BHUAETH» BBOJUTCS MNPETEPUTO-TIPE3CHTHBIN TJIaroJi witen "to
know" (archaic), umeBmmii xoxaenue B ApeBHeanruiickom - Old English witan
(past tense wast, past participle witen) "to know, beware of or conscious of,
understand, observe, ascertain, learn", from Proto-Germanic *witan "to have seen,"
hence "to know" [Etymononline].

3Hanue Aptypa Oosiee 3eMHOe U COUUAIbHO C8A3AHHOE, OH KaK Obl MEXIY
pBILIAPSIMU, KOTOpBIC YMOTpeOsitoT Tonbko Wete you wel (in asseverative or
hortatory expressions [MED]) B ciayuyae mosiHO#M yBepeHHOCTH W Me thynketh u

MepJII/IHOM. On rOBOPUT TOJIBKO O TEX BCIIAX, KOTOPLIC OH MOI' y3HATb M3
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06’beKTI/IBHbIX UCTOYHUKOB. TOJBKO 3aTreM HUCIIOJB3YCTCA TOBOPAIIMM IJIAaroJ1
knewe B mpormeamemM BpeMEHH Kak IJIaroi, 0O0OOIIAONIMIA MBICIb, KaK EIHHUIA
ooJtee IIIPIpOKOfI CCMAaHTHUKH, IICpCcAaroniad 3HAHHC, WU KaK 3JICMCHT 0a30BOrO
YPOBHSI KaT€ropu3aiuu.

B npyrom smuzone ApTyp, OTIMUMUBIIMHCS O0COOOM CHUIION M XpaOpOCThIO B
MOEMHKE MPOTUB AKKOJIOHA, BBITIOJIHSBIIETO TIpruka3 Mopransl (cecTpbsl ApTypa)
YHUUTOXKUTh CBOETO OpaTa, YyBCTBYS, UTO €r0 BIACTh MOCTEIEHHO PAacTeT, a €e
YMCHBIIACTCS, 1ACT BO3MOKHOCTD ITOCJIC ITIOCANHKA OTKPBLITH CBOC JIMIIO U HA3BATb
cebs. B ero peunm Taxke MOXHO BCTPETUTH Tuaron witan «f mo3Bomsito Tebe
y3Hathb (yBHUIEB), 9TO S - ApTYyp, Y3HATH, 4TO 5 KOposib ApTyp»: sayd kynge Arthur
now | lete the wete that | am kynge Arthur to whome thow haste done grete
dommage Whanne Accolon herd that he cryed on lowde fayre swete lord haue
mercy on me for 1 knewe not yow O syr Accolon sayd kynge Arthur mercy shalt
thow haue by cause | fele by thy wordes at this tyme thow knowest not my persone
But | vnderstand wel by thy wordes that thow hast agreed to the dethe of my
persone and therfore thow arte a traytour (134). AKkoJIOH IPU3HAET CHUITY KOPOJIS,
€ro I[O6J'I€CTB U MaCTCpCTBO BJIAJACHHA MCYOM, a 3HAYUT H JICTUTUMHOCTL €TI0
BJIACTH HaJ HUM M cTpaHoi. OH IPOCHT €ro o moimajae, odpamasch K HeMy Kak
npuHATo: «O, cnp»lg, [Tono6Hoe obpamenne k Aptypy caemnano T. Mboanopu
HAMEpPEHHO, a YNOTpeOJEeHUEe TrIarojioB ONM3KOW CEMAHTUKH MEPEKII0YaeT
KaTCropu3anuio Cpa3ly B ABYX IINIOCKOCTAX: 3HAHUC ITPOCTOC, (1)H3HI-IGCKOG — 3HAHHUC
a6CTpaKTHOC, S3HAHHUC JIMYHOC — IIPU3HAHHUEC COLIUAJIBHOC.

Eme pa3 momyepkHem, 4To Tyiaron Wwitan u mpow3BOJHOE OT Hero Wwete
BBOAUTCA B TCKCT pOMaHa ClieouaJIbHO JUUIA TOIO, LITO6I:I [IOKa3aThb
CTUJIMCTUYECKYI0 pPAa3HUIy B pEUYM phILaps, B TOM 4HcCiIe ApTypa, MNOHA4ILy
HEYy3HAHHOMY U OyATO SBISIFOIIUMCS OAHUM W3 HuX. Cp. emie oJuH mpuMep B
npsiMoit peun Jlancesnora, rae riaroi ynorpebsieH psgom ¢ Hapeunem Well: wete

yow wel said syr Launcelot I may not ryde with yow (566). Peur Mepnuna, kak

" Jlo xomma XV Beka ‘syr’ He mpocTo dopMa BexuBocTH, a “title of honour of a knight or a
baronet”, npuuem o0s3arenbHbIii [etymononline].
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MpeaCcTaBUTENsT OoJiee BBICOKOTO COIMAILHOTO paHra B OOIIECTBE, a 3aTeM |
ApTypa ycuImMBaeTCsi KOHIIEHTpAIMeH yroTpeOieH s riiaroia knowe.

ApTyp obOnagaeT He TONbKO (U3HUECKOM MOIIBIO U BIACTHIO, HO U OOpeTaeT
3HAaHHE, a B KOHTEKCTE CPEAHEBEKOBOIO pOMaHa BEICIIEee, Hanbosee abCcTpakTHOE
3HaHHME YacTO MMeeT 0O0KECTBEHHYIO IMPUPOAY. 3aMETUM, YTO B pOMaHe MpUpoja
HACTOSIIEr0 3HaHUS SABISCTCA YacTo Marmdeckod. IlosTtomy rmaronm knowe
yIoTpeOIseTCs B COYCTAHUSX C TOUISKAIMMHE, TakuMHu, kak God, the Lord, Thesu,
pexke MepiuH. OHAKO ero MosIBJICHHE B TOJ00HBIX KOHCTPYKIUAX 3HaunMo. God
knoweth | did none other but as | would ye did to me (81); O swete lord Ihesu that
knowest alle hydde thynges (347). MepiiH BBICTYIIaeT B POJIM IPOBOIHHUKA
TAKOTO poja 3HaHWs ApTypy U ero okpyxenur. More, she said, Merlin knoweth
well, and ye Sir Ulfius, how King Uther came to me (55). /{ns pomana Takoe
3HaHUE OCO3HAeTCsl Kak omnacHoe. OIHAaKo, B MEPBYIO OYEPENb OHO OIMACHO IS
BparoB Aptypa. Beware said the other knyght of Merlyn / for he knoweth all
thynges by the deuyls crafte (117). 3nanue 00KECTBEHHO M HAAUYEIOBCYHO IIO
CBOCH TpHUPOJAE, ITO MOXHO BBIBECTH M3 COYETAEMOCTH C TjarojioM Knowe.
[TogoOHbIe OOOPOTHI BBICTYMAIOT KaK 3aKPEIJICHHbIE JIEKCUKO-TPAaMMATHUYECKUE
CIWHCTBA, BBIpAXKAIOIIME OOpalieHue K BBICHIEH WHCTAHIMM  3HAHUS.
[Momnexxamum B mpemaoxkenusx ¢ knowe seictymaer God/ the Lord. Coueranue ¢
nobody wim somebody KOHTEKCTyaqbHO 3aBUCHMBI M OYeHb peikd. OHAKO, YTO
emie Ooyiee BaXXKHO, B MOXOXKHX 000pOTax BcTpedaeTcss M MepiauH - HOCHUTEIb
TaKOTO HAIYEJIOBEUYECKOIro, CBEpXIpUpoaHOro 3HaHus. OH ke sABIsSETCA
MIPOBOJTHUKOM ATOTO 3HaHUS APTYypy M MOXET JaBaTh €My IPAaBUIbHBIC COBETHI U
coobmats nadopmanuto: | knowe hem not sayd arthur but moche I am beholden
to them / A said merlyn | shal telle yow it is balen that encheued the swerd (67).

MepnuH BBICTYHAaeT MCTOYHUKOM 3HAHUSA B TPEIJIOKEHUSX JaHHOU
CTPYKTYpbl 6 pa3, 4TO 3HAYMUTEIHLHO MEHBINE IO CPABHEHHIO C OOpalleHueM
poitapeii k bory (12 pa3), HO 6oJblIe IO CPAaBHEHUIO C UHBIMU MEPCOHAKAMH, B
TOM 4HCJEe JaMaMU. B poMaHe collepKUTCs yKa3aHHe U Ha HEJOCTYIMHOCTh 3HAHUS

— TOrJga B POJM IOAJICKAMICTO BBICTYIIACT MECTOMMEHHME C OTpHULIaHHMEM NO ONne
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iy, Oosee TogyHOE, — N0 Man, yka3bpIBaloIiee Ha TO, YTO MPOCTOMY YEJIOBEKY TO
WIM HHOE 3HAHUE MOXET OBIThH HCIOCTYIIHBIM, 100 BBICTYITarOmiec B POJIHA
yeunutens: for no man knoweth that mater better than | doo (559).

ApTyp M300paxkaeTcs HOCUTEIEM MYAPOCTH, O YEM TOBOPUT CPABHUTEIIHHO
yacToe ynorpebseHue modtu nposo3riararomero — | knowe: | knowe that knyght
his name is Garlon (87); y3uaB ucroputo banuna - Allas said kyng Arthur this is
the grettest pyte that ouer | herd telle of two kny3tes for in the world | knowe not
suche two knyghtes (100); Bocxuiasch M jKejas HPUHATH PhIIApS B YICHBI
oparctBa: | knowe none in al this courte & he were as wel borne on his moder

syde as he is on your syde that is lyke hym of prowesse and of mygghte (125).

Otpuiianue BIMOMHSAET GYHKIMIO ycuiaeHus. [lono6Has dhopmyna B peun KOpoJs
Aptypa ynotpeOnsercs B 14 npumepax, Ha BCE€X OCTAIBHBIX NEPCOHAXKEN
(pwitiape, nam, deit) mpuxoautcs 52 ynotpediaeHus (cM. puc. 14).

[To Mepe pa3BUTHS CIOKETAa POMAHA CllaBa O KOpoyie ApType pacIupseTcs, O
HEM pAacCKa3blBAKOT Jpyr Apyry. /JloMuHMpyIOImEN dYepToM B peud APYrux
IIEPCOHAXXEN CTAHOBUTCA IIepefadya 3HAHUS O KOpPOJe, IPOBO3IJIALICHUE €ro
WU3BECTHOCTH, €T0O CIaBbl M aBTOPUTETA, KAaK PE3yJbTaTa €ro CWJIbI U 3HAHMS,
naHHoro ot bora m Mepnuua. s 3Toro wucmosib3yroTcst riaron knowe B
MACCHBHOM 3ajI0Te¢, WHOT/Ia HCIOJB3YIOIIUHCS ¢ Tjaroyiom make mams mepenadu
00XKECTBEHHOTO YyJ4acTHs B ero HazHadeHuH koposiem: Arthur is knowen (79); For
it is notoyrly knowen thorugh the vnyuersal world that there been ix worthy & the
best that euer were (2); god will make hym knowen (41); In the begynnynge of
Arthur after he was chosen kyng by aduéture and by grace for the most party of the
barons knewe not that he was Vther pendragons sone / But as Merlyn made it
openly knowen (101).

WHTepecHO, YTO B TEKCTe BCTpewyaercss omucanue cosera (counsel) kak
BaKHOTO COIIMAIIBHOTO MHCTUTYTA BJIACTH, U APTYp 4acTo oOparmaeTcs K Jpyrum
phIIApsM U COIO3HMKAaM 3a COBETOM. AHaiu3 IilaB KHUTHU CO BCEH OYEBUIHOCTHIO
MOKAa3bIBAET, YTO MOJHOE YTBEPKAEHUE ApPTypa Ha TPOHE NMPUBOAUT K TOMY, UTO

OH CIpamuBacT COBCTa BCC PCXKE, TaK I3Ta ®YHKHHH BHa4daJjI€ IICJINKOM
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NPUHAUIOKUT MepimHy, a 3aTeM IepexOoJuT K camomy Aprypy, Ooiee He
HY)KJaloeMycsi B coBeTaX. MHOTHME WCCIICOBATeIN CBS3BIBAIOT 3TO C
IPOUCXOAMBIINM BO BpeMeHa T. MbpiopH YCHJIEHHEM KOPOJEBCKOW BIIACTH U
PEBPAICHAEM TOCYIAPCTBEHHOTO CTPOS B AOCONIOTHYI0 MoOHapxuio. IIo
HaOmoaeHui0 M. Pelinombc, u3ydaBiiei cioBa counsel u advice B nmpousBeAcHUN
T. Mbdjopu, yMeHHE NPHHHMATh PEIICHHS B COOTBETCTBHU C KOJUIEKTHBHOM
MYJIPOCTBIO CTAJI0 BXKHEHIINM (haKTOPOM Pa3BUTHS CTPAHBI M YKPEIJICHHS BJIACTH
camoro kopossi. Kak ToJbKO OH IepecTaeT CIylaTh COBEThI CBOMX COPATHUKOB U
HAYMHACT JCHCTBOBATH I10JI BIUSHUEM 3MOIUI, OH TepsACT BJIACTh, @ B KOHCYHOM
utore u xu3Hb [Reynolds, 2007: 76].

I'maron knowe He eIMHCTBEHHBINM, BBIPAKAIOMIUN 3HAYCHHE «3HAHHSI» B
poMaHe, B TEKCTe BCTpeuaroTcs ero jaepuBathl: aknow, anknowe, re-known,
knowledge, foreknowe. I'marox aknowe BOCXOOUT K JPEBHEAHIIMHCKOMY
oncngwan B 3HAYCHUHM «IIOHHUMAThy H3 ON + chawan («y3HaBaTh»)
[Etymononline], mosTtomMy BHHMaHue (QUKCHpPYeTCS WMEHHO Ha MOMEHTE
MOJIYYCHHUS 3HAHUS, Ha IMPEOAOJCHUU TPAHUILI MEKIy HE3HAHHEM M 3HAHUEM,
WIH TIOATBEP)KIACHUEM 3HAHUS — y3HaBaHHEM. MOXHO CpaBHHUTH YIOTPEOJICHHE
OTpHIATEILHOr0 VNKNOWEN B CIieHE, I€ paccKasbiBacTCs O JABYX OpaThsx,
CPaKaBIIMXCS JPYT ¢ APYTOM M y3HABIIHUX O POJCTBE TOJIHKO IOCIE OUTBHI, KOTAa
OHU HAHECJIU JIPYT Opyry cMeprteibHble panbl: How Balyn mette wyth his brother

balen & how eche of theym slewe other vnknowen tyl they were wounded to deth

(4); wm takoit nmpumep: SO he tooke the sheld that was vnknowen and lefte his
owne and so rode vnto the lland (97).

Takum 00pa3oM, UMEHHO 4Yepe3 TIarojbHyH CEMaHTHUKY B TPOU3BEIACHUU
MPOUCXOJUT PENpe3eHTAIUsl Pa3IudHBIX uIocTace oobpaza Kopomns Aprypa:
oOnajmaHvie  BIACThblO, (U3UYECKOM  MOIIBIO,  MYJIPOCTHIO,  JT0OJIECTHIO

CIIpaBCAJIMBOCTBIO U JPYTUMU BAKHBIMH XapPAKTCPUCTHKaAMU. C HuM CBS3aH THII

¥ Kak ormeuaer Dmmsaber [logosa, «... the relation of the king to his immediate council and his
choice of members for it are central concerns of fourteenth — and fifteenth — century legal thought ... In
the fifteenth century the ‘body politic’ was no longer defined simply as the king’s person in his official or
public capacity, but as a corporation: the actual body had the king for its head and his subjects as
members” (tut. o [Reynolds, 2007: 21]).
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BJIACTH, OCHOBAHHBIM Ha (U3MUECKOW CHiie (Y4TO TMOTYepKUBAETCS Oa30BBIM —
knowe um cyOkareropuaibHBIM — Witan - ypOBHSMH KaTerOpH3alliH TIJIaroJioB
3HAHMST W MBIIUICHUS), TMPOCIUPYEMbI 4Yepe3 COLMAIbHBIM  aBTOPUTET
KOPOJIEBCKOW BJIACTH.

Jpyras Bi1acTh — cakpajibHasi, TyXOBHasl BJIacTh, MPEJCTaBICHHAs 00pa3oM U
peusto Mepnuna. Cuna MepnuHa 3akiro4aeTcss B 0COOOM BHJE 3HAHMS,
MOJYYEHHOM Ha OCHOBE BUJCHUS U HAOIOJICHUS, BCIEJICTBHE 3TOrO OH 4Yepe3
MPOIUIOE M HACTOSAIIEE, MPEACTABICHHOE TIJarojJbHOM CEMAHTUKOM, MOMXKET
3anIIHYTh B Oyayliee, onupasch Ha riaron knowe. Xots cdepa aerictBus Aprypa
— moje OpaHu W TOEAWHKH, B TOCYJAPCTBEHHOM TIPaBJICHUM OH I[OHAYyally
OMMpAETCs Ha COBETbl MepiauHa W Jpyrux MyZApbIX Jrojaei. Bropouem, B
npeacTaBieHun T. Mbaiaopu 3TH JB€ CHIIBI HE SIBJISIIOTCSI a0COJIIOTHBIMU. MepiuH
MOJIBEP>KEH BJIACTH JKEHCKOM Marud M TOTru0aeT, 3aKIOYEHHBIM B melepe, a
ApTyp THOHET OT mpeaaTeNbcTBa B CBOEW MmocienHe Oute. B TekcTe poMaHa
Mbamopn  «CMepth  ApTypa» MPOUCXOJUT CABUT OT YUCTO APXAUYECKOU
penpe3eHTanMu o0pa3a BOMHA C aKIEHTOM Ha CHJIE M MOTYIIECTBE K 00pasy
KOpOJISl — WM3BECTHOr0, 3HATHOTO W 00JIaIaloIIero HEOOXOJIUMOU MYIPOCTBHIO U
3HaHHeM. Mu@ Kak 1e10e CTPYKTypUpYeTCsl uepe3 KOHIENT IIaBHOTO T'eposi, HO
HEMBICIIUM Y€pe3 NPOTUBONOCTABICHUE MEpIHHY U phIIApsAM, OKPYKAOLIUM €TO.
Kaxaplii U3 TrepoeB BBIMOJIHAECT CBOM (PYHKIMH - «3TO JIMIIb PO, UTPAEMbIC
CJIOBaMH: CYOBEKTOM 3I€Ch SBJISIETCS TOT, KTO COBEpINAET JAEHCTBUE, 0OBEKTOM —
TOT, KTO UCTIBITHIBAET BO3JCHCTBUE U T. J., — TO MPEJIOKEHUE B TAKOW KOHIETIIIUH
U B CaMOM JieJie TIPEACTaBIsACT COOOM JIUIIb CHeKmMaKkab... COJIEpKaHUE NEUCTBUN
BCE BpEMsS H3MEHSIETCS, CMEHSAIOT JPYyr JApyra axkTepbl, HO BbICKa3bIBaHUE-
CIIEKTaKJIb BCEr/la OCTAeTCs HEM3MEHHBIM, MO0 €ro MOCTOSHCTBO TapaHTUPYETCS
€IMHCTBEHHBIM B CBOEM pOJie pactipeesieHueM poiei» [['peitmac, 2004: 264].

Pons Koposiss ApTypa B NpOU3BEICHHHN C TEUECHUEM BPEMEHH YCIIOXKHSAETCS,
MO3TOMY YCJIOKHSIIOTCSA U 00pas3, U €ro COCTaBJISIOIINE, & €ro 00pa3 HEMBICIUM 0e3
rJ1aroJoB.

3.3. Conmanu3anms BJaACTH: KOHUENTyaJbHas cpepa ppILaApCTBA
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PolllapcTBO, MOHMMAaeMOE€ KaK COLMAIbHBIM WHCTUTYT, CTaj0 YacThIO
UCTOPUYECKON peantbHOCTH (eoganbHoro CpenHEeBEKOBbS, OHO OTPAXKEHO BO
MHOTOYHMCJICHHBIX CPEJHEBEKOBBIX pPOMaHaX KaK HEKUW MBICIUTEIbHBIN, a
BCJIE/ICTBUE OTOT0, M a0CTpakTHO-WaeanbHBbIM KoHCTpykT. K. I'paBer B
HCTOpUYECKOM 0030pe 3BOJIONMHU phillapcTBa nepuoaa 1200-1600 nmepexoaut ot
BpeMeHU Bunbrensma 3aBoeBaTensi K XapaKTEPUCTHKE MOCIEAYIOMIUX CTOJETUN
yepe3 surepatypy. [loHayany Ha tore @paHunuy MOSBUINCH TPYOadyphl, KOTOPHIE
eI O «HECKOHYAeMOM JII0OBH J1aM BBICOKOTro mojioxeHus» (unrequited love for
high-born ladies), Ho BenuKkoIeMHBIE pOMaHTHYECKHE HCTOPUU O KOpOJIe APType H
priapsax Kpyrioro Crona B HCHOJHEHWM MHUHE3MHIEPOB CTAaHOBWIHCH MEHEE
CEHTUMEHTAJIBHBIMM M B TakOM BHjE aoOpanuch a0 OeperoB Aurmuu [Gravett,
2008: 7-9]. U ecnu moHavanmy «apuCTOKPATHs HE CHIBHO MOABEPraliaCh BIMSHUIO
autepaTypel» [Benson, 1976: 141], To MOCTENEHHO NPOUCXOIUI IEPexXoa K
BO3BBIIICHUIO PHIIIAPCKUX UIEATOB, (OPMUPOBAHUIO [ICHHOCTHOTO MPECTaBICHUS
O PBILIAPCTBE, MIPUHIUIIBI KOTOPOTO YCBAMBAIKUCH B MOCIEAYIOIIHNE SIOXH.

Takol Ba)XXHBIM JIEMEHT PBILNAPCKOM KWU3HU KaK TYPHUPBI MPOLBETAINA U B
XI1- X1 Bekax, HeCMOTpsI Ha 3aMpPeThl KATOJIUYECKOU 1IepKBU. OHU IPOBOJUIHCH
JUISL pa3BlieYeHUs], TPEHUPOBKHM U BO3MOXXHOCTH II0Ka3aTh CBOIO JOOJECTh U
JIOBKOCTh B YCIIOBUSX, MPUOMKEHHBIX K BOCHHBIM PEaAIMAM, a TaKKe MOMOTaJIN
IPOJABUHYTHCA MO COLMAIBHOM JIECTHULE M TOJYYUTh BO3HATPAXKIECHHUE, YTO
MIPUBJIEKAJIO MOJIOJBIX O€33eMeNbHBIX phillapeii. BriepBoie oduimanbHbii TypHUP
«Kpyraenii Crom» (‘Round Table') 6vu1 mpoBenen B 1228 roay Dasapaom | B
namMath O pbluapctBe Aprtypa. Ilomumo apyrux mnpaBuil, 37€Ch JOMYCKaJIOCh
MCIIOJIb30BaHUE OCTPOTO OPYKHS U HE3ATYIICHHBIX KOIMH, YTO MOTJIO MOBJIEYb 32
co00ll cMepTh OT paH, HO B3aUMOBJIMSHUE HJCATOB M PEATbHOCTH MPHUBJIEKAIO
HOBBIX pbillapedt B psiabl Boiicka OnBapaa |. Ilpu DOnBapne |1l, xoTopsiii Obul
HACTOJILKO BOCXMIIIEH JiereHaamMu o0 Aptype, uto B ero mpasieHue «Kpyribie
Cronbl», CTAHOBSATCA HACTOSIIMMU TOPKECTBAMHU, NMPOBOJAMMBIMU C Pa3MaxoM:
"Heraldic trappings of feast and tournament grew richer, and coats of arms and

badges appeared everywhere — on plate, brooches, handlings and beds. Costume
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became more extravagant, with much purifiling, particoloured striping, slitting and
dagging of sleeves..." [Ford, 1992: 13]. TypHUpPBI WK KOJUIM3HH, CYIIECTBYIONTUE
B peaJbHOW KU3HHU TOTO BPEMEHHU, ObLIM MEPEOCMBICIEHBI B JINTEpAType, TaKk Kak
OHa «BOIUJIOIMIAET, HO TAKXE W BOIUIOMIAETCS B JKU3HU CBOMX APHUCTOKPATHICCKUX
cmoncopoB» [Ford, 1992: 10], »To B cBOIO oOudepeidb, OKa3bIBAIO BJIMSHHE Ha
phIllapei, CTPEMMBIIMXCS COOTBETCTBOBATh OTPAKEHHBIM B HUX HJEalaM Kak
IIPUHATON HOPME ITOBE/ICHMUS.

Ha mnpoTsikeHuu paHHEro CpeIHEBEKOBbA IIUIO MEIJEHHOE COBMEILICHUE
IIEHHOCTEH SI3BIYECKOTO TPEICTABIICHUS O BOMHE M €T0 XPUCTHAHCKOTO BapHaHTA.
Beprocth BepxoBHOMY TpaButenmto, rocnoauny (hlaford, dux wimm walda) Bcerna
MOHUMAJIACh KaK BayKHEHIIasi 700poieTesb, a €€ HapyIlIeHHue - KakK MPEecTyIUICHUE,
TeM Oojee B JAPEBHEAHTJIMHCKOM JaXKe CYIIECTBOBAI OCOOBIA TEPMHMH,
o0o3HavaroImui HpeaarenbcTBo cBoero rocmoauna hlafordsyrwyng [Robertson,
1925]. Kak ormeuaer B.M. VkomoBa B mpeaucioBuu k kuure @. Kapnunwy,
(ONIEMEHTHl BOCHHOW MOpajii TEPMaHIIEB, WX PEIUTHO3HBIX MPEIACTaBICHUI
MPOYHO BOLILIM B 3THOC €BPOMNEHCKOro pbilapctBay [YkoisioBa, 1987]. Cnucok
HEOOXOJMMBIX PBIIIAPI0 KAueCTB HE MEHSICS KPUTHYECKUM 00pa3oM, HO
MEPEOCMBICIISUICST B JTYXOBHOM, Oojiee aOCTPaKTHOM W BO3BBIIIEHHOM CMBICIIC.
CmenocTh B 0010 pacIIUpsieTCss IO CMEJIOCTH M YECTHOCTH B YKU3HH, a YECTHOCTh
Baccajia BXOAUT B 00Jiee MIMPOKOE MOHATHE OJIAropoCTBa M BEPHOCTH TOCTIOANHY.
«Yemosek, oOnamaromumii probitas, wmmeer Ooiblle mpaB NpPeTECHAOBATH Ha
omaropoacTBo (Noble), maxe eciim UMEET HEMPUMETHOE MPOUCXOKACHUE» (IIUT. IO
[KyxTenkosa, 2010: 217]), mpeBpaTUBIIKCH B UICATBHOTO PHILIAPS.

[lo 3aBepmieHnn mpollecca XPUCTHAHUBAIMH, MPEICTABUTENb «BBICIIETO
opaena» (High Order) nommken 6bu1 0051a1aTh «OJ1aro4ecTueM, BO3IEPKAHHOCTHIO
u cmupenuem» (piety, chasity and humility) [Kennedy, 1992: 4]. JlyxoBHoe
CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHNE, YUCTOTa U HPABCTBEHHOCTh, a TakKe MOUCK CBATOTO
['paanst oTIMYAIOT PHIIAPS, KOTOPBIM TaKXKe SBISETCS CMEIBIM M JIOOJIECTHBIM

BOMHOM H YCJIOBCKOM BBICOKHNX MOPAJIbHBIX Ka4YCCTB.
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3.3.1. Obemanue-kaaTBa-gorosop (oath, faith, promise, loyalty) kak

HOBasi CHCTEMA B3aMMOOTHOIIEHU MeKIy KOPOJIeM M ero pbilapsiMu

I'epMaHCKOE MOHATHE CBOOOBI M CBOOOIHOTO YeIOBEKa, CYIIIECTBOBABIIIEE B
aHIJI0-CAKCOHCKOM  OOIIeCTBE, JaBaja BO3MOXKHOCTh YEJIOBEKY HAIPSIMYIO
00paIaThCs K SI3bIYECKOMY O0KECTBY, JOBEPSISE €My COKPOBEHHBIC MBICITH, TAHBI
u naBas obOemnanus. Cp., ApeBHeaHruiickoe cioBo ad / ap | ath /oath "oath,
judicial swearing, solemn appeal to deity in witness of truth or a promise" 6su10
3aMMCTBOBAaHO M3 mportorepmanckoro *aithaz [Etymononline] repmanckumu wu
KeJIBTCKMMH si3bIKaMu. MIHTepecHO, 4To oOpalieHne K 00XKeCTBY MOTJIO MEHATHCS,
HO KJISITBAa IOCTCIIEHHO NPHOOpETaeT OmpeaeacHHYI0 (HOPMYIHPOBKY, KOTOPYIO
Henb3s Hapymuth (Mid unforedan athe “with an unbroken oath”) u Henb3s He
BeInoNHUTE: that he donne ath funde gif he meehte ungecorenne (“that he brings
forward an oath of persons enchosen if he could”) [Bosworth and Toller]. Byxyun
NPOM3HECCHHOM, OHA BCTyMaeT B CHIIy, a JICHCTBUE IO €€ MPOU3HECCHHIO B
JPEBHEAHTIINICKOM 0003HaYanoch TepMuHOM MOt ape [Cannuxos, 2009: 171].

Wnes xmareel (Swearing an oath), BepOambHOro Jg0roBopa Bce OOJIbINE
IICPEHOCUTCS. B COIMAIbHBIC OTHOIIEHHS, OHA CTAHOBHMTCS KJIIOYOM K Pa3BHTHIO
NPaBOBOW CHCTEMBI rocyaapersa. [IpencTaBiieHue 0 CBOOO/IE, CYIIECTBOBABIIEE B
repMaHCKOM OOIIEeCTBE, C H3MEHCHHMEM ero YyKJIaJa Havajlo MEHAThCS Ha
3aBUCHUMOCTB OT IIPAaBHUJ U 3aKOHOB, UCIOJIHEHHE KOTOPBIX FapaHTHPOBAI KOPOJIb.
VY3ke B aHIJI0-CAaKCOHCKOM IIpaBe, TO €CTh B PAHHEM CPEIHEBEKOBBE BBIJCIISICTCS 10
CEMH BHIOB KJISTBBI, IIPH 9TOM HMX KOJMYECTBO W TEPMHHOJOTHUS 3HAYMTEIHHO
pacIIupseTcs, MOMOJHAETCS M ICTATU3UPYETCS K PACIBETY TOCYAapCTBCHHOM
cucteMbl (eomanu3Ma. I[Ipumepsl oOpalieHHs K KIATBE COMPOBOXKIAIOTCS
MOJIAJIbHOCTBIO B JIPEBHEAHTIINIACKOM SI3BIKE TIOCPEACTBOM TJIarojioB, UMEIOIINX B
CBOEM 3HAYCHHUH KOMITOHEHT JOJDKEHCTBOBaHUs, Hanpumep: Se @p sceal bion healf
be husl3en3um «3ta knsaTBa AOKHA OBITH [=CTOMTH| B IOJOBHHY CaMOIO
oonpmioro mrpada». B ApeBHEaHMMICKHAN TEpHUOI KIISATBA MCIIOIB30BANach B
Cyze, yKa3bIBas Ha TO, YTO CBHMJIETEILCTBO MPABIMBO, KaK B CICAYIOIICH KIIATBE-

ooBuHennu: On done Drihten, ne teo ic N. ne for hete ne for hdle ne for unrihtre
109



feohgynesse; ne ic nan sopre nat; bute swa min secga me sceede, and ic sylf to sope
talige, deet he mines orfes pesf weere® [Bosworth & Toller]. Kisitea Hanarana Ha
€€ YYaCTHUKOB HEPYIIMMBbIE 00s3aTeNIbCTBA U, B CBOIO OYEpE/ib, ObliIa HEOOX0aMMA
JUTsl OOBUHEHHMSI B CITy4ae €€ HEBBITOTHCHHUS.

HedectuBas xiastBa man ath - rop. «I0XHOE TMOKa3aHHWE IO/ TMPHUCSTOM,
JOKECBHUJIETENILCTBO»  HAKa3bIBaJOCh, a  KISATBOIPECTYIUIEHHE CO BpPEMEH
JIPEBHEAHTIIUICKOTO MTPaBa CUUTAIIOCH OJHUM U3 CAMBIX TSDKEJBIX U 0003HAYaIOCh
cioBom forswarung [Asakoa, 2006: 97; 107] (B cpeaHEaHINIMHCKOM OHO OBLIO
3aMEHEHO Ha TEPMHUH Perjury «KJISTBOIpeCTyIUIeHHEe»). [IToMUMO FOpHIUIECKOTO
KOHTEKCTa (MPECTYIICHHE HMMENIO IMOCIEICTBHS /JIi YEeJIOBEKa, Kak CyObekTa
IpaBa) UJIeU KIATBBI, CYIIECTBOBAI M JTyXOBHBIH KOHTEKCT (IIPECTYIJIEHUE UMETIO
JyXOBHBIE mociencTsus). KidTBompecTyIsieHHe Haka3blBajlaCb BO BpEMEHA
Andpena Benukoro 3aToueHHEM B TEMHUILy C MCIOJHEHHUEM MPEAINUCaHUN
enuckona. boiee TOro, HapymuBIIMK KJISTBY MOT JIMIIUTHCS MpaBa OBITH
MOXOPOHEHHBIM Ha XPUCTUAHCKOM KJIAJIOUIIE MO pelieHuto enuckomna [CaHHUKOB,
2009: 169]. BcnencTBue cKa3aHHOTO, CylIeCTBHTEIbHOE Oath craHOBUTCS
TEPMHUHOM, OTCHUIAIOIIMM K IOpUINYECKUM KOoHTekcTaMm [bonmapuyk, 2010: 568],
YTO TOATBEPKAAETCS PAa3BUTHEM 3HAUYEHUS B CPEIHEAHTIIUKWCKOM S3bIKE, TJIE
JTAHHOE 3HAYCHME CJIOBa MOMeuYeHO Kak topuandeckoe (Law): (a) An oath used as
legal proof of someone's innocence, motive, etc.; also, an oath to the truth of one's
statements in a legal or governmental proceeding [MED] u wumeno MmHoro
JIepuBaTOB ¢ OoJiee TOYHBIM ropuanyYeckuM 3HaueHueM: foreoath, a cyning oath,
cyre-oath, hyld oath [Ancient laws, 1840].

Wtak, naHHOE CJIOBO HAIPSMYK) CBSI3aHO C CHUCTEMOM B3aMMOOTHOILICHUH
MEXIy KopoJiem U peiuapsmu. [1o muenuro I1. iMmuHka, «11oKa JaHHas CBSI3b HE
cTayia 00s3aTeNbHON, OHU (pBIIIApH — paHee CBOOOJHBIC JIOAM B TE€PMAHCKOU
CHUCTEME) HE Tepsad COOCTBEHHOM CBOOOABI. BakHEHITUM MOMEHTOM CTaJIo

UMEHHO BBEJICHUE 00s3amenbHoll Kisamewl éeprocmuy [Immink, 1958: 46].

20 «By the Lord, I accuse not N. neither for hatred nor for envy, nor for unlawful lust of gain; nor
know I anything soother; but as my informant to me said, and | myself in sooth think, that he was the thief
of my property”.
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Bo MHOTHX KOHTEKCTax pOMaHa PHIAPU MPOUZHOCAT KIUITUPOBAHHYIO
bpa3y, MPOBO3IMIIAMIAIONIYI0 BEPHOCTh Kopoio Aptypy. Ilpu sTom B Helr He
coaepkutcs cama JiekceMa fidelity, Ho peIlapp yTBEepIKaaer, 4To «APTYp — €ro
JIOpJ1, TOCKOJILKY TMOCBATHII MeHS B phitiapu»: my lord Arthur and noble kynge that
made me knyghte. Ha 3Tom ocHOBBIBaeTCS BEpHOCTh PhILIAPSI B paMKaX CHCTEMBI
COLIMAJIbHON HepapXuu, UMEIOIIEH B OCHOBE CBOCH KIISTBY U PUTYya MOCBSIIICHUSI.
C.U. OpexoB oTMEYaeT, 4TO «IIpUHECEHUE MyOIMYHON KIATBBI Ha bubnuu, kpecre,
PEIUKBUSX, OPY>KUU MHAYLIHUPYET YyBCTBO MPUHAJICKHOCTU K TPYIIIe, OOUTHOCTH
WHTEPECOB M CIIOCOOCTBYET BOCIPOM3BOACTBY MEKIUYHOCTHBIX OTHOIIICHHI
[Opexos, 1989: 201]. KisaTBa peinapcTBa — 310, IO CYTH, TOTOBOP, 3aKIOYAEMBIN
Mex Iy 0osiee 3HaYUTENbHBIM 10 PAHTy YeJoBEeKOM ((heosanomM, Koposiem) U MeHee
3HAUNUTEIBHBIMU phIapssmMu. K. @Diopw Ha3pIBaCT BOCHU3WPOBAHHYIO JTHUKY
CPEIIHEBEKOBOTO pbIIIApCTBa «mpaBoM BoOWHB [Dnopu, 1990]. Takum obpazom,
JAHHBIM TEPMHUHOM MOXKET 0003HA4aTbCsl pEYEBOM aKT, BBICKA3bIBAHUE,
MOCTPOEHHOE MO OIPEACIICHHON 3aKPEIICHHON JTMHIBUCTUYECKON (opMmyse mpu
OCYIIECTBJICHUH MPOIIECCYaTbHOTO JACUCTBUS, «IHOO MPU BCTYIUICHUH CyObEKTa B
MIPaBOOTHOIIICHUS, CBS3aHHBIC C TPUHATHEM OIPEACIICHHBIX 00sS3aTCIIbCTBY
[Cannukos, 2009: 168].

Pasnuuaror 1Ba Buaa J0roBopoB BepHocTH - Oath fidelity, B ocHoBe
KOTOPOM JISKHUT KIIATBA-IOTOBOP, CBS3BIBAIOINAs KOPOJIS W BaccajaoB, W Kinship
fidelity — ee ocHoBoii sBisitoTcs ponactBeHHble cBsizu [Gravett, 2008]. Knstea
BEPHOCTH JIOPAY, MPUHATHE PHIIIAPCTBA OT HErO, CTABUJIACH HAPaBHE C IPHHATHEM
KpenieHus: 1 Bepbl. KisiTBa MmocBsimeHns B peiapu B pomane «CMepTh ApTypay
MPOU3HOCHUTCS Ha JIeHb [IATHAECSATHHIIBI, KOT/Aa TPATUIIMOHHO MPOUCXOIHIIO
KpelieHne B3pocibix Jonei. Kak je ['opd oTrMmeuaer, yTo AaHHBIN JCHH OBLI
CBs3aH B TIEPBYIO OYEPEIb C SI3IUECTBOM, «HAYAJIOM TEIJIOTO BPEMEHHU TOJa»
[Todd, 2002: 257].

Priapckoe ciykeHue TpeOOBajgo AYXOBHOTO OJaropojcTBa, 4YeCTU H
noctronHcTBa. OHa [aBajia BJAcTh W TOJHOMOYHS KOPOJIO, a pBIIApPSIM —

BO3MOKHOCTb CIIY’KCHUA «OT HMCHH KOPOJIA, KOTOpBIﬁ OBLI CIWHCTBCHHBIM
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aBTOpUTETOM B cTpaHe» [Ford, 1992: 57] w mnoyiydeHus BO3HATrpaXkICHUSI.
HuTepecHo, uto pomane T. Maiopu oHa ynoTpeOasieTcss B KOHTEKCTax, CBS3aHHBIX
¢ BoenHbIMH JericTBusMu: and thenne they made an oth The fyrst that beganne the
othe was the duke of Candebenet (52); for he sente hym an othe that he wold goo
hym self vnto the pope of Rome to warre vpon the mescreauntes (498). Kusarsa
KOHICIITYAJIN3YCTCA KakK 00BEKT WIH I10CJIaHHUEC, KOTOpLIﬁ MOJXHO IICpCHaBaThb,
COBepHIaTB/I[eJ'IaTB WJIM HAYUHATHh IMPOU3HOCUTH KaK pPCYb. Mke1 nmeem A€JI0 HE C
JIMYHBIM, THAWBUAYAJIbHBIM MOHOJIOI'OM, HO C OCMBICJIICHUCM COIIUAJIBHBIX CBsI3eH
B COOTBCTCTBUH C HICTOYHHUKOM KJISAATBBI, €€ IMOJIYYAaTCIIEM U UCIIOJIHUTCIICM. KJ'DITBy
oath B poMaHe MPOU3HOCST HE POCTHIC PBILIAPH, @ UX JIOPJBI, KOTOPBIE 00SI3YIOTCS
HayaTb BOCHHBIC HCﬁCTBHH B COOTBCTCTBHH C JOI'OBOPOM. HOBGIIGHI/IG
(dopMai30BaHO C TOYKM 3peHUsl nepPopMaTUBHBIX (OPMYI CIIOB-AEHCTBUM.
KHHTBa, IMIPONU3HCCCHHAA HC II0 IIpaBHUJIaM, HC I10JIy4dalla I[OJI)KHOI?'I CHUIJIBI.

Nnes kaATBBI WIM JOTOBOpA HUIPaeT BaXHYKO poJib B poMane T. Mboaiopwu,
MIOTOMY BBIp@KAETCS HE TOJBKO MpPHUBBIYHBEIM ciioBoMm Othe (oath), HO
cymectButenbHbiM feith (faith), mossusmumcs B anrmuiickom sizbike B X1 Beke:
Vther lay by his quene he asked hir by the feith she ou3t to hym whos was the child
within her body (39). B cpenHeaHITMIICKOM OHO MOIJIO YIOTPEOIATHCS B
snauenun “Faithfulness to a trust or promise; loyalty to a person; also, honesty,
truthfulness” [MED]. B atom 3HaueHuu, ckopee BCEro, JaHHOE CIOBO MPHIILIO HA
CMEHy JpeBHeaHrnuiickoMy riht, koTopoe Morjgo ymoTpeOasAThCsS B COCTaBe
tepmuHa Ryhtes wyrde, To ectb oOsagaromuii mpaBoM 00OPATUTHCS 33 MOMOIIBIO B
cyx (entitled to call in the aid of the law) [Bosworthand Toller]. B pomane Masopu
yrIOTpe6JI$IIOTC$I ACpUBATBI OAHHOI'O CYHICCTBUTCIBHOI'O II0 OTHOHIICHHIO K
KOPOJIEBCKOW BIIACTH — KOpOJIKO ApTypy, KOTOPBIM CTAHOBHUTCS KOPOJEM IO
npasnae, mo 3akony (ryhtwyse/ righteuously): ...as he was come to be kynge of
mankynde for to shewe somme myracle who shold be rightwys kynge of this reame
(41). Cnoro faith (faith) Tarke ymorpeGnsiocs B Oonee (hopManr30BaHHOM
snauenun: “a formal pledge, assurance, or promise; a sworn oath; maken (don,

geven, plighten, sweren)”, MNOATBEP)KIEHHOE KOJUIOKAIMAMH W3  CIIOBaps
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cpenHeanriuiickoro s3bika: bi the ~ of (one's) bodi, on one's corporeal oath; upon
(one's) ~, on one's pledge or sworn word; (b) leien ~ to borwe, to pledge (one's)
word; have mi ~ to borwe, | pledge my word; (c) fig. a physical bond.

[lpu ymotpeGnennu cymectButensHoro faith B pomane, peur wmer o
CIIOBECHOM JIMYHOM JIOTOBOpE-OOCHIaHWHU. OJTO MOTJU OBITh  OOCIIaHus
«nokanpHO# 3Haunmoct» (by the faith of), He cBs3aHHBIC ¢ MHUPOKKUM OXBATOM
BOCHHBIX WJIA WHBIX JCHCTBHA, INPH 3TOM, 4Yalle BCETO PHIAPH KISHYTCS
BEPHOCTHIO coOcTBeHHOro Tena: | promyse yow by the feithe of my body / vn tyl hit
be openly knowen (91). C pa3utnem croxkera pomaHa (B 4acTsax 6-8), Takux
IPUMEPOB KIIATB-0053aTENIbCTB CTAHOBUTCA OOJIbILIIE. DTO MOIJIO OBITh OOEIIaHUE,
HapyIICHHEe KOTOPOTO PaBHOCHJILHO JIMIICHUIO 3BAaHUS pHINAps, IMO3TOMY B
(bopMyIHpPOBKE MBI HaXOJMM OTCHUIKY K phiapctBy B menom: | wold make her a
promyse by the feith of my knyghthode for to laboure dayly in armes (242). CroBo

faith cocenctByet co cmoBom promise: | promyse you by my knyghthode and ye wil

departe and make no more noyse (804), | shal make yow a promyse that | shalle

holde by my knyghthode (815). Takoe pa3HOOOpa3ue JCKCHUCCKUX CIMHHMIL JJIS

BBIPDQKEHUS TIOHSTHS BEPHOCTU, CBSI3aHHOCTH KJISTBOM WM JOTOBOPOM HE
CIIy4ailHO, OHO YyXOAST KOPHSMH B TOHUMaHuE (PEeoJanbHOM CHCTEMBI Kak
TakoBOU. «Kax0€e CJI0BO €CTh MPEeACTaBUTENb MOHATHS, OBIBIIIETO B HAPOJE: YTO
OBLIO BBIPAXKEHO CIIOBOM, TO OBLJIO U B U3HH, YErO HE ObUIO B KU3HU, JJISl TOTO U
He ObUIO cioBa. ...JlomoONHAS OAHO JPYrHMM, OHHM BCE BMECTE MPEACTABISIOT
CUCTEeMY TMOHSITHUH Hapoja, IMepearT ObUIb O KU3HM Hapojaay [Cpe3HeBCKUH,
1887: 103].

Cama uzes BepHoctu - loyalty and faithfulness - cootHocutcs MMeHHO C
XPUCTHAHCKOM COCTaBIISIIOLIEH PBILIAPCTBA M, BO3MOXHO, OblIa pacliMpeHa OT
MOHSTHUSL BEPHOCTU bOry /10 BEPHOCTH KOPOJIIO U MO3XKE MpeKpacHou name. laxe
HOPSIOK CJIOB B JIeBU3¢ philiapcTBa ObL1 crieaytomum: Mon Deiu, Ma Dame, Mon
roi [Pya, 2007]. [TorsTHe BEpHOCTH BO3JIFOOJICHHOMN PhILIAPs M JKEJIAHUE CIICTOBATh
ce coseram: "a loyal servant of his lady and seek renown by chivalric deeds"

[Benson, 1976: 155] conepkuTt B ceOe Te CIIOBA, KOTOPbIE BCTPEUYAIOTCS U B KIIATBE
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Baccana: ...l will be your faithful knight. And with you will I be, said the damosel,
HapyIIeHNE KIATBBI WM OOCIIaHU OCYKIACTCS.

[IpoaHanu3upoBaHHBIE B 3TOM pas3leie JEKCHYECKUE EIUHUIIBI HAILUINA
OTpaKeHHUE Ha PUCYHKE 15.

[Tocnennel cocTaBisIOIEHd Haeala pelIapcTBa B pomaHe «Cmepts ApTypa»
CTAHOBUTCSL 0Cc000€ TMOBEJIEHUE MPU JBOPE, BKIIIOYAIOIEE BEXKIMUBOCTh, YMEHHUE
BECTH JIUAJIOT, YYTUBOCTh M 3HAHHE CTPYKTYPhl KOPOJIEBCKOTO JBOpa. B nmaHHOM
CHUCTEME KOOpJMHAT, JJII TOrO, YTOOBl CUMTATHCA XOPOIIMM phIapeM, ObLIO
HEOOXOJMMO JIEMOHCTPUPOBATH XOPOIIME MaHEPhl M KypTYa3HOCThb, OBITh
BOCITUTAHHBIM ¥  YYTHBBIM. «PhIIapckwii wWmeanm  TPENCTaBIIIeT  COOOU
ApUCTOKPATUYECKUI nepheKIMOHUCTCKUN KoMIuiekc. .. I1o CBOUM

colepXkaTenbHBIM H (POPMATBHBIM XapaKTEPUCTHKAM JTO Haeal «UeJIOBEKa

osaropoiHoro»» [Opioa, 2009].

Promise
Make/hold
OOemanne
ConpoBoxaaercs
MOZAJILHOCTEIO
BzanMooTHOIIEHUS

BHYTPH TPYIIIIbI

Puc. 15. Conocmasnenue nexcuueckux eounuy, ompaxcarouux Kisimaey u obeuwjanue
Taxkum oOpaszom, cuctema peiriapcTBa B pomane T. Manopu — 3T0 cucrtema
IpaBujl, KOTOPBIE MPEACTABICHbl  KIIOYEBBIMHM, 3HAYMMBIMU  CJIOBaMH,
BBIPQXAIOUIMMH  «KYJIBTYpPHBIE KOHIIENThD», OblIa MHOTOCIOWHOM u Ooiee
CJIOKHOM, YE€M TMPOCTO CHUCTEMA MpPaBWI BOHWHA. PaszHoponnbie umaeansl
COCYIIIECTBYIOT U COCJMHSIOTCS B PA3UYHBIX MEPCOHAX)axX U BEpOaM3YyIOTCS Ha
YPOBHE A3BIKOBBIX €AUHUI U 3HAKOBBIX AJIEMEHTOB CHOXKETA.
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3.3.2. CemanTHKAa cj10Ba NOLIEe 1 ee pa3BUTHE B COYETAEMOCTH
KAK OCHOBA MOHUMAHMS COUMAJBHBIX MlepeMeH 0011ecTBa

CBoeo0Opa3Hoil JOMUHAHTONW KaTeTOPUU, UMEIOIIEH OTHOIICHHE K PHILIAPCTBY
B TEKCTEC POMaHa, sIBJISICTCS MpHIaraTelibHoe NOble, KoTopoe OTHOCUTCS K Pa3HBIM
npeaMeTaM, 00beKTaM U phIlapsaM Ipu 1Bope Kopois Aprypa. CemaHTHKA ClloBa
3aKperuiieT TMPEJCTaBICHUS O phIIApcTBE OT Haubojee  apXaumyHoro,
BOCHHM3WPOBAHHOTO K COCJIOBHOMY M 3aTe€M a0CTpPaKTHO-HJICAIbHOMY, SIBIISISICh
CBOCOOpa3HbIM  «cemanmuueckum  mapkepomy  [IlaBunénuc, 1983: 42],
MepeaoIIUM MOHATHS O «3HATHOCTU» U «0JaropojicTBe», 0C000 3HAUUMBIX IS
CpenHeBEeKOBOTO MUPOBUICHUS OPUTAHIICB.

ITo 3ameuanuro /[.B. bepaHuKoBOM, NMpencTaBieHUE O 3HATHOCTHU SIBIISETCS
MoKa3aTelieM «MEHTAIUTETa» uYeloBeKa JaHHOro rnepuoaa. «B deomanbHOM
bputanum KOHLIENT «3HATHOCTH» UMEN MPSIMYIO CBSI3b C KOPOJIEBCKUM JIBOPOM, a
3HAUUT, BJACThlO W JIMYHOM cBoOOmoi» [bepanukosa, 2011: 111]. B Ttekcre
pomana T. Mbonopu OnaroponHoi sBisiercst ¢urypa ApTypa, €ro ACUCTBUS U
MOCTYNKH; cama bpuTaHus nepuoja LApCTBOBaHUS ApTypa OINHCHIBAETCA Kak
onaropoanasi crpaHa. [IOoCKONbKY JaHHOE NpHIIaraTelbHOE SIBISETCS OJHHUM U3
CaMbIX YaCTOTHBIX U KJIFOUEBBIM JJIsI TOHUMAHHS CUCTEMBI PBILIAPCTBA B IIEJIOM, TO
OHO BbIHOCHTCs B 3araBue pomana "King Arthur and his Noble Knights of the
Round Table". Ono e u 3aBepIaer ero, MOAYEPKUBas BAXKHOCTh JTAHHOW KHHIH,
U ompexaenser ee nenukoMm kak noble: Thus endeth thys noble and loyous book
entytled le morte Darthur / Notwythstondyng it treateth of the byrth / lyf / and actes
of the sayd kyng Arthur / of his noble knyghtes of the rounde table / theyr

meruayllous enquestes and aduentures / thachyeuyng of the sangreal / & in thende
the dolorous deth & departyng out of thys world of them al (862). Caenyer
3aMCTHUTb, 4YTO B HaAOICM MAaTCpHaJIC HCBO3MOXKHO pPa3ACIINTh <«3HATHOCTH» H
«OJaropoJICTBO», TOCKOJBKY HWMEHHO B  PBIIAPCKON Cpelne MPOUCXOIUT
dopmupoBanue koHienrta Noble, cemanTHka KOTOPOTrO TECHO CBsI3aHa C KYJIBTYpO

COLIMYMa, TJI€ OHO YyHOTpEeOIsIeTCs.
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Jlnst Gonee MOMHOW KapTUHBI B JUAXPOHUYECKOM acCIeKTe o0paTumcs K
ATUMOJIOTHH JTAHHOTO CJIOBA U TOCTapaeMcsl MPOCICIUTh €ro UCTOPUIO, TIPUUYEM C
Touku 3peHHs B.B. BuHorpamoBa, Ba)kHO H3y4eHHE WMEHHO HCTOPHUH CIIOBA:
«HcTopus cnoBa M0MKHA BOCIPOU3BOIWTH BCE COAEPKAHHUE, BCIO IIENb €T0
CMBICJIOBBIX TIpEeBpallleHUN, Bce ero «meramopdo3e». OHa ompeaenser
UCTOPUUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH W3MEHEHUsI 3HAYCHHH, CBSI3BIBAIOIINE CYILOY
OTACJIHHOTO CJIOBa C OOIIMM XOJO0M Pa3BHUTHS BCEH CEMAaHTHYECKOW CHUCTEMBI
s3bIKa WU T€X WIW WHBIX ero ctmwieil. McTopus cioBa Bcerjga >KH3HEHHEES,
JTUHAMHUYHEE U pealibHEE €ro 3TuMoJiornn» [ Bunorpanos, 1968:19].

CornacHO 3TUMOJIOTHYCCKOMY CJIOBaplo, MpuiaraTelibHoe Noble mosBuiock B
anrnuiickoM si3bike B XII cTomeruun, Oynydn 3auMCTBOBaHHBIM M3 (PpaHIly3CKOTO
noble, npoucxoauBirero ot saTuHCKOro ciosa Nobilis, uto o3navamo "well-known,
famous, renowned, of superior birth", yto cTaHOBUTCS CBOCOOpa3HBIM MapKepOM
AMIOXM W pa3BUTHS s3bIKa. boree paHHss opMa JIATUHCKOTO MPUIAraTeIbHOTO
obuta gnobilis, nocinoBro "knowable" ot gnoscere "to come to know", B cBoro
oyepenb OT HMHAOEBporeickoro *gno- (KNOW), o KOTOpOM MbI HHCAIH paHee.
HcTtopukaMu OTMEYaJIOCh, YTO TOJBKO mocie Bumbrensma 3aBoeBaTeniss MOYKHO
TOBOPUTH O 3apOKJICHMHM HOOMiMTeTa M (eoganpHol cucteMbl AHrauu [Gravett,
2008]. JImarBucTHYeCKas KapTHHA, BAXXHOCTh BIHSHHUS JAHHOTO COOBITHS Ha
pa3BUTHE $53bIKa, HEBO3MOXHO TIEPEOICHUTH, Pa3BUBACTCSI HA OCHOBE aHaIM3a
TJIaroJIbHOM CEeMaHTHKU, €CTECTBEHHBIM 0Opa30M JOTOIHSIETCS ¥ HOMHUHATHBHOMN
cepoii: npuaarareabHbIM NODle u ero cyGcTaHTHBHBIMU JepUBaTaAMHU.

B aHMmMHCKOM S3BIKE COAEPKAHUE MCXOAHOIO KOHIIEINTA, OTPaXKEHHOE
MOCPEICTBOM TpHIIaraTebHOro, W3HadaupHo umeno 3Hadenue "distinguished by
rank, title, or birth", yka3piBaio Ha TPUHAIICIKHOCTE K POAY U SBISIIOCH
MEPBUYHBIM HEOOXOJMMBIM MPU3HAKOM OJIATOPOJICTBA, YTO M OBUIO OTPAXKEHO B
s3bIKE B TOT Tiepuoji. Kopoiab ApTyp MpPOUCXOAWT U3 BBICOKOTO POJia — OH CHIH
VYrepa [lenaparopna: he is come of a noble blood and of kynges_lygnage. Pa3sutue
3HAUCHHUS, TMPEACTABJICHHOTO B TMPEUIOKEHUH, TaKXKE YyKa3blBaeT W Ha

INPUHAOJIC)KHOCTh K pOI[OCJ'IOBHOﬁ, qTo IIpG?:BI:»I‘IaI\/’IHO HCHUIIOCh B T€ BPCMCHA.
116



OObsicHeHHE  CIIOB  ONM3KOM  CEMAaHTHKA MBI  HaxoIMM B  CJIOBape
CpeIHEeaHTIMICKOro sA3bIKa Kak: ancestry, descent, family stock, lineage [MED],
pa3sBUTHEC KOTOPOTO HAXOAHUT OTPaXCHHC B CIOBOCOYCTAHMAX, taken ~, to be
descended; (b) good birth, noble ancestry; u A specific family; also, members of
one family, relatives, kinsmen; men of on ~, kinsmen; (b) family relationship,
consanguinity; (c) an alliance by marriage [MED]. Korma MopraHa mnpocur
OXapaKTepU30BaTh TOTO WJIM MHOTO PhIIaps, OHa ciaslmut B oTBeT “how could this
knight be bad? - He is of Arthur's blood”, 4to o3HauaeT, YTO OH HMPUHAIICIKHUT K
pony Aprtypa. 3aMeTUM, 4YTO 3JI€Chb MCIOJB3YETCS HMIUIMIUTHOE OTPUIIAHUE
IIOCPEACTBOM BoIpoca. JIorndeckoe OTpULIaHWE HEBO3MOKHOCTH Uil ApTypa U
HpeIICTaBI/ITGJIef/'I €ro ceMbHu OBIThb IUIOXHUM, IIOCKOJIBKY OH IIPOUCXOIUT U3
CJIaBHOTO POJia, SIBJISIETCS MOHSATHBIM MopraHe, HEHaBUISIIEH U OOsIIEHCs] CBOETO
Opara, HO, TeM HE MEeHee, IIPU3HAIOIIEH ero CHIIy U 0J1aropoJiCTBO.

Bo MHOrMX KOHTEKCTax poMaHa BHHMMaHue K poay (cynn — Kyn), npu stom
TOBOPUTCS O pasHbIX npencraButensx: | am comen of fader syde and moder syde
of as noble blood as he is (281); for that lady was bothe good and fayre / and a
woman of noble blood & fame (329). Ho uamie numiercss o 6J1aropoaHO# KpoBH,
KOTOpad TCUCT B IJKHIAX pmuapeﬁ, B OTOM 3aKIIIOYArOTCA apXandHbIC
MPECTABICHUS O PHIAPCTBE, KaK O BOCHU3UPOBAHHOM KjaHe. TakoW KilaH ObLI
CBA3aH PpPOACTBCHHBLIMH Yy3aMM, KOI'JZa BO TJIaB€ CTOAI MOFYHICCTBCHHBIP'I
POACTBCHHHUK, a4 BacCalaMH 6LIJ'II/I Cro AaJIbHUC POACTBCHHUKH. B takom ClIy4dac
OJIarOpOJCTBO OMPEISISUIOCh UMEHHO MPUHAIICKHOCTRIO K poay. And | lete you

wete | am of good men / for | dare say my fader was a noble man / and soo that ye

wil kepe hit in close / and this damoysel / | wyl telle you of what kyn | am (243). B
POMAaHEC IMPOUCXOAUT PACHIMPCHUC IMOHATHA BCPHOCTHU IIO KPOBHU HA BCPHOCTL IIO
KIATBC, M B OIPCACIICHHBIX KOHTCKCTAX OJTHU IIPCACTABICHUA (KpOBHOG u
cormanibHoe) cMmemmuBarotes: rather than | shold shame myn othe & my blood |
wille hold my way what soo euer falle therof (503).

HecmyyatHo BO BCeX KOHTEKCTaX NPEACTABIEHUS WM  PACKpPBITHE

UIACHTUYHOCTH ymoTpeOnsercss ¢ rinaramm Wete (witen/witan), knowe wnum
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understand packppiBaromEeM CONMATBHOE 3HAHWE, ONMHMCHIBAIOIINE IIPOIECCHI,
MBIIIUICHUS, TTOJTyYeHHsI 3HaHus U y3HaBaHus:1) ye shal ryght wel wete that he is
comen of a ful_noble blood / and as for his myghte and hardynes ther ben but fewe

now lyuynge that is so myghty as he is / and so noble of prowesse It semeth by yow

said kynge Arthur that ye knowe his name / and fro whens he is come / and of

what blood he is / | suppose | doo so said Launcelot (242); 2) And wete ye wel

that the knyghtes of his blood are_noble men and drede shame (306); 3) For these
four bretheren were ful wel knowen in the courte of kynge Arthur for noble

knyghtes (253).

[IpencraBnenuss o OJaropojcTBE TPeOYIOT COIUAIBLHOTO Kpyra Jjist

NpU3HAHUA €ro JOCTOMHCTB M 0OJaropojcTBa, a Takke 3HAaHUE O €ro
MIPOUCXOXKICHUN. BOCHpusATHE MTOCTOMHCTB M TPHUHATHE CONUAIBLHOTO CTaTyca
pHILIAaps COCEICTBYET C IJIarojiaMu MBICIUTEIBLHOTO JEHCTBUA B MPSMON pedu
JIPYTUX pbIllaped: OHU JHOO 3HaArom, 4YTO TEpe]] HUMH phIIapb OJIaropoaHoOn
KpOBH, JHOO npeononazarom/oymaron, COMPOBOXKIAIOIINICI MOJAIBHOCTHIO

npyroro rinarojia: For euer me thou3te ye shold be of a grete blood (219). menso

Tak yTBepkaacT JlaHces 0T, coramasich IMOCBIATUTh B PhIIIAPH HEU3BECTHOTO TOTAA
eme ['apera.

OnHuM w3 HamOoJee YacTOTHBIX COYETAaHHH ¢ CyliecTBUTENbHBIM blood
cranoButTcs uMeHHO Noble blood, korma o MHOTMX phITIAPSIX B pOMaHE TOBOPUTCH,
4TO OHM TPOMCXOIAT U3 OjaropogHoro pona: ye be comen of a noble blood.
KOHCTpYKIIMST ~ YCHIMBAaeTCs C  IOMOINBIO  OTPUIATENBLHOIO  CJIOBa M
CHHTaKCHYeCcKoro mocrpoenus ¢ but: cam neuer but of a gentyl blood. B nanxom
ciydae noble craHoBHUTCs aOCOMOTHBIM (TTOJIHBIM) CHHOHMMOM gentyl.

[TosiBieHME B aHIVIMKWCKOM s3bIKE cioBa Noble coBmaio ¢ BXOXIEHUEM B
COCTaB s3blKa W JEeKceMbl gentleman, kotopoe Takke 00O3HAYaeT dYeIOBEKA
BBICOKOTO mpoucxokacHus “well-born man” u mpoucxoguT oT HHIOEBPOIIEHCKOrO
KOpHS, CBsi3aHHOro co cioBoM Kin «pox» [3amecoBa, 2009]. MuTepecHo, yToO,
cormacHo ganHeiM Google Ngram viewer, o6a cioBa MepeXHBAIOT MUK 0COOOH

nonyysipHoct B koHIle XVI - Hagane XVII Beka, korna Oosbiiee BHUMaHUE ObLIO
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COCPEZIOTOYEHO Ha OJIAarOPOJHBIX TMPHU3HAKAX, HE CBA3AHHBIX HAMPSMYIO C
poxaeHueM (cM. npusoxenue Ne 9).

VY. KakcToH B cBOeM BCTYIUIEHUH K TEKCTY pomaHa T. Mbaiopu obpamaercst K
OJIarOpOHBIM YUTATEISAM — JIFOSM BBICOKOTO IpoucxoxaeHus: Many noble and
dyuers gentylmen of thys royame of Englond camen and demaunded me many and
oftymes / wherfore that | haue not do made & enprynte the noble hystorye of the
saynt greal / and of the moost renomed crysten kyng (2). Jlas mero cioso noble
y>K€ HE CBSI3aHO C 0JIarOpOACTBOM MPOUCXOXKICHUS, a O3HAYAET 0JaropoJCTBO MO
yXy U SBIIAETCS BEXIUBOMN (hopmoii oOpaiienus. B Tekcte camoro pomana, korja
pedb MIET O BOCIHUTAHHUM DPbILAPS, BHIOOPE HACTaBHUKA U OOYYEHUU IMOBEIAEHUIO
npHu ABOpe Ucmoib3yercs cioso gentyl: For he that gentyl is wylle drawe hym vnto
gentil tatches / and to folowe the custommes of noble gentylmen (278). Peimaps-
MPUABOPHBIN (KypTya3HbIN phIllaph) MOCTENIEHHO HAYMHAET MPeoOpa30BhIBATHCA B
JDKEHTJIbMEHA TIOCJICAYIONIMX BEKOB, MO3TOMYy codertanue noble gentylman
B0o3MOkHO. Noble u gentyl yxxe He sBIsAIOTCS 3/1eCh A0COFOTHBIMA CHHOHUMAaMH.

Noble, oTtHOCSICh K coOLManbHOM cdepe B3aMMOIACHCTBHS MEKIY JIOIbMHU,
MOCTY>KWJI BBIPA3UTEJIEM MPOILIECCOB, MPOUCXOJSAIIMX B COLUAIBHOU CTPYKType
oOIecTBa, a MMEHHO — CKJIQJIbIBAHUE HOBOT'O aHTJIMHCKOTO HOOMIMTETA, Oy IyIeit
apuctokpatud. [IpOMCXOIUT TEPEOCMBICIEHHE U CIOB MOJIy4aeT HOBYIO
HHTCPIPCTAINIO «3a CYCT IIOABJICHHA HOBBIX 3HAUEHUU Yy CTapbIX JICKCEM» -
MPOIIECC, XapaKTEPHBIN JJi1 paHHeHOoBoaHTraulickoro nepuoaa XVI Beka [Spresa,
1985, 169]. B xoHTekcTe ckJajabIBaHus (PeogaIbHOTO CTPOsi 0cO00€ BHUMAHUE
YICSAIOCH 3eMJIC M JJaKe — JIOMY, U3 KOTOPOTo MPOMCXO0 1M phitiaps: | vnderstande
wel that the knyghte is good & come he is of a noble hous®. C GmaropoxcTBom
CBSI3aHO M POJI0BOE MMsI peitiapsi: Thenne syr Tristram remembryd hym self that sir
Palomydes was vnarmed and of the noble name that sir Palomydes had and the

noble name that hym self had (568). baaropoaHoMy pbIliapio MOKPOBUTEIBCTBYET

?! Bo Bpemena npasienus Dnsapaa |l cymecrsosan Tepmun household knight ams oGo3Hauenus
phILapsi, BIAJCIOIIET0 3eMJIeH, B OTIMYHE OT APYTHX PhILApeH, YTO OTPaXKaIuch U B dSMOJIeMaX: TePMUH
knight of the chamber (mpumBopHEBIi pEHINAPE) MOSBHICS TOTOMY, YTO BO BTOPOM IIOJIOBHHE CBOETO
npaBJieHus DBap MEHbIIE BoeBall, BO BpeMeHa Puuapsa |l Bosuukaet tepmun King's knights, kotopsrit
dopmuposain sapo apmun XIV Beka [Gravett, 2008: 86-87].
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bor: God defende said Launcelot that ony of soo noble a blood as ye be shold doo

me seruyse | knowe hym wel for a good kny3te and_a noble and comen of noble

blood / for alle ben noble knyghtes of whome he is comen of / that is sire
Launcelot du lake (510)

C TedyeHHMEM BPEMECHHM B aHIVIMICKOM s3bIKEe y mpwuiarateibHoro noble
nosiBisgsercs HoBoe 3Haudenue ““illustrious, distinguished, worthy of honor or
respect”, u B konie XIlI Beka nanHoe npunaraTeabHOE OBLIO YK€ TECHO CBSI3aHO C
MOHATUSMH CMEJIOCTH, Jo0JecTH | jJocTomHCTBA. [lOCTeTMEHHO, COTJIacHO
THUMOJIOTHYECKOMY CJIOBAapIO, B SI3BIK BXOJUT W 0OOJiee M3BECTHOE HaM ceifdac
snauenue "having lofty character, having high moral qualities" (c.1600). ScHo,
4TO TaKOH MEpexoJi He MOT OBl OCYIISCTBUTHCS O€3 BIMSHUS COIMO-KYJIbTYPHOU
CpeIsl pBIIAPCTBA M €ro HAeajoB, K KOTOPOHM MJaHHOE CJIOBO HMEIO
HEIMOCPE/ICTBeHHOe  OoTHomieHue.  CoueTaeMOCTh  MPWIAraTeabHOro0,  €ro
3aBHCHMOCTH OT «OTIOPHOTO CJIOBA ...NMPHU KakoM 00 mpeamerey [CMUPHUIKUH,
2013: 135] moMoraeT MOHATH pa3BUTHE CEMaHTHKH IpHiarareiabHoro noble. V.
KskcToH paccmarpuBaeT camMmoro Aptypa Kak OJHOTO U3 OJaropoiHBIX KOPOJICH,
JMYHOCTHBIC KaYeCTBa BJIMSIOT U HAa KHUTY O HEM, €ro jJeicTBus u bpuranuto: For
the noble Arthur wille not tary on the foote men / for they maye saue hym self / the
woode is nerehand (5).

B nenoMm, Y. K9KCTOH, Kak U CIeAyeT 0XKUIAATh OT aBTOPA BCTYIUIEHUS, SIBHO
crpemutcs Kk o0oOmieHuto: Bmecto noble fellowship, xapakrepHoro mist Tekcra
pomana, oH ynotpebasier noble chyualrye, cmemias akieHTbI, Jenas phILAPCTBO
CIMHBIM U IIEJbHBIM BMECTO OOBEAMHEHHS MHOTHX CJIaBHBIX phlllapei. BakHo
OTMETUTh, YTO JBA JAHHBIX CJIOBA PAa3IMYAIOTCS W 10 BPEMECHH BXOXXICHHS B
anrnuiickuii 3k, Jlekcema fellowship Gomee pannsisi m Oonee opraHuyHas
CIMHWIIA JUIS CTPOS TEePMAHCKOTO s3bIKa, TOCKOJBKY oOpa3oBaHa IIO
NPOJIYKTUBHON repMaHCKOW MOJIEH, ¢ qobaBineHueM cyddukca ship — uckoHHOTO
repmanckoro cypdukca. B.J[. ApakuH ormeuaeT, yTo JaHHbIM cyddukc man
MHOTO HOBBIX CJIOB, CBSI3aHHBIX HMEHHO C ()eoNadbHOW CHCTEMOW IpHU

0003HaYCHUU CymECCTBUTCIIbHBIX, 0603Haqa}0umx (1)€OILEUIBHLIC TUTYJIbI U 3BAHUA:
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knyghtship(e) «psimapcTBo, 3Banue peiraps»; ladyship(e) «monoxenue, 3BaHHE
nemm»; lordship(e) «momnoxenue, 3panme mopaa [Apakun, 2003: 67]%.  CioBo
chivalry Takxe, kak ¥ apyrue cjioBa, ObUIO 3aMMCTBOBAHO B aHIJIMMCKHI S3BIK B
XIIl Beke B 3naucHuu “body or host of nyghtes, knighthood in the feudal system,
bravery in war” [etymononline].

Noble tales B Tekcte BcTymieHus u3mensiercs Ha al theyr noble hystoryes &
actes; many noble volumes of his actes; the noble hystoryes, Bripaxas
cOOCTBEHHOE OTHOIIIEHUE K HCTOPHUH 00 ApType H IIOKa3bIBas, 4TO, IIOCKOJIbBKY OH
y)K€ Tepemnies U3 YCTHOrO OBITOBaHUSI B 00JIaCTh POMAHOB U HUCTOPHIA.
[IyOnmukamusi poMaHa 3aKperuiieT BAapUATUBHBIA W MHOTOYPOBHEBBIM CIOXKET,
HaACIACT €ro HCTOqueCKOﬁ 3HAYMMOCThIO. B IIaHHOﬁ ¢)pa3e TAaKIKC UCIIOJIb3YCTCA
OTpPUIIAHUE U MOJAIBHOCTH JJIsl YCUJICHUS Ueu 0CO00M 3HAYMMOCTU ApTypa s
Anrmuu: Thene al these thynges forsayd aledged I coude not wel denye / but that
there was suche a noble kyng named arthur / and reputed one of the ix Worthy / &

fyrst & chyef of the cristen men / & many noble volumes be made of hym & of his

noble kny3tes in frensshe which | haue seen & redde beyonde the see / which been

not had in our maternal tongue / but in walsshe ben many & also in frensshe / &
somme in englysshe but no wher nygh alle / wherfore suche as haue late ben
drawen oute bryefly in to englysshe (4) .

B camoM poMaHe TOT WM MHOU phIllaph cTaHOBHTCS NODle, mockoibky yxe
ABJLACTCA YICHOM PBILNAPCKOI'O COCIIOBHA IO POAOBOMY IIPHU3HAKY, OH COBCPIIACT
MOCTYIKH, TpeOdyeMmble OT phillaps, MO3TOMY 3HAYEHUE CJIOBA PaACHIUPSIETCS:
cHauaja peanu3yercs 3Hadenue “having admirable qualities” mo oTHomeHHIO K
pbIIapsaM, 4YbH IIOCTYIIKU OLCHUBAJIUCH HX OKPYXKCHHUCM W IIPUHOCHIIN CJIaBY
(worship, fame, glory), a 3atem nyTeM METOHUMHYECKOTO TIEpPEHOCA TIO
OTHOIICHMIO K uX moctynkam. Also walys a parte of it helde ayenst Arthur / but he
ouercam hem al as he dyd the remenaunt thurgh the noble prowesse of hym self
and his knyghtes of the round table (45).

2 Jlx. Yocep maxe ymorpebmsn fellowship xak rmarom, oGpa3oBaHHBII MO KOHBEPCHH, UTO
KOCBEHHO FOBOPUT O OOJIBILEH PUBBIYHOCTH JaHHOTO CJIOBA.
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B 1ienoM, cama BO3MOXKHOCTh PACIIMPEHUS] COUETAEMOCTH MPHIIAraTeIbHOTO
noble, ot coueranuii ¢ KUBBIMH JFOIbMH JIO COYCTAHUN C JKUBOTHBIMH (JIOMIAJIBIO),
npeaMeraMu (Med, KOIb€) M, HAKOHEI, aOCTPaKTHBIMH KauecTBaMH (CMEJIOCTb,
CWJIa, XpaOpOoCTh) TMOKA3bIBAET, KAK CaMO pBIAPCTBO MPOXOJIUIO MYTh
pacIupeHusi  COOCTBEHHBIX  IIEHHOCTEH 3a  CUET  aAHTPOIOJIOTHYECKOM
peneBaHTHOCTH. C M3MEHCHHMEM KOHIICTITYaJIbHOTO IMPEJICTABICHUS O PBIIAPCTBE
U3MCHSIETCSI M €r0 BepOaiu3alivs, PacIIupseTCs U CEMAaHTUKA CIIOBA, CIIYXKAIero
OCHOBHBIM PEINPE3CHTAHTOM JIAHHOTO KOHIENTa. SI3bIK M MBICIb, a TOYHEE,
JIMHTBUCTHYECKOE BOIUIOIICHHE U «OOBEKTUBHAS JCHCTBUTEIBHOCTDY, & B HAIIIEM
cliydae U XyJ0XKEeCTBCHHAs PealbHOCTh, TECHO CBSI3aHBbI.

B Tabnuiie npuitoxeHus 7 Mbl IPUBOJAUM YIOTPEOJICHHE MPUIAraTeIbHOTO B
TEKCTE€ poOMaHa W BO BCTymieHMd Y. KOBKCTOHA, ™OCKOJBKY, MOMHMO
BBIIIICOTOBOPEHHBIX PAa3JIUUMi, TCHICHIIMA Pa3BUTHS CEMAHTHUKU OYCHb OJIM3KH.
JlBe OoupliKie TPYNHIbl BBICISIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT CEMAaHTHKHA TOTO
CYILECTBUTEILHOTO, OJHOTO OTHOCHTCS K YEJOBEKY WJIM O3HAYaeT MPEAMET WM
HEKOe a0CTPaKTHOE MPE/ICTaBIICHHE.

JIOru4HO MPEanoI0KUTh, YTO, KOT/Ia JAHHOE MPUIIAraTeIbHOE COYETACTCS C
HAaMMCHOBAHMSIMHU WJIM COLMAIbHBIM cTatycoM oneit (erle, gentylman, prynce,
lord, duke, bysshopp), oHo peamu3yer cBoe MCKOHHOE 3HaueHHE (0JIArOPOACTBO
MPOMCXOXKCHUS) U OJAropoJCTBO TMOBEICHHS HACIAMBACTCS HA 3TO OCHOBHOC
3HaucHHe. bojee CloKHas CHTyalMss C COYeTaeMOCThio co cioBoM Knight,
TOCKOJIBKY 3/[eCh OJHOBPEMEHHO MOXKET PCan30BaThCs [IEPBUYHOE 3HAYCHHE 1
BTOpUYHOE 3HaueHue: “having admirable qualities”, koTopoe onmuchIBaeT KOAEKC
OYKHJIAEMOT0 OT PhIIAPsl MOBEACHHS, 0KUIAEMbIX OT HEr0 KadecTB, KOTOPBIE, IO
CYTH, JOJUKHBI BBI3BIBATh BOCXHMIIEHHWE M AaBaTh BO3MOXXHOCTH OJHOBPEMEHHOM

peanusaruu 3Hadenuii: all men wondered of the noblesse of syr... Beaenctue

23 CocJiioBHOE ACJICHUC YCJIOKHAJIOCHh U CTAHOBHUIIOCH CTPOIKE. I[J'Ii{ TOro, 4TOOBI OBITH YCHICIIHBIM
pbiLapeM, OH JOJIKCH OBLI HE TOJBKO OPOUCXOAUTH U3 6HaFOpOI[HOFO poaa, HO U OBITh J)KEHATHIM Ha JaMe
HE HIDKE COOCTBEHHOTO CTaTyca. B IpOTHBHOM ciiydae 3TO OOCTOSTEICTBO MOTJIO CTaTh MPEIMATCTBHEM
npu yuactuu B Typuupe [Pya, 2007: 67]. B sToM KOoHTEKCTE UKCHpyeTCs codeTaemocTr Noble + woman:
for that lady was bothe good and fayre / and a woman of noble blood & fame.
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atoro, noble Bcrpedaercs B coueranusx noble and myghty (a noble knyght and a
mighty man/ a bigger man of arms and wel brethed) u noble and worthy. lannbie
JIBa MIPUJIAraTeIbHBIX SABJSIOTCS YACTUYHBIMM CUHOHMMAaMHM, OJIHO TIPOUCXOJUT U3
(b paHITy3CcKOro, a Ipyroe MpUHAIICKHUT UCKOHHO repmanckoi jiekcuke (OE weord
“equal in value to, having value mainly speaking about material things”
yInoTpeOsUIOCh B JPEBHEAHTIIHICKOM Hapsay ¢ weordful). ®opma worthy ¢
npyrum  cydduxkcom sBusiercss HeosmormsmoMm Xl Beka, wucmonb3yembiM B
snaueHur "having merit", Xxors eme cioBaph JAPEBHEAHIVIMHCKOIO S3bIKa
YKa3bIBa€T Ha BO3MOXKHOCTb YIIOTPEOJICHUS TIPUIaraTeibHOro OT KOpHS WEOrd B
3HaYCHUM, OJIM3KOM TMo3JaHecpeaHeBeKkoBoMy hoble “possessed of honours,
honorable or noble, highly thought of, held in esteem, valued, dear [Bosworth,
Toller: 1199], HO B ceMaHTHKE TaHHOTO CJIOBAa HE OBLJIO KOMITOHEHTA, CBS3aHHOTO C
pOXJIEHHEM, - Hao0OpOT, MOJYEPKUBATIOCH JyXOBHasi CHJA, JIOCTOMHCTBO.
Coemunenue noble u weorthy roBoput, ¢ 0HO#M CTOPOHBI, O TOM, YTO U aBTOP H
BO3MOXXHBIC YWTATEIM YYBCTBOBAJIM Pa3HUIly B 3HaueHuW u T. Mbayopu xorten
MOMYEPKHYTh MMEHHO JIyXOBHOE OJaropoJCTBO OIMUCHIBAEMOTO TMEpCOHaka B
MPOTUBOIOJIO)KHOCTh OJIArOpOJTHOMY TMPOUCXOXKIeHUI0. C apyroil CTOPOHBI, 3TO
yKa3blBaeT W Ha COMMKEHHWE WX ceMaHTHkd. WOrthy pmumser wa noble, Ha 49rto
yKa3bIBAOT KOHTEKCThI YHOTpeOIeHus mpuiarateibHoro Worthy, omuskoro noble:
Also he did do wryte all the batails that euery worthy knyght dyd of arthurs Courte
(63). YacTo oHM JaKe BCTPEUAIOTCS B OJHUX U TEX e KOHTEKCTax, BUIUMO JJIs TOTO,
4TOOBI M30€KaTh MOBTOPEHMSI. B OCTaIbHOM J1TaHHOE TIpUJIarateibHOE BCTPEUYACTCs B
KOHTEKCTaX, IJie OHO MOJBEPraeTcsi KOHBEPCHH, MPEBpaIasiCh B IJ1aroJ «I0CTONHBIN

4T00BI c1eIaTh uTo-To»: | am not worthy to haue this honour (546).

BocxuiieHue peiiapeM, B MEpBYIO OYepe/ib, BBI3bIBACT €ro CHja M J00JIeCTh
(prowess) B 6oro, a 3areM CIOCOOHOCTH MPOSABIATH Mujaocepaue (Mercy) x
noOexkaeHHbIM. IlpuiaraTenpbHOE dYalle BCTPEYACTCS B Hayajae WM KOHIIES
CHUHTArMbl, 710 WIH Cpa3y MOCJIe May3bl, YTO BIACISCT €ro.

BaxHo oTMeTHTB, 9TO, TTOCKOJILKY codeTtanue ¢ knight ocHoBHoe u Hanbosee

4aCTOTHOEC, TO HCO6XO,Z[I/IMO 06paTI/ITI> BHUMaHHEC Ha OJIMDKAWIIMH KOHTEKCT B
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NPEUIOKEHHSIX, B KOTOPBIX OHO BCTpedaeTcs. SI3pIKOBas M MEHTaJbHas ¢opma
pa3BUBAIOTCS, BiWsisl Apyr Ha apyra. CioBaMu, CIEIyIOIIMMHU 32 OIHCAHUEM
phILIapsi, CTAaHOBATCS Prowesse, deeds, might, uro gamee, Kak MOXHO BHJETH B
Tabnuie HUke (TIepBBIN CIpaBa), CTAHOBATCS OTACIBHBIMHU codeTaHwusiMu: noble
prowess/ noble deeds. Cnauana Bctpeuaercs couetanue noble knight of prowess
naiee - a ma of the most noble prowess. Takum 00pa3oM, CMEIOCTh KOHKPETHOTO
0JIarOPOJIHOTO pHILIAPS] MEPEXOJAUT B OJArOPOJAHYIO CMEJNOCTh - aOCTpPaKTHOE
MIOHSITHE, OTJCIICHHOE OT JIMYHOCTH €€ 00JIaaaTers.

Takum 00pa3oM, BBICTpamBaeTCs CTPYKTypa KoHienrta noble B pomane: B
KOHIICTITyaJIlbHOE SAPO BXOAWUT OnaropogHoe mpoucxoxaeHue (noble blood,
lineage, kin, house, family); BeigenstoTCS NpU3HAKKH HACTOSIICH PHIIAPCTBEHHOCTH
- CMEJIOCTh B TOCIMHKAX M CpakeHUsx (prowesse, noble deeds, acts, noble juster
(o peiape)). Jlanee, Ha nepudepuu MpeACTaBICHBI OJIATOPOJICTBO M CHIIA JyXa,
BEXKIUBOCTh M KypTya3HOCTb. VM, HakoHel, Bce CBS3aHHOE CO cdepoii
JeSITETBHOCTH PBIApsi, €ro CYIIECTBOBAHUS, 1O METOHUMHYECKOMY IIEPEHOCY
sBIIsIeTCSl 01aropoaHbIM. CTOUT 3aMETUTh, YTO B UCTOPUICCKON TIEPCIIEKTHUBE, KaK
TOJILKO TPEJICTABJICHUE O OJIAarOpOJICTBE BBIXOJUT 3a MPEIENbl CBOETO siApa |
OmmkHerd mnepudepun — OHO pacHIMpsieTcsi, BOUpaeT MeNblil psja  APYTrux
npu3HakoB. JlaHHbIe TpW3HAKW (OPMHUPYIOTCS BOKPYr sApa MO MPUHIIUITY
paanaabHoii kateropum (radial category - tepmun Jx. Jlakodda), 3arem
pacmamaloTcs Ha OTICNbHBIE KJIACTEphl MPU3HAKOB [0 TEMaM: HampHuMep,
CBSI3aHHBIC C MCTOPUSIMH W POMAaHAMHM, C MOBEACHHEM PhINAps, ¢ MOPAJIbHBIMU
kadecTBaMu. [Ipy 3TOM TpU3HAKU, HAXOJSIIUECS B SIpe, CTAHOBITCS CHayaya
0a3rcoM, Ha KOTOPOM HJIET MOCTPOCHUE OoJiee OTBICYCHHBIX IMPEICTaBICHUH, a
3aT€M U BOBCE YXOIAT: MpodUiIrpyercsi 0JaropojCTBO MOCTYINKOB BHE CBSI3U C
POXKIIEHUEM, TIOATOMY C TEUCHHEM BPEMEHH HMPOMCXOIUT IO CYyTH MEepPEMEIICHHE
NPHU3HAKOB C MepuEeprn K APy CTPYKTYPhl M3HAYAIBHOTO KoHIenTa. Celyac B
cioBape u3aarenbcTBa JIOHrMaH MepBbIM 3HaYEHUEM MJIET cieayromee: “morally

good or generous in a way that is admired” [http://www.ldoceonline.com]
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B Ttekcre pomana T.Mbamopu mnpociieKuMBaeTCs IMyTh OTBJIEYEHHUS (WM
Pa3BEIIECTBIICHUS) TPEACTABICHUS O OJIarOpOJACTBE, KOTJa BO3HUKAET OoJiee
CIIOHO€ TMpeJCTaBiIeHUE O OJaropojcTBe B pe3yJibTaTe IMepeKaTeropusaluu
JTAHHOTO TPEJCTABICHUS MOJI BIUSIHUEM COIMOKYJIBTYpPHOU cpelpl. B mepBytro
ouepesib, OJIArOpoACTBO TEPSIET HEPA3PHIBHYIO CBSI3b C €r0 HOCUTEIEM, OHO
paciumpsieTcsi Ha (pU3nYecKu pa3HooOpa3Hbie (OPMBI, B TOM YUCIE U (PU3NYECKU
HeolpeIelieHHbIe, Takre, Kak realm. OHo HamoJHSAETCS Bce OOJBIINM U OOJIBIIIAM
KOJIMYECTBOM IPU3HAKOB, BKJIIOYAs BEXKIJIUBOE, KypTya3HOE MOBEJACHHUE MPHU JIBOPE
U Jaxe npusaTHOe - OjaropoaHoe BeIpaxkeHwe juia (thene the kyng aualyd his
vyser with a meke & noble coiitenaiice). ToIbKO 3TO TMO3BOJISET IOSBUTHCS
a0CTpaKTHOMY CYIIIECTBUTEILHOMY, KOTOPOE, OY/yun aOCTPAaKTHBIM, MOXKET OBbITh
KOHIICIITYaIM30BaHHO JIOOBIM 06pasom”’. B poMaHe HAYHHAIOT YIOTPEOIATHCS H
CYIIIECTBUTENbHBIE, 00pa30BaHHbIE OT MPUJIATaTeIbHOTO B 3HAUCHUSAX, MPUCYIIUX
npuiiaraTeaIbHOMY: OJIArOPOJICTBO TPOUCXOKECHHUS, BBI3BIBAIOIINE BOCXMILECHUE
KadyecTBa U 0JIaropoJICTBO-BEKIMBOCTh, OKa3blBaeMasi 4€CTh BO BpeMs npuema. T.
Mbiopu BHAMMO ONIYIIAET Pa3HOPOJHOCTh OTTEHKOB CMBbICIA, KOTOpbIE
BBIPQKEHBI MPWIAraTelibHbIM, TIOJTOMY, UCIOJB3Yysl CYIIECTBUTENBHBIE, OH
MBITACTCS PAa3TPAHUYUTh AT OTTEHKH 3HAYEHHUSA C TOMOIIBIO HCIIOJIh30BAHUSA
pa3HbIX MOPGOJIOTHYECKUX MyTel nepuBanuu. Hanbosee 4acTOTHBIM Jisi pOMaHa
B IICJIOM SIBJIIETCSA TPOAYKTHBHBIA cypdukc ess(e) wu ness(e) (cp. prowess,
gentylnesse, chyualryes frendlynesse, hardynesse). O6paTiBIIHMCh K KOHTEKCTaM, B
KOTOPBIX  yHOTPEOJICHBI  pa3ju4HbIe  [I€aTbeKTUBHBIC  CYIIECTBUTEIbHBIC,
MOCKOJIbKY IS TOTO, «4YTOOBl TIOHSATH WU OOBSCHUTH CMBICT SI3BIKOBOTO
BBIDOKEHUSI, CJIENYET HCKaTh HE KaKyl-TO KOHKPETHYI) WU aOCTPaKTHYIO
CYIIHOCTh, O0O3HAUYaeMYI0 S3BIKOBBIM BBIpQKEHHEM, a OOpaTUThCA K €ro
ynompebieHuro: TOCIEAHEEe W KOHCTUTYUPYET CMBICH SI3BIKOBOTO BBIPAYKECHUS
[[TaBunénnc, 1983: 26]. 3ameTuM Takke, 4TO Ha YHOTPEOJICHHE 3HAYUTEIHHO

BJIMACT KOHOCITYAJIbHOC MPEACTABIICHUC, a4 IMPCACTABICHUC O 6HaF0pOJICTBC, KakK

# «Abstract things lack distinct physical properties and are therefore open to variable

categorization» [Radden, Dirven, 2007: 80-81].
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BUJIHO W3 aHajW3a IMpwiarateJpHoro Noble, Haxoawioch B mporiecce
MPUOOPETEHUS JTOTIOJTHATEIBHBIX 3HAYCHUA U B 1I€JIOM — PAa3BUTHS, YTO U BIHUSIIO
HA M3MCHEHHE KOHIENTYAIbHON M 3aTeM CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYPBI CI0Ba>,
3.3.3. KonuenryanbHasi AepuBanus 1 GyHKUMOHMPOBAHUE 1A 1bEKTHBOB
ot noble B Tekcre
PaccMoTpuM 1MoOCjIeIOBaTEIBHO CYIIECTBHTEIbHBIC: Noblesse, nobleness wu
nobley. CormacHO STHUMOJOTHYECKOMY CJOBapio, MEPBOE CYMIECTBUTEIHHOE
MOSIBWJIOCh B aHTJIMHCKOM OJHOBPEMEHHO C MpHJIAraTelbHBIM U Takke OBLIO
3aMMCTBOBaHO U3 (paniry3ckoro s3bika. Cyddukc -eSSe uMeeT pOoMaHCKOe
npoucxokaeHne. KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX YIIOTPEOISAETCS CYIIECTBUTEIBHOE
noblesse®® B pomade, 3aKIO¥AIOT B cebe MAKCHMAIBHO abOCTPAaKTHOE U
BO3BBIIIICHHOE TMIPEJCTABICHUE O OJIAarOPOJICTBE KAaK CyMME BCEX PBIITAPCKUX
kauectB: for a man of your bounte and noblesse shold not be without a wyf. B
JTAHHOM KOHTEKCTE MOJYEPKUBACTCA W OIaropojHoe (BBICOKOE) MPOUCXOXKICHHE
KOpOJIsi ApTypa W €ro XapaKTePUCTHKH — PBIIMAPCKHAE KAa4eCTBa, IMOATOMY aBTOP
CTaBUT B OIMH PsA M CyllecTBuTenbHOEe bounte - (a) Goodness, virtue; also,
beauty; pl. good qualities, virtues; ~ of bodi (forme), bodily excellence, physical
beauty; hegh ~, great virtue; soverein ~, the highest virtue, perfect goodness; (b)
knightly prowess, strength, valor, chivalry [MED]. [1o cytu, nBa cyiiecTBUTEIbHBIX,
yIOTPeOICHHBIX TTOAPS, YACTHYHO AYOIHUPYIOT APYT Apyra: 3TO O3HAYAET, OJTHAKO,
uyro Noblesse coxpaHseT CBOe MPOTOTUMHYECKOE, MCTOPHUUCCKH Oojiee IpeBHEe
3HAYCHHUE — 3HATHOCTH, POJIOBOTO MPH3HAKA KaK OCHOBHI.
B apyroMm koHTEKCTE peain3yeTcsl 3HAUCHHUE «BBI3BIBAIONINN BOCXHUIICHUEY,

«omaropoaubiiiy: 1) sir Tristram beheld the noblesse of these xx Knyghtes / he

merueiled of their good dedes / for he sawe by their fare and by theil reule that

» B. DpaHC, paccMaTpuBas MPOOIEMBI CMbICIa H (DOPMHPOBAHHS 3HAUYCHHUS, IHMIIET, UTO
CEMaHTHUYECKOE TMPEACTaBICHUE (DOPMHUPYETCS M3 CEMAaHTHUYSCKOW W KOHIENTYadbHOM CTPYKTYP,
HOCIIE/THSS TIPSICTABIISICT COOOM HENMHIBUCTHYCCKUE 3HAHUS, KOTOPbIe CBs3aHBI CO cioBamu [Evans,
2009: 5].

%y JTx. Yocepa ymoTpeGseTcs Takke IMEHHO 9TO CyIIecTBUTeIbHOE: YOUr vertues al and yowre
hie noblesse.
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they had leuer deye than auoyde the felde (388%).2)For we alle vnderstande in this
realme wyll be now no quyete but euer stryf and debate / now the felauship of the

round table is broken / for by the noble felaushyp of the round table was Kynge

Arthur vp borne / and by their nobles the kynge and alle his realme was in quyete
and reste/ and a grete parte they sayd all was by cause of your_noblesse; Soo
thenne there were grete feestes vnto kynges and dukes / and reuel / game and playe
/ and al maner of noblesse was vsed / and he that was curtois / true and feythful to
his frende was that tyme cherysshed (771). B manHOoM mpumepe CyIIECTBUTEILHOC
yHoTpeosieTcs: B KOMIUIEKCHOM 3HAaY€HWH, YKa3blBas Ha OJIarOopoACTBO phILApA,
CTO0 MPOUCXOKIACHHUC U MOPAJIBbHBIC KAa4CCTBA, ONPCACIIAIOMINC ITOBCACHUC N BCCX
JIPYTUX PHILAPE.

YacTo mpuiaratesibHoe NODIe B TeKCTe poMaHa CTOUT B PSIy IPYTHX Ka4ecTB
phillaps, O00pa30BaHHBIX IO JAaHHOW Mopdosorudyeckol mojenu. Bumaumo,
IMOXO0KHUC KOHTCKCTBI OTKPBIBAIOT BO3MOKHOCTb TAKOMY IICPCOCMBICIICHHUIO noble B

cymectButensHoe: for syr launcelot of his noble knyzthode / curtosye and

prowesse / and gentilnes (540)

[Tpu ymoTpeOieHHH CYIIECTBHTEIbHOrO NOLIENeSS MOXHO OTMETHTh
CXOJHOCTh KOHTEKCTOB ¢ onmucaHHbIMU BbIlIe. Cypdukc NEsse yxe repMaHcKoro
MPOUCXOXKJICHUS, OJHAKO, OH Takke ObUT 3HAYUTENBHO TMPOJYKTUBEH B
CPEIHCAHTIMIUCKUN TepUOo, MPUYEM NPOAYKTUBEH HWMEHHO ISl 0Opa3oBaHUS
aOCTpaKTHBIX CYIIEeCTBUTENbHBIX. OH cTal TepBbIM CypduKcoM, 00pa3yronmm
rUOpUIBbI: TPUCOCIUHSIICS K CIIOBaM, MMEKIIMM (ppaHIly3ckuii kopeHb. boee
TOr0, (paHIy3CKHE CIIOBA C OKOHYaHMEM Ha €SSe  JIETKO TEepPEeBOJUIINCH B
aHrmickuii ¢ cydduxkcom ness(e). YmorpebiaeHne AaHHOTO CYIIECTBUTEIBLHOTO
OOJBIIIC TPHBSA3aHO K KOHKPETHOMY DPBINIAPIO, YeM K KOHTEKCTaMm, TJe HJIET
paccykaeHne o 0J1aropoJcTBe Kak TakoBoM. OHAKO, B 1[€JIOM MOKHO TOBOPHUTH O

BAapPMAaTUBHOCTH MCIIOJIB30BAaHUSA JaHHBIX CY((UKCOB B TEKCTe pomaHa, cp.: here

27 Cp. ¢ IpUMepOM U3 CIIoBapsl CpeaHeaHruiickoro s3bika:  ¢1450(c1440) Scrope Othea (StJ-C
H.5) 59/16: To loue with good corage, it cometh of noblesse of herte «bpITh CMeNBIM B JIFOOBH - 3TO OT
OJraropoACTBa ceparay.
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maye ye here the noblenes that foloweth sir launcelot (317); he was a good
knyghte and of grete nobleness.

Heckonpko 0Oosee CTPpaHHBIM CTAHOBHUTCA CYIICCTBHUTCIIBHOC nobley,
NOSBJSIONIEECS B KOHTEKCTax pa3sHOOOpPAa3HBIX ILEPEMOHUNA M TOPKECTB U
0603Haqa}01uee HEeKHUM aKT, HpOBGI[GHHBIﬁ CO BCEM HCO6XOI[I/IMBIM 6JIaF0pOI[CTBOM
U KypTya3HOCThIO. IJTO OJIECK M TBIIMIHOCTh PHIIAPCKOTO TypHHpA WIIU

koposieBckoro npuema: 1) And anone they were rychely wedded with grete nobley

for of your bounte nobles and worship (333); 2) And thenne Arthur made sir
Tristram knyght of the table round with grete nobley and grete feest as myghte be
thought (423); 3) there was grete loye / and grete nobley in alle the Courte.
JIro0OMBITHO, YTO CHHOHHUM MpuiarateapbHoro noble — worthy taxke nmeer
o0Opa3oBaHHBIC OT HEro CyIIecTBUTENbHBIC: WOrthynesse (worthynes), csizanHoe ¢
ujeeit T0CTOMHCTBA, 00J1aaHus JocToMHCTBOM: | pray to god so ye may be / & yf ye

be of prowesse and of worthynesse ye shalle be a knyght of the table round (104), u

CYILIECTBHUTENIbHOE, 00O3Hauaromee 4enoBeka, - Worth. Kopoms Aptyp sBisieTcs
OJTHUM U3 JIEBSITH CaMbIX JOCTOMHBIX JIt0/Iei1, 0003HAaYaeMBbIX JTaHHBIM CJIOBOM.
3.3.4. OT cOUMAJIBHOI0 CTATYCA K AKCHOJOTHYECKHU
OTPHIATEeIbHOM OlleHKe phILaps

CpenHEBEKOBBIM pBIIAPh HAXOAWJICS B YETKOW CHUCTEME KOOpIMHAT,
co0JIro/1ast KOTOPBIE OH MOJIy4asl IPU3HAHUE U BOCXUIIIEHUE, a He coOoaas - ObLI
nocpamiieH: vycious were punysshed and ofte put to shame and rebuke (5). Mer
MOHSUIM, YTO KaTerOpHsl «IOJOXKUTEIBHOTO phIaps» pa3zpaboTaHa JOBOJBHO
JIeTaNbHO, YEM MPEACTABICHHE 00 «OTpULATEIbHOMY. B onucaHuu HeJOCTOMHOTO
pBIIIAps UIIET OTTAIKUBAHHUE OT YK€ CHOPMHUPOBAHHBIX MOJIOKHUTEIBHBIX KauyeCTB
MIOCPEACTBOM HCIIOJIb30BAHMSI aHTOHUMOB U OTpullaHusi. OTpHIIaHUEe «MBICIIUTCS B
peud Kak peajbHO He cymectByromas» [AxmanoBa, 2005, 302-303] wu
dopMupyercs TpU  TMOMOLIM  JIGKCMYECKUX,  JIEKCUKO-MOP(OIOrHYECKH,
CHHTAKCHYECKHUX IPYTHX CPEACTB S3bIKA, BAPUAHTUBHOCTH KOTOPOH «ITPOSIBIISETCS
Ha YpOBHE KOHTeKcTa» [MantbieBa, 2006: 5], CUTyalHOHHO 3aBUCUMO U

ncuxosiornyecku o0ycioniaeHo [Komona, 2013].
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Bo MHOTMX KOHTEKCTax poOMaHa OTpUIOAHUC HC ABJCTCA JIOTHYCCKHUM
AHTUIIOAOM MOJOKUTCIIbHBIX BBICKaBBIBaHHﬁ, — OHO YCWJIMBACT U IOJYCPKHBACT
TOJILKO TOT HWJIM HHOM acIeKT BBICKA3bIBAHUS O PhILape. YacTto 3TO Jaxe
SMOIMOHAIBHOC YCHUIICHHC ITIOJIOKUTCIIbHBIX Ka4YCCTB. BapI/IaTI/IBHOCTI) IIpH 3TOM
JA0CTAaTOYHO OoJIbIIas. HCCJ’IGI{OB&TGJ’IHMI/I oTMEc4daj1acCb HEBO3MOXHOCTb
MEXaHUUYECKON TpaHchopMaIud U3 yTBEPAUTEILHON MpPEAMKAMM U HaoO0OpOT
[Komoga, 1985]. OtpunarenbHas 4aCTh BbICKa3bIBaHHS 4aCTO IEPEHOCHUTCS B PEMY
BBICKA3bIBaHUA, a 3HA4YUT, 06pau1aeT BHUMAHUC YUTATCIIA HaA BBIJACJICHHBIC
npuiaraTelibHble — KOHIIENTYaIbHbIC KOOPAUHATHI phiapcTBa: the worthy knyght
in alle this land is noo better than ye nor more of prowesse (445).

CHHT&KCH‘IGCKOMY YCHWICHHUIO CIYXXHUT YacCToC y1'IOTp66J'IeHI/Ie but B
pemarudeckoil yactu npemioxenus: 1) But the custom was suche amonge them
that none of the kynges wold helpe other / but alle the felauship of euery standard
to helpe other as they might (534); 2) But there afore hem alle ther myghte none
take it out but Arthur / wherfor ther were many lordes wroth (43).

IToCKONMBKY TEKCT pOMaHa OTHOCUTCS K PAaHHEHOBOAHIJIMHCKOMY NEPUOAY,
MOpsAAOK CJIOB M KAaTCropust OTpUIaHUs B HEJIOM €IS HE 1O KOHIIA YCTAHOBJICHBI, 1
MBIl YacTO BCTpedaeM (EHOMEH JABOWHOTO OTPHUIAHUS, KOTOPBIA SIBISETCS
YIBCPKIACHUCM MU YCHIIMBACT IIOJOXKHUTCIBbHYIO MOOAJIBHOCTH BbICKA3bIBAHUWA: I
knowe hym wel his name is Selyses / and worshipfully ye met with hym / and
neyther of yow are dishonoured (532)

B Ta6n1/1ue 2 BBIACIICHBI OCHOBHBIC JICKCHYCCKUEC CAMHUIIBI, OTHOCAIIIHUECA K
BepOanu3aluu MpeCTaBICHHUs] O XOpOoIIeM U IUI0XOM phinape. [lonoxurenbHbie
KadyeCTBa ynOTpe6JI$IIOTC$I U B OTPpULATCIBbHBIX KOHTCKCTAaX, UX (1)yHI(I_[I/I$I IIpHU 3TOM
BAPBUPYETCA OT KOHTEKCTAa K KOHTEKCTy. OTpHUIaTENbHBIE BCE JKE 4Yalle
IMPUBA3aHbI K IIOCTPOCHUIO o6pa3a OTPHUOATCIIbHOI'O PBILAPA, OJHAKO, B KOHTCKCTC
ICJIOro poMaHa OHH CIIYKAT YCUJICHHUIO UMCHHO ITOJIOKHUTCIIBHBIX Ka4YCCTB.

Tabmnura 2.

[IpencraBienue o 10OAECTSIX U OTPUIATENBHBIX KadeCTBaxX
HACTOSILIETro pbilaps B pomane T. Manopu
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ITo10:kUTE/IbHBIE KAUeCTBA OTpI/IIIaTeJILHLIe KadYeCcTBa

Noble, worthy, good (good thatches, good|vicious ( ymorpebaeno 1 pas)
dedes)

trusty, merueyllous, worshipful, the man of
most renaume

Valyaunt knight

Worthynes, manhood, worship

Come to honour Put to shame and rebuke
honourable Dishonoured / lost honour
Smth. brings good fame and renown (often used
in combination with fame)

honest Bad, dishonest, evil

Good will, good

Gracious , merciful (mercy) No mercy

of grete mercy a coward shewe no mercy

Brave, prowess Coward

Love (in several meanings, including{Hate (thought to be extremely negative even to
Christian), kyndenesse the enemies) a knight should give mercy to

those who ask it,
preuy hate vnto smb

Virtue Synne (Synful)

KoHTekcThI ¢ OTPpUIAHUCM Ooiee MAJIOYHUCJICHHBI, C IIOMOIIBKO HHX TAaKXKC
dbopmupyetrcsi o0pa3 «aHTU-pblLaps». Ilpu >ToOM  cHOCOOBl  OTpUIIAHUS
pazHO00Opa3Hbl. ITO MOXKET OBITh MPOCTOE OTPHUIIAHUE C TTIOMOIILI0 OTPUIIATEIIBHON
yacTHIIBI NOt rmocite miaroja mo cTpykrype to be+ not+ adj: Thow arte not worthy
for to be in this place (581), nekcuyeckoe oTpuIlaHUE — MECTOMMEHHE HITH JFO00E
CIIOBO oTpuIiateabHoi cemantuku: Fy for shame said the knyght he is none of the
worthy Knyghtes (434).

OO6pa3 nypHOTO phIaps MoJaeTCs KaK ONMpeAeICHHOS OTKIIOHEHUE OT HOPMBI,
BBI3ZBIBAIOICC JKAJIOCTh MW COXAJICHHUC, IIPU O3TOM yHOTp€6J'I$ICTC$I HE TOJIBKO
rpaMmMaTui4cCKOC OTpHUIaHUC C not, HO BECb CIICKTp JICKCHUUYECCKHUX,
MOP(OJOTUYECKNX M CHHTAKCHYECKUX CIIOCOOOB €ro BBIpAXEHUsS: SO0 Were ye
better said the damoysel / for trust not in hym is no curtosye but alle goth to the
deth or shameful murther / and that is pyte / for he is a ful lykely man / wel made
of body / and a ful noble knyghte of prowesse and a lorde of grete laundes and
possessions / Truly said Beaumayns / he may wel be a good knyghte / but he vseth
shameful customs and it is merueylle that he endureth so longe that none of the

noble knyghtes of my lord Arthurs haue not delt with hym (237).
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JIx00O0MBITHO, YTO Yallle BCEr0 OTPUIIAHUE JIJIsi OLICHKHA HEMPAaBEIHOTO phIlaps
BCTPEUYAETCS] UMEHHO B IPSIMOM PEYM y 1aM M CAMUX pbllaper. BaxxHO OTMETHUTB,
YTO OTPHIIAHUE HE CBOOOHO «OT BIUSHUS uenoseueckoeo pakmopay [MaHThICBa,
2006: 13]. Orpunanue KaKk MapKUpPOBaHHAs KaTETOPHUs CITYKUT aKCHOJOTHICCKOH,
HPaBCTBEHHOM OIIEHKE phINAps, KaK MPeACTaBUTENsS OJIArOpPOJHOIO COCIOBUS: &
coward shewe N0 mercy «TojpKo TpyC HE BBIKa3bIBACT MHJIOCTH», B KOTOPOM J1aMa
yKa3bIBaeT MMEHHO Ha TIPOTUBOPEYHNE MEXITY BHEITHUMHU aTpUOYTaMU PHITIAPCTBA:
OooraTcTBOM, (PU3NUECKOM CUIION, OJIAarOpOIHBIM MPOUCXOokAeHHEM. OJHAKO OH HE
sBiseTcss trustworthy «oH craid Ha myTh, BEAYIIHMH K T030py». AKTHBHO
UCIOJB3YeTCsI B TEKCTe poMaHa Mopdojoruueckas MapKUPOBAHHOCTH:
orpunatesibibie  npedpukcel  diS-, MIS-, yKa3pIBalOIIME HAa  OTCYTCTBHE
HEO0OXOIMMOr0 MpU3HAKA.

Kareropus oneHKM pbilapsi BhIPaXXaeTcsi Ha SI3BIKOBOM YPOBHE C IOMOIBIO
MAapKUPOBAHHBIX C TOUYKU 3PEHUS NOHATUNHON KapTUHBI MUPA PHIIAPCTBA €AUHULL.
Bo MHOruMx BBICKa3bIBAHUSIX MBI HaXOJWM IMPUMEPHI €Ie OOJIBIIETO YCUJICHUS
KOHTpacTa MEXIy TeM, YTO JIOJDKEH MPEACTaBIISITH COOOM phIlaph U TEM, OT YETO
OH JIOJ’KEH ObITh MaKCHUMaJIbHO OTJIMYHBIM, MIOCPEJICTBOM KATETOPUU OTPUIIAHUS U
momansHocTr: @ knight should give mercy to those who ask it.

3.4. Baactb u poJib :xkeHIIMH B pomane T. Manopu

[latpuapxanpHast Tpaaunus, cdopmupoBaBmasics g0 XV Beka, «B
3HAUYUTEJIBHON CTENEHU OINpENenia CPEIHEBEKOBOE OTHOUIEHHWE K YKEHILIUHE)
[Psi6oBa, 1999: 6] kak COBEPILIEHHOTO ¥ 3aMETHOTO CYIIIECTRA.

Homroe BpeMsi posib xKeHIMH B poManHe T. Mbanopu ompenensnach, Kak
JIOTIOJIHUTENIbHASI, OPHAMEHTAJIbHAS: TTOCKOJIbKY T€POUHU TOSBISIOTCS, CKOPEE U3
HEO0OXOMMOCTH, KOHTpamyHKTypHO (“contrapuntal rather than independent”)
[Fries, 1998: 67] u ucue3aroT g TOro, YTOOBI AaTh BO3MOKHOCTH JCHCTBOBATH
WU TOATOJIKHYTh K JIEUCTBUAM pblllapeid. BeneactBue storo poman «CmepTh

Aptypa» xapakrtepusoBaiics kak ‘“‘masculinist work” [Armstrong, 2003: 6] wiu “a
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male-centered world” [Hodges, 2005: 55]*®, tak kak apTypOBCKHE I€reHIbI
MOCTPOEHBI ~UCKIIOUMTEILHO HaA JICWCTBHHM, NPOTUBOCTOSHUU W 3aIUTE
AptypoBckoro koponeBctBa [Berg, 2012: 5]. bosee Toro, KCHIIMHBI
paccMaTpuBaINCh, KaK TMPEACTABISIONINE YIPO3y <JIYXOBHOMY CTPEMIICHHUIO
peiapei»  [Mclnerney, 2001: 246], ObUIM «BOIUIOIIEHHEM CIIA0OCTH H
HEBEPHOCTH», KaK «HEOOXOJIUMbIC 3PUTENIM DPHILIAPCKUX IOCTYIKOB» M, Oojee
TOTO, «Pa3pyIIMTEIN pPHIApCTBa» Kak TakoBoro [Armstrong, 2003: 7]. Jaxe B
JUTEPATYPOBEAUECKUX HCCICIOBAHUSIX POMAHA BBIJCISCTCS «HCEHCKUL 2epoiiy
(female hero) B npoTuBOTIOCTaBIICHUE “2epoutey, B IPOTHBOBEC CYIIECTBOBABIINM
JIByM HOpMaMm moBefeHus. Hopma >KEHCKOro TOBEACHHS 3akjiodanach B
MOKOPHOCTH U HE3aMETHOCTH, MPOTUBOIOCTABIISISICH HOPME MY KCKOTO MOBEICHUS
— aKTUBHOCTU M JeHCTBUIO. boiee TOro, B ONMMCaHWM TaKWX TEPOUHB YACTO
OTMEUAETCA «IOCSATATEeNIbCTBO HA MYXKCKOE MPAaBO KOHTPOJIUPOBATH COOBITHS
(“encroaching the masculine right to control the plot™) [Davidson, 2006: 21].
[TonoOHBIN MOAXO0A MPUBOJUT K HEKOTOPOMY PEAYKIIMOHU3MY, CBEIICHHUIO 1I€JI0TO
KOMITJIEKCA CMBICJIOB TPOU3BEACHHUS TOJBKO K PACCMOTPEHHUIO JICHCTBUS.
HecmoTpst Ha TO, 4TO KEHIIWHBI HAXOASITCS Ha BTOPOM IUTaHE B CPEIHEBEKOBOM
poMaHe, OHM BC€ € MPUCYTCTBYIOT B mpousBeaeHun T. Momopu, u 06e3
pacCMOTpPEHHUS WX POJIM KapTHHA Oblla Obl HEMOJHOW (CM. 00 OTHOIIEHWUU K
YKEHIIMHE B CpEJIHUE BeKa B IpuiiokeHuu 10).

B pomanme T. Mbonopu, mpu Oojiee BHUMATEILHOM IPOYTCHUH,
oOHapy>KHUBAETCs, YTO JaMbl, HE SBIISASACH YYaCTHUKAMHU CaMUX JEHCTBUN, TEM HE
MeHee, MPSMO MITH KOCBEHHO OKAa3bIBAIOT 3HAYUTEIILHOE BIMSHUE HA PhIIapel U uX
nocTynku. Ponb sKeHIMH cBsiz3aHa co cdepoil coBeTa, MPOChOBbI, OOBUHEHUS,
NPEJICTAaBICHNS, TOBECTBOBAHUS O «I00JECTH pHIIaps», KOTOPHIE COIEpKaT
0COOBIC JIMHTBUCTUYECKUE MApPKEPhI, KOTOPhIE MOXKHO OOBEIMHUTH OOIICH uaeei
«BHAYMMOTO CJIOBa». Yxe B camMoM Havaie pomaHa «CMmepTs ApTypay

JACMOHCTPUPYCTCA BAXKHOCTH KCHIIHMH JIA PpbIIapCTBa IOCPCACTBOM U3BECTHOU

% B mpomssemeHmsx >kaHpa chansons de gestes eHIMMHA TaKKe 9ACTO H300paKeHa, Kak
obnaaromasi JTOCTOMHCTBOM W aBTOPUTETOM, OJHAKO €l He ObUI0 MecTa B TEPOMYECKON MMOI3HH,
MTOCBSAIIEHHOH TTOBeCTBOBaHMUIO 0 Boitne [Comfort, 1906: 359].
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KJIIATBBI BCETO apTYpOBCKOro peiuapcrsa.  Kaxnapli W3 pelnaped KiIsHETCA
3aIlIMINATh 4Y€CThb HE TONbKO Bepsl m llepkBu, HO W JaMm OT HempasAbl U
necnpasemBoctu: Also by no meane to be cruel / but to gyue mercy vnto hym
that asketh mercy vpon payn of forfeture of their worship <...> and lordship of
kyng Arthur for euermore / and alweyes to doo ladyes / damoysels / and
gentylwymmen socour vpon payne of dethe?. JlauHast KisiTBa TOBOPHT O TOM, 4TO
«TEKCT MDIIopH OTIMYAETCS OT IPYTUX apTYPOBCKUX M CPEIHEBEKOBBIX POMAHOB,
B HeH JaHO OJOKCINIMIIUTHOE 3aKOHOIIOJaraHue (B OTIIMYUEC OT UMIINIMOUTHOI'O
O3HAauYMBaHUs) PHILAPCKUX IeHHOcTe» [Armstrong, 2003: 9]. I[TocpenctBom 3TOM
KJIATBBI 1a€TCA XapaKTEPUCTUKA PHILAPCTBA U CPEIHEBEKOBOIO OOIIECTBA C €ro
YCTKHUM PacCIIpCACIICHUCM pOJIGI?I, 3aJlaHHBIM CTCPIKHCM HpGIICTaBJIeHI/Iﬁ O 4C€CTH.

B tekcte knATBBI phitaped B pomane T. Manopu ynorpebnsiercs, a 3aTeM U
HC pa3 IMOBTOPACTCA CYHICCTBUTCIIBHOC socour s 0003HaYEHUS IIOMOIIH,
KOTOPYIO HGO6XOI[I/IMO OKa3bIBaATh JaMaM. B otnuuue ot APYyrux CJI0B JaHHOI'O
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO MOJISI CJIOBO SOCOUr Oosee CIICOaJIM3NPOBAHHOC. Ono
WMEJI0 3Ha4YeHHE OKa3aHUsA BOCHHOM IIOMOIIIH, HpeHOCTaBHHeMOﬁ BaccaJlOM HJIN
BOCHHBIM COIO3HHMKOM II0O JOTOBOPY WJINM MHOMY AOKYMCHTY O B3aMMHOM OKa3aHUU
IIOMOIIIN. Hcnonn3oBanue CYICCTBUTCIILHOI'O SOCOUr B TEKCTE€ KIIATBEI BBIBOJHUT
€C Ha YpPOBCHb HOKYMCHTA-AOIOBOpd, TaK KaK IIOMHMO JICKCHYCCKOI'O 3HAYCHUA
«IIOMOIIIM», CJIIOBO 06na):[aeT IOPUIANYCCKUMHU KOHHOTAIlUAMHU, OTCBUIAIOIIMMH K
npaBoBoMy Auckypcy: Also pe guttes ben I-clustred & I-bounde togedre so pat pe
lasse haue socour of (L innitantur) pe more and smale & feble of pe gretter &
strenger [MED]. CpaBHeHue 3HaueHWl W yHnoTpeOJCHUH JPYrHX CJIOB,
0603Ha‘-IaBH_II/IX nmomMomb, M PpPacCMOTPCHHUC IIpoHcCCa HUX TCPMHHOJIOIHM3allNuH
MOYHO HalTH B NpujioxeHuu 11.

COI_II/IaJ'IBHLIe B3aMMOOTHOIIICHUA MCKIY BaccCaJlaMu CPCOAHCBCKOBbLA

OT/INYAIUCH TPpaAuINOHAIN3MOM, HOPMHUPOBAJIA conHaJIbHOC IIOBCIACHUC

# JTroGonkITHO, uto MMeHHO B KoHue XIV Beka Bomen B ynoTpeGleHHe IOPUIMUECKHil TEPMUH,
obo3HavaronMii mpectymauka: ravissour of women “One who violates the chastity of a woman” or
ravisshing, ravyschynge; verbal n. of ravish, cp.: Thou ravisher, thou traitor, thou false thief! Shak.,
Lucrece, 1. 888 [The century dictionary].
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YEJIOBEKa, €ro peaklMo Ha T€ WIK HHbIE 3a/JlaHHbIE YCIOBH. B cuiy ykasaHHOM
HOPMATHUBHOCTH MPAaBO MNPUOOpETano 3HAYEHHE «PEryjsTopa COUMAIbHBIX
OTHOILIEHHI», TOCKOJIBKY OHO TECHO CBA3aHO C PEIUTMO3HBIMH YCTOSMH U
oObrqasimu poaa [['ypeBuu, 1972]. PeittapcTBO, Kak COIUMANbHBIA HHCTUTYT TaKKe
UMeJI CUCTEMY CBOUX IIEPEMOHHUAJIOB, MPaB U 00513aHHOCTEH, B TOM YHUCJIE «IpaBa U
O00s3aHHOCTH M BBITEKAIOUIME OTCIO/Ia B3aMMHBIC OXKUJAHUS TOBEICHUS»
[Kapacuk, 1991: 3] mo OTHOWIEHWIO MOMOIIM PBILAPSAM, CBA3aHHBIM KIISITBOU
BEPHOCTH, a TaK)K€ OKa3aHHE €€ JaMaM. PacCMOTpUM [IEMCTBHS U BBICKA3bIBAaHUS
KEHCKHX MepCOHaXei, Omaromaps KOTOPHIM IPOHUCXOAMUT PA3BUTHUE CIOKETA H
0oJee TOro, CTaHOBJIEHUE CAaMUX PhILIAPEH.
3.4.1. I'BuHeBepa U ee pedeBasi XapaKTEPUCTHKA

Ponb I'BuneBepsl nipu nBOpe M npu (GOPMHUPOBAHUU BIACTH CAMOIO KOPOJIS
ApTtypa cioxHo mnepeoueHuTb. OHa SIBISETCS KOPOJIEBOM, a 3HA4YUT, 00jaaaer
0co00l BiacTbio Ipu JBOpe Kopoisi. Ee Henb3st Ha3Barh cinaboit ¢urypoi uiam
naxke TeHeBou Qurypoit (shadowy figure) [Berg, 2012: 5]. Kpome Toro, ee oopas
IpeJICTaBIsIeT OO0 MHOE pellieHue paclpeesieHus BIACTH KEHILUH, JaJIEKUA OT
NOMBITOK MAacCKyJIMHU3UPOBaTh Jamy. OpHako, yTOObl MOKa3aTb OCOOEHHOCTH €€
oOpa3a, HE0OX0IUMO OOpATUTHCS K Pa3IMYHBIM HUCTOYHUKAM HH(popManuu. s
HayaJla paCCMOTPUM, YTO BXOJMT B SIIPO OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK I BUHEBEPHI.

B crnoBapHbIX MCTOYHMKaX MH(OpMalLUsS O HEH MPENCTaBISETCA B CHKATOM,
sTa’oHHoM Buje. B sHumknoneaun Kopons Aprtypa u peinapeit Kpyrinoro Crona
Mbl HaxonuMm cienyromiee: «I'BuHeBepa (I'enuBepa, I'BenneBepa, ['Benudap,
['uneBpa, I'eiiHop), cympyra koponss Aprtypa u Bo3zmoOneHHas Jlancenora
Ozepnoro [Komapunen, 2001: 108]. MaeHTHW4yHO oOmnucaHHWE KOPOJEBHI U B
anriuiickux ciosapsax: “The wife of King Arthur and paramour of Lancelot”
[www.thefreedictionary.com -

I'BuneBepa, ['uneBpa wnm JlxuneBpa (anri. Guinevere) — Cynpyra JIET€HIapHOTO
KopoJisi ApTypa, u3meHuBlas eMy c¢ Jlancenorom, ogHuM u3 peiuapeit Kpyriaoro

Crona» [wikipedia.org]. Wrak, dakrtudecku, posib ['BUHMBEpHI HE TMOJy4aeT
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CaMOCTOSITEIFHOTO OCMBICIICHUS, @ BCTPAUBAETCs BO «(ppeiimM» - TPEYroJbHUK €€
B3aMMOOTHOIIEHUHM ¢ Aptypom u JlaHcenorom. OHa gaeTcs B OTHOIIEHUU K JBYM
CWIbHEHIIIMM BOMHAM KOPOJIEBCTBA, €€ CyAb0a OyATO 3aBUCUT OT MX JEUCTBUM U
noctynkoB. [Ipu 3ToM 3abbiBaeTcs ee posb B co3ganuu Kpyrinoro Ctona, a Takke
B MMOJICPKAHUU MHUPA U pa3pelieHUU KOHMIMKTOB MEXIY PHILIAPSIMU; UMEHHO 3TY
GbyHKIHIO U 00s13aHa BRIMOJIHATL KopoJieBa (good secular queen) [Hodges, 2005] B
CPEIIHEBEKOBOM OOITIECTRBE.

CrmoBapyu JaroT KIIOYEBYIO, HO SIBHO CIO)KETHO-OPUECHTHPOBAHHYIO U
CBEpHYTYI0 HHpOpMaluio. MOXHO NpPOBECTH Mapajuielib MEXKIY TPaJULMOHHO
CJIOKUBIIUMUCS. TUIAMH TOBEACHUS KCHIIMH M MYXYUH B pOMaHe, C OJHOMU
CTOPOHBI, ¥ SKCIUIUIIUTHHIM ¥ UMIUIMLIUTHBIM CIIOCOOaMU BBIPAXKEHUSI CMBICIIA C
apyroii. Ecimm B cilydae SKCIUTMUUTHOTO, TO €CTh «HUMEIOLIEro OTKPBITOE
BBIPOKEHHUE, MApKUPOBAHHOI'0» CMbICTA y ajpecara COOOIICHHS, UMEETCS BCE
HEO0OX0AUMOe ISl MHTEPIPETAlMU 3HAaKa, TO JUIS JEKOJMPOBKH HMIUTMIIUTHOU
uH(pOpMaIMU, TO €CTh «IOJPAa3yMEBAEMOr0, HEBBIPAXKEHHOT0» HEOOXOIUM Kak
JMTEPaTypHBINA, TaK U OOIIEKYIbTYPHBIH KOHTEKCT [AxmanoBa, 2005: 523, 174].
bonee TOro, MMEHHO MHTEpNpeTalus 3HAKa HAa METACEMUOTHUYCKOM YPOBHE
MOMOTaET MPABUIIHLHO OIEHUTH €r0 3HAUCHHUE B paMKaxX OOJIBIIOTO MPOU3BEACHHUS.

[loBenenue camoii I['BuHeBepbl Tmpu OoJiee BHUMATEIHLHOM MPOUYTECHUU
OKa3bIBae€TCd BeChbMa JANEKUM OT  HEPAa3yMHOCTH, HEJAIbHOBHIHOCTH,
3JIOHAMEPEHHOCTH, €l NPUIMCHIBAEMbIX, CIEAOBaTEIbHO, €€ 00pa3 He MeHee
CIIOXEH M MHororpaHeH, uem o6Opa3 Kopons Aptypa u umeer riyookue
MU(DOJIOTUYECKHE KOPHHU, BCIEJACTBME YEro OHa CTajda OJHUM U3 TEPBBIX
MEPCOHAXKEH, TEPEOCMBICIISIEMBIX B 0o0Jiee TMO3MHEH JIUTEPaATypHOU TpaguIluu
(mogpoOHee 00 3TOM cM. npusoxeHue 12).

OOpatumMcst K ee TepBOMY YIIOMHHAHWIO B TEKCTe, Korja [ BuHeBepa
BBOIMTCS Kak BakHbIi mepconax: And thenne had these thre kynges grete chere of
kyng Lodegreaunce / that thanked them of their grete goodnesse that they wold
reuenge hym of his enemyes / and there hadde Arthur the fyrst syght of gweneuer

the kynges doughter of Camylyard / and euer after he loued her / After they were
135



weddyd as it telleth in the booke (64). [IpenBocxwuimas coOBITHS, aBTOP CCHLITACTCS
U Ha KHUTY, Iie OyJIeT onrcaHa KOpoJieBcKasi CBaib0a, HO HE BUAUM €€ TOBOPSIIEH
win neiictByronieit. OHa J1oJiroe BpeMsi yoMuHaetcs ¢ snuteToM faire. CroBapb
CPEIHEaHIJIMICKOTO SI3bIKa MPUBOJUT TAKOE NMEPBOE 3HAUECHUE MPUIIATaTENIbHOTO.
1) Pleasing to the sight; good to look upon; beautiful, handsome, attractive: (a) of
persons, more often of women but freq. of men; a common epithet of angels and
the Virgin [MED]. B tekcTe poMaHa OHO YacTo yrmoTpeOsieTcs MouTH Kak Gopma
BEXKJIMBOTO OOpaIIeHHs K JaMaM U phIlapsM.

KopoiieBa nony4aeT IONOJHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY 4Yepe3 OTCBUIKY K
OTIly, ¥ KOTOPOTrO B JIOME HaXOJWUTCsA Kpyriblid cron — table round, xortopwrii
aBTOPOM MHTEPIIPETUPYETCS KaK CIOCO0 M CPEJICTBO, MPUBS3BIBAIOIICE PhIlIapei K
coemy Jopay. O0 stom numier P. Kemnu, oOpamas BHUMaHHE Ha TAKOE KIFOYEBOE
pasnuuue mpeacTaBiieHus gaHHoro apredakra y T. Mamopu u Bo (paHITy3CKHX

ucrounnkax: a political force binding the knights to their liege lord [Kelly, 2004:

44]. B TO e BpeMsl B COOTBETCTBHU C KypTya3HbIM KaHOHOM, Kopoib ApTyp
CUMTaeT ee caMoil mpekpacHoi mamoi: ye said kyng Arthur / | loue gweneuer the
kynges doughter Lodegrean of the land of Camelerd / the whiche holdeth in his
hows the table round that ye told he had of my fader Vther / And this damoysel is
the moost valyaunt and fayrest lady that | knowe lyuynge or yet that euer | coude
fynde [101]*. Ha mpasgHuuYHOM HHpPY mepeq e MMEHeM mosBisercss Dame, a
nociae — Quene wim ¢ mpuTsDKaTenbHbIM MectoumeHueM his (Arthur’s) Quene,
OTpaKaroUlee IEPEMEHY €€ COLHAIBHOIO CTaryca. TOJbKO MOCJIE 3TOr0 OHa
MOJIy4aeT BO3MOXKHOCTh TOBOPUTH U BJIMATH Ha COObITHS Hampsamyro. D. Kennenu
TAK)K€ 3aMEYaeT, YTO «HA MPOTSHKEHUH BCETO pOMaHa mnoprper [ BHHEBEpHI B
OombIIe Mepe MmyOnyYeH, MEHbIIIe BHUMAHUS YACIEHO €€ POJIU B KaUeCTBE KEHBI

win Bo3mo0enHoi» [Kennedy, 1999: 38].

% Bech OTpBHIBOK Ha COBPEMEHHOM AHIIHIICKOM SI3bIKE 3BYUHT TAaKHM oGpasom: “Yea, said King
Arthur, | love Guenever the king's daughter, Leodegrance of the land of Cameliard, the which holdeth in
his house the Table Round that ye told he had of my father Uther. And this damosel is the most valiant
and fairest lady that I know living, or yet that ever I could find” [Malory 83].
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Crout oOpaTWTh BHUMaHHWE Ha mpwuiararenbHoe valyaunt, ymorpebdmsiemoe
Koponem Aptypom. B rnoccapuu I1. @unaa nociaegHero u3aHusi €ro OCHOBHOE
3HaueHue — “brave”, 4To ompaBIaHO YAaCTOTHBIM YIOTPEOJCHHEM C TaKUMHU
cymiecTBUTeNbHBIME, Kak Knight » man [Field, 2013, V 2: 980]. Ilommumo
3HAYCHUS «XpaOpbId, CMeIbIiy, ~possessing or displaying valor, courage, prowess,
etc., valiant; also, physically powerful, strong” 3T0 cI0BO HMMeEIO W 3HAYCHHE
«moctoiHbI: (a) Of a person: worthy, excellent (b) useful, beneficial; ~ ayenes,
effective against (sth.); (c) valuable, of worth [MED]. Cpa3sy e mocie Takoi
XapakTepUCTUKA MepiMH mnpenynpexaact Aprypa o ToM, 4To [ BuHEBepe
Cy’KIeHO NoMo0uTh JlaHcenoTa W 4YTO OHA HE SBISAETCA JYyYIIUM [JIsl HEro
BeiOOpom: Merlyn warned the kynge couertly that gweneuer was not holsome for
hym to take to wyf / for he warned hym that launcelot shold loue her and she hym
ageyne (101).

[MpokomMmeHnTupyem mpuiararensHoe holesome (“wholesome”, nap.-anri.
halwende,) u ero poss B KOHTEKCTE BCEro Mpou3BeAcHUs. [ ioccapuii TOCIeIHETO
u3nanus [1. @unga nHTEpIpeTUpyeT ero Kak “good”, 4Tto He ABJISIETCS TOUYHBIM, TaK
KaK JaHHOE cJoBO oOpaszoBaHo oT hole (ap.-anrm hal), cemanTHka koToporo
CBsI3aHa CO 3/I0poBbeM U (u3mueckoi cunoit: “whole, hale, well, in good health (o
yeM MbI yKa3bIBaIM paHee), “sound, safe, without fraud, honest” [Bosworth&Toller].
Kak noka3zpiBaeT ananu3 tekcra T. Manopu, IMEHHO 3HaueHue (PU3MYECKUNA CUJIbI U
30pOBbsl IIpeobsazaeT B Tekcre pomaHa. C  JIpyroil CTOPOHBI, 3HAYCHHE
npunararesnsHoro holesome “of benefit to the soul” nosiunocs B Xl Beke, HO 3aTem
BHOBb CTaJO0 MEHEE YIOTPEOWTENbHBIM B TaKOM 3HAYEHWH U BEPHYJIOCh K
busnueckomy 3mopoBeto B XIV  Beke. [IpuBbIUHBIM  coYeTaHWeM B
CpeaHeaHTTUICKOM s3bIke siBisieTcst holsome council(e) «1oOpblid, MOHBIA COBET.

[Tpumepsr u3 kopnyca CpeaHEaHTJIMICKONW MPO3bl U MO33UU MOATBEPKAAIOT
3HaYeHHUe 370pOBbs, Noje3Hoctr: And that was in the Monthe of May, / Whan that
these herbes ben holsome (John Gower's Confessio amantis by Gower, John,
1325?7-1408// Book 7 Lines 2201 through 2300); My owne Cosyne, | sende you a

bladyr with powdyr to drynke when 7 e go to bede, ffor hit is holsome ffor you.
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(The Stonor letters and papers, 1290-1483; ed. for the Royal historical society,
from the origial documents in the Public record office, by Charles Lethbridge
Kingsford). 3HaunTtenbHO pexe, HO, TEM HE MeHee, MpuiiararenbHoe hole mmerno
3HAaYCHHE «BEPHBIN, YECTHBIN, mpsMonuHenHbI»: Of persons, the heart: true,

honest, faithful; firm, steadfast [MED]. c1425(a1420) Lydg. TB (Aug A.4) 3.4308: bei

[women] can... in her speche feyne Like as pei wern to oon & to no moo Hool in
her loue. (John Lydgate, Troy Book [Lydg.TB].

Tak, MepiuH cTapaercs HaMEeKHYTh APTypy Ha OYIyIIyI0 HEBEPHOCTb
I'BuneBeprl. Kitaccuueckoe pycckoe U3AaHUE MEPEBOJUT 3TY YacTh HE JIOCIOBHO,
OyaTo crapasch H30€rHyTh NpsMoOJuMHENHHON uHTepnpetanuu: «Ho Mepnun
MPEAOCTEPET KOPOJIS TEMHBIMH CJIOBaMHU, 4TO ['BMHEBEpa - HE MOAXOASAIIAS JIA
Hero xeHa. 6o, mpegocteperain oH, ee mooouT Jlancenor, u oHa ero» [Manopu,
1974: 72]. UmeeT 11 MepiuH BBy, YTO [ BUHEBEpa HE MIPUHAIICKUT TOTHOCTHIO
MUpPY JIIOJIeH, B €€ XapaKkTepe HMMEIOTCS YepThl, HENOAXOIAIIME ii J00poi
(holesome) »xeHbl WM 9TO €€ OTHOMICHHUS ¢ JlaHCETOTOM HayYal KWCh 3aJI0JITO 0
cBaTOBCTBa ApTypa — [0 KOHIa He scHO. Bo3moxHO, 00a OOBsICHEHUS
paBHOLIEHHBI. ByJayun COBETHHMKOM, 4YbHM CIIOBAa BBI3BIBAIOT IIOJIHOE JOBEpHUE,
MepiuH yka3pIBaeT Ha JAaHHOE 0OCTOATENHCTBO, IPEIBUISI I TO, YTO OHA BEPHETCS
K TEepBOMY BO3IOONIeHHOMY. Tem He MeHee, uisi ApTypa 3TO HE SBISETCA
MPENATCTBUEM — OH BUJIUT B HEU Ty, KOTOpasi CIOCOOHA yIPaBysiTh JBOPOM B €T0
OTCYTCTBUE — OBITb KOPOJIEBON U Cylbeil (CM. 00 3TOM TMOApOoOHEE MPHUIIOKEHUE
11). B atom cBete nmpuiaratensHoe Valiant momy4yaer moJoXHUTEIbHYO OKPAcKy -
OHAa U3 XOpOILEro poja, JAOCTOHa ero, kpacuBa. OHa BbITOAHA JJISI KOPOJS B
MOJIUTUYECKOM CMBICIIE — MUMEHHO IMOCPEJICTBOM HEE OH IUIAHUPYET YTBEPAUTH
cBOIO BiacTh. Kak BHIHO W3 ero coOCTBEHHOW peyun — poa YTepa U OTHA
['BuneBepsr cBsizanbl uepe3 Kpyrmerii Cron. XKenuthba W mepemada Takoro
apredakTa, a TakKe COTHHM phIlapeld B MpUAady, TOBOPUT O TOM, UYTO BIACThH
ApTypa MepexoAuT Ha HHOW YpOBEHb B IOBECTBOBAHWMM — OHA CTAaHOBUTCS

3aKpEIJIEHHOM, JIETUTUMHON U CTaOUILHOM.
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Tak, I'BUHEBepa 3aHMMAET LIEHTPAJIbHOE MECTO B IOBECTBOBAHMH, HAXE HE
Ha4yuHas JIEMCTBOBATH WJIM TOBOPUTH. APTYp, YbE ITOJIOKEHUE HA TPOHE, JO 3TOrO
ObLIIO HECTAOWJIBHBIM U OCHOBAaHHBIM B OOJIbIIEH Mepe Ha ero BOMHCKOM J001ecTH,
MOJIy4aeT MOJITBEPKICHUE CBOEH coluanbHOM Biactu. B utore, peitiapctBo ApTypa
3ambikaercsi Ha Kpyrnom Crone, a o nepxkurca Ha ogHoM (okyce — Koposnese.
Mosxno cornacuthes ¢ K. Mukanodd, uro numenHo ['BuHeBepa OTBETCTBEHHA 3a
BOBJICYEHHUE PHILAPCTBA, BOIUIOLIEHHOTO B Haee Kamenora, u nosBieHns HappaTUBa
00 Aptype: “she is, after all, the figure responsible for bringing it to both Camelot
and to the narrative” [Mikaloff, 2008: 10]. B 3ToM cMbIcie Ha HEH JIGKHUT U
OTBETCTBEHHOCTh 32 pa3pylleHHEe OpaTcTBa: OHA cama JIMIIAETCS BJIACTH Yepe3
NOTEpIO JA0BepUs phllapeit, a 3areM u camoro Kopons Aprtypa. Enunoe GparctBo
MpeBpamaeTcsi B COOOIIECTBO TPYMI, B TOW WIM MHOM MEpPE CBSI3aHHBIX MEXITY
coboit wiu Bpaxayomux. LleHTp, AyXxoBHas ckpema, rapaHT IPaBEIHOCTH
HUBEIUPYETCS, U TOJILKO TOTJIa PHILIAPCTBO OYKBAIBHO PACCHINACTCS.

JIt000MBITHO, YTO B MEPEBOAE HAa COBPEMEHHBIA AHTJIMMCKUN SI3BIK CJIOBA
valiant oTTeHOK 3HaYeHUs «IOCTOMHAsI, MOIXOMAAIIAs» COBEPIICHHO TEPSCTCS M
u3-3a OOpalleHusT K €ro «3ITUMOJIOTMYECKOMY IOTOMKY», 4YTO HPHUBOJIUT K
U3MEHEHHUIO CYyTH CaMOro OTpbIBKAa M CO3[JaeTCs HAaMEK Ha CHIy U CMEJIOCTh
repouHu. JlaHHBIN OTPHIBOK MPUMEPHO MJICHTHYEH BO MHOTHX repeBoaax: “And
this damsel is the most valiant and fairest lady that | know living or yet that ever |
could find” [Dutton, 1908; 2013]. [TomoOHOe 3HauYeHWE HPUBOAUT K HHOMY
BOCIIPUATHIO 00pa3a — «OCOBPEMEHUBAHHIO» TE€POMHU K COLMOKYJIbTYPHOH
peanbHOocTH XIX — XX BEKOB, KOrja >KEHIIMHA BOCIPUHUMAETCS CMEJION U
paBHOW pBILIAPIO B JIOOJECTH Ha OCHOBE KEIBTCKUX HMCTOKOB 00pasza JaMbl-
BOUTEJILHUIIBI, XOTS B 00pa3e ['BuHeBepsl T. Majiopu Takoro He HaOJk01aI0Ch.

[Tocne eHUTHOBI KOPOJIh MOTYYaeT BaXKHEUINIA apTe(aKkT BIACTH, KOTOPHIN
JaeTCs €My B IIOJHOE BJIAJACHUE — MAru4eCKU CTOJI, KOTOPBIM M IOCIE CMEPTH
OCTaeTCs BO JBOpLIE APTypa U €ro He MPUXOJMUTCS BO3BpAIIATH OTLY [ BUHEBEpHI,

KaK Med, noiydeHHbld oT Jlemm O3epa. MOXXHO TOBOpPUTH O 3€EMHOW BIACTH
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MpABUTEIIS, COXPAHSIEMOM IIOCIE CMEpTH BiaAeiblla, a HE BpydaeMoll Ha
HEKOTOPBIN CPOK.

WNHoli Tumm BIacTh B pOMaHeE: BIACTh YEPE3 3HAYMMOE CIIOBO PEAIM3YETCS
3HAYUTEIIBHO MO3JHEE B KI0UeBOM 3mu3o4e ¢ llenmmuuopom. Peinaps Ilemnunop
HE CMOT MOMOYb OJHOW OE3bIMSIHHON T'e€pOMHE, KOTOpask MO CIOXKETY OKa3bIBACTCS
€ro yTEepsIHHOM J0Yephblo, U TEM CaMbIM MpPEeNOTBpaTUTh ee rudeinb. ['BuHEBepa
koHcTatupyet: A syr Pellinore sayd quene Gweneuer ye were gretely to blame that
ye saued not this ladyes lyf (118). Bo-mnepBbiX, JaHHBIN IJ1arojl He MPUHAIICHKHUT
ANpy arJIMMCKOW JIEKCMKW: ['BHHEBepa, Kak TIPENCTaBUTENb  BBICHIEKIO
COIIMAJILHOTO KJlacca ynmoTpeOsieT CIOBO U3 (PPaHILy3CKOTO SI3bIKa U €ro QyHKIIUS
B BBICKa3bIBaHUU OTiIM4aeTcs ot apyrux [Baugh, 2002: 103- 115]. Bo-BTOphIX, 3Ta
KOpPOTKasl periuka COJAEPKUT B ce0e He MPOCTO YNPEK phIapio, a OOBUHEHUE B
HEBBIIIOJJHEHUH MM KJISITBBI «KOJEKCAa YECTH BCErO PHIIAPCTBA», YTO O3HAYAIIO
TsDKeJeiee HapyuieHue 3akoHa.  [logoOHoe 3asiBiaeHMEe TpH ABOpe ObLIO
PAaBHOCWJIBHO CYJI€OHOMY TIPUTOBOPY, YTO TMOJATBEPKIACTCA YIOTpeOIeHUEM
riarosia blame, KoTopblit NPUYKCIACTCS K TATMIM3MaM B PBIIAPCKUX POMaHaX W
OOBIYHO BBITIOJTHSIET JIOTIOJIHUTEJIHHBIC CTUJTUCTUYECKHUE byHKIIH.
[Tpousnecennbie cioBa ['BUHEBEpHI SIBISIOTCS MPUTOBOPOM, HEMOKOJIEOUMOW U
HeocnopuMoi uctuHoi: alweyes quene gweneuer praysed syr kay for his dedes /
and sayd what lady that ye loue / and she loue yow not ageyne she were gretely to
blame / and amonge ladyes said the Quene | shalle bere youre noble fame / for ye
spak a grete word and fulfylled it worshipfully (123). Ynorpebaenue riarona
blame ot crapo-¢panmysckoro bla(s)mer dynkunonupyer B anriuiickom XIlI
Beka, Hapsaay c blasmer «mpuroBopuTh pemicHHEM Cyaa», Ha YTO YKa3bIBArOT
JIaHHBIC clIoBaps cpenHeanriuiickoro nepuona: When John Lyllyng was examynid
and blamed for yat fals tyn (Korma JI>kou JIniuHr ObLT JOHPOIIEH W OOBHHEH 3a
<U3roToBJeHUE™> noAaesbHOro ojaoBa) [MED]. B nosme «Cap I'aBelin u 3eneHblit
peiaps» cinoBo blame ykaspiBaeT Ha FOPUAMYECKYIO TCPMHHOJIOTMIO B CIICHE
ooBuHeHus ['aBeiina B mpeparenbctBe [Bomkonckas, 2012: 204]. OueHOYHBIH

9JICMEHT CCMAaHTHKHM TJaroja cIec OoJIbIIIe YCUIIUBACTCA B HOPHIUYCCKOM
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3HAYEHUHU, CTAHOBSCH 00JIE€ TOYHBIM, KOHKPETHBIM U JIETATU30BaHHBIM [ABaKOBa,
2006: 64].

Crapodpanirysckoe blasmer ymotpebnsiocs B XpoHHKax KpecToBbix
MTOXOJ0B JJISI BBIPAXKEHHSI OTPULATEIIBHOTO OTHOLIECHHS K PHILAPAM-OTCTYITHHUKAM.
Kak ormeuaercss A.O. ManyxuHoH, «riaroi blasmer aktyainu3upyer 3HaueHHE
«CYIUTh W OOBABIATH, YTO KTO-IMOO JIOCTOMH TIOPULIAHUS» U BBIPAKACT
ATUYECKYIO PAIMOHAIMCTUYECKYIO OLEHKY» [Manyxuna, 2012: 72]. JlaHHbIA
IJIaroji, Kak u Jpyrue CJIOBa, BRIPAKAKOLINE 3HAUEHUS, CBI3aHHBIE C FOPUINYECKUM
JMCKYpCOM, SIBJISIETCS PEMAaTHUUYECKMM LIEHTPOM BBICKA3bIBaHUA U 001aJaroT
KOMMYHHUKAaTUBHOW 3HAYMMOCTbIO.  [losiBIeHME 3aMMCTBOBaHHMI HMMEHHO U3
dpaniry3ckoro s3pika He ciydaitHo: 10 XVII| Beka UMEHHO (PpaHIy3CKUN S3BIK
ObLI MO MPUEMYILIECTBY A3BIKOM CylneOHbIX 3acemanuii [SApuesa, 1985: 171].
M3bickaHHasi OpKECTPOBKA HAa CTHWJIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTSAX U PazHOOOpa3HOM
MApKHUPOBAHHOCTHU CJIOB SIBJISIETCS BaXXHOW YEPTOM CPEIHEBEKOBBIX POMAHOB, I'JIE
CJI0BA PA3JIMYHOIO MPOUCXOXKICHUS UTPAIOT OTBEACHHBIE 1 HEU3MEHHBIE POJIH, KaK
Obl10 moka3zaHo Ha mpumepe pomana «Cep [aBeitn u 3enensiii Poiniaps» u
00yCJIOBJIEHO 3TO CaMHUM >KaHPOM POMaHa, MOCKOJIbKY Kak oomeuasn M.M. baxTun
«...pOMaHHBIM S3BIK — CHCTEMA S3BIKOB UM CTWJIEH, XYI0XKECTBEHHO
OpTraHU30BaHHBIA “AUAIOT SA3bIKOB-MHUPOBO33peHUil» [baxtun 2010: 69], a Takxke
WHJMBUAYAJIbHO aBTOPCKUM BBIOOPOM, KOT/Ia «HMHOSI3bIYHAS JICKCHKA OTMEUYaeT
TEMbI, OIIOPHBIE JUIA TOM KapTUHBI MHPA, KOTOpas CTPOUTCS B POMAHE»
[Bonkonckas, 2012: 257].

NuHoi »mm30n npoucxomut ¢ pseinapeM benusepom. M BHOBb MMEHHO
['BUHEBEpa CTAHOBUTCA IJIaBHOM CyAbEH MPOCTYIKA, XOTA APTYp U MPUCYTCTBYET
npu ero npusHaHud. ['BuHeBepa rosoput: Syre knygt said the quene this is an
horryble dede and a shameful / and a grete rebuke vnto sire launcelott But not
withstondynge his worship is not knowen in many dyuerse countreyes / but this
shalle I gyue you in penaunce make ye as good skyfte as ye can ye shal bere this
lady with you on horsbak vnto the pope of Rome / and of hym receyue your

penaunce for your foule dedes (212). BuaHo, 4YTO OHa JIETKO OIEPUPYET
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HEOOXOJUMBIMU  CIIOBaMH-MapKepaMH U  ymoTpeOssieT CclIoBO  penaunce
«HakazaHue», “penalty, punishment, a judicial sentence; also devine chaistiment”
[MED]. VYmnorpebienue naHHOTO Tjarojia B Tekcre T. MbaJjopu BXOAWUT B
ceMaHTH4eckoe noje “worth-shame-order-oath-law”. Kaxnpsiii peltiapb HaXoauTcst
B JKECTKOW CHUCTEeME€ MpaBWJI, UIIET CJIaBbl U JOJDKEH u30eraTh mo3opa. B pomnm
‘cynuii’, CBOEOOpa3HBIX PETYISATOPOB CIPABEIIMBOCTH, B pOMaHE YacTo
BBICTYNAIOT JKeHIIWHBI. [loBegeHWe pollaps MOJdydaeT WHTEIUICKTYallbHO-
JOTUYECKYI0 WIIM  MOPAIbHO-3TUYECKYK) OLEHKY, BBIPAXEHHYIO CIIOBOM,
00Ja1atoIIMM CHIEUATbHBIM 3HAUEHHEM.
3.4.2. Unuumnanus pbilaps U peyeBoe MoBeJAeHue Apyrux 1am

BakHpIM MOTHMBOM [IJIi PBINAPCKOIO pPOMaHa CTAaHOBUTCS PBILAPCKOE
nyTelmecTBre - QUESt, B KOTOpPOM phIaps CONPOBOXKAAET JaMa, MHpocsAlas o
nomoiy. Takoe MmyTelecTBUe OObIYHO 3aKAaHYMBAETCS OOPETEHUEM >KEIaeMOTo,
y4acTHEM B HECKOJBKMX CIIaBHBIX IIOCJAMHKAX, a TakkKe MpuoOpeTeHrneM
XapaKTEPUCTUKN HACTOSILIErO PhILAps, 00JIaJat0IIero cTaTycoM OBITh TOCTOMHBIM
onpeneneHHplx mnouected. [logoOHOE myTemecTBUe — WHIWBUIYAIBHO, WMEET
npsIMOE BO3JICUCTBHME HA CTPYKTYPY «COUMAJBLHOI0» B pPOMAaHE: phIIaph IO
OKOHYAHUM TYTEIIECTBUS OOpeTaeT TMOJHOICHHYIO aCCOIMUPOBAHHOCTD C
YJICHAMH PBIIIAPCKOTO KPyra, MpUoOIIaeTcs K KOJJIEKTUBHOW CaMOUICHTUYHOCTH,
oOpeTaeT UCTUHHO-PHIAPCKUN CTaTyC — TO, YTO HA3bIBAECTCSA AHTJIMUCKUM CIIOBOM
identity. MaeHTHYHOCTh MHAWMBUAYYyMa, TaKK€ KaK W HACHTUYHOCTH TPYIIIHI,
dbopmupyeTcs LeabIM psaoM (akTopoB, Ha 4To yka3biBaeT T.A. Komosa: “Identity
can be understood as a total sum of our accumulative knowledge about ourselves,
where we come from and where we do belong now, the language we speak, the
habits of the heart we share with others, our vision of the past and our hopes for the
better future, etc. Thus structurally the mental lexicon of IDENTITY can be
represented as identity by the land, identity by the language [Komosa, 2005: 6].
Jns peiapetBa popMuUpoBaHME HWISHTUYHOCTH U €€ OOpeTeHue mpouecc
JUIMTENbHBIA.  bIaropogHoro  NpOMCXOXIEHWUS WM JBOPAHCKOM  KPOBHU

HCAO0CTAaTOYHO, IIPOoHECC BXOXIACHUSA B OHpGI[CHGHHBIfI connuym Tpe6yeT
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MOCTOSTHHOW paboOThl HaJl MPEYMHOKEHHEM CIIaBbl M JOCTOMHCTBA M W30€raHuu
MOCTBITHBIX MTOCTYIIKOB (Shame) st mosTydeHus COIMaIbHOTO CTaTyca phIlapsi.

JlerntumHOCTh KaMenora OCHOBaHA Ha IIPEACTABICHHOCTH Ka4eCTB YECTH U
JIOCTOMHCTBA U B TMOCTOSHHOM HMX MOBTOpeHUHU. Takum obOpazom, (puznmyeckuid
NyTh — IyTEIIECTBUE — TAKXKE IOMOJHAETCS MeTadopoil MPONHIEHHOIO PhILIAPEM
IIyTH, MPUBOJAIIUM €ro K  JyXOBHOMY CaMOCOBEPLIEHCTBOBAHUIO, OCO3HAHHUIO
TE€X WIA UHBIX HCTHH, OOPETEHHIO JIMYHOM WACHTUYHOCTH U NPHCOECTUHEHUIO K
UJCHTUYHOCTU TPYINIbl - phIIapcTBa. B pomane npuumHOM, NoOyxnaromen
phILapst OTIPABUTHCS B IIyTh, CTAHOBUTCS HEOKHUIAHHO MOSBISAIOIASCS IIPUA IBOPE
JlaMa; OHA K€ JIOBOJIBHO YaCTO CONPOBOKIAET PHILAPS B €TI0 IyTEIIECTBUU IS €r0
«IEPEPOKICHUD.

Kak oTMedaroT ICHXOJOTH, COLHAJU3ALMSA YeJ0BEKAa 3aBEpLIACTCS B
LIEJIOM B TOT MOMEHT, KOI'Jla OH YCBauBaeT HEOOXOAUMbIE COLMAIIbHBIE HOPMBI, U
rOTOB MX NPUMEHATH B IIpoliecCe KOMMYHHMKaIUU. MHCTUTYT pelLapcTBa, Kak U
at00as ycremHas CUCTEMA, UCIIOIb30BAIl LIl KOMILIEKC HOPM, MIPaBUil U IIUPE
- J€TEPMUHAHTOB [l PETyJISALUU MOBEACHUS BHYTPHU TPYIIIbI, & TAKKE JIMYHOTO
noseneHus. BHemHumu nerepmuHantamMu 1o P.M. IllaMMOHOBY «SBISIFOTCS
COLIMAJIbHBIC, TPYNIIOBBIE, WHIAWBHUIYaJIbHbIE HOPMBI U LIEHHOCTH KYJBTYPHl M
CYOKyJIbTYpbI, TJI€ 4YEJOBEKY IpEANUCHIBACTCS B TOHW WIM HMHOW CHUTYyalUH
onpenenieHHbId THN noBeaeHus» [Illamuonos, 2009: 30]. MonogomMy 4enoBexy,
€clii OH XOTeJ CTaTh YJEHOM pBILAPCKOTO COCJIOBUS, MOMUMO OJaropoaHoi
POAOCIIOBHOW, TAaKXE BMEHSJICA OIPEACICHHBIA THUIT TIOBEACHUS, KOTOPBIH
PETryJIMPYETCS BHEIIHE — C MOMOILBIO MOOIIPEHUS UM OCykaeHusA. K BHyTpeHHUM
JETEPMUHATUBAM «OTHOCSITCA LIEHHOCTHBIE OpPHMEHTALMU, YCTAaHOBKH, CHCTEMA
LEHHOCTHBIX CMBICIIOB, MOTHBOB, ICHUXOJOTUYECKHE OCOOCHHOCTU JUYHOCTHY,
KOTOpBIE€ Takke 0003HAYEHbI B CUCTEME KOOPAMHAT «XOPOIIETO PhILApsS». DTO -
MOpaIbHO-HPABCTBEHHBIN KOMIIOHEHT, JyXOBHBIH TIOHUCK, MeTadOpUUYECKU
n300pakeHHbl B moucke Cearoro ['paansd, BblpakaeT U BHYTPEHHUH

nerepmuHatuB. P. JlxekeHmodd oObACHAET M OOBEAUHSAET 3TO C IMOMOIIBIO
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TepMuHa «periM», B KOTOPOM BCE UJIEHBI TPYMNIbl UMEIOT OINpeAeiCHHbBIE,
3aJjlaHHBIC PO U 00mIyI0 cucTtemy koopauHat [Jackendoff, 2003].

B ob6mem ¢peliMme oOpeTeHrs MASHTUYHOCTH U CTAHOBIIEHUM KaK pbILAPs
JlaMa WrpaeT BaXKHEHIIYI0 pOJib, OHa HHHUIMUPYET MOMCK, OHA KE PYKOBOIUT
crosketoM’'. IMEHHO 9TO HPOHCXOMWT, HAIIPEMED, B HCTOPUHU 0 L'apere, OXHOM U3
proitapeii kopoisst Aprypa “The Tale of Sir Gareth”, koTopbIit puObIBaeT KO 1BOPY
KaK OpocTomoarH. O €ro MCTUHHOM IPOUCXO0XKJIEHWH HHYEro HE HW3BECTHO, a
MIOCKOJIBKY OH CaM KaTErOpUYECKH OTKa3bIBAECTCS MPUIIOIHATH 3aBECY TAlHbBI U
COrJIalIaeTCs )KUTh BMECTE € MPUCIYTOM HA KyXHE B TEYEHHE I'0a, TO OH OCTAETCS
Ha HU3LIEH CTYNEHU COLMaIbHOM uepapxun. OH HU3BEACH 10 YPOBHS KyXOHHOTO
NPUCITY’)KHAKA U OT3bIBACTCS HE HAa UM, a Ha mpo3Buine Bewmaynes/ Beawmaynes
«IIpexpacubie pykm», nmanHoe Keem, omnum wu3 peinaperd Kpyrnoro Cromna,
MoJiouHbIM OpatoMm Aptypa: And sythen he hath no name / | shall yeue hym a
name that shal be Beaumayns that is fayre hands (216). [lannas netanb 0coOEHHO
Ba)KHA, TOCKOJIbKY UMs SIBJIIETCA Ba)KHOM COCTaBISAIOIIEH CaMOUJIEHTUYHOCTHU
yenoBeka, ocoOeHHo, peinaps. C.M. Taparymeit ObUIO BBIIETEHO TOHSTHE
AHTPOMTOHUMHUYECKON HMACHTUYHOCTH, OIPEACIISIEMON, KaK «IICUXOJIOTHYECKOe
COOTHECEHNE WHAMBUIA CO CBOMM HMMEHEM M BOCHPHITHE 3TOTO MMEHU U €ro
HOCUTENSI NPEACTABUTEIIMU JTaHHOW W APYTUX JMHTBOKYJBTYpP, YTO IO3BOJSET
WHIUBUY ONPENETUTh CBOE MECTO B JMHIBOKYJBTYPHOM HIPOCTPAaHCTBE U
cBOOO/IHO OPUEHTUPOBATHCS B HEM, CO3/aBasi ONPECICHHYIO CBSI3b C OOIIECTBOM,
B KOTOpoM OH xuBeT» [[aparyns, 2009: 119]. OrcyrcTBue uMeHu, a, B MEPBYIO
ouepesib, pOAOBOIO UMEHHU - UMEHH, NIEPeIaBaeMoro Mo HAClEJACTBY, XPaHAILIEMY
CJIABHBIE MTOJABUTH MPEIKOB, TOBOPUT O TOM, YTO OH €ILI€ HE MOKET MOJHOIPABHO
UCIIONB30BaTh HMeHeM ['aper OpKHEUCKHI, ITOCKOJBKY €HI€ HE IPOUIEN
NOCBSIIEHUE B pBHINAPH M HE SBISETCS MOJHONPABHBIM YJIEHOM JAHHOTO
COLIMAIBHOTO MHCTUTYTa. OH OTKpBIBA€T CBOE HMsI TOJIBKO TEM pbILAPSM,

KOTOPBIC IPUHOCAT €MY BaCCAJIbHYIO KIIATBY BEPHOCTH.

31 O BakHO}1 pouu ke, B sku3H ['aBana B “Crone” u Jlancenora B “IlepiecBo” OTMEUCHO B
pabdore E. Koponesoii: «Bo3znrobieHHass urpaeT BaXXHEUIIYIO poJib M BCTpedya ¢ HEil - BTOpOH »Tam
uHUTManmy repos» [Kopomnesa, 2006: 59].
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Koposs ApTyp cornamraercst UCIIOJIHUTD €r0 MPOChOBI 0 OKOHYaHUU CPOKa
JaXe HECMOTPS Ha HEMPUTISIHBIA BHUJ HEM3BECTHOTO YEJIOBEKAa, OTMEYas, 4TO
YyBCTBYET, YTO HE3HAKOMEI[ «IPOUCXOAUT U3 CIIABHOTO poja». JeWCTBUTENBHO,
KaK BBIICHSCTCA TI03)KE, OH SBISICTCS €r0 IUIEMSHHUKOM — CBIHOM CECTpPBI
Mopransi. PoBHO uepe3 roj Ha npa3aHuk Tpoulsl, 4TO BHOBb CUMBOJIMYHO, MPHU
nBope Aptypa nosiBisiercs nama Jlunet. OHa TpeOyeT 3alIuThl U MOKPOBUTEIHCTBA
JUTSI CBOEH CECTPBI, MOCKOJIBKY Ty «YTECHSET THPaH, TaK YTO OHA HE OCMEINBACTCS
BBIATU U3 3aMKa» [Moanopu, 1974: 196]. 11 mockoybKy Mpu ABOPE COOPAIOCH «BCE
CJIaBHEHIIIee B CBETE PHIIIAPCTBOY», TEPOUHS CIOJIa U SBUJIACH 3a 3aCTYITHUYECTBOM,
KaKk W OBUTO TMPOBO3IJIANNIEHO B KIATBE philaped. JImHEeT Takke ymoTpebiser
CYIIIECTBUTENLHOE SOCOUN, YTO CBHJIETEIBCTBYET O TOM, YTO OHA MPEKPACHO
OCBEJIOMJIEHA O CBOMX IMpaBax M, XOTsA caMa (OPMYIUPOBKA U TIOCTPOCHUE PEUU HE
TOBOPUT O TPEOOBAHUM B MPSIMOM CMBICJIE ATOTO CJIOBa, TEM HE MEHEEe, OHA 3HAET,
4YTO €l HEe MOTYT OTKa3aTb. IMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE BcTpedaeTcs ¢pasza Kak
TEPMUH  IOPUAMYECKOTO cojaepkaHus praye of soccour «mpocuts 0
nomotnuy. CyliecTByeT ¥ TepMHH aide prier, HbIHE yCTapeBIIMH, KOraa
NpECTaBUTENb, 3aWHTEPECOBAaHHBIA B Jel€ WM, Jajee, XOAaTaiiCTBO O
MpEeKpalieHny MPOU3BOJICTBA 10 neny (plea in suspension of the action), koTopoe
3asBJISUIOCH IMyTEM COBEpIIICHUsT MOJMTBHI mpsiMo B cye [Black’s Law Dictionary]:
(1449) RParl. 5.146b: That the Defendantz... shal not be receyved to wage thaire
lawes, ne no protection, ne eyde prier of you for theyme... be allowed [Rolls of
Parliament - MED].

COOTBETCTBEHHO, HE TOJBKO CYIIECTBHTEIBHBIC, YIOTPEOJICHHBIC B pEUYH
JaM, HECYT Ty WM HHYIO IOPHUIUYECKYIO COCTABIISIONIYIO, HO YacTO W TJIAroJibl,
OTCBUIAIONIME K aKTy TPOCHOBI, XOJaTalCTBE BBIMOJHSIIOT OYCHb BaXXHYIO
dyuxmuto: And by cause here are callyd the noblest knyghtes of the world / | come
to you to praye you of socour (217). Ha mnpoTsokeHHMM poMaHa >KCHIMHBI
o0nafaroT MmpaBoM 00paTuThes K JoOomy u3 peinapeit Koponss Aprtypa ¢
mpochOOl O TMOMOIIM WJIM JUIsl CBEPIICHHs] TpaBocyaus. Takoe myOnmaHOe

3a5BJICHUC PABHOCHUJIBHO Cy,Z[€6HOMy O6BI/IH€HI/IIO, KOTOPOC TaKXXEC OIjialalloChb B
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NPUCYTCTBUM JIOJEW. B 3akoHax BpeMeHM IpaBiieHMs Kopons Kayra
npeabsIBICHHEe OOBHHEHHWs (WCKa) WHOTAA BBIpakaeTcss TepMuHOM beclypian,
KOTOpOE sIBIIsseTCsA pou3BoAHbEIM OT Clypian (cleopian), uto OykBajbHO O3HAYAET
«Kpu4athb, Bockimuare» [Cannukos, 2009: 170].

OcoOpiMM MapKepaMHd B J@aHHOM cCiy4ae OyAyT CcJIOBa POMAHCKOTO
NPOMCXOXKICHUS, HAPUMEp, TALIMIKU3M COmpleynt, koTopklid ObLI 3aMMCTBOBAH
u3 crapodpaniyzckoro. OmHUM W3 3HAYEHWH DOTOTO CJIOBa OBUIO U
TEPMHUHOJIOTHUECKOE B FOpUAMUYECKOM obyacTu: “A statement of grievances, esp. a
formal charge or complaint presented to a court or some other authority” [MED].
CpaBHure B Texcte pomana: And these two bretheren had disheryted® the lady of
the roche of a Baronry of landes by their extorsion / And as this kny3t was lodged
with this lady she made her compleynt to hym of these two knyghtes / Madame
sayd syr Vwayne / they are to blame / for they doo ageynst the hyghe ordre of
knyghthode & the othe that they made (158).

JlaMbl  BBICKA3BIBAaIOT CBOE€ MHEHHE KaK O phIIapsX, MPOIICAIINX
WHUIIMAIIAI0, C HUMU OHU BEIYT ce0s OJIAaroCKJIOHHEE U JeIUKATHEe, TaK U O TeX,
KTO eIle He MONYYHI MpPHU3HAHHUS CBOMX DBIIAPCKHX JOCTOMHCTB .. JIMHET
OKa3bIBasSCh 3a CTOJIOM psAoM C ['aperom, eiie He MPOIISANIAM HCIBITAHUS 10
KOHIIa U HE BBIMIOJHUBIIMM IOCTaBJIEHHBIE TIEPE]l HUM 3aJlay, BHIPAXKAET CBOE
UCKpPCHHEE BO3MYyIeHUe, oOpaimnasch K japyromy peinapto: Fy fy said she syr
knyghte ye are vncurtoys to sette a kechyn page afore me hym bysemeth better to

stycke a swyne than to sytte afore a damoysel of hyhe parage®(221). M. T'u6con

%2 To dispossess (sh.) of an inheritance; deprive or despoil (of land, possessions, privileges, office,
etc.[MED]

3 OTO0 B TIOJHOH MEpC OTBCYACT BBIACJICHHBIM aKCUOMaM IIOBCACHUA HWHIAWBUAYYMOB,
MIPUHAJUIeKAUX K HEKON couuanbHOi rpymme: 1) Ilpu apyrux uaeHTHYHBIX YCIOBUAX 51 OyIy BEeCTH
cebs1 01arocKJIOHHO 0 oTHOIeHHIo K Tebe. (Axiom 1. Other things being equal, if you are a member of
my group, | will behave favorably toward you, e.g. | will be willing to cooperate with you, and I will
expect the same from you.) 2) Ecnu Tl He sIBISICIIBCS YICHOM MOEH rpymmbl, s Oyay BecTu cels
nebarockiaonno) (Axiom 2. Other things being equal, if you are not a member of my group, | will
behave unfavorably toward you, e.g. | will compete with you, and | will expect the same from you.)
[Jackendoff, 2003: 15]

% (a) Descent, lineage; family, parentage; heritage; rank; (b) heigh (gret) ~, high rank, nobility; (c)
nobility, high rank; noble birth or descent; putten upon ~, to stand upon (one's) nobility, refuse to answer
the charges of commoners on the grounds of a noble rank; (d) worth, value; (e) in ~, inherently, by the
nature of things [MED].
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OTMEYaeT, YTO OHA SBJISIET COOON KapHaBaIbHO-OYpIEKCHYIO (QUTYpy, U NI HEe
XapaKTepHa CMEHa )KEHCKOT0 U MYXKCKOTo Tura rmosegerus [Gibson, 2001]%°.

Bribop anexkBaTtHOM (opMbl oOpalieHuss B poMaHe OOYCIOBIMBACTCS
rpymnmnaMd  0a30BBIX TPArMaTUYECKHX IMPECYMITO3UINN, KOTOPBIE OTPaKaroT
pasiuyusl B COIMAIBLHOM CTaTyCce YYaCTHHUKOB KOMMYHUKATHUBHOTO aKTa, CTENEHb
WX COIMANBHOW OJIM30CTHU, TUM COIMAIBHOTO KOHTaKTa. 3/1eCh JamMa U pPbIlIaph
HaXOJATCS HA OJHOM CTYNEHH COLUAIIBHOM HepapXxuu, HO 'aper - emie HeT. JIunet
UCIIOJIB3YET alMesilui0 K oO0IIeMy CBOJY IMpaBWi, 4YTOObI BBIKA3aTh CBOE
BO3MYIIIEHHE TE€M, YTO €€ YCaJUJIU BMECTE C HUM. 37eCh HEOOXOIUMO OOpaTUTh
BHUMAaHHE Ha IOSBIICHHUE KITFOYEBOTO CJIOBa, MapKepa COMMAIBHO YCTAHOBICHHBIX
npaBWi - Ha TNpWiIarateapbHoe VNCUrtoys (uncutayse) «HEBOCIUTAHHBINY,
npoTuBoNoNoxkHOe Courteis “courtly or refined in manners; well-bred, urbane;
polite, courteous; considerate, kind” [MED]. BocnuTaHHOCTb, YYTHBOCTD,
M3bICKAHHOCTh MAaHEp BCErJa BXOJWIM B 0a30BbI€ MPU3HAKK KaK pbHINAPS, TaK
MO3XKe U JHKeHTIbMEHa [3anecosa, 2009].

Opnako nmpockbamMu O TTOMOITH JIJIsi BOJBOPEHUS CIPABEIIMBOTO TIOPSJIKA —
Oyap TO B paMKaxX COXPaHCHHS CTaOWIBHOCTH TOCYAAapCTBA WM TPHUHSATOTO
MopsiJika, — pOJIb KEHIIMH He orpaHuumBaeTcs. OOparumcs k peun Jluner,
Omaromapsi KoTopoil ['apeT oTmpaBisieTcsi B CBOE PBIIAPCKOE IMYTEIIECTBUE H
COBEpIIAeT TMepBble TOABHUTU. JIMHET COMPOBOXKTAET €ro BO BpeMs KBECTa,
CTAHOBUTCS  CBHJICTCIBHUIIEH TEPBBIX  MOJBKHHUYECKMX  HCIBITAHUA |
YIOCTOBEPSIETCS B €ro CMEJNOCTH W JocToMHCTBe. OHa peamusyer o0coOyro
CTPATETHI0 BOCIIUTAHUS, OCKOPOJIsis ["apeTa, yKopsisi ero B TPYCOCTH M HEJOCTATKE
n00JlecTH W 0JIarOpPOACTBA, IMOMAJCBAs, OTpHIAs Haauuue crocoOHocted (thou
stynkest al of the kechyn; luske; a torner of broches and a ladyl wessher; kechen
knaue; vnhappely and cowardly; myshappely; mysauenture). Ee peus Hamopucra u

OJHO3Ha4YHa, IIPCHAJIO0KCHHUA KpPAaTKH H IIPOCTHI, I/IBO6I/IHYIOT OTpHUIOAHUAMMU, YTO
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M0GABIAET SMONMOHATBHOCTH . DTO OTpPUIATENbHbIC Hapedusi (NEVEr), COo3bI
(never — nor), nekcuko-mopdoorudeckue (mpepukchl UN  — mis/mys-),
cuHTakcuueckue (C but). B cBoeit peun oHa co3aeT SMOIMOHAIBHO OKpAIICHHBIHI
o0Opa3 aHTH-pBIIAPs, c1a00To, TPYCIUBOTO, & 3HAYUT HEJTOCTONHOTO ATOTO 3BaHUS.
MoO3KHO CcKa3aTh, 4YTO OTPUIIAHUE KOHCTPYUPYET HEKUU MUP, HE CXOIHBIM C MUPOM
IIpaBUJIBHBIM, HO U HC HBJIS[IOHIPIIZC?I IMIOJIHBIM JIOTHYCCKUM IICPCBCPTHIIICM. 910
o0Opa3, KOTOPBIA erie OOoJIbIle MOACPKUBACT U TMOATBEPKIAaeT HEOOXOIUMOCTh
MHpPa MPABUJIBHOI'O, HACAJIBHOTO — TOI'O, 4YTO Tp€6yeTC$I oT I[OCTOﬁHOFO pyIaaps.
Anone she sayd what dost thow here / thou stynkest al of the kechyn / thy clothes
ben bawdy of the greece and talowe that thou gaynest in kyng Arthurs kechyn /
wenest thou sayd she that | alowe the for yonder kny3t that thou kyllest / Nay truly
/ for thou slewest hym vnhappely and cowardly / therfor torne ageyn bawdy
kechyn page / | knowe the wel / for syre kay named the Beaumayns / what arte
thou but a luske and a torner of broches and a ladyl wessher (219-220).

Ha IIyTH CJIICAOBAHUS K OCJIM OHA IMOACKA3bIBACT H606XOI[I/IMYIO AJI1 pellaps
MOACIb ITOBCACHHA, IICPCUUCILICT BCC TO, 4YTO WCTUHHBIN peilIapb HC OOJIKCH
JIONyCKaTh Ha CBOEM IIyTH K cnaBe u mnoyery. [lokasarensHo, uro [I'aper,
MPOJI0JKAET CBOW MYTh BMECTE C HEM, HECMOTPs Ha Bce €€ TpyOOCTH U MPUIUPKH,
JI0 TeX TOp, MOKa OH, HAKOHEIl, He MOOEeXKIAeT IMOCJIEIHEr0 U3 TPeX pPhIIapei.
Tonbko TOrJAa OHA MPHU3HAET, YTO TMepel HeW philapb OJaropogHOTO
IMPONUCXOKIACHHA, 06HaﬂaIOIHHﬁ BCEMU H606XOI[I/IMI>IMI/I Kadye€CTBaMU,
IMMOJIOKCHHBIMHU YCJIOBCKY C €ro CTaTryCoM. HpI/I 9TOM, OJHUM M3 €€ aApryMCHTOB
CTAHOBUTCS €0 TEPIICHHE, 0J1aropoJCTBO MO OTHOIIEHUIO K HEH, U3BOJAUBIIEH €ro
ynpekamu u ockopoaerusmu: O lhesu merueille haue | said the damoysel what

maner®’ a man ye be / for hit may neuer ben otherwyse but that ye be comen of a

% Mo 3ameuanuio T.A. KoMoBoii, B oTHOMmEHHH GOPMBI i (YHKIHI BCIIOMOraTeIbHOIO [71arojia
Oyayiiero BpeMeHH, (JOPMBI C OTPUIIAHWEM BCTPEUAIOTCS 3HAYMTEIBHO PEXE B aHTIIMHACKOM SI3BIKE, HO
€CIH OHM M BCTPEYAIOTCS, TO «OTPAHWYMBAIOTCS OMNPEAECICHHBIMU CHUTYyallUIMH PE3KO BBIPAKEHHOTO
SMOLIMOHAIIBHOTO COCTOSIHHUS TOBOPSIIETO, CBOETO pojia ompuyamenvrozo cocmosnusa» [Komosa, 2009:
99].

%" 3nauenne "specific nature, form, way something happens" mpomcxomut ¢ cepemuebl 14 Beka
[Etymononline]. ITpumep noxoxkero ynotpedaenus w3 MED (a1382) WBible(1) (Bod 959) Ecclus.10.2:
be seruauntis of hym & which maner [WB(2): what maner man; L qualis] is pe gouernour of pe cite.
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noble blood / for soo foule ne shamefully dyd neuer woman rule a knyghte as |
haue done you / and euer curtoisly ye haue suffred me / and that cam neuer but of
a gentyl blood (230).

Takum o6pazom, mpuaBopHbsie Aambl y T. Mamopu 3HAIOT 0 CBOMX IpaBax
IIpU JIBOpE, HANIOMUHAsA O KIIATBE PHINAPCTBA, OHHM HAIPABISIIOT UX IOBEICHHUE.
OHU Tak)Ke BCTPOEHBI B CHUCTEMY PBILAPCTBA, IPUYEM HE B POJU HCIOJIHHUTEIEH
AKTUBHBIX JEUCTBUH, HO B POJM HEKUX «COLUHUAIBHBIX PETYJISITOPOB». OHHU
o0JaatoT 3HAaHUEM O TOM, KaKue IMpaBuja CYIIECTBYIOT B JIaHHOM COIMYME,
MMO3TOMY M CaMH HAJEISIOTCS NpPaBOM OLCHWBATH IOCTYNKHA PhINAPEH Kak
COOTBETCTBYIOIIME JAHHOW HOPME WM HET. MBI PEIKO CIIBIIINUM IOJ0Ca KEHCKHUX
NepcoHaXkei, HO OHM, HaUMHAs OT [ BHHEBEpHI M 3aKaHYWBas JIFOOOW MPUIBOPHOMN
JaMOM, HECyT BaXHYI HHQOpMaIMio 00 YCTpPOMCTBE CpPEIHEBEKOBOIO MHpa
OOIIECTBA U POJIM JKEHIIUHBI U MYXYUHBI IIPU JIBOPE.

3.5. KoHuenrtyajbHble XapaKTePUCTUKH KOPOJIsi APpTypa
B pomane T. Mbaiopu

JluteparypHoe TpPOW3BEIACHUE, KOTOPOE JIODKHO OBLJIO  3aBEpIIUTH
MHOTOJIETHIOKO ~ TPaAULIUI0  apTyYPOBCKMX POMAHOB  BBI3BAJO K  JKHU3HHU
MHOTOYHCIICHHBIE TPOJOJDKEHUS W TMOJpa)XKaHWsd HE TOJBKO IOTOMY, YTO
yuTaromas OOIIECTBEHHOCTh C PaJOCThl0 MPHUHSAJIA XOPOIIO HAMHUCAHHBIN,
YBIICKATEJIbHBI POMaH, a €ro amBTop ImoKa3al ApTypa BO BCE€d MOIIM U
0J1aropo/ICTBE, HO U TIOTOMY, YTO OH BUJOM3MEHMUJI MPEJCTaBICHUE O HEM, Cleal
ero Onau3kuM cBoemy BpemMeHu. CTHiIb aBTOpa, BBI3BIBABIIMNA W JO CUX TOpP
BBI3BIBAIOIIUM JUCKYyCCHM, TeM He MeHee 1o cioBaM H. Cayna OoraT oTTeHKaMu
cioBa u Hactpoenus (“rich in nuances of word and mood”) [Saul, 1995: 19].

K snpy xonnenta “kKing Arthur” oTHocsTCS ClieAyrOIIHe XapaKTePUCTUKH:
busndeckass cuia W A00JECTh B OWTBaX, YMEHHE BECTU BOUWHY (BBIPAKEHHOE
raroiaMu  (pU3MYECKOro JEeUCTBHsI), XpaOpoCTh, PHIIAPCKOE TOCTOMHCTBO
(worthy), ymMeHHe COOTBETCTBOBAThH Hjeaay OJaropoaHOro phiaps (paBIuBOCTb,
MUJIOCEP/INE, YE€CTHOCTh, J00JECTh), COLMaibHas BIACTh, MOCTPOCHHAs HA €ro

busunueckoit cuiie, Xxpadpoctu v 3HaHuU. K spy KOHIENTyalIbHBIX XapaKTePUCTUK
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HEOOXOJJMMO OTHECTH U aCCOLMUPOBAHHBIE C HUM apTe(aKThl U OKPYKEHHE — €T0
meu DckanmuOyp, Kpyrineiit Cton, npeactaBisionuii 00pa3 equHCTBA PHIIIAPCKOTO
MHpa U €ro CO3aBHCHMOCTb, CBSI3b C TaKUMHU IE€PCOHaKaMHU, Kak MepiuH u

['BunEBEpA.

- mercy, weorthy.purity of mind
-clory/fame’honony/favony

- COOBAJELHQE, 3eMHOE 3HAHDE

- EnOWI

- Kpyrawi croa — apredakT BIacTH
(oath, fidelity, promise, faith, loyalty)
conmaabELIl JoreBop felawship.
knyghtship, chivalry Arthur’s court,
Arthur’s knights, knights of the Table
-virtue, homeur, trusty, merueyllons,
worshipful, the man of most renanme

-I'maroasr dpuznyeckoro geficrens (pulle,
smite, jouste, tournoye, fighte)

- Puzmyeckan cuaa (power, hole
strengthe. mvght. forces, grete dedes of
armes) Excalibur

- brave, prowess, trusty, honesty, good
knight

-lord, kynge, son of Uther Pendragorn

- ConnanbpHAA BIACTD — [JIAT0.16I 3HAHAA
E DACCHBHOM 3a710T€, [Iaroabl
buzn4ecKoro JeficTEHA B CHTYALHAX
prinapckn 3Ha9AMEIX (pulle a sywerd to
knight, smite, knight), raaroar: &
CHTVANNAX BOHEI, B3IATHA NVIeHHBIX

- hole kynge, hole land, mighty lord/king,
alle his power (poificko), Round Table

Moble birth, Arthur's
blood

MoBefEHHE B LOUMANEHG,
FHEHAMBLE CHTYRMMAX

knowledge ot Mepanma
counsel advice ot
damxafimero oKpY:ReHOA,
POJE KeBINTH

gentility curtosye genfilnes

Mpuenbl, Greck nobleness
KHWM, cTopuK

Puc. 16 KonyenmyanvHuvle xapaxmepucmuxu Kopois Apmypa
Ha mamepuane pomana 1. Manopu « Cmepme Apmypay

K 6mmxuelt mepudepun OTHOCSTCS: €ro ciiaBa, YeCTh, 3HAHHE O HEM, KaK O
J00JIECTHOM M JIOCTOWHOM BOWHE, CBSI3aHHOCTH JOTOBOPOM, KJISITBOM TJIaBBI
pBILAPCTBA, KOTOpas C OJHOW CTOPOHBI NPUBS3bIBAJA €r0 BaCCAIOB K HEMY, C
JIPYrOM, - HAKJIAJABIBAJIA OTBETCTBEHHOCTh U HA HETO.

K nepudepun MOXHO OTHECTH €ro >KECTOKOCTh, KOTOPYHO OH IPOSIBISET B
OWTBaxX, UMMYJILCUBHOCTh U 3MOIMOHAIBHOCTh €r0 MOCTYIKOB, €r0 YYBCTBa IO
oTHomeHWI0 K ['BuHeBepe, ero ciaboctu, MpENCTaBICHUE O MaHEpax U

0J1arOpOTHOM TIPUEME.
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Konnenryanpaoii momuHanToi “King Arthur” cranoBurtcs mpeacTaBlIieHUE O
omaropoacte (noble).
BbIBOABI 110 IEPBOM YACTH:
Oco0ennocTu peanuzanuu Muda o koposae Aprype B V-XV BB.: 0T CKa3Ku
K pomany «CMmepTh KOpoJisi ApTypa»

1. CnocoboM cymiecTBoBaHUs MU(a HA TPOTSKEHUU MHOTHUX BEKOB OBLIT
A3bIK, (DOPMOI cyliecTBOBaHUs MHU(aA CTAHOBUTCS JIMTEPATYPHOE MPOU3BEACHHE,
OTIpeJIeNIsiIeMOoe TI0 JKaHpY, CTUIIIO, AII0XE U crocoly pacnpoctpaHeHus. M3ydenue
Mu(a MOCPEACTBOM JUCKYpC-aHAIN3a, a TJIABHOTO Teposi — ApTypa MOCPEACTBOM
KOHIIENTYaJIbHOTO aHallu3a — €CTh CMOCO0 H3y4YeHHUs pa3BUTHS MHU(a U €ro
OCOOCHHOCTEM B paMKax NpHUMaTa aKTUBHOIO JEHCTBYIOIIEIO YEJIOBEYECKOTO
CO3HAHMS, CO3JAIONIETO W BOCIPUHUMAIONIETO TE€ WJIM HWHBIE MPOU3BEIACHHUS
CJIOBECHOT'O TBOPUYECTBA.

2. CnoxnocTh KoHuenTa “king Arthur”, momyduBiero peajiu3aiui B
XYJIO)KECTBEHHBIX  IMPOMU3BENCHUSIX,  OOYyCIOBIEHAa  OCOOEHHOCTSIMH  €ro
dbopmupoBanuss B KyabTypHOM mpoctpanctBe Espomst B XI-XV BB. OH
MHOTOCJIOCH U XapaKTEPHU3yeTCsl 3HAYUTENbHOU 00pa3HOM COCTABISIOIIEH.

3. Ckazka «Kunox u OnBeH» mpeiacTaBisieT HanbOojee paHHMUM JTal B
HBOJIFOLIMK MU(]a, KOT/Ia JINTEPATYPHOE BOIUIOIIEHUE CUHKPETUYHO U MPHUOIMKEHO
K MpOTOTHUIMYECKOW cocTaBiswoniedt wmuda. IlpoctpaHcTBO Kak Haumbolee
ryOMHHAs KaTeropust TECHO CBs3aHa C o00pa3oM ApTypa M €ro 3aMKoM,
NPECTABISIIONINM IICHTP «MO3HAHHOTO» MHpa, a TaKXe TJIABHOTO Teposi, 4TO
3areyaTiieBaeTcsi B crokere. KoHIeNTyallbHbIE XapaKTEPUCTHUKU TPOCTPAHCTBA
NOMOTal0T TPOTHUBONOCTABUTh «IO3HAHHOE» M «HEMO3HAHHOE», pacIIupeHHe
TpaHUI] MPOCTPAHCTBA MPOUCXOIUT 3a CUET MOCIeaHET0. MUp CKa3ku AUHAMHYEH
U WU3MEHYUB. M3yueHue MpOCTpaHCTBA M €ro BIMSHUE Ha CIOXKET MO3BOJISIOT
clenaTh BBIBOA O TOM, 4To ApTyp u Kuinox — BomomieHusi ogHOW (yHKIUU:
reposi, MPUCOSANHSIIOIETO, MO3HAIOIIETO HOBBIE MUPHI.

4. ObOpaz  Aprypa  pemnpe3eHTUPYETCS  KOMIUIEKCHBIM  HabopoMm

JMHTBUCTUYECKUX CPEACTB: TJIarojibHOM Kareropusaruei (smite, slay, fall upon
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the enemies, strike, fight u np.) u npu3HakoBoii cemanTHKOW. B cka3ke BomonieH
YK€ JTIOCTaTOYHO CTPYKTYpUPOBAHHBIM KOHUEMNT, B KOTOPOM BCE XapaKTEPUCTUKU
pacnionaratorcst oT  sajapa kK nepudepud. CroxHash CTPYKTypa KOHIIETTa
noTpedoBaia BbIACICHHUS KOHUENTYAJbHOW JMOMHHAHTBI, KaK ONpenessrolen
pacIoJIOKEHUE XapaKTePUCTUK M0 TIOJIEBOM CTPYKType KoHIenTa. B ckaske
«Kunox u OumnBen» «Bnactb» sBAsSETCS KOHIENTYalbHOM JOMHHAHTOM,
BKJIIOYAIOLIEH TakuWe XapakTEpUCTUKHU Kak (pu3mueckas cuia, IpaBo Ha TPOH,
aBTOPUTET, CMEJIOCTh U KECTOKOCTb.

S. CpenHeBekoBasi apTypuaHa SBISETCA PE3YyJIbTaTOM OCMBICICHUS
COBPEMEHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX U3MEHEHUN B oOmiecTBe uepe3 mud. T. Manopu
npu HanucaHuu pomaHa «CmepTh ApTypa» ONHpPAETCS HA MHOTOYHCIICHHBIC
VCTOYHHUKHU KaK aHTJIMHUCKOTO, TaK M (PPaHIy3CKOTO MPOUCXOXKICHHUS, UCTIOIb3YET
XpOHUKHA W JPYrod IOCTYNHBIA JIUTEPATypHBI MaTepuan, U U3MEHSET >KaHp
MPUHAIICKHOCTH MHU(]a HA aHTJIIMICKOM S3BIKE, TEM CaMbIM JaBasg €My HOBYIO
YKU3Hb B JINTEPATYpE.

6. N3yueHne equHull Ha KOHIENTYalbHOM M JIMHIBUCTUYECKOM YPOBHSIX
MOKAa3bIBAECT, YTO KaTEropHusi MPOCTPAHCTBA OCTAETCA TJIABEHCTBYIOIIEH, B
WU3BECTHOM  CTENEHM  IMOJYMHSETCS  ONMCAHUID  COLMAJIBHOW  CHCTEMBI
B3aMMOOTHOIIEHUSI KOPOJISl ¥ PHILIAPEH.

1. «KoposeBckuil 3aMOK» TIpeACTaBisieT COOOW IEHTP PHILAPCKOTO
YHMBEpCYyMa M KaTeropu3aluio IPOCTPAHCTBAa 0a30BOr0 YpPOBHS, KOTOPBIN
JOTIOJTHEH M JETAJIM3UPOBAH MO CPAaBHEHUIO CO CKa3koil. Mup pbllapcTBa
BKJIIOYAaeT B ce0s YK€ He BpaxIecOHOE, «HEMO3HAaHHOE», a BOJIIIEOHOE
MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE PACIONAraeTcs HE «3a TPaHUIIEH», HO B JIJaKyHaX BHYTpHU
npocTpaHcTBa pomana. [IpocTpaHCcTBeHHass KOHUENTyaJIU3alusi UCIOJIb3yeTCs B
pomaHe Juisi mepenadd Biacth Aprtypa u cBszbiBaetcs ¢ Kpyribsim Crosnom, Kak
apTeakToM, OJTUIETBOPSIIONTUM U 3aMBIKAIOIINM KPYT PHIIIAPCKOTO YHUBEPCYMA.

8. CrmoBa C TOJIOKUTENPHOM W OTPULATEIbHOW KOHHOTaUWEW B
TJIarOJIbHOM U MPU3HAKOBOM CEMaHTUKE CTAaHOBSTCS OoJjiee pa3sHOOOpPA3HBIMH, YTO

CBsA3aHO C 3aMMCTBOBAHHMEM CJIOB B OCHOBHOM (bpaHuwaoro MMPOUCXOKICHUA.
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CTuncTU4ecKoe BapbUPOBAHUE BBIJIECTSET OMPEACIICHHBIE YEPThl pPhILAPEH U
caMoro kKopoJis ApTypa B TekcTe poMana. [losBIAIOTCSA ciiOoBa, OTHOCSIIUECS K
COLIMAJIbHO-TIPABOBOM c(hepe, ONMUCHIBAIONINE CIOKHYIO CUCTEMY B3aMMOJICHCTBHUS
MEKJly KOPOJIEM U €ro BaccallaMH, 4epe3 KOTOPbIe U3MEHSETCA MPEICTaBICHUE O
BJIACTH KOpOJs. BilacTh KOHUENTyaIu3upyeTcs Yepe3 NpOCTPAHCTBO.

Q. B pomane BAKHBIM CTAHOBUTCS TeHIECPHBIN acCIeKT
KoHIenTyanu3anuu. O0pa3 koposeBbl [ BUHEBEPHI JOMOJHIET UCTOYHUKHA BIACTH
KOpoJisi ApTypa B poMaHe. ["aJmMuu3Mel ¢ FOPUANYECKMMU KOHHOTAIUSIMHA B pEUYU
['BUHEBEpHI M JPYrux OJAropoJHBIX JaM pOMaHa WUIPAIOT POJib CHEIHATbHBIX
MapKepoB; TaK >KCHIIMHBI OKa3bIBAIOT BO3ACHCTBHUE Ha PhILIAPEH U BBICTYMAIOT B
POJIH PETYISITOPOB UX AESTHUM.

10. I'maronbHast ~ kareropusanusi  (IPOTUBOIIOCTABIEHUE  IJIArOJIOB
bu3nYecKoro JIEWCTBHS TarojaM MBICIUTEIBHOM NEATeIbHOCTH), MPU3HAKOBAs
cemMaHTuKa (popMUpPOBaHUE CUCTEMBI OIIO3UIIMKI XOPOIIETO - IJIOXOTO PhILaps), a
Takke JepuBarMoHHble Mozenu (noble - noblesse, nobleness u nobley)
MOKA3bIBAIOT HA JIMHIBUCTHYECKOM YPOBHE, KAaK NPOUCXOAUT CABUT OT YHUCTO
apXanyecKOro reposi CKasKh K OJaropoJHOMY phILIapo, KOpoJito (HeoaaabHOro
oOIIIeCTBa U JIUJIEPY PHIIIAPCTBA.

11. Pacnipenenenrie  ynorpeOieHuss W = TpaMMaTHUYECKHE TPU3HAKU
IJIaroJoB, OIMUCHIBAIOIIUX MBICIUTENBHYIO ACSTEIbHOCTh ApTypa u MepiuHa,
MOTYEPKUBAIOT BAKHOCTh KAaTETOPHUH 3HAHUS, €ro 00KeCTBEHHYIO (1711 MepiuHa)
WU COIMAJIbHYIO MPUPOAY (IJIs phIllapel W 4aCTUYHO APTypa) U 3HAUYUTEIbHYIO
pOJIb COBETHHKA IIPH IBOpE ApTypa.

12. Nzyuenune wonmenta “kKing Arthur” B M3y4eHHBIX MpPOM3BEIACHHUAX
MOKa3bIBa€T, UTO €ro CTPYKTypHash oOpraHusamius yciaoxHsercs. YacTb
XapaKTepUCTUK COXPAHSETCS, OJJHAKO CaM KOHIIENT «KOpOJb ApPTyp» B CKa3Ke W
poMaHe pa3uTENbHO M3MEHEH. DTO O0YCIOBJICHO M3MEHEHHEM KOHIEMyabHON
noMuHaHThl. KoHIenTyanpHas aoMuHaHTa «biaaropoJicTBO» €CTh pe3yibTar
BIIMSHUSL KYJBTYPHOTO U COLIMAIBHO-UCTOPUUECKOTO KOHTEKCTOB HAa CHUCTEMY

06pa3013 N PCUCBLIC XapPAKTCPUCTUKHU I'CPOCB, 4 TAKIKC M Ha PA3BUTHC KOHICIITA.
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HoBas qoMuHaHTa OTTECHSET )KECTOKOCTh, PU3NUYECKYIO CHITY U3 s/Ipa, MOAYUHSET
cebe ero MoBeleHHWE B OUTBE, pHIIAPCKUE KadyecTBa, NpPaBO Ha TPOH H
OTTECHSIONIEE KECTOKOCTh M (u3Mueckyro cuiny Ha nepudeputo. Ero xe
00yCIIOBJIEHO TIEpEMEIICHHE MOHATUI O ClIaBe, YECTH M M3BECTHOCTHU K OJIMKHEH

nepudepun.
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YACTDb 2
BTOPUYHOCTDb U UHTEPTEKCTYAJIbBHOCTDb KAK YEPTA
PA3BBUTUA MUDA O KOPOJIE APTYPE: IIYTb MU®A YEPE3 OKEAH

A society can neither create itself nor recreate itself
without at the same time creating the ideal.
[Durkheim, 2008: 35]

OtpenmuBmmch  OT  MU(OJOTHYECKUX  HUCTOKOB,  apXaWdeCKux |
apTETUIIUYECKUX CIOKETOB M MOTHUBOB, MHU() HAYMHAET KUTh HOBOM >KHU3HBIO.
HewnsmenHoil xapaktepuctukoii Muda B €ro HOBOM COCTOSIHUM SIBIII€TCSI TO, YTO
OH B IMEPBYID OYEpEIb MEPEKUBACTCS, BBI3BIBACT CHJIBHBIA SMOLMOHAIBHBIN
OTKJIMK B ClIylIaromiem/gutatoniemM. [Ipu 3Tom OH mepecTpanBaeTcs Ha HOBBIN Jaj
HAa OCHOBE HOBBIX CHCTEM OOPa3HOCTH, UCTOPHUYECKUX M KYJIbTYPHBIX peajui,
CJIeI0BATEIbHO, KMBONH MU} MOJBEPKEH MOCTOSHHOMY M3MEHEHHUIO U Pa3BUTHIO.
Ecnn oH He pa3BUBaeTCs, OH 3aKOCTEHEBAET M OCTACTCS JIMUIb OTCHUIKOW WIIH
[IATATOMH.

PazButne muda BO3MOXHO TOJHKO 4Yepe3 HOBYIO HMHTEPIPETAINIO, TUAJIOT
CO3HAHUI: aBTOpa, YMUTATENS, HOBOTO aBTOpPa M HOBOTO uMTaress. llmactuaHOCTh
Muda, €ro TOTOBHOCTh K TpaHChOpMalMU — BOT 4YTO JIeJla€T €ro TaKuM
OJlarolaTHBIM JIUTEpaTypHbIM MatepuaioM. Kak ormeuan A.TomopoB B t00o0#
MU(]OJIOTUYECKON CUCTEME MTPOUCXOAUT «MUDOTOrH3aIMs KaK co3qaHue Haubosee
CEMaHTHYECKU OOTraThlX, SJHEPTreTUYHBIX U UMEIOIIUX CUJIYy MpUMepa 00pa3oB U
nemudonoruzanms  Kak  paspylieHHe CTEPEOTHUIIOB MU OO THIECKOTO
MBIIIJICHUSI, YTPaTUBIIMX CBOKO ToAbeMHYI0 cuiy» [TomopoB 1995:5]. B
pa3MbITiuieHnH 0 pa3BuTHN Muda ctouT BeinenuTh K. JleBu-Ctpocca, JIx. JIimkky
u JI. H. BoeBonuny. [locneansist BeIEsIET HECKOIBKO TCHICHIIUN pa3BUTHS Muda
B COBPEMEHHOM OO0IleCTBEe, BKJIOYas JECKapajdu3alliio, HACO0JOTU3alHIo,
pa3pylieHuI0 KaHOHWYECKHX (popM U «cMmemieHue ero B cdepy mnpodaHHOTO
obiTus» [BoeBomuua, 2002: 16]. K. JleBu-Ctpocc, omupasch Ha MaTpuily
OCHOBHBIE JIOTUYECKHE OTHOUIEHUS MEXKAY MNOHATHUAMH, OTMEYaJl, 4YTO JIOTHKA

pa3BuTUs MH(a B OCHOBHOM OINHUPAECTCS Ha TpaHCPOpPMAINIO, a «IPaBHJIa TAKUX
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TpaHchopMaIMii  SBISIOTCS MPOTHBOIOCTABICHUE, HWHBEPCHS M CHMMETPHS»
[JTeBu-Ctpocc, 1983: 316]. Jx. JImkka, onupasch Ha CEMHOTHYCCKHI TOIXOJ B
u3ydyeHur Muda, OTMEYall, YTO TpaHCPOPMALUU TOSABJSIIOTCS C pPas3IuvueM,
OImmo3uIMed U BapuatuBHOCTBIO» [LiszKa, 1989: 10]. B »Tux Toukax 3peHHsS Ha
TpaHc(hOpPMAIMIO MOXKHO 3aMETHTh CXOJICTBO. MHu(, UMest TECHBIC CBSI3U C SI3IKOM
MOJKET pa3BHBaThca uepe3 pazauuue (1o difference mam contrariness), xorma
KOHIIETIT IPH COXPAaHEHHWH O0a30BBIX IMPH3HAKOB OYyIET YK€ HECKOJIBKO HHBIM,
npomusonocmaenenue (Opposition wmam contradiction), korma MOTYT MEHSTHCS
0a30Bble MPHM3HAKH, IPOTHUBOMOCTABISLACH IPYr IPYIY, 8APUAMUBHOCTIND
(variation, symmetry), korja 3aMeHa OJTHOTO WJIM HECKOJIbKMX IPU3HAKOB BEJCT K
CO3JIaHMIO PAaBHOIICHHOTO BapuaHTa. VHBepcus, MOHUMaeMas KaK HW3MCHCHHE
OILIEHOYHOT'O KOMITOHEHTA, MOJKET CTAaTh YaCThIO MPOTHUBOIOCTABICHHS.

Tpancdopmarus nepecekaeTcs ¢ JUATOTHYHOCTh MHU(a — ero HEMPEMEHHBIM
YCJIOBHEM CYIIECCTBOBAHMSA B COBPEMEHHOM MHpPE, XOTsA JaHHas Yepra W
3apoJMiach HAMHOTO paHbIE — BO3MOYKHO, TOTAa, Korma Mud yTpaTHi CBOE
OHTOJIOTHYECKOE, CaKpajbHOE 3HAYCHHME, HE MO3BOJISABIINCE MOHMMATh €ro WHAue,
4YeM IPUHATO B paMKax cormyMa. [Ipu 9TOM TOBOPST U B3aWMOIEHCTBYIOT TEKCTHI
B paMKax OJHOro Jauckypca: muda o xopone Aprtype. Takum oOpasoM, 000
TEKCT apTypPOBCKOIO KOpITyca JItoOOro Mmeprojaa BpEMEHH — 3TO UHMEePMeKCcht, 3TO
3aHOBO M IO-HOBOMY CIIHTOC IMOJOTHO 3HAKOMBIX JEMEHTOB, CMBICIIOB, HAEH H
MoTHBOB. OH mposBisieTcss B (DOJNBKIOPHOM TBOPYECTBE, B CPEIHEBEKOBBIX
poMaHax, HO OCOOEHHO 3aMETHOM Takas depTa pa3BUTHS Muda craja B HOBOE
BpeMs, KOrja MbI HaOJromaeM IepeocMbICiicHHe MHda B IEpecKa3e CHKETOB
CKa30K M B aBTOPCKOM TBOpYECTBE. ABTOpP MPEACTABISAECT JMYHOCTHYIO
UHTEPIPETAINIO, CBOM WHIWBUAYAIBHBIH OTBET B JUAIIOTE KYJIBTYp M CO3HAHHIA.
HoBbIii TekcT oOpamaercs K TEKCTY-NIEPBOMCTOYHHMKY, OH BCErja HAIOJHEH
PEMUHHUCIICHIIUAMH, IMTATAMU U aJUTIO3HSIMH.

WTepTeKCTyalbHOCTh — HE NPOCTO HAIWYHMe LUTAT WM aJIF03Ui, HO
«BEKOBEYHOE MOApakaHHWEe M BEKOBEYHas TpaHCcHOpMAIUs TPAIUIUK CO CTOPOHBI

aBTOPOB MPOU3BEACHUM, 3Ty Tpaauluio noaxsaTbiBatrommx» [IIbere-I'po, 2008:
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48-49]. HoBbie TEKCTHI MOTYT HE CONEpKaTh HUYETO OOIIEro, KpoMe TEMbI: HU
IIUTAT, HA aJUTFO3WA, HO MPHU ITOM NPHUHALICKATH OOIEMy MH(POIOTHICCKOMY
MPOCTPAHCTBY, OOIIKMM CIOKE€THBIM YCTaHOBKAaM, OOIIEMY 3HAHUIO O TEKCTe-
MEPBOMCTOYHUKE, TPUITEPE UHTEpIpeTannil. [Ipu 3TOM UHTEPTEKCTYalIbHOCTh HE
CTAHOBUTCSI HOBBIM MOJHBIM TEPMUHOM, 3aMEHSIOIINM «TEOPUIO0 UCTOYHUKOBY IS
TOr0 WJIM WHOIO Mpou3BeleHHUs, Kak crnpaBeminBo 3ametun [.K. KocukoB, HO
COCTABIISICT LIEJIbHBIN METOAOJIOTMYECKUI B3TJIS]T HA IPOU3BENICHUE: «...y4EHUE 00
WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH  MOXET, CKOpee, IMpeTeHJoBaTh Ha TO, YTOOBI
JIEVUCTBUTEIBHO CTaTh CHEHHAIBHOM TEOPETUYECKOW IUCHUILIMHOWY» [KOCHKOB,
2008: 41].

Cam TEpMUH «UHTEPTEKCTYaJIbHOCTBh», BBEAEHHbIH B 1966 romy IO.
KpucteBoit kak pe3ynbTaT KPUTHUYECKOIO OCMBICICHUS TUAJIOTUYHOCTH B TEOPUU
M.M. baxtriHa, OCHOBBIBAIOIIEKCS HA MPEACTABICHUN O THAIOTUYHOCTH CO3ZHAHUU
U CO3HAHHH, YK€ CTaJl HHTEPECHBIM U BaXKHBIM O0IIEMETOA0JIOTUYECKUM 0a3ucom
noHnmanusi TEKCTOB XX-XXI BekoB. IloHsiThe, mnepBOHAYadbHO CIOPHOE U
HEOJHO3HAYHOE, BCKOPE CTal0 BAXHEUIIUM TEOPETUYECKUM IMOHATHEM KPUTHUKHU
XyJ10’)KECTBEHHBIX TTPOU3BEICHUI MTOCTMOEpHU3Ma B 11esioM. [IpakTuuecku mobdoe
XyJI0KECTBEHHOE MPOU3BEAECHUE CO3AETCS U3 OTIOJIOCKOB, TEM, TOJIOCOB JIPYTUX
npousBeacHuil. HoBoe BOMpaeT B cebsi crapoe M pa3BUBAET, MpeoOpaszyeT ero.
Hecnyuaitno, B XXI Beke ponwics takoit apopusm: steal like an artist «kpanu xak
XYIOKHHK», 110 ogHouMenHoit kuure O. Kieon (Austin Kleon)®,

B pamkax ¢uinocopckux MpeanocbuioOK U OOBSCHEHHS  MOHATHS

unteprekctyabHoctT H. Ilbere-I'po mpoBoguT mnapamwiens ¢ ¢Guaocopckoi

% Hamnyummii npumep - 510 npoussenenns Y. Illexcnupa, KOTOPBIil 3aMMCTBOBAN CIOXKET WITH
reposi W TEeperUIaBiIa HMCXOIHBIA MaTephal B 3aKOHYEHHOE, MHOTOTPAHHOE W COBEPIICHHO HOBOE
npoussenenue. Jto “The History of King Lear”, 6omee 150 ner craBuBmImMiics Ha clieHe B Oosee
KusHeyTBepknatonieit sepcun H. Tefita (1652-1715), koropsiii B 1681 1. co3man nepepabOTKy MbECHI
excnupa «Kopons Jlup» 11 TearpainbHOI MOCTaHOBKH, B Hel OH yOpan co cuensl Koposns ®@panuuu u
IllyTa, Berman Kopaenwro 3amysk 3a Darapa u BepHyl Jlupy morepssaHOoe KoposieBcTBO [Disruaa, 2000:
6]. Ilpumepom 3TOrO MOXKeET ciayxuth poma k. Octur «Yorcons» (1804 r.), pabora Hax KOTOPHIM
Obuta pepBana u Oonee OcteH K HeMy He Bo3Bpamaiachk. OxHako B 1903 T poman Obl1 OmyOIHKOBaH C
OKOHYAHMEM, HAIlMCaHHBIM YoaToHOM. Bcenen 3a HuM, B 1928 u 1958 romax, BBIIUIM e€lIe JBa
IPONOJDKEHUs, II€PBOE M3 KOTOPHIX OBUIO HANMCAaHO BHYYAaTOM IUIEMSHHMLIEH NHCATEIbHULBI, a
nocieHee HanucaHo KoyTcoM u BhIIEpIKao mepensjaHus Toro xe rofa B Heto- Mopke u nepensanus
B 1959 u B 1973 rogax [bapanosa, 1998: 8].
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antuHomuet Enunoro (OpgHoro) m Muororo: «B coBpeMeHHOM H3BOJIE 3Ta
AHTMHOMHUSI M3BECTHA KaK CIIOp MEXIy «MeTapu3uKoil (Bce)ennHCTBa», C OJHOM
CTOPOHBI, M META(PU3UKOW MHOXKECTBEHHOCTH («METapU3UKON pazmudus»), C
npyroi. dunocodpusi eTUHCTBA UCXOAUT U3 MPHU3HAHUS HEKOETO OHTOJIOTHMYECKU
nepBUYHOro TpaHCUEHAEHTANIBHOTO CyObeKTa... OJTOT ILIEHTpP, caM He Oyaydu
oOpa3oBaH HHMKaKOW  MHOXXECTBEHHOCTBIO, CIY)KHT €€  MOPOXKIAIOIIIM
ucrounukom» [Ileere-I'po, 2008: 19]. HHTEepTEKCTYaabHOCTH CBSI3bIBACTCS
MMEHHO C MHOKECTBEHHOCTBIO MPOW3BEICHUIN, WX BapUaTUBHOCTBIO M, Kak
CJIEJICTBHE, YaCTOM BTOPUYHOCTHIO B IIMPOKOM CMBbICIE. MBI IMEEM B BUIY, UTO
BTOPHYHBIN TEKCT MOXKET KOPPEIUPOBATH C «IIEPBUYHBIMY TEKCTOM (IIpH apOIuu
WJIH NACTUIIE), HO OH BTOPUYEH IO OTHOUIEHHIO K IEPBOTEKCTY — MCTOYHUKY BCEX
JUCKYpPCOB, TPHYEM MNPAMOUA KOPPEJSIUU HET, €€ CIOXHO «yXBaTUTh»
JIMHTBUCTUYECKHU.

CBOOOJHOE OTHOIIEHHME K IMPOU3BENCHUI0 HMCKYCCTBa, JajeKoe OT
NOKJIOHEHMSI TpeJ TBOPEHHEM «MacTepa», BBEIEHUE 3pUTENd B  IOJE
IPOU3BENIEHUS, BOBMOXKHOCTh U3MEHHTb, 10paboTaTh, Nepeneaarb IpOUu3BeICHUE
TaKk, Kak TOro TpeOyeT ciylmaTelb/uuTarelib — BCE OTO MPUBEIO K
PacCpOCTPAHEHUIO HWHTEPIPETALNN, PEUHTEPIPETALNN, NPOJODKECHUM, WIH
BTOPUYHOIO (B IIMPOKOM (PUIIOJIOTUYECKOM, HO HE OLEHOYHOM CMBICIIE)
TBOPYECTBA.

B wuccnenoBaHMSX 1O KyJbTYpPE  BBIIEISIOTCS — CIEAYIOIIME  BaKHBIC
XapaKTEePUCTUKM B LEJIOM B Pa3BUTUM MCKYCCTBAa HOBOIO  BPEMEHHU:
BCEOOBEMITIOIIMI  HPOHUYECKUA MOIYC M HMHTEPTEKCTYalbHOCTb, M JlaXe
KOJUTQKUPOBAHHOCTh. «CKENTUIIM3M MO OTHOILIEHHUIO K JIIOOBIM aBTOPUTETaM H,
KaK CIIEACTBUE, UX UPOHUUYECKOE TOJKOBAHUE, YCTAHOBKA HA «IApOJUNHBINA MOJYC
MOBECTBOBAHUSA», MACTULD» — TaK 3TO COCTOSIHME BCEOOILEro mnepeneiblBaHus
oxapaktepuzoBasia A.A. KouncrantunoBa. Ilpuuem mnapoauss U UPOHHS
NpUOOPETAET MHBIE, HEXKEIU paHee, ClelU(pUIeCKue CBOMCTBA: «OHA BBIMOJIHSIET
METaxyA0KECTBEHHYIO U MHTEPTEKCTyanbHy0 (yHKIMI0» [KoHcTantunosa, 2012:

34].qT0 KaCcacTCsia MHTCPTCKCTYAaJIbHOCTH, TO IIPHU TAKOM TBOPUYUCCKOM OTHOIICHHH K
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TEeKCTY-TIEPBOMCTOYHUKY OHA CTAaHOBHUTCS HEHM30C)KHOW M Jaxe 00513aTelbHOMN:
HOBBIN TEKCT BCETa HAMIOJIHEH PEMUHUCIICHITUSAMHY, [IUTATaMU U aJUTIO3USIMH.

C.B. HonoBa BbIfiensiIa JABE OCHOBHBIE MOJCIHM TMOCTPOSHUS BTOPHYHBIX
TEKCTOB:  CEMACHOJIOTMYECKYI0 W  OHOMAaCHOJIOTUYECKYI0,  HIAyIIUe  OT
COJIEP)KATENIbHBIX JJIEMEHTOB WWIM (OPMaTbHBIX XapaKTEPUCTHK IMPOTOTHUIIA
[Monora, 2006:10]. /laHHO€ pa3aeiieHHE B LIEJIOM BEPHO C METOJ0JOTMYECKOM
TOYKU 3PEHUS, MOCKOJBKY JIJIs aHalli3a TEKCTOB BAXKHO BBIACISTH T€ WJIM HHBIC
AJIEMEHTHl COJACp)KaHUs WM (GOpMBI U MMEHHO Ha HHMX CTPOUTb CpaBHEHUE.
Opnnako, OTBJIEKASICh OT IBPUCTUYECKUX MPHUHIIUIIOB HCCIEIOBAHUS B LIEJIOM, B
CaMHUX TEKCTaX B3aMMOOTHONICHUS MEXIYy (QOpMaIbHBIMU dSJIEMEHTaMU U
CMBICJIOM B IIeJIOM HaMHOTO CJIO)KHEe: dYacTo (opMa accoluupoBaHa C
COJIEp’)KaHKEM, OHO, B CBOIO OYEPE/Ib MOKET ObITh MOJABUKHO U T.J., HIOITOMY Jaxe
pa3zieliecHue Ha JIB€ MOJIEIM BTOPUYHOCTH B H3YYEeHUH MH(}a TOMOTAET JIMIIb
ot4yacTu. [lIupokoe mMOHMMaHHWE MHTEPTEKCTYAIbHOCTH U BTOPUYHOCTH B pamKax
KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOM MapaJurMbl MOMOTAET paccMaTpUBaTh pasliuuue u
CXOJICTBO 4epe3 KOHIENTyalbHBI ypOBEHb B IIEPBYIO Odepelb, a IMOAOOpKa
JIMHTBUCTUYECKUX CPEJCTB JJIsI BHIPAKECHUS TJIABHOW HJIEU, KOTOPhIE MOTYT OBITh
CXOJHBIMH WJIM BapbUpoOBaThbcs. bosiee TOro, s HAac BaXHbIM CTAHOBHUTCS
pa3IMYeHUE MaIbIX JKaHPOB: pacckasza, CTaTbU B JKypHaJle, CJIOBApPHOW CTaThH, U
OOJIBIIMX XYJO0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN, TJ¢ BapUAaTUBHOCTh, OTXOJ OT
MPOTOTHUNA U cTepeoTna OyaeT 0osiee 3HAUUTEIbHBIM.

Bo BTOpMYHOM TEKCTE€ HM3MEHEHHE HAIICJICHO HE TOJhKO Ha CJIOBO, a Ha
cucteMy o0pa3oB U XYJAO0KECTBEHHBIH MHUp B 1ieioM. MHbIMU ciioBamu, popma u
COJIEp’)KaHHUE, «CIOBO W CMBICT» TMO-pa3HOMY MPEJIOMIISIOTCS BO BTOPUYHOM
TEKCTE, U 4acTO OBIBACT TaK, YTO aBTOP MepepadaThIBAECT UTO-TO OJIHO: JUOO CTHIIb,
100 OMEPUPYET y’Ke CO3/IaHHBIMU 00pa3amMu, 1 HAMHOTO PEXKEe aBTOPBI TBOPUYECKU
pPEOPraHu3yroT BCE 3JIEMEHThI XYA0KECTBEHHOI'O MPOCTPAHCTBA OJHOBPEMEHHO.
JIroboe BTOpHYHOE MPOU3BEICHHE - OTO HE IMPOCTO TEKCT C DJIEMEHTaMH
MEPBUYHOTO B TOM WJIM HWHOM TMOPSAKE U TEPEOCMBICIICHUH, HO «BTOPUYHBIC

PCUCBLIC IMPON3BCACHUA npeacTraroT KakK CJ102iCHblE KOCHUMUGBGHO-
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KOMMYHUKamuevle 00pa3zoeanus, ONUPAOIIMECS HA CUCTEMY s3blKa U
(GYHKIIMOHUPYIOIIME B TPOCTPAHCTBE TEKCTOB M MPOCTPAHCTBE KYJIBTYPHI»
[MonoBa, 2006: 8] (kypcus Mol - A. I11.).

Bo BTOpUYHBIX MPOUBBEACHUAX «HAPANY C «PENPOAYKIUSMH MPOILION
npoaykuumn» (I'. Tagamep), CymecTBYIOT MOJJIMHHBIE, OTBEYAIOIIUE 3aKOHY
ACTETUYECKOTO BO3JIEUCTBUS 00pasiibl, aBTOPHl KOTOPBHIX HE TOJBKO HE
OrpaHUYMBAIOT CBOOOIY MBICIEAEATEILHOCTH BOCIPUHUMAIOIIETO CyOBEKTa, HO
HaIlpOTHUB, MPEAINONAraloT KOHICHHAIBHOCTh YHUTATENs, 3PUTENS, CIYIIATEIsH
[BonkoBa, 2000: 3]. KOHreHMambHOCTh  OHTOJIOTMYECKH  CBsi3aHAa  C
JEATEIbHOCTHBIM ~ XapaKTEpPOM  YEJIOBEYECKOI'O CO3HAHUA, €ro pojblo B
COTBOPUYECTBE: 3pUTEIIb WM YUTATENIb CTAHOBUTCS COABTOPOM, a B Oojiee peaKux
cly4yasix M aBTOpPOM, HauyMHAs CO34aBaTh COOCTBEHHOE IHPOU3BEACHHUE «II0
MOTHBam», JaBas CBOW OTBET HA HEPEUICHHBIM WJIA HAMEUYEHHbIH BOIPOC B
MPOU3BEACHUU, OTBEYas HMHOW HSMOLMOHAIBHOW wuHTepnperanuen. Ilockonbky
KaTerOpuM CO3HaHUS W MHU(pAa TECHO CBA3aHbI, TO IOHATUE HWHTEPTEKCTa U
MHTEPTEKCTYAIBHOCTH COOTHOCUTCS C XapaKTEpOM 4YEJIOBEYECKOI'O0 CO3HAHMS, I1E
TEKCTbI, IPOUYNTAHHBIE U TBOPSIIUECS, COCEACTBYIOT U COOTHOCSTCS, TOBOPAT APYT
c npyrom. B.II. 3undyenko, oObscHss (eHOMEH CO3HAHUS, MPUBEN PAa3BEPHYTYIO
Metadopy TKaHM, 3HAKOMYIO M MNPUMEHHMYIO B H3YYEHUHU XYJI0KECTBEHHOTO
TBOPUYECTBA: «...CO3HAHHE — KUBOE, TEKCTOBOE, MU(OJIOTMYECKOE, - B OTJIIMYME OT
IJIOCKOT0, OJTHOMEPHOI'0, HJE0JIOTMYECKOT0, IMEET MHOTOCJIONHOE cTpoeHue. OHO
CIUIETEHO U3 OMOJAMHAMHYECKOW TKaHU JEMCTBUM, UYyBCTBEHHOW TKaHH OOpPa30B,
TKaHu (MaTepuu) S3bIKa, MBICIUTEIbHOM, ap(EKTUBHON TKAHH, TKaHU
MEePEKUBAHUMN, TKAHH COLMAIIBHBIX OTHOIICHWI M TKAHU YKUBOTO YEJIOBEUECKOTO
onbiTa. Bece 3TO crieTeHrne MPOHMU3aHO CMBICIOBBIMH IIBAMH, CKPEIUISIOIIMMHU
ero» [3unuenko, 2010: 106]. Tak u CBSI3BIBAIOTCA MBICIUTEIbHBIE CTPYKTYPHI,
«KBaHTBI 3HAHUSY, 00pa3bl U A3BIKOBBIC 3HAKHU, WX BBI3BIBAIOIINE M COXPAHSIOIINE.
Mud B auckypce M TOHSTHIM KAk JUCKYpC — OTO TOJUGOHUS TEKCTOB,

MHOTOI'0JIOCHUC KYJIbTYPHBIX TUIIOB CO3HAHUA.
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NHTEpTEKCTYaNTBHOCTD MHTEPIPETALNI obpaza  Kopous Aprypa
CYLECTBOBAJIa M paHEE, TaK KaK B PAaHHUX HHTEPIPETALMSAX BHUIOU3MEHSIICA
CIOKET, 00pa3, co3naBanuch npoaoskeHus. Poman T. Mbanopu Taxke cTpoumics
kak “a Frenche booke” Ha ocHOBe MHOTHX (ppaHITy3CKHX POMAHOB, HO CTaJl BaKHEE
Y TJIaBHEE JIJIS1 BCEH aHINIMICKON KYJBTYpbI, UeM (paHIly3CKHE POMAaHBI.

CBOOOJHOE OTHOLIEHHWE K IPOU3BENECHUI0 MCKYCCTBa, JANEKOE OT
NOKJIOHEHMSI Mepe]l TBOPEHHEM «MacTepa», BBEJIEHHUE 3pUTENs B IOJE
IPOU3BENIEHUS, BO3MOKHOCTh U3MEHUTH, 10pabOTaTh, MepeieaaTb IPOU3BEIECHUE
TaK, Kak TOro TpeOyeT ciylaTelb/duTaTeslb — BCE 3TO MPHUBENIO 0COOEHHO B XX
BEKE K PaCIPOCTPAHEHUIO MHTEPIIPETALMMI, PEUHTEPIIPETALNMI, TPOAOJDKEHAN WUIN
BTOPUYHOIO (B IIMPOKOM (PHIIOJIOTUYECKOM, HO HE OLEHOYHOM CMBICIIE)
TBOPYECTBA.

YeMm cuibHEee H3MEHEHHME OOIIEeCTBA, YEM paJuKalbHEE W3MEHEHHUS WIIU
MHUPOBO33PEHUYECKUE YCTAHOBKU, TEM OOJbIIE€ BEPOSITHOCTh HEOOXOIUMOCTH
oOpamieHusi K MU(QY: €ro MepeOCMBICIICHHIO WJIH PEKOHCTPYUPOBAHUIO, a, MPH
HEOOXOJMMOCTH, U CO3JIaHuI0 coOCTBEHHOro. Tak, oOpalieHue K apTypOBCKOMY
MUy U NHKKM €ro pa3BuTUs (MOSBIEHHME O0CO00 3aMETHBIX MPOU3BEICHUN)
IPUXOAATCS HMEHHO Ha MOMEHTBl H3MEHEHUs, IIepesioMa WM KpU3HCa B
obmiectse. [lpu 3TOM nepuoibl, NPEaIIECTBYIOLIME HOBOMY BOILIOIIEHUIO U MHOM
UHTEPHPETALNN, XapaKTEepU3YyIOTCS HAKOIUIEHMEM JIPyTUX YepT — 4YacTo
IPUHLIUIINATBHO HOBBIX U 3HAYUMBIX XapaKTEPUCTHUK.

WuTepnperanysi, BTOPUYHOCTh MPOMU3BEIECHUN — BCE O3TO 4YepThl Ooliee
IIMPOKOTO  SIBJICHUSI, YEPThl KYJbTYphl HOBOTO BpPEMEHU, B KOTOpPOH
n0JU(OHUYHOCTD, BAPUATUBHOCTh M1 MHOKECTBEHHOCTh UTPAET BEAYLIYIO POJb. A
MU} 0 Kopoisie ApType JIErKo BCTPAauBAETCA B JIIOOYIO 3MOXY, 000 BpeMsl U THI
JUTEpaTyphl, MOCKOJBKY, Kak c(pOpMyIHpOBai OAUH U3 IEPBBIX apTypoBeaoB k.
MbThI03, «B HUX (MCTOPUAX O KOpojie ApType) JeXKUT TIyOWMHa W IIUpOTa
YeJIOBEYECKOI0 OIbITa, YTO OEpPET CBOE HAyalo U3 BHEBPEMEHHOTO MPOCTPAHCTBAY

[Matthews, 1989: XIII]. IMeHHO BO3MOKHOCTh IOMCKA W HAXOXKJICHHS, a TaKKe
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NPUBHECEHUS U JIMYHOTO OMbITa B 3TOT OecCMEpPTHBIA MU( AeNaeT ero He MpOoCTO
UHTEPTEKCTYAJIbHBIM, HO HAaJITEKCTYaJIbHbIM.

ApTypoBckuil Mu(p B AMEpPUKE — 3TO OTAEIBHO B35TOE, CIOKHOE SBIICHUE,
KOTOpPOE OTpPHIBAETCS OT OPUTAHCKUX KOpHEW M MMEET COOCTBEHHOE TEUYCHHE B
MHUPOBOH KyJbType. Ero u3zyueHue BakHO HE TOJBKO JJIs1 OOBbsSCHEHUS! (PEHOMEHA
«ApTypa» B AMepuKe, HO U JJI1 OCO3HAHUsS M3MEHEHHUs IYyTU pa3BUTUA MHU}a B
bputranun. Ha naHHBII MOMEHT MOXHO CKa3aTh, YTO APTYyp HE MOXKET CUATATHCS
4YUCTO OpPUTAHCKUM TIepoeM, OH — 00pa3 TpaHCATIAHTUYECKUM, Trepod aHrjo-
CAKCOHCKOI'O JIMHTBOKYJIbTYPHOTO TIPOCTpaHcTBa. M mNpHYMHOW TOMY HE B
MOCJIETHIO O4Yepe/lb CTaJIM HECTaHAAPTHBIE, CMEJble WHTEPHpPETAlHH Ha
aMEPUKaHCKOW MOYBeE.

[Ipoiing »Tam OTpULAHUS UM HEOPUATHS TPAAUIMOHHBIX OpPUTAHCKUX
LEHHOCTE M TMPOTHUBOIIOCTABIEHUS MM UYEpPT HOBBIX TI€pOEB (PPOHTHPA,
aMepUKaHCKoe OOLIECTBO OOpaTH/IOCh K MH(]Y O Kopojie ApType yxe He I
OTpULAHUA, HO [JIsl HW3Y4YEHUs M OpUEHTAUMh ce0d B KOHTEKCTE OOIIUX
EBPONEHCKUX IIEHHOCTEH, IMoucke camomjaeHTHYHOCcTH. Kak otmeuaer FO.C.
CepeHKOB, «isl HUX (aMepUKaHIEB) APTYp W CBSI3aHHBIA C HUM KOMIIEHAMM
CMBICJIOB (MCTOPHYECKHUX, 3CTETUYECKHX, IICUXOJOTHYECKHX), U OKA3BbIBAETCS TON
allbTepHATUBOM, KoTopas Obula HEOOXOoAMMa JJIi OCO3HAHHUS aMEpUKaHCKOM
JNEMOKpaTUM KaK TpaJWulUM, TpPUYEM TPAJULHUHU, KOTOPYH HEO0OXOAUMO
KOPPEKTUPOBATH 100 mpeomoneBarby [Cepenkos, 2012: 10-11].

Ha mnpoTspkeHuM A0ATOro BpeMEHHM apTypOBCKas JUTEparypa 4MTallach C
OOJIBIIMM M HEOCJIa0eBaIOIIUM HMHTEPECOM, OJIHAKO, Haubojee 3HAYMMBIM U
JIOOMMBIM aBTOPOM IS PSIIOBOTO aMepuKkaHia Obll A. TEeHHHCOH M ero mosmMa
«Koponesckne wmmwmmunm». «Cmeptb  Aptypa» T. Mbomopu — nepBblid
BEJIMYECTBEHHBIII MOHYMEHT HCTOPUM pa3BUTHs apTypuansl B Crtapom Csete -
0Cc000H MOMYJSIPHOCTHIO HE TMOJB30BAICA: JIMOO B CUIIY YAAJEHHOCTU HJICATOB U
o0pa3oB M HX TMOJHOW HECOBMECTUMOCTH C HOBBIMH aMEPHUKAHCKUMHU
NPEICTaBICHUSAMH, JHOO0 B CHIIy S3BIKOBOM CIIOKHOCTH: YCTapeBIIMH S3bIK,

Tpe6OBaJ'I OOJIBIIINX CUJI Ha IIPpOYTCHUC. ((KOpOJIeBCKI/IC NN KE MTOJIFOOMITHCH
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CIIaBHBIMH 00pa3aMu OJaropoJHOTO PHIIAPCTBA, 1€ MEPBUYHBIM OBLIM YECTh U
HPAaBCTBEHHOCTb, HO HE pPOJOBOE IPOUCXOXKAeHHE. llepBoi mMONBITKOU
UCIIOJIb30BaTh 00pa3bl apTypuaHbl Ha aMEpPUKAaHCKOHM mouBe ObuLiu chenansl H.
['oTopHoM B pacckase “The Ancient ring”.

I'JIABA 4
Otrosocku Mua B aMePUKAHCKOM KYJbTYPHO-HCTOPHYECKOM
MPOCTPAHCTBE
4.1. Anaan3 pacckasa H. I'oropna “The antique ring”

[lepBas mombITKa BOCIHpUATHE ApPTypUaHbl Ha aMEpPUKAHCKOW IIOYBE,
JUTEPATYPHOTO MPOU3BEIECHUS Malol (OpMbl CTAHOBHUTCS HEOOJbIION paccka3 H.
['otopna “The Ancient ring”. B Hem pacckas3piBaeTcsi 0 TOM, Kak jneBymika Kmapa
[TlemOepToH, MOJy4HB B MOJAPOK OT CBOEr0 yXa)xepa aHTUYHOE KOJIbLIO,
MOMNPOCHUIIA €r0 BEPHYTHCS K HEH C UCTOPHEH, JKENaTeIbHO U3 MPOILJIOT0, O TOM,
KaK OHO NepeAaBalioCh U3 MOKOJIEHUSI B IOKOJIEHUE U KaKUE UCTOPUU JIFOOBU C HUM
CBsA3aHbl. Eil CTaHOBUTCS MHTEPECHBIM, KTO JaBajl KJISITBY BEPHOCTH U BEYHOU
Jr00BH, U KaKUE UCTOPUHU MOTJIO «BHJETHY» KOJbIO: IN short, you must kindle your
imagination at the lustre of this diamond, and make a legend for it. You must tell
the legend in simple prose [Hawthorne//
http://www.ibiblio.org/eldritch/nh/ar.html].

OOpatiM BHMMaHHE Ha KIIIOUEBOE CJIOBO JaHHOro pacckasa — legend.
[lossBUBIIMCH B MEPBBIX CTPOUYKAX, OHO IOBTOPSIETCS Ha MPOTSIKEHUU BCETO
pacckaza. JleBylika NpOCUT MOBENATh KPAaCUBYIO JIETE€HIY, KOTOPYH YAOOHO
YUTaTh, HAMMCAHHYIO MPO30i, HO HE cTuxaMu. OHa repenaeT OTHOLWEHNUE NPOCTON
aMEpPUKAHCKOW YHTaromlel MyOJIMKU, KOTOpash HMHTEPECyeTCsl MHUCTHYECKUM H
JIET€HIapHBIM MPOLUIBIM, HO HE BBIHOCUT CII0KHOCTEN MMOATHYECKOrO CJIOra, XO4eT
IpUAYMaTh MCTOPUIO MPOCTOMY «KOJBILY U3 JIABOYKH aHTHUKBAapUaTa», HaIeEsCh,
YTO 3TO CJENAeT KOJIEUKO O0Jiee MPUBJICKATEIbHBIM, @ MOXKET ObITh U CBSDKET €0 €
KEM-TO HM3BECTHHIM. BO03MOXXHO, OHa XO4YeT Y3HaThb, KakK MpEACTaBIsAeT cebe
J1000Bb U BEPHOCTh €€ MOJIOJION YeIOBEK.

Jiis TOro, 4ToOBI MOHSTH, YETO XOTENIa OT CBOETO BO3MIOOJIEHHOTO JEBYIIIKA,

06paTI/IMC}I K KOPIYCHBIM JaHHBIM 3a ACCATHUICTHUC MO0 HY6JII/IK8,HI/II/I pacCKa3ia
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(1843 r.). CormacHo KOpIyCy aMEPUKAHCKOIO aHIJUUCKOTO S3bIKa C
ucropuyeckord Touku 3penus (“Corpus of Historical American English” cwm.
IIPUITOKCHHUC 13) CO4YCTACMOCTDb CJIOBAa 3HAYUTCIBHO BapbHUPOBAIdAChb, ad €TI0
MOImyJIsIpHOCTH HCU3MCHHO pPOCJia. Bce npuiaaraTCjbHbIC, BCTPCUANOINNCCA B
CO4YCTaCMOCTH C CYHICCTBUTCIIBHBIM Iegend, CO3al0T KAapTHUHY 4YCro-TO
IMPUTATAaTCIIbHOT'O, PA3BJICKATCIBHOI'O U POMAHTUYHOTO. M Tonpko B IHOCICIHKOO
o4ucpcab — APCBHCTO, 3alIMCAHHOI'O HIIM HCTOPHYCCKOI'O (‘-ITO XapaKTCPHO JIA
COBPCMCHHOT'O BOCHpI/IHTI/ISI). TakoBo u MpCaACTaBJICHUC ACBYIIKHU O JKeaeMon
aerenze, nothing but a story, ot xoTopoii oHa oxwumaer oyapoanus (charm). B
TEKCTE paccka3a AByMs ad3allaMH paHee TOBOPUTCS O JIUTEPATYPHOU MPOAYKIIHH,
JFOOMMOM ee MOJIOIBIM YelloBeKoM: SOonnets, stanzas of Tennysonian sweetness,
tales imbued with German mysticism, versions from Jean Paul, criticisms of the
old English poets, and essays smacking of Dualistic philosophy, were among his
multifarious productions.

CounHUTH HCTOPUIO — 3ajaya HE M3 JIETKUX, HO IJI1 €€ BO3JIIOOJIEHHOTO,
J'HO6I/ITCJ'IH [IO231MHU, B TOM YHUCIEC «MAT'KOCTHU TeHHI/ICOHa», 9TO HC IPCACTABILICT
ciokaoctd: Meanwhile, we sum up our sketch of Edward Caryl, by pronouncing
him, though somewhat of a carpet knight in literature, yet no unfavorable
specimen of a generation of rising writers, whose spirit is such that we may
reasonably expect creditable attempts from all, and good and beautiful results
from some. And, it will be observed, Edward was the very man to write pretty
legends, at a lady's instance, for an old-fashioned diamond ring.

OOpatuM BHHMMaHUE Ha TO, KakK oOmnuchiBaercs repod. OH HampsIMyro
HAa3bIBACTCA «KOBEPHBIM phILApeM». [[aHHOE BBIpAKEHUE OTPAXKAET HETATUBHYIO
OIICHKY TOT'O, KTO HC 3aC/IY>KHWJI PLIHAPCKOTO 3BaAHUS B 60I0, HO IMOJYYHII €0 «Ha
KOBpEY, cpenu POCKOILN 51 yIOTa:
a soldier who spends his life away from battle; idler [Collins English  Dictionary,
1994]; knighted on the carpet at court rather than on the field of battle [The free

dictionary // http://www.thefreedictionary.com/]. ABTOp MpOHHYEH MO OTHOIICHUIO K
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Tepol0, CTOJIh PEBHOCTHO TOTOBOMY BBITIOJTHUTH IPOCHOY CBOEH MPEKPACHOM JTaMbl
— MpUAyMaTh JETeHAY CTapOMOAHOMY KOJICUKY M3 aHTUKBAPHOTO Mara3uHa.

['epoii counnsiet nereHay B jerenjie; rpad Iccexca B TIOpbME PACCKa3bIBAET
UCTOPHIO €ro KOJbIla, OJJAPEHHOTO €My KOTrJa-To KopoJjeBoi: it was an heirloom
from her Tudor ancestors, and had once been the property of Merlin, the British
wizard, who gave it to the lady of his love. Ognako manHOe KOiBIO 00J1a1a7I0
CHWJIOW HEKOTO JyXa, YTO TBOPHUT I00pO, €CIM YyBCTBA WCTUHHBI, U IMTOMOTACT
BIAQJENbllaM, HO YHHUYTOXAaeT, €ciu Jo00Bb HeBepHa. Tak u MepiuH, 1O
npeaHnio, Morud oT BOMIIEOCTBA JIEBYIIKM BUBBEH, KOTOPYIO OH cCaM Hayudu
3TOMy HCKyccTBYy (1o pomany T. Mbonopu). Tak u rpad mnoctpaman oOT
0JIarOCKJIOHHOCTH KOPOJIEBBI M ObLI MPUTrOBOpEeH K Ka3HU. Ero coOecemnuia
pearupyeT Ha 3Ty uctopuro cioBamu: "An idle legend!" Dra nerenga Bcero JuIIb
riIyrnasi BbIAYMKa, CUATAET OHA, HO COrJIalIaeTCs MEPENaTh KOJbLO KOPOJIEBE IS
cMAryeHus Hakazanus. OHa 53TOro HeE JenaeT W3 JIMYHBIX MOTHBOB H IIO
HEU3BECTHOM MPUUMHE U MYUYUTEIHHO YMUPAET.

Tak KOJBIIO CO 3JIBIM JTyXOM, OOpaIalomuMcsi IPOTUB CBOMX BIIAJICTBIIEB B
CJIy4yae JDKUBBIX JIIOOOBHBIX KJISITB, IPUHOCHUJIO TOPE U CMEPTh, MOKA, HAKOHEL, HE
MEPECEKII0 OKeaH M HE TMOMajio B KOPOOKY C COOMpaeMbIMU TMOKEPTBOBAHHSIMHU.
Tam ero GarpsiHO-KpacHBIM IBET CMEHUJICS YMCTOTOW MPO3PavyHOTO OpHIUIMAHTA!
Purified from the foul fiend, so long its inhabitant, by a deed of unostentatious
charity, and now made the symbol of faithful and devoted love, the gentle bosom
of its new possessor need fear no sorrow from its influence.

KoneuHo, 31€ch HET elie HU camMoro ApTypa, HU APYTUX MEPCOHAXKEHN, OHU HE
MPOPUCOBAHbl MU HE BUAHBI, pPacCKa3 MPOHUYEH U CHUMBOJIMYEH OJHOBPEMEHHO.
Crnerka MOpaqu3aTOPCKUNA KOHEI[ ero aOCOJIIOTHO TUIHMYEH JII aMEPUKaHCKOMN
JUTEpaTypsl Nepruoga pOMaHTH3Ma U MPEKPACHO MEPEAAET aMEPUKAHCKHUE PEeaun
Toro BpemMeHU. Kosbll0 CUMBOJIM3HPYET YEJIOBEUYECKYIO0 MyIly, KOTOopas
oOpaiaercsi B CBOI MPOTHUBOIOJIOXHOCTh, JIUIIb TOJBKO JIOKb KOCHETCS ee.
["oTopH mpuHOCUT 3a0aBHYIO JIETEHIY (3aMETUM, YTO TIOKA TOJIBKO JIETCHITy, HO HE

MU(]) HA aMEPUKAHCKYIO MOYBY, YTOOBI OOpaTUTh €€ MPOTHUB caMoi ceds: dopma
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W3JI0)KEHUS HE HHTEPECHA, CKY4YHA JUIsi COBPEMEHHOTO YHTATENs, I033Usd
TSDKEJIOBECHA, BCE CIMIIKOM MHUCTHYHO WU TMOJXOAUT TOJIBKO IS POMaHTUYHOU
nappl M3 S3K3AIBTHPOBAHHON JAEBYIIKM M IOPUCTA, MEUTAIOUIETO 3aHUMAThCS
muteparypoir. Tem He MeHee, MOTCHIMAT JIETCHI M 00pa3oB apTypHaHBl YKe
OTMEUEH, JUHTBUCTHYECKAsh WUIpa Ha BHEIIHEM CXOJCTBE (CJIOB, BBIPAKEHUNA —
repoi ommchiBaeTcs Kak carpet knight, muorokparno mosropsiercst cioBo legend),
HO COJEpKaTeJIbHOM pa3IMuUM YK€ BHJHA KaK OCOOBIA MpHEM, CBOMCTBEHHBIN
BTOPHUYHBIM TEKCTaM B II€JIOM, KOTOphIe, MO yTBepkaeHuto M.B. BepOurkoi,
MPEACTABIAIOT COOOW «OCOOBIE XYyIOKECTBEHHO-PEUYEBBIE SIBICHHS, KOTOPHIM
MpuUcyllla OJHa 00IIas 4epTa: CJIOBO 3/I€Ch MMEET JBOSKOE HAIpaBICHUE - U Ha
peIMET pedyHu, Kak OOBIYHOE CJIOBO U Ha Opy20e C1080, HA HYYHCYIO pPeuby
[BepOurikas, 2000: 7].

Nurepec umMeHHO kK MepnauHy, HO HE ApPTypy — TaKke 3HauuMas 4epra
Pa3MBIIIUICHU aMepUKaHCKUX aBTOPOB 00 apTypoBckoM Mude. x mHTEpecyrot
MOTHUBBI, NPUHIUIHAILHO WHBIE, 4YeM OpHUTaHIIEB, OHHU pa3pabaThIBAIOT
HETUIIMYHBIE  JIMHUM  CIOKETA, CBSI3aHHBIE C  MHCTHUYECKOM  CHIIOW,
JIBOMCTBEHHOCTbIO M TpaBaod MepnauHa, W JIMYHBIE, HPABCTBEHHBIE IOUCKU
['paans. P. DmepcoH Takke OTKIMKHYJCS Ha MU cepued mosm o Mepiune,
KOTOPBIN MIPEICTABIIACTCS MEBIIOM, CTPATAIONIUM OT 3HaHHSI COOCTBEHHOMU CYIHOBI,
HO HcnoiHsmommM cBoit moar: the kingly bard. On BceBuasiumii, 001agarommii
BHE3EMHBIM 3HAHUEM YEJIOBEK, OT/ICJIbHAS JINYHOCTD.

Baxno, uto B pacckaze H. ['oropHa B 3apojplilie BUJIHBI JBE TEHICHLWH,
HaMHOTO 00JIe€ 3aMETHBIC B JAJIbHEHIIIEM Pa3BUTUM apTypUaHThI B TBOpUeCcTBE M.
TBeHa: uHTEpEC K JEreHaaM, pacckazam, UCTOPUAM, BO3MOXKHOCTh Y4aCTBOBAaTh B
JagbHEUIleM pa3BUTUM MHU(pAa U UPOHUYHOE OTHOIIECHUE K KOPITYyCy OpUTAHCKHUX
TEKCTOB. BTOpOoW TEHAECHUMENW CTAaHOBUTCS HPOHUYECKHMM MOIYC OCMBICICHUS
apTypoBcKoro Kopryca. HpoHus, koTopas HODKHA ObUIa pa3pylmiuTh MU,
paciiatath €ro OCHOBBI, PacHICNUTh MPUBBIYHBIA MUHBAPUAHT MPEICTABICHUS 00
oOpa3ze, HA000pPOT, CIPOBOIIUPOBATIA UHTEPEC, YTO, BOSMOXKHO, CBS3aHO C TEM, UTO

I/IpOHI/I‘{eCKI/IfI MOOycC - «Ba)XHBbIM KOMIIOHCHT AaHIJIMMCKOIO HallMOHAJIBHOI'O
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xapaktepay [@ununmosa, 2007: 233], KOTOpsIii ObLT HEOOXOANUM aMPEPUKAHCKOMY
CaMOCO3HAHUIO 171 (POPMUPOBAHUSI COOCTBEHHOMN HIEHTUYHOCTH.
4.2 Poman M. TBena «SIlHKH NIpU ABOPE KOPOJISA APTYPa» Kak 3Tal
IBOJIIOLMM MH(a HA AMEPHUKAHCKOMH I04Be.

Poman M. TBena «SIHku 1nipu IBOpe KOpoisi ApTypa» CTaHOBHUTCS «OJHUM
U3 MOBOPOTHBIX IYHKTOB pa0OT IO apTypoBcKoi smreparype» [Annals, 2006:
152]. OH sBIseTCA NPOU3BEICHUEM KPYITHOM (QOPMBI, JaeT MPOCTOp IS
peanu3aluu XyA0KECTBEHHBIX IJIAaHOB U M300pakeHUH 00pasa, Mo CPaBHEHUIO C
€ro e HeOOJBIINM, FOMOPUCTHYECKUM paccka3oM «CpeaHeBeKoBblid poman» 1870
roga. bykBajgpHOE HCTOJIKOBAaHWE YCIIOBHOCTEW, AOBEAEHUE N0 JIOTMYECKOIO
CaMOOTPHULIAHUS CIOKETHBIX XOJIOB — BCE 3TH IOMOPUCTUYECKUE INPUEMBI YXKE
OTTOYEHBI B HEOOJBIIOM pacckaze. [Ipu 3ToM MHTEpec aMepUKaHCKOIO MUCATENS K
UCTOPUM TMpOOYyIUJICS NajeKo HE Cpa3y; OH HUKOIJA HE CUUTAI EBPONEHCKYIO
UCTOPUIO JIOCTOMHOM oOmMcaHMs, HaoOOpOT, TOJIbKO AMepuKka Ka3ajlach
MHTEPECHOM, HOBOM, IOJHOM pAaHEE HEBUJAHHBIX KOJUIM3UN WU UCTOpUM. [lid
M.TBena EBpomna - apeBHUIT MUp, KOTOPHIN McUeprian ceOsl U )KUBET B MPOIILIOM;
OH HE CMOCOOEH Ha TBOPYECTBO M HOBU3HY, MOATOMY TBOPUTH UCTOPHUIO - JEJIO
MOJIOJION AMepuKH.
Opnnako, M. TBeH no3ke 0CO3HaJ OTPOMHBIN MOTEHIHAT UCTOPUYECKHUX CHOKETOB
U MOTHBOB M B OCOOEHHOCTH, OCMBICIEHUSI UCTOPUU KAK TAKOBOM, MOCKOJBKY
«HUCTOpUSI B HEKOTOPOM CMBICIIE €CTh CBSIIEHHAs KHUIAa HApOJOB: TJIaBHAas,
HEeoOXoauMasi; 3epluajio UX OBITHS W JEATENbHOCTH; CKpH)Kajlb OTKPOBEHUU H
MIPABUWJI; 3aBET MPEAKOB K MOTOMCTBY; JIOIOJHEHUE, U3BICHEHUE HACTOAILIETO U
npumep Oyaymero» [Kapamsun, 1984: 232]. A camu amepukaHCKHUE THCATENH, 110
MHEHHUIO KPUTUKOB, «IPUBSI3aHHBIE y3aMHU CBOEH HALMOHAIBHOCTU M KYJIBTYpPHI
JOKTPUHE HCTOPUYECKOTO MpOrpecca, B TO K€ BPeMsl ObLIM OYEHb UYBCTBUTEIbHBI
K TEMHBIM W KOCHBIM TJIyOMHAM HEHUCKYIUIEHHOTO YEeJOBEKa, K OPraHUYECKOMY
OecropsIKy U Ceplly YeoBeueckoro aeicTBus» [Salomon, 1961: 4].

Poman «fluku mpu aBope Kopois ApTypa» ObL1 OMyOJIMKOBaH B JieKaOpe

1889 roma, HO mepBbIE 3apUCOBKM TMOSBWINCH HAa MATh JET paHblie. B
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JTHEBHUKOBBIX 3anucsax 1884 roga MoxkHO HATH OMUCAaHKUE MYTEIIECTBUS CO CBOUM
npyrom JIx. Keii6inom (George Washington Cable), korna onn kynwim kaury T.
M3J’I0pI/I Ha paHHeHOBoaHFHHﬁCKOM. Ilocne IMpO4YTCHUA, OHU TaK BOOAYHICBUIINCH
CBOEOOpa3HbIM CTUJIEM aBTOPA, YTO HAYAJIM MMHCATh IPYT APYTY MHUChMa, MOApaKas
YCTAapCBLICMY A3BIKY. ﬂeJ'IO ObLJI0O HE TOJBKO B BBICMEUBAHUU CTPAHHOI'O H
apXan4dHoro sA3bIKa, HO U B TOM, YTO KHHI'a HMCJIa 0COOBIN mapm, UM XOTCJIOCh
06CY)KI[aTB €C, CIOpUTb, CMCATHLCA HaAJA HNACAIU3NPOBAHHBIM IIPCACTABICHUCM
CPEIHEBEKOBOM AHIJIUM U UHCTUTYTAMU pBIHapCTBa39. [IpuBBIKHYB K CTWIKO U
CHOKCTaM, U3j1aracMbIM B KHUI'C, TBen YBUACT U BOBMOKHOCTb FOMOPUCTHUUYCCKOTI'O
COEIMHEHUS IByX MHUPOB: COBPEMEHHOU €My AMEpHUKM U AHIVIMM — 3Ta 3aQyMKa
nosiBiisieTcss B ero co3Hanuu ('make notes in [his] head for a book™): "Dream of
being a Knight errant in armor in the Middle Ages. Have the notions and habits of
thoughts of the present day mixed with the necessities of that. No pockets in the
armor. No way to manage certain requirements of nature. Can't scratch. Cold in
the head — can't blow — can't get at a handkerchief, can't use iron sleeve. Iron gets
red hot in the sun — leaks in the rain, gets white with frost and freezes me solid in
winter. Suffer from lice and fleas. Make disagreeable clatter when | enter church.
Can't dress or undress myself. Always getting struck by lightning. Fall down, can't
get up. See Morte Dartur" [Twain, 2008: iX]. OTo 1 ObUIO peayn30BaHO B OJIHOU
rinase: "The Yankee in search of adventures".

Ho romMop u Oypieck CMEHWIUCh Pa3BEPHYTHIM CPaBHEHHUEM IMPOIJIOTO H
HACTOSIET0, KaK MOHavaay 3alyMbIBaJl aBTOP, B MOJb3y nocieanero: “the English
life of the Middle Ages, with the life of modern Christendom and modern

civilization — to the advantage of the latter, of course” [Twain, 2008: XVII]. B

% Mapk TBeH aKTHBHO H3y4an HpoOIeMaTHKY, O KOTOPOil coGupacs micaTh. Jlo BEIX0Aa POMaHa
U3 Te4yaTh mnucareiass OCcOOEHHO MHTEpPECOBAIM HCTOpPUYECKHE CIpaBOUYHUKH. Cpeau HUX OblIH
cnenyromye wm3nanus: "Kparkas umcropus anrmmiickoro Hapoaa" (1875 r.), "HMcropuu aHIIHICKOTO
Hapoxa" (B "erbipex ToMmax, 1883 r.), Kapneiunp "®paniysckas peomonus” (B AByx Tomax, 1856 r.),
kauru Jx.A. ®@poiina, @. Bappera, M.A. Trna no ucropun U OKKyJIbTHOH ¢uiocodun, Cen-CumoH
"Memyaps! repuora CeH-Cumona o mpasnenuu JlromoBuka XIV", "Hctopus eBpomneiickux HpaBoB" (B
nByX Tomax, 1874 r.) u "Ucropust AHTIMH BoceMHAAMAToro Beka" (B BochbMu ToMax, 1887-90r., paboTh
V. 3 Jlekku 06 00bI9asX, MaHEpaX, OJCKIC MPEACTABUTENIEH pa3HBIX COCIOBHH, O CBITOM HCTOYHHUKE H
00 oTmIenbHUKAX, a Taroke D.J1. Yaiit "Boiina Hayku u Teonorun” [bo6ok, 2000: 112-115].
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KOHIIE KHUTH LMBWIM3AIMS, MOJHAsT HOBOBBEJAEHUW HOCHUTENS aMEPUKAHCKOU
UJICOJIOTUH, KaK HU CTPaHHO, BCE MEHBIIIE U MEHBIIIEC MPUBJIEKACT TJIABHOTO T'eposl.
M Bompoc 0 TOM, B YbIO MOJIb3Y IOJYYAETCS CPaBHEHHE, OCTAETCS HE O KOHIA
pelIeHHbIM, 0o0Jie€ TOro, y 4YHWTATeNisi BO3HHUKAET OUIYIICHUE YyTpaThl 000X
UJICAJIOB: CTAapOro PhIIAPCKOTO U HOBOTO, TEXHOJIOTMYECKOIrO, MPOMOBEAYEMOTO
SHKU.

[Touck Ge3ympeyHoro ujeana ObII OCHOBHBIM MOTHBOM TBOPYECTBA IOCIIC
IrPOKIAHCKOM BOWHBI M Pa304apoOBaHHUs B HPABCTBEHHOM COCTaBIISIIOLIECH
[103071046HHOTO BEKAa: «CTOJKHYBIIMCH C TPaBMOW TPaXIAHCKOM BOWHBI,
MOpPaJILHOTO YyIaJKa MO30JI0YEHHOTO BEKa W B II€JIOM, BCE YCIOXKHSIOIMIUMUCS
npo0eMaMu UHTYCTPUAIIBHOTO O0IIeCTBa, aMEPUKAHCKUN aBTOP YyBCTBOBAJ, YTO
CCTECTBEHHBIN MJIeall IPOCBEIIICHHOMN MPOCTOTHI OCTENEHHO Heue3zae™ [Salomon,
1996: 10]. Pa3BuTue oOmiecTBa W NPOU3BOJCTBA IOCJIE TPaKIAaHCKOW BOWHBI
CBS3QJIM aMEpPUKAHCKOE OOIIEeCTBO M aMEPUKAHCKYI0 KYJIbTYPy HEBUIAHHBIMU
LEMSIMU, TPAJIUIIMOHHBIC IEHHOCTH U MPEJCTABICHUS O YEIOBEKE, OOIIECTBEHHBIX
WHCTUTYTaxX OKa3alWCh HepelieBaHTHbIMU [Smith, 1964: 7]. i Toro, 4toObI
pelUTh 3Ty MpoOJieMy, HEKOTOpbIE aBTOPHI BOCCO3[ABAJIM TaKOM uAeal Ha
CTpaHMIIAX CBOUX KHWI, PAaCCKa3blBAIM 00 AaMEPUKAHCKUX IIEHHOCTAX WIH
CO3/IaBAJIM BBIMBIIIJIEHHBIE YCIOBUS UX pealu3aluuu B KHUrax. Poman «fHku ...»
3aIyMBIBJICS] TAKUM MPECTaBICHUEM 00 YTONMMYECKON peanu3alui aMepuKaHCKUX
LIEHHOCTE Ha IOYBE HAWBHOW cCTapod AHINIMM, JJIs KOTOpPOW 3HAHUA XdOHKa
Moprana — B IUKOBHHKY, a €ro YMEHHUs MOXO0XHM Ha Mmaruto. HayuHoe 3HaHume,
HOBEUIIINE TEXHOJIOTUU BUACIKCH KaK aOCOJIFOTHOE 0J1aro, a HAMBHOCTh U JIUKOCTh
— kak 310. M. Tsen mucai:. “science is also the inner world of our thoughts and
ideas” [mut. mo Salomon, 1996:21]. XIX Bek yBuael OrpOMHOE KOJHYECTBO
npeoOpa3oBaHuii, CBSI3aHHBIX C PA3BUTHEM HAYYHOTO 3HAHMS, TEXHHUYECKUM
IIPOTPECCOM M pa3BUTHMEM MHAYCTpuH. B rox Bbixoga pomana M. TeeH e3mut ¢
NyOJIMYHBIMM JIGKIIUSAMU M B OAHOM H3 HHUX, B baaTumMope, NpOU3HOCHT:
«3agymaiiTech 0... OECIUIOTHOM HEBEKECTBE TOTO JHS M COMOCTAaBbTE €r0 C

06I_HI/IpHI>IMI/I 141 MHOI‘OO6p8,3HLIMI/I SHaAaHUAMU JHA CCroAHAIHEIO, - TOBOPUT
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nucatenb. CpaBHHUTE TpUBHAIBHBIE 4yJeca, CHACJIAHHbIE LIapjaTaHaMU,
(bOoKyCHUKaMH M YapoJesMHU TOTO BPEMEHU U COMOCTAaBbTE HUX C ..UyJecaMu,
BBI3BaHHBIMM K )KM3HU HAayKOW B 3IOXY I1apa U JIEKTpUUYECTBa» [LUT. 1O IIpAHOB,
2003: 97]. Ilpu 3ToM Hay4YHbI€ W3BICKAHHS MPEABIAYIINX 310X HAXOIWIH CBOE
BOIUIOLEHUE B NPUKIAIHOW HayKe, yJydllas, a IIOPOW M BUIOU3MEHSS JKU3Hb B
IIpeziesIax OJHOTO MOKOJIEHU 1O HEY3HABAEMOCTH: JKEJIE3HBIE JJOPOTH U MTAPOXO/BHI,
ra3oBasl IUIMTa U CIHMYKH, Telerpad M DICKTPUUECKUN Te€HepaTop, BEJIOCUMEA U
IIBEMHAs MalluHKa — TOJIBKO Masblid criucok u3ob0perenmit XIX Beka [Layton,
1971: 562]. HeynuBurenbHo, uTo X3HK MOpran Tak BOOAYLIEBJIEH BHEAPEHUEM
TOTO, YTO OH MOHMMAET IO/ HOBBIMHU TEXHOJOTHSAMU. OH MOX0XK Ha BOJIICOHMKA,
OJIHAaKO, TBEH CKENTHYEH MO OTHOILEHHUIO K TaKOMY BOJIIIEOCTBY U HECIy4alHO
BBOJIUT €0 B OMMO3UIMIO K Mepiuny.

[Tpouutoe u ucropus ObLIM OCOOEHHO MPUBJIEKATEIBHBIMU JJISI OCMBICIICHUS
COOCTBEHHOI'0 IyTH, O3TOMY T€Ma CMEILIEHUS BPEMEH WJIM MPOCTPAHCTB cTaja
0COOEHHO TomyJisipHOM mociie pomaHa M. TBena. CpaBHeHHE, TOUCK OTIMYUMN —
3TO (yHIaMEHTalbHas 4epTa YEJIOBEYECKOTO MBIIIJICHUS, OCMBICICHUS JPYroi
KylabTyphl. «CBOsS» KyJbTypa BBICTyHaeT KakK NPOTOTHUIMYECKass B MpOLECcCce
MEXJIMYHOCTHOTO OOLIEHUS ... «4UyKasg — KaK HaxoJsulasics Ha 0osee yJaleHHOM
pPacCTOSIHUM OT 0a3MCHOTO YPOBHS, KaKk OOBEKT CpaBHEHMsS U olleHKu» [Ma, 2012:
282]. Obe wyacTu Takoro cMeleHus (cpeaHeBeKoBass AHITMS U COBpPEMEHHas
AMeprKa) MPOHMKAKOT APYr B JIpyra M Ka)J0€ INOKa3bIBAETCS B CPAaBHEHHUH C
apyro. Tak uX 4YepTel spye€ BBIPUCOBHIBAIOTCA HA XYAOKECTBEHHOW TKaHU
MPOU3BEACHUSA: AMEpHUKA Ka)XE€TCs TAaKOM INPOrPECCMBHOM M ILIMBUJIM30BAaHHOM,
KOTJla CpPaBHMBAETCs C TakoW apyrod m aukoit Aurmmeit (‘SO different and so
savage’)™.

Opnako M. TBeH yBHIUT HE TOJIBKO 3apOABIII 3aXBaThIBAIOLIETO POMAaHa,

HCBBIPA3UMO MPOHHUYHOIO U MHOI'JAa AAXKE ITOJIHOI'O CapKa3Ma n OCTpOﬁ [mapoauu,

“ MOTHB HEyMECTHOCTH pHIIAPCTBA, CTAPOMOJHOCTH €ro HIEATOB HE ObII HOBHIM B MHPOBOIL
muteparype. lllemeBp mcmanckoro mmcarenss Murens ne Cepanrteca «/lon Kuxor» Obl1 omHUM U3
MoOMMBIX TIpom3BencHWE Mapka TeeHa. MOXHO TPOBECTH TMapajuieihb: COMICANIANA ¢ yma, HO
0JIarOpOIHBIN PHIIAPH B MHUPE KECTKOCTU W HAKUBBI, ¥ MIPEIIPUAMYMBHIN, OOJice YeM 37paBblil Tepoii B
MUpE PHIIIAPCTBA, KOTOPBII OH CHaYasla MPUHSUI 32 CyMacCIIe T JOM.

170



HO M crocob Hambosee sICHO U MeTapOpUIECKH MOKa3aTh MPoOJIeMbl, C KOTOPHIMU
MOXKET CTOJIKHYTBCS aMCpHUKaHCKas OHUBUIIW3AallNA, naymas 10 myTn
KOMMCpIHUAIN3AINH Bemeﬁ, HIO,Heﬁ, HGHHOCTCI?I, a TaKXKXE€ TCEXHOJIOTMYCCKOTIO,
ACTYMAHHUCTUYCCKOI'O MIOHUMAaHUWA PAa3BUTHA HUBUJIM3AIUHU. KOH(I)J'II/IKT BbBIXOAHUJI 3a
PaMKH HPOHHNYCCKOTO MHPOBOCIIPUATHUA, 4 OCMBICIIACMEBIC HpO6J’IeMLI 06paCTaJII/I
netansmu: "Have a battle between a modern army, with gatling guns — (automatic)
600 shots a minute, with one pulling of the trigger, torpedos, balloons, 100-ton
cannon, iron-clad fleet..." [Twain, 2008: ix]. 1 nanee: "He mourns his lost land —
has come to England and revisited it, but it is all changed and become old, so old —
and it was so fresh and new, so virgin before. Winchester does not resemble
Camelot, and the Round Table... is not true one. Has lost all interest in life — is
found dead next morning — suicide™ [Twain, 2008: ix].

Kak ormeuan kputuk nurepatypsl [. Ham Cmut B 50-¢ ronsr XX Beka,
«TBeH mIaHupoBaAJI MPOUILTIOCTPUPOBATH TEOPHUIO, 10 KOTOPOU HHAYCTPHUATIBHBIN
porpecc CrnocoOCTBYET MOpPaJIbHOMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO YEJIOBEYECTBA, HO
Koraga OH OHpO6OBaJ'I 9Ty HACKO C IIOMOIOBIO HCKYCCTBA, €0 HHTYHLH:A, €TI0
IMPOBHUAYCCKOC B006pa>KCHI/IC MMOACO3HATCIBHO IIPHUBEIM €0 K 3aKIIIOYCHHUIO...,
9YTO €ro Bepa B mporpecc Oblia HeoOocHoBaHHOM» [muT. mo Carter, 1962: 196].
[TonsspHOE nesieHue Ha T€X, KTO UHTEPIPETUPYET POMAH B PaMKaX KPUTHUKHU CTAPOU
AHrmin wu TE€X, KTO TIIOJYCPKHMBACT KPHUTHUYCCKYIO OLCHKY aBTOPOM H
aMEpPUKAHCKOW JEUCTBUTENBHOCTH, HE caydyanHo. Kak crpaBeqnuo 3amerun /.B.
[1bstHOB, «JItOOBIE MOMBITKK OJHO3HAYHOM, MPSMOJUHEHMHOW TPAKTOBKHU «STHKM
oOpedeHbl Ha MpOBaJl, TOCKOJBKY, MO CBOEH CTPYKType, 3TO NpPOU3BEACHHE
nosmdonnyno. Ha cTpanuiiax pomMana Mbl CIBIIIAM rojioca TBeHa-TPOCBETUTES,
TBeHa-geTepMuHUCTa, TBEHA-POMAHTHKA, B3aMMOIIEPEKIUKAIOIIMECS, BEAYIIUE
CJIOXKHYIO UI€0JIOrnYecKyro rnoiaemuky» [[IbstHOB, 2003: 92].

COFJIaCI/IMCSI, 4Y4TO TCKCT pOMaHa TBena — He CANHOC U IIOCICAOBATCIBHOC
MPE/ICTABIICHUE ABTOPCKOM MO3ULIUU, HO MOJU(OHUSA TUIIOB JMCKYpCa, KOTOphIE
aBTOP 3aITyCKaeT M MCIIOJIB3YET: ITO CaM IO ceOe apmypoecKuil OUcKpyc — mug B

JNEUCTBUM U Pa3BUTUHU, IMO  AMEPUKAHCKUIL  O0EMOKPDAMUYECKUN U
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npoceemumenvcKuil Ouckypc. B pomane cMEmMBarOTCS U B3aUMOACHCTBYIOT HE
TOJIBKO Pa3HbIE MUPBI, HJICOJIOTHH, TUIIBI MUPOBOCIPHATHS, HO, HA CAMOM JIEJIE,
MOPOKJICHHBIE PA3JIMYHBIMA TUIIAMH CO3HAHUS AUCKYypChl. Bermomuum Meicas .1
[lImera, ¥ BBIIEICHHBIE WM THUIIBI CO3HAHHMS B MCTOPUYECKOW MEPCHEKTHUBE:
XY00XHCECMBEHHO-2EPOUYECKOe CO3HAHUe U  HAYYHO-MeXHU4YecKkoe CO3HAHUe
[3unuenko, 2010: 79]. Onmo3unusa wmupa SHKkM u Mupa Aprypa — 3TO
NPUHLUAIIMATIBHO pa3Hble THUIBI CO3HAHUS, a MU} BBICTYINAET B POJHU TIACTUYHOU
dbopmbl, UX OOBEAUHSIONIEH, MOJACTpauBarolieiicss noj HuX. BcaeactBue 3toro,
NoJM(POHUST M HUHTEPTEKCTyaIbHOCTh — HE CTWIMCTHYECKHME U JIaJeKo He
JUTEPATYPHBIE MPUEMBI, HO KOHLENTYaJIbHO 3HAYMMBIE BBIPA3UTENH KOH(IUKTA
TUIIOB CO3HAHWI, UCKYCHO COEJIMHEHHBIX B XYZO0KECTBEHHOM Ipou3BeAcHUU. OT
ATOr0 W 3HAYEHHE POMAaHa JIJIsi aMEPUKAHCKOM U MUPOBOM JIUTEPATypPbl COCTOUT B
TOM, 4TO M. TBeH Mnoka3ajl NpUHUUIINAIBHO Pa3IMYHbIE TUIIBI IPEOOPA30OBaHUS U
OCMBICJIEHHUSI pEalbHOCTH U BbIBEN MU( O KOopoJsie ApType B HOBOE BpEMs, MOJTHOE
HAy4YHbIX U UHAYCTPUAIBHBIX MPEeoOpa3oBaHUil, CMEHbl MJIECOJOTUH, KYJIbTYPHBIX
caBuroB. IlosToMy Tak M He MOJy4yaeTcss PELIUTh OJHO3HAUYHO (UIOCOPCKUM,
UCTOPUOCOPCKUI YU HPABCTBEHHBIN MOCHLJI pOMaHa HU B MOJIb3y X3HKAa MopraHa,
HU B N0JIb3Yy ApTypa. DTO HOCHUTEIN U BOIUIOTUTENIN Pa3HBIX TUIIOB CO3HAHMS, B
KQ)KJIOM U3 KOTOPBIX COAEPKUTCA 31PABOE, MOJOKHUTEIBHOE 3€PHO.

[TomoOHBINM pakypc, a HE TOJBKO MAcCTEPCTBO CATUPHUKA U KYypHAJIUCTa, U HE
TOJIBKO 3aXBaThIBAIOLIUI CHOXKET, MMO3BOJWIM TaKOMY IPOW3BEIACHHUIO BBINTH 3a
rpaHb Mapoauu U (PAHTACTUYECKOTO IMyTEIIECTBUS BO BPEMEHHU U IIPOCTPAHCTBE.

4.3 3ar1aBue poMaHa KaK 0TPaKeHHe KOHUENTYAJIbHON ONMO3UIIMHU
NPOTHBOOOPCTBYOIIIMX MUPOB

3arnaBue pomMaHa — 3TO BCerjJa KIOY K IOHMMaHUIO CaMbIX Ba)XHBIX
CMBICJIOB, 3aJI0KEHHBIX aBTOPOM, a TaK)Ke Haubosee CUIIbHAs CMBICIIOBas MO3ULIUS
pomaHa. VIMeHHO 3arjaBh€ HAcTpauMBaeT YMTATENs HA  ONPEICICHHOE
JNEKOJUPOBAHUE CMBICIIA, BXOMSIIMX B TEKCT €IHWHHUIL, BBICTYMAET KapKacoM,
MOJICKAa3bIBAET JIOTHKY, YaCTO YCUJIMBAET CMBICIIOBBIE XapaKTEPUCTUKH TekcTa. [lo

3ameuanuto C.I'. TukyHOBO#, 3ariaBue «IpEBpPAIIACTCS B KOTHUTUBHBIA LIEHTP
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XYJO0’)KECTBEHHOTO  TUCKypca, MaHU(ECTAlUIO CYIIHOCTH IMPOU3BEACHUS)
[TuxkynoBa, 2005: 84]. B ciyuae 3ariaBusi-CIOBOCOYETAHUS €CThb BO3MOXHOCTb
BBIPA3UTh HE €IUHYI0 JIMHHUIO, OOILIyl0 TEeMy, HO TIOKa3aThb HECKOJBKO
pPaBHO3ZHAYHBIX JIMHUM, YTO M MPOUCXOAMT B cirydae ¢ 3ariasueM “A Connecticut
Yankee in King Arthur’s court”. Vike B 3ariaBuM NPOUCXOIUT COCAMHEHHE,
ciusaue (blending) nByx MupoB dYepe3 MNPOTHBONOCTABICHHE JBYX Pa3HBIX
MUPOBO33PEHUHN U TUIIOB CO3HaHUsA. IHTepecHO, YTO B AHIJIMM KHUTA BBIILIA IO
HasBanuem: “A Yankee in King Arthur's Court”. CunTakcuueckas CTPyKTypa
Ha3BaHUSl MOXET ObITh MHTEPIPETUPOBAHA B TepMUHAX (UTYpbl U (oHA. SHKHU
Oyayun (urypoil, KOHIENTyaTH3UPYIOMIeH TUIUYHOTO aMepuKaHIla — rpyooro,
MPSIMOJIMHEWHOTO, MPEANPUUMYUBOTO — MpecTaBiseTcs Ha ¢oHe nBopa Kopos
Aptypa. Takoe mpencTaBieHHE MPONODKAET Pa3BUBATHCS HA MPOTSHKEHUU BCEH
KHUTU: TBOP ApTypa, KBUHTICCEHIIUS MOHApXUU U (eonanusma, CIyKUT HoHOM
JUTst OnucTaTenbHOro SIHKU.

[IpencraBnenne 00 apTypOBCKOM KOPOJEBCTBE BBOAUTCSA TOCPEICTBOM
UMEHHU JIMYHOTO, KOTOpPOE aCCOLUMUPOBAJIOCH Yy MOTEHIHUAIbHBIX YWTATENEed CO
BpEMEHAMH pBIIIAPCTBA, MPUKIIOYCHUSIMHA, Marued, XpaOpbIMH CBEPIICHUSMHU.
[IpexpacHbiii 00pa3 MPUKIIOYEHUN U 0JIaropojCcTBa HEM3MEHHO BO3HUKAET IMEpe]]
MBICJICHHBIM B30pOM T@pH  ymoTpeOineHun couetanus King Arthur, xak
oxapakTepu3zoBall A. MOThIO3: «IPUKITIOUCHHUS, HAMOJHWIM OYyKBaJIbHO THICSYU
CTpaHUI] MAaHYCKPHUIITOB, OTHOCSIIIMX UX MyTEIIECTBHUS K TEMHBIM, HETIPOXOIUMBIM
Jgecam aptypoBckoro mupay» (dark, impenetrable forests of the Arthurian world)
[Matthews, 1989: XIlI].

AHrIHsS mecToro Beka Oblia CcTONb ke toHOM, kak CoenuHennbie IlITatsi,
M03TOMY ObllIa MHTEPECHBIM TUIAIIAPMOM TSI «IIpocBeIieHus». CaM repoi KHUTH
3aMeyvaeT, uTo 00MTaTeIH apTyPOBCKOrO MUpa HaMBHBI, Kak jgetu: ' ...that that sort
of thing belonged to children only, and was a sign and mark of childhood"
[Twain, 2008: 23]. DTa HaMBHOCTH CHaydaja PACIUEHUBACTCS, KaK TIIYHOCTh IO
CPaBHEHHIO CO BCE3HAIOUIMM SIHKM, HO 3aTéM U Kak JOCTOMHCTBO, YTEpsHHOE

nociie Bcex mpeoOpasoBanuii: "...yet there was something very engaging about
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these great simple-hearted creatures, something attractive and lovable. There did
not seem to be brains enough in the entire nursery, so to speak, to bait a fish-hook
with; but you didn't seem to mind that, after a little, because you soon saw that
brains were not needed in a society like that, and, indeed would have marred it,
hindered it, spoiled its symmetry — perhaps rendered its existence impossible"
[Twain, 2008: 23]*.

C npyroil cTopoHB, U caM ApTyp M €ro MHpP TECHO CBS3aH C
npeacCcTaBaICHUCM O MOHApXHHU, CTOJb HC JIFOOMMOM AMCPHKaHIAMH, II0O9TOMY
aprypuana TBeHa — 310 He apxanuyHblii Mup V-VI Beka H.3., HO MHp (e0IaTbHOTO
CPEIHEBEKOBBS, KOI/1a MOHAPXHsI KaK CHCTEMa yIpaBieHus Oblja chOpMHUpPOBaHa U
YCIICITHO pa60TaJ1a. ITocne IIPO-BUKTOPUAHCKOI'O IIPOU3BCACHUA A. TGHHHCOHa,
CBA3b C MOHApXHeill Oblia MOAYEPKHYTO OYEBHIHA, & POMAHU3UPOBAHHOCTH H
OTOPBAHHOCTb OT PCAJIbHOIO IIPCACTABIICHHUA O q)GOHaHI/ISMe 3HAYUTCIIbHA.
[Ipumeuarenen npumep 1883 roma, korga aMepUKaHCKUN KYPHAJIUCT U MOJUTHK
pa3MBIIUIIET 0 MU(DAX U UX POJIH YK€ B aMEPUKAHCKOW JTUTEPATYPE, MOJUEPKUBAS,
YTO pe3ynbTaT Takoil oO0paboTkm wmuda HE HUMEET HHYEero OOIIero ¢
nepBouctounukoM: Civilization brings with it a contempt for everything which it
can not understand; skepticism becomes the synonym for intelligence; men no

longer repeat; they doubt; they dissect; they sneer; they reject; they invent. If the

myth survives this treatment, the poets take it up and make it their stock in trade:
they decorate it in a masquerade of frippery and finery, feathers and furbelows,
like a clown dressed for a fancy ball; and the poor barbarian legend survives at
last, if it survives at all, like the Conflagration in Ovid or King Arthur in Tennyson
-- a hippopotamus smothered in flowers, jewels, and laces [Donelly, 1883: 141].
Kak ormeuaer /[.B. IlbsiHOB, «HecMoTpst Ha TO, yTO TiyOMHHas Tema «SHKW» -

ABH)KCHUC UCTOPHUH, OTO HC I/ICTOpI/I‘—IeCKI/Iﬁ pOMaH, B TOYHOM CMBICJIC 3TOTO CJI0OBaA»

4 O6p8.3 ACTCTBA HMBUJIM3AlUN HE CJIyYaCH: OH BOCXOJAUT K (l)I/IJ'IOCO(bI/II/I HpOCBC]J_IGHI/ISI, COTI'JIaCHO
MMpEeACTABJICHUAM KOTOpOﬁ YHUCTOC, a0COJIIOTHOE MBIIIJICHUS B NEPBYKO OUYCPEAb XaAPAKTCPU3YCT ):[eTefI,
KOTOpbIe He 0o0amaroT pasButeiM Mbmmiennem: “If you look carefully at the state of a new-born child,
you’ll find little reason to think that he is well stocked with ideas that are to be the matter of his future
knowledge” [Locke, 2007]. ImeHHO Tak SIHKM ONHMCHIBACT JKUTENEH CpPEITHEBEKOBOW AHIIIMU: ‘Mere
animals’, “children’, ¢ donkeys’.
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[[TestHOB, 2003:112]. Bymyum numb pasMmbliuieHHEM 00 HMCTOPUH, pPOMaH
MPEIOCTABIIACT COOOM XYAOXKECTBEHHBI JKCIIEPUMEHT: KakK Obl HM3MEHWJIACh
AHrnus, ecnu Obl HE ObUIO yrHETEeHHUs, (Peo/laTbHON CUCTEMBbI M HANBIIIEHHOTO
apUCTOKpaTU3Ma.

B To xe Bpemsi, AMepuKa, BCTaBIIasl HA IMyTh UMIIEpUAIIN3Ma, KaK U paHee
Bbputanus, He Moria He BCIIOMUHATh CBOETO «cTapiiuero opatay. Poman «SHku...»
ObLI HamKMCaH M B KAYECTBE OTBETA KPUTHKYIOIIMM aMEPUKAHCKYIO LIMBUIN3ALNIO
AHTIMYaHAM: «KHHTA ObLIa HANMCAHA HE I aMCPUKAHIICB, 4 UL aHTIHYaH» .
O4eBUIHO, YTO CpeIW H3HAYAJIBHBIX MOTHBOB aBTOpa ObUIM M TaKue, OJHAKO
XYyIOKECTBEHHAsT PEAJBHOCTh IOBECTBOBAHUS M HWHTYMLHs XYJIOXKHUKA CIIOBA
IOJICKA3aJid, 4YTO B BOIIPOCE Pa3BUTHs LMBUIM3ALKAHM BCe HE Tak mpocTto. «Ha
MOJISIX TPEXTOMHOTO Tpy1a CeH-CuMOHa MOKHO HAWTH MHOTOYHCJIEHHBIE PEMAapKH
TBeHa 0 «HHM3MEHHBIX HETOASASAX» W TOIIHOTBOPHBIX CEHTUMEHTAJIbHBIX
IPUTBOPIIMKAX»: UMEHHO TaK OH OT3BIBAICS O IPEICTABUTEISIX apUCTOKPATHH U
KopoJieBckoil Biactu» [boOok, 2000: 148]. [anHble KopIyca amMepHKaHCKOIO
aHTJIMIICKOr0 YKa3blBalOT Ha HaJWYHMe OOJBIIOro KOJMYECTBA OTPULIATEIbHBIX
IpuiaraTeabHbIX B COYETaHUWU ¢ MoHapxueil. [lomumo oOuMX, HEUTpPATbHBIX U
ONMCATENIbHBIX KOHTEKCTOB O THUIIAX MOHAPXWHU B Pa3HbIE T'OJbI IPOCIIECKUBACTCS
OJTHO3HAYHOE  HENpUATHE M OCYXKACHUE  CHUCTEMBbl  MOHAapXHHM  Kak
rOCyAapCTBEHHOTO MHCTUTYTA. B 11emoM, 3a cueT 0oJsblIoro Habopa MHIEPEHTHO
KOHHOTaTUBHBIX CJIOB, HAaXOSIIUXCS B OJIN3KOM COCEICTBE CO CIOBOM-KIHOYOM
monarchy, u camo nonstue MoHapxuu B Amepuke koHma XIX Beka ObuIO
HEraTUBHO OKpaiieHo, cp.: B 1870- e roxer: terminable, rude, military, despotic,
feudal, degrade, black, B 1880-e romer: unprincipled, unlimited, totletic, double-
headed, despotic, 1890-e roxsr: filth, old, despotic, intolerant, inferior. Tak, ums
ApTypa B 3arjJaBUy KHATH OJHO3HAYHO BBI3BIBAET B MPEICTABICHUN aMEPHKAHIIEB
HE TOJBKO MPEKPACHBIM MHUp phILAPCTBA, HO W MpEACTaBiIeHHE 00 AHIIIMU Kak

CTpaHE M MOHAPXHWU KaK CHUCTEME «TOCYJapCTBEHHOW TUPaHUU». JTO JaKe He

2 «MHOT¥He U3 HEX CTOJb HCKPEHHE VUMM HAC, KAK XKHTh, TO MPHIIUIA TOPa, YTOOBI HEKOTOPHIE 13
Hac TOTIPOoOOBaI OKa3aTh UM OTBETHYIO YCIYTy...» [1IUT. 1o [IbstHOB, 2003:102].
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(GhOHOBBIN KOHIIENT (KaK caM KOpOJib ApPTyp), HO MEHTAJIBHOE MPOCTPAHCTBO. A
MEHTAJIBHOE TMPOCTPAHCTBO, CO37aBaeMoe (BBI3BIBAEMOE K JKU3HU HMMEHEM-
CTUMYJIOM) U BBIHECEHHOE B 3arjlaBU€ «BBICTPAUBAIOTCS IO BIUSHUEM HE TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKUX, HO W TMParMaTUYECKUX, KYJIbTYPHBIX M KOHTEKCTyaJlbHBIX
dbakTopoB. MeHTalIbHbIE IPOCTPAHCTBA, a TAKXKE CBA3BIBAIOLIUE UX OTHOIICHUS U
JIMHTBUCTUYECKHE, MPAarMaTUYECKHUE WU KYJIbTYPHBIE CTPATETMU HUX MOCTPOCHUS
o0pa3yloT 3HAYUTENBHYID YacTh TOTO, YTO CKPBIBAETCS 3a KYyJIHCAMH
MOBCEHEBHOTO 001IeHUs. MBI He 3aJlyMbIBaeMcsi 00 MX CYIIECTBOBAaHUU, TaK ke
KaK HE 3ayMbIBA€MCSl O HEHPOXHMHYECKUX PEAKIHUSAX, MPOTEKAIOIINX B HaIIeM
Mo3ry. WM MBIl HEe TOAO3pEeBaeM, Kakhe  OOIIMpPHBIE  IPOCTPAHCTBA
CTPYKTYPUPOBAHHOTO  3HAHUS, HUMIUIMIUTHO  HM30UpAeMOro  KOHTEKCTOM,
HEO0OXOJIMMBI, YTOOBI Mbl MOTJIM MHTEPIPETUPOBATh 4TO-Mn00. Hamemy B3rsigy
OTKpBIBA€TCS JIMIIIb BepIIMHA aiicOepra - cnoBay [Fauconnier, 1998: 17-18]. B
HaIllEeM CJIy4yae dTO HE MPOCTO CIOBO, HO MMS I'eposi, caMmo IO cede SBISIOIIeecs
«CBEPHYTBIM TEKCTOM», KOTOPBIM MO-CBOEMY OyJeT MHTEPIPETUPOBAH IO Pa3HbIC
CTOPOHBI ATJIAHTUYECKOTO OKEaHa.

YacTp yueHBIX OTMEUAET, UTO Y UMEHHU €CTh «CEMaHTUUECKas aypa» WIH €ro
«MBICIIEHHOE Joche» [BacunbeBa, 2009: 6]; B HameM ciiydae 3TO O3HAYaeT, YTO
KOpOJib ApTYyp SIBISIETCSI CAMOCTOSITENIbHBIM KOHIENTOM, CTOSIIIEM B LEHTPE
apTypoBckoro Muda U €ro pojb B 3arjlaBUd — CO3JaBaTh HEOOXOIUMOE
MEHTAJIBHOE TMPEACTABICHHUE. “King Arthur” - HamOoJiee yCTONYMBOE
CJIOBOCOUYETAHME, CTaBIlIee TAKOBBIM OJjarojiapss 4acTOTHOCTH YHOTpEOJICHUS W,
YaCTUYHO, Ojarojapsi TOMy, 4TO 4acCTH CJIOBOCOYETAHUS CBSI3aHBI aTpUOyTHUBHOMU
CBSI3bI0 (CaMOM CHJIBHOM W3 YETHIPEX BO3MOXHBIX). Takke Takoe CcoueTaHue
MICUXOJIOTUYECKH €IMHO, KaK U eIMHeHUEe UMEeHU U pamunuu. B pomane ke — 3To
durypa (oHa, eHTpUpYIOMIAs U CO3AaroIIasi MUP, KOTOPOMY TPOTHUBOIMOCTABIICH
SAuku. ApTyp — 9TO HE TJIaBHBINA repoil pomMaHa, a ¢purypa Jjisi CpaBHEHUSI, CHavdaIa
0oJiee BHITOHOTO )i SIHKH, a 3aTeM — CIIOPHOTO.

Tem He MeHee, SIHKU — 3TO MepBas MOJHOIIEHHAS MTONBITKA MaHU(ECTHPOBATH

THUIIHYHOI'O AMepI/IKaHHa B JIMTEPATYPE U BBICBECTUTDb €TI0 OCHOBHBLIC YCPTHI. SHKM
176



Ha4YMHAeT CBOHM paccka3 co cioB: "I am an American. | was born and reared in

Hartford, in the State of Connecticut — anyway, just over the river, in the country.
So | am a Yankee of the Yankees — and practical; yes, and nearly barren of
sentiment, | suppose — or poetry, in other words" [Twain, 2008: 10]*. B mpsmoii
peUn 1epos HGCquaﬁHO y1'[0Tp€6JI€HLI CJI0Ba, HAMCPCHHO CHHMIKCHHBLIC B COCTABC
KpaTKUX, TMPOCThIX TMPEIOKECHHUIM: rear - rjaroj, ymnoTrpeOiaseMblid Kak TIIo

OTHOIIICHUIO K JIETsSM, Tak W K ckoty: to look after a child or young animal until it

IS fully grown [McMillan OD].

Baxno, yto SIHKM Bce k€ HE psIIOBOM aMepuKaHell — MoHsTue 6ojee oliiee
U CTEPEOTUNM3UPOBAHHOE, a COIMAJbHO U MCTOPUYUECKH MapKHUPOBAHHBIN
MEPCOHAX, HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIM C aMEPUKAHCKON ucTopueil. Brepsbie
JTAHHOE CJOBO OBLIO MCHOJB30BaHO B 1765 roay Kak HauMEHOBAaHUE >KHUTENS
HoBoit AHrnuu (Tak KOCBeHHO OH Obul cBsizaH co Crapout Aunrnueit). [lonagamy
OHO yHOTPEOJSUIOCh aHTJIMYaHAMHM KaK YHUUYMKUTEIbHOE OOpalleHHe KO BCEM
amMepuKaHIaM, kak 3to caenan Jlopa [Nopamuit Hemscon (Lord Horatio Nelson) B
ceoeM nuceMe B 1780r., B pasrap amepukanckoil peBoitounu. COOTBETCTBEHHO,
caMM aMEepUKaHIIbI IPUHSUITA 3TOT TEPMHH YHWKeHus “term of derision” u mousum
ero Ha 3HaMeHa HalMoHaibHOU ropaoctu “term of national pride” [The American
Heritage...]. Taxke OHO OTHOCHJIOCH K COJIIATy, KOTOPBIH BOEBal Ha (PpOHTAX
IpakJIaHCKON BOMHBI B 1865 roay, orcramBas mpaBo Ha CBOOOIY U OOpsCh 3a
npekpaiieHre padcta. YacTuuHo, KOHPIUKT ObLT pelieH, HO OCTaBUJI Tociie ce0st
rOpbKHE BOCIIOMHHAHUWS, 3HAYUTEIbHBIE Pa3pyIICHUS W BOMPOCHI O CBOOOJZEC U
pabcTBe B oOleuesoBedyeckoM maciiTade. JAHKM, TakuM 00pa3oM, W3HAYAIbHBIN
ooperr nmpotuB yruerenus. OH BOUTAT B ce0s TPEACTABICHHUS W YOCKICHUS
aMepukaHCKuX (GuI0cooB, MyOJHUIIUCTOB, >XYPHAIUCTOB; JII CTEPEOTUITHOTO

SAHKN CIYXCHHUC — OJ3TO BCCraa YHHWIKCHHUC, IIPOTHUB KOTOPOTO HCO6XOI[I/IMO

# Cam aBTop roBopm wuttoctpatopy . bepny: «Bul 3HaeTe, moit SlHKM HepadWHUPOBAHHBIHA, HE
WCTIOPYCHHBIA KOJUISKCKAM O0pa30BaHUEM YEIIOBEK; OH — COBEPIICHHBIM HEBEXJa, OH - HAYaJbHUK
MEXaHUYECKOTO I1eXa; OH MOXET coOpaTh MapoBo3 WK peBosibBep KonbTa, MOXeT co3aaTh TenerpadHyro
JUHUIO - HO TIPH 3TOM OH HeBexna» [muT. mo IIesaoB, 2003: 101]. Kak MBI moHMMaeM, 310 OOJBIIE
MpeyBeNNYEHHEe, HO BaXKHO, 9TO SIHKHM BCe-TaKW HEBEXXa B OTHOIIEHHUH YeJIOBEUECKUX TYBCTB, MBICIEH U
KyJnbTyphl. bonee Toro, oH He CTPEMUTCS] BOCIIOJHUTL CBOM 3HAHWSI, CUYUTAS, YTO TEXHUYCCKUX 3HAHUN
JIOCTaTOYHO.
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OOpOTBCS, YTO SABISIETCSI CTEPEOTUIIOM BOIUIOIIEHUS AMEPHUKAHCKOW KYJBTYPBI.
NMeHHO pa3pabaThiBasi, YCUJIMBAas W WHOTJA pacCIIUpssl CTEPEOTUIHBIE YEpPThI
MCHTAJIbHOI'O IIPCACTABJICHUA O ﬂHKI/I, C(i)OpMI/IpOBaBHIeFOCH B IIpCAbIAYIIUC
necarwierns, M. TBeH caenan ero Croiap SpKUM M TUIUYHBIM, INPUJIAB €My
HHAUBUAYAJIBHBIC YCPTHI, CACIIAI HHTCPCCHBIM IICPCOHAKEM.

Cpenu ero yept, OpOPMUBIIKX TOT MEPUOJ AMEPUKAHCKOTO AHTIIMNCKOTO, U
3a(pUKCUPOBAHHBIX KOPIIYCOM 3TOTO sI3bIKa, MOYKHO BBIICTUTH. 1) CKENTHIIU3M,
uneposepue k aBroputeram: Why, Captain, "he continued in a tone which showed
that he felt that the fact he was about to announce must carry conviction even to

the incredulous heart of the Yankee officer" [COHA, 1880]; 2) opranuzatopckue

CIOCOOHOCTH W dHepruvyHocTh. 10 plan, direct, and manage the school came as

naturally and easily to the stirring Yankee "school-marm™ as did the ordering of
their little household to the New York farmer's daughter [COHA, 1880]; 3) romop,

TaK KaK OH CMEIIIOH caM WJIK BeIcMenBaeT npyrux: It was one of the funniest things

the world had ever known. The Yankee - Brother Jonathan - had long been noted
as a droll [COHA, 1880]; 4) He m100s aHIIW4YaH, OH BCE € HCIOJb3yeT HX
uHTeIIeKTyanpHoe 6boratcTBo: We read English books, or imitations of the English
way of looking at things; we even accepted the English caricatures of our own life
as genuine - notably in the case of the so-called typical Yankee [COHA, 1882]; 5)
nocratouHo coobpasurenbHbii: Now, a cool, thoughtful Dutchman, and a quick-
witted Yankee, are not a very bad match for each other, provided the former sees
reason to have his wits about him, which was the case in the present
instance [COHA, 1885]; Oh, yes! | dare say | might guess very accurately. It
would not require Yankee ingenuity [COHA, 1887]. ITo TexcTy pomaH 3aMETHO,
yto M. TBeH yuuThiBan CcGOPMHPOBAHHBIE B aMEPUKAHCKOM KyJIbTYype
MpeACTaBICHUS. SIHKM TPOTUBONOCTaBIEH APTYpY, KaK CTEPEOTHUIl CTEPEOTHUITY.
JIns yka3aHHWs HAa CKENTHULMU3M SHKM B €ro NpsMOM pPEYHd MCIOJIb3YKOTCS
rJarojbl, BbIpaXkaromue gaHHoe jeictBue: doubt, believe, suspect. Oum
yIoTpeOSAIOTCSA B €ro MpsIMOM MM MOHOJIOTHYECKONW BHYTPEHHEH ped, 4acTo B

OTPHULATCIBHBIX KOHCTPYKHHAX W BBIACIAOTCA CHHTAKCUYCCKH. Now if you
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consider that everybody believed that, and not only believed it, but never even
dreamed of doubting it, you will easily understand that there was not a person in
all Britain that would not have walked fifty miles to get a sight of me; Everybody
around her believed in enchantments; nobody had any doubts; to doubt that a
castle could be turned into a sty, and its occupants into hogs, would have been the
same as my doubting among Connecticut people the actuality of the telephone
and its wonders, - and in both cases would be absolute proof of a diseased mind,
an unsettled reason.

KonHekTuKyT ¥ SIHKM — Takke TOHSTUS HEOTACIMMBbICE U 3HaKOBbIe. Kak
nucan ['enpu Agamc B cBoeMm pomane “Democracy, an American Novel” (1880):
“But every child in the union knows that the most famous products of Connecticut
are Yankee notions, nutmegs made of wood and clocks that won't go”
[Adams//>nexTponnsiii pecypc]. Kak ormewaer T.}FO. Ma, uMeHHO 3/1ech U Ha
OCHOBE JXUTEeIeH CCBCPO-BOCTOYHBIX IITATOB @OpMHpOBaﬂC}I IIPOTOTHUII TUITMIHOT'O
amepukanua [Ma, 2012: 283], koTopblii oOTpaxkaeT oOCOOBIA XapakTep
aMEPUKAHCKOW KYJIBTYPhl U CTAHOBJIEHUS MOJIOJA0U HALIUH.

Tak u HOBBIM Tepo M. TBena XsHK Mopran — 3TO apXETUNHYHBIN
aMepHuKaHell, TPUOBIBAIOIINIA HA JIEBCTBEHHYIO TEPPUTOPHUIO, MOJTHBIM 3HAHUN U
YMEHHUM, JHEPTHMM U TPEJCTABICHUNH O JIEeMOKpAaTHH, CBOOOJE, CYACThe H
KOMMCpPIHUM. OH He pa3 CpaBHUBAJICA C I'CPOSIMH APCBHUX JICTCHHA, «HCCYIIHUX
OI'OHb OUBUIIN3allN)) B TEMHBIC MI/I(i)I/I‘{eCKHe HapCTBa, MCHSIIOIIII/Iﬁ
MHPOYCTPOWCTBO CPEIHEBEKOBOW AHIJIMHU, MEPECTpPANBas €€ B COOTBETCTBUM C
uaeasaMu AMEPHUKAHCKOTO OOINEeCTBA, JEMOKPATUM W PBIHOYHBIX OTHOIIEHUMN
[Baldanza, 1961: 74]. Y3 cTpyKkTypsl ¥ THIla NOBeCTBOBaHMs pomaHa M. TBena
YaCTUYHO CJIEyeT, 4TO O(OPMHUBIIMICS K TOMY BpPEMEHHU >KaHp aBTOPCKOMU
JETCHABI XAPAKTCPHU30BAJICA KaK POMAHTHYCCKOC I[BOGMI/IpI/Ie44 U 3TO YCTKO
BBIPpAXKCHO B 3arjlaBUM poOMaHa, JABOCMUPUC — COCAHMHCHHUC ABYX MCHTAJIbHBIX

MPOCTPAHCTB.

# AMepHKaHCKast JIereH/Ia MOAPa3yMeBaia: «CTOJIKHOBEHHE PeaTbHOCTH U MOTYCTOPOHHEr0 MHpPA
3aKaHYMBACTCSl OOHAPYKEHUEM HILTFO30PHOCTH MHpPA MOTYCTOPOHHETO, €T0 KOMUYECKUM Pa300I1aucHIEM,
odopmiteHHBIM UpoHuUeckm» [ Tymsikora, 2010: 80]
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4.4 Posib IMeHM JIMYHOI0 B TEKCTE pOMAaHa

[IpouTreHne COMaIbHOrO, KyJbTYPHOTO U UCTOPUYECKOIO CMBICIIA B UMEHAX
MEPCOHAXEN  XYHOKECTBEHHOIO  IPOU3BEACHUS  SIBISETCS  COCTABISIOLIUM
arieMeHTOM aHanu3a. [lon mmMeHem moHUMaeTcs UMsi COOCTBEHHOE Tepos, KOTOPOe
ONpENENAeTC KaK «CIOBO WJIM  CIIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE  HAa3bIBAET
WHJMBUAYAJIbHBIE PEIMETHI, BBIICISIEMbIE U3 COCTAaBA OJTHOPOIHBIX» [Bacuibesa,
2008: 57].

Kak MBI yxe ynoMuHanu, uMsi ApTypa HEM3MEHHO U HEU3MEHSIEMO, OHO —
00JIbIIIEe, YEM MPOCTO 3HAK, OH COACPKUT B ce0e MPEACTaBICHUS U UHTEPIPETALNH
BCEX NPEABIAYLIMX JM0X. Bepcuil TOJKOBaHWSA €ro MMEHU HECKOJBKO U BCE OHU
CBSI3aHBI C PA3JIMYHBIMU «KYJIBTYPHBIMH TEKCTaMU»: OT OOLIEHHI0EBPONEHCKOTO
JI0 KEJIbTCKOTO U PUMCKOTO (CM. mpuiioxkeHue 1).

Teneps oOparumcs k HacToseMy umMeHu SlHku B pomane M. Teena. OHo
HOSIBJIIETCA JAJIIEKO HE Cpa3y: J0Jroe BpeMsl repoi-noBecTBoBaresb 0e3biMsaHeH. C
OJTHOM CTOPOHBI, 3TO OOYCIJIOBJIEHO IOBECTBOBAHHEM OT MEPBOr0 JUIA, HO C
OpyroM, o6pa3 SHKM CHUMBOJIMYEH M CTEPEOTUIIMYEH, HHIAWBUIyaTIN3aLUs,
OCyHLIECTBJIsieMass C [OMOIIbI0 HMMEHH, HE€ SBJISETCS HEOOXOOuMON s
XYJ0’)KECTBEHHOM 3HAYMMOCTH 00pa3a NepcoHaka Ha MPOTSHKEHUH JOJTOro
BpemeHu. Jlo Toro, kak mnepexn HaMu mpexacraHer X3HK MopraH co BceMHu
WHIUBUIYAIbHBIMA ~ OCOOCHHOCTSIMHM, Tepod  MOBECTBOBaHUS —  SHKH,
CaMOYBEPEHHBIN, PEATPUUMYNBBIA U UPOHUYHBIM.

HNuTepecHo, 4To B NEpBBIX HaOpockax pomana, repoil Hocusn umsi PobGepta
Cwmura, a poMaH npeanoiarai Ha3siBaThesl «ABTOOHOrpadus capa Podepra Cmuta
u3 Kamenora» (“Sir Robert Smith of Camelot”). Mms Pobept Cmut sBasiercs
HEUTpaJbHBIM 1O CpaBHEHUIO ¢ X?HKOM MopranoMm. OHO O€3JIMKO M TUIIHYHO B
OTJIMYME OT COLIMAIIBHO U UCTOPUYECKH MAPKUPOBAHHOTO MMeHN MopraHa.

HTak, nocKoJIbKy UMsi COOCTBEHHOE — CIIOBOCOUYETAHUE, COCTOSIIEE U3 UMEHH
U (paMHITHH, TO PACCMOTPHUM cHadaja ero ums. Hank — sto amepukanckuii BapuaHT
TPaJUIIMOHHOTO T€PMAHCKOTO UMEHH, cBsi3aHHOTO ¢ (peomamm3zmom  (house+lord)

[Komona, 2005: 31]. Ono ObutO oueHb momyssipHoe uMms B 1875 romy: I'enpu
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HaxoauTcs Ha 14 MecTe 1o 4acToTHOCTH, a ApTyp Ha 15-M [[Maparyns, 2009:132].
Tak TpaAWIIMOHHOE AHIJIMICKOE HMMS KO BPEMEHM HAIMCAHUSI pOMaHa CTalio
YaCThI0 aMEPUKAHCKOTO aHTPONMOHMMHUKOHA, OJTHAKO M JAJie€ OHO MPETEPIIEBAECT
HEO0OXOMMbIC M3MEHEHUS U [ eHpu CTaHOBUTCS XPHKOM, UTO yA00HEE B MPOIECCE
KOMMYHHUKAIIMM W TUIIHYHO JJIsi UMEH B aMEPUKAaHCKON KylbType. JBycioxkHOE
MMsI CTAHOBUTCSI OJTHOCIIOKHBIM — OJIHO M3 NEPBBIX U3MEHEHUI uMeHu [l 'aparyis,
2009: 217]. B To *e BpeMs 3TO U aMEPUKAHU3UPOBAHUE HWMEHH, MPUBHECEHUE
HOBBIX COIIMAJIBHBIX YEPT, 100ABICHHE MAPKUPOBAHHOCTU. MMsi X9HK yHUKAIBHO
B TOM CTENEHM, YTO, MPUHAICKA K SAPY aHTIUKUCKOTO aHTPOTIOHMMHUKOHA, OHO
TaKke CTaJIO IOCTaTOYHO MOMYJSIPHBIM U B AMepuke. TeM He MeHee, BaXKHO, YTO
UMsI O3HA4YaeT «rjaBy JOMa, PYKOBOJWTEISD», MOCKOJIbKY HMEHHO 3Ty pOJb
HAauMHAeT wurparb Mopran, nosBisIsAiCb B AHrIuMH. YepTel PYKOBOIUTEI,
BJIaJiebla IPOSBISIOTCSA B €ro moBeAcHuM: ...was just as much at home in that
century.... Look at the opportunities here for a man of knowledge, brains, pluck
and enterprise to sail in and grow up with the country. The grandest field that ever
was; and all my own"™. B camom nauane pomana on npusznaemcs, 4o
cobupaemcs nOOYUHUMD cebe CMPAHy 6 meueHue HecKoIbKux mecayes: "DOSS
the whole country inside of three months™.

['epoit HocuT Qamunuio Mopran. @amuinus repos TakKe HIrPacT BAKHYIO
pOJIb B IOHUMAHUU TOTO, YTO OXKUJIAETCS OT TepOs JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS.
@damunuss MopraH TPOUCXOIUT OT BaJUIMMCKOTO MyXCKoro umenu Morcant,
KOmMopoe 6eposimiHo MO0 npouszoumu OT Bajuidkckoro mor "mope" and cant
"kpyr" [Komosa, 2005: 28]. B Coeaunennbix Illtatax kak ums, Mopran ObLIO
TaK)Ke YyMOTPEeOWTENbHO, HO Tropas3no mozxke. [Ipum sToMm, OHO damie maBanoCh
JIEBOYKaM, BO3MOYKHO BCJIEACTBUE CBSI3U C OOHUM M3 IepcoHaxen T. Moanopu —

deeit Mopranoi [wvvw.behindthename.com/name/1]45. Tak X9HK Kak ObI IPOUCXOAUT

* Moprana sBnsercs cecTpoit ApTypa U yuenuueii Mepiuna. Bymyun ¢eeit u BomueGHuIEH, OHA
YacTO HANpaBIIiET CBOIO MAaruio BO 3JI0 Opary, MBITAeTCsl YKPacTh HOXKHBI Meda DcKalulOypa, HachUIaeT
BparoB M HEHABHCTHUKOB, W Nake Mopapen, yOouBarommuii ApTypa B caMOM KOHIIE pOMaHa — IUIOJX
uHiecta ¢ Mopranoir. durypa Moprassl pu 1Bope ApTypa CHIIBHO aMOMBAJICHTHA: C OJTHOH CTOPOHBI,
OHa TIPaBAMBO U YACTO IOJIOKUTEIHHO OLCHHWBACT MOCTYNKW Opara M €ro phlIapcTBa, C APYroW, oHa
crapaercs ux noryouts: " And the third sister Morgan le Fay was put to school in a nunnery, and there
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U3 poja Moprausl, CBA3bIBAETCS C apTypUAHON MOCPEACTBOM (DaMUITHH.

Co3HaTeNbHO JIM aBTOP YUYUTHIBAJI posib MoOpraHel B KPYIIEHUH KOPOJIEBCTBA
ApTypa WIM HUCIOJIB30Bal OJM3KOE COLMAIIBHOMY KOHTEKCTY UMs, SBISETCS
BOIIPOCOM CIIOPHBIM, OJIHAKO HEOOXOAMMO 3aMETUTh, YTO TaKUM 00pa3zoM X3HK
Mopran yepe3 uMs U QaMWIMIO MOJTY4YaeT MPaBO BIUATb, U3MEHATh U CTapYIO
Anrnuto. OH paBHO JIETKO HJIEHTUDUIMPYETCS U ¢ AHIIIHMEH, U C AMepHKoﬁ.46
Nmena Xonka Moprana u ApTypa ONu3KM 1O TJIyOMHE HMCTOPHYECKHUX
HaIyIacToBaHWi U motoMy Oe3nukoe umsi Pobepra CmuTa 3aMEeHEHO, a JBa Tepost
CTaHOBSITCSL PaBHBIMH 110 CBOEH POJIU B POMAHE.

C npyroili CTOpOHBI, B TO BpeMsi B AMEPHUKE CYLIECTBOBAIO JOCTATOYHO
MHOTO M3BECTHBIX JIIOJIEW C TakoW (pamuined!, mpuueM 4acTh U3 HUX Jaxe ObLia
CBA3aHA C PETHOHOM, M3 KOToporo mnpoucxoaut SHkum M. Teena. Onun Mopran
ObLT BJAAENbLIEM KOHIONIHM B HOBOM AHIJIMM W BBIBOJWI HOBBIE IOPOIBI
Jomajen, KOTophle Jake CTalu Ha3bIBaThcs ero umeneMm "Morgan" B 1843 .
[etymononline]. M3BectHbIit Ou3Hnecmen, Oankup U aenern; John Pierpont Morgan
ponuncsi B Konnekrukyre B 1837 romy. IlpomaBas opyxkue obeum CTOpoHAM
IpaKJAaHCKOM BOWHBI, OH, TEM HE MEHee, ClejlajJl MHOToe JUisl MOAEPHHU3alUu
HoBoit AHrinu u mpeaoTBpaTi 6aHkoBckui kpusuc B 1907 roay [Wikipedia].

Ctrout ynomMsiHyTh M M3BECTHOTO NMHUpPATa, >KUBILIErO MOYTH JBAa BEKa paHee,
I'enpu Moprana (1635-1688), MoCKOAbKY KPUTUKH HEOAHOKPATHO MOAYEPKUBAIIN
cBs3b (hamuniuu reposi TBeHa u nmupara Moprana [[IssHoB, 2003]. [lonaBmuii Ha
Kopaljb IOHTOM, OH 3aTeM ObUI MpojaH B PaOCTBO, MOTOM CTaJl KalmHWTaHOM
NUPATCKOTO CyAHAa, W 3aTeM, KOMaHIUPOM TpHUALATH MSATH Kopalien.

BrocnenctBuun oH ObuT Ha3HaueH Buie-ryoepnatopom [Knight, 1983: 16].

she learned so much that she was a great clerk of necromancy. And after she was wedded to King Uriens
of the land of Gore, that was Sir Ewain's le Blanchemain's father”. Ee ums Tarxke cBs3aHo ¢ MopeM, Kak
ums per ¢ noTycropoHHUM MupoM. Kenbrckast OoruHs BoiiHbl Morrigan BriocnencTBuu craia OoruHei
PEK, HO yXkKe C IMOJIOKUTEIBHBIMI KOHHOTAIMsIMH. BO3MOXHO Ha m3MeHeHHe (pOpMBI UMEHHM TOBIHUSIO
apa0ckoe marjan, "scemuyorcuna, " TakKe MOMYIISIPHOE UMs T BoImIeOHUIBI [etymononline ].

* TTo 3ameuanmo C.1. laparymu, «Ecnu mucaTenb yaaqHo BRIOMPAET UMS JIJIST CBOETO TepOsi U OHO
COOTBETCTBYET OCOOEHHOCTSIM HAIlMOHAJHHOTO AaHTPOIIOHMMHKOHA, TO Takoe HUMs TNpuoOperaer
OTIPEICIICHHYI0 CEMAHTHKO-CTUIMCTUYCCKYI0 HArpy3Ky M yCYI'yOJIIeT 3MOIMOHAIBHO-XYI0KECTBEHHOS
BITCUATIIEHNE KaK OT JaHHOTO 00pa3a, Tak U OT BCETO Mpou3BeAeHus B uenom» [[aparyis, 2009: 290].
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HuTepecHo, 4TO 3TOT 00pa3 ynawiMBOIO MHUpaTa CBS3AJCS C apTypUaHOM MOYTH
crojeTHue mo3xke, B pomane [k CreitnOeka “Cup of Gold” (1929), rae stor
nmupaTt ueT «CBOKO Yallly FpanISI» B HaHaMC, ropozue, KOTOpLIﬁ OH 3aXBAaTbIBACT U
rpabut. B Amepuke ObUT0 MHOTO M MEHEE H3BECTHBIX JoJed ¢ damunnen
Mopran, 1 Mapk TBeH BbIOpall UIMEHHO €€ JJISI CBOErO reposi, pyKOBOJICTBYSCH
IOCJIBIM KOMIIJICKCOM ITPUYHMH. PerCSGHTaTI/IBHa}I, HMCIoiass APpCBHUC, B TOM YHCJIC
U MUQOJIOTUYECKUE, KOPHH, YacTOTHas M 3BydYHas, OHa BbI3bIBaJa oOpa3
YCIICIMHOro, CHIBHOTO W IIPCAIPHUUMYUBOIO. Ota (I)aMI/IJ'IHH TaK)KXE€ UYETKO
aCCOLMUPYETCS B aMEPUKAHCKOMN MICHTHYHOCTHIO. "

Opnako XsHK Moprad npoAoJDKaeT pa3BUBATHCS JAJbIIE W MOJIYYaeT MHOE
HMsA B pOMAHC, UMA-THUTYII: the Boss. BHepBBIe 3TO UM MOABIIACTCA B 3arjlaBUN
VIII rnaBel, HO paHee conepKaTcsl yKa3aHHs Ha Iaroj — KOMaHJ10BaTh YIPaBisaTh:
"I would boss the whole country inside of three months". Tepoii cam
IMpCaACKa3bIBACT CBOC 6ynymee: TJ1arojl CTaHOBUTCA CYIICCTBHUTCIBHBIM, OTMCYAA
nepexo/i OT aKTUBHOTO JeHCTBUS K MoHATHIO: bocc. Heo6XoauMo OTMETUTh, YTO
OH HE MEHSET UMs CaMOCTOSTENIbHO, HO MojiyyaeT ero oT Jirozei. this title fell
casually from the lips of a blacksmith, one day, in a village, was caught up as a
happy thought and tosses from mouth to mouth with a laugh and an affirmative
vote; in ten days it had swept the kingdom, and was become as familiar as the
king's name. | was never known by any other designation afterwards, whether in
the nation’'s talk or in grave debate upon matters of state at the council-board of
the sovereign"[59] .

CrnoBapp u3narenncTBa JIoHrMaH gaet crienyroiee 3Hauenue: "to tell people
to do things, give them orders, especially when you have no authority” [Longman].
Kak MbI BUJIHUM, TAKOIO poJa YIPABJICHHUC CBA3aHO C HYXXHBIM, ITPABUJIbHBIM
CJIOBOM, CKa3aHHBIM HY>KHBIM JIFOJSIM B HY)KHOE BpeMs. Brpouem, popmansHOTO

ABTOPUTCTA 0occ MOXKET M HE HMCTb, IIOITOMY €TI0 KOMAaHJIbI MOTYT

* Korpa, HampuMmep, (QpaHITy3CKUNA KypHAIHNCT, paboTaromuii B AMEPHUKAHCKOW Ta3eTe XOTE
MOKa3aTh, YTO OH BBIPAKAET MBICITH WMEHHO aMEPHKAHCKOW HISHTHYHOCTH, OH MEHSJI CBOE MM Ha
ncepmonnM Toma Moprana (Ted Morgan) cBsi3eiBas ¢ 9THM HMEHEM TaKHe YepThl XapakTepa, Kak
HAJIEKHOCTD, IpyKemobue u ooumreapHocTs [Bbanmumesw, 2007: 226].
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BOCIIPUHUMATBLCS OTPULATCIIBHO.

CnoBa X5HKAa OCHOBaHbl Ha €ro 3HaHUM. Tak, WHBEPTUPYETCA IO3UILIMUS
MepJII/IHa B CPCOAHCBCKOBOM pPOMAHC. Takoro poada BJIACTb BHUIAOU3MCHIACTCA,
IIPEJIOMIISIETCS Yyepe3 XapakTep SHKU. YnpaBieHue MoCpeACTBOM CIIOB CBSI3aHO C
c€Ie OJHHUM aCIICKTOM: Marueu u 3aKIIMHAHUAMHA, KOTOPBIC TOT H306pa>1<aeT. SIHKu
HE Ha3bIBaeT Tak ce0sd CaMOCTOATCIIbHO, HO C PaaOCTbIO IIPUHHUMACT 3TOT THUTYII,
HCCMOTpPsA Ha BO3MOKHBIC HCIaTHBHBLIC KOHHOTAOWMHW — TaK MOIJIM HAa3bIBATb
BJIaJICJIBIIEB UMEHUM B AMepuke 10 ['paxkaaHckoil BoiHbI, HaunHas ¢ 1860 romos.
(“Boss” was a household word in the United States since the 1860°s) [Smith, 1964:
91]. lpunumast Takoe UMs, X3HK YIIOJ0OJIACTCSA TEM, KOro, KaK THITHYHBIA STHKH
nu3 KOHHGKTI/IK}/Ta, JOJIDKCH KPUTUKOBATD.

Cwmena CaMOI/II[eHTI/I(i)I/IKaI_[I/II/I MMpouCXOoauT ITOCTCIICHHO, X9HK CTaHOBUTCS
9aCTbIO HOBOI'O MHpaA, IIPHU3HABAsACb, YTO A1 HCIO OH IIOCTCIICHHO CTall
HACTOSIIMM JJOMOM, KOTOPBIF OH HE XOTeN Obl MEHITh Ha cBol XX Bek: "was just
as much at home in that century as | could have been in any other; and as for
preference, | wouldn't have traded it for the twentieth". M nockonbky oH cTain
YaCTbO CHa4dajla 4yKJA0Tro €My MHpa, OH MCHICT UM Ha OoJtee nmoaxoagdamee B
UEPAPXUUYCCKON cHucTeMe cpeaHeBekoBoil Amnrmuu: Sir Bo0ss. Hoselii uien
ApUCTOKpAaTUH XBAacCTIMBO pPaayeTCd HOBOMY THUTYIY, IIOBECTBYET O CBOHX
noctmkeHusx: "To be vested with enormous authority is a fine thing; but to have
the on-looking world consent to it is a finer" [52]; "1 was no shadow of a king; |
was the substance; the king himself was the shadow. My power was colossal; and
it was not a mere name, as such things have generally been, it was the genuine
article".

Qurypa XsHKa Moprasa BbIpacTaeT 10 YPOBHs KOPOJs, IOCKOJIBKY UMEHHO
OH OCYIIECTBIISIET YIPABICHNE apTyPOBCKUM KOPOJIEBCTBOM. ABTOp OOpaIaercs K
UCTOPUM HE KaK CBSIICHHOM KHHUTe, HO OJarojatHoMy MaTepuaiy, KOTOPBIH
MOXHO HU3MCHATH, NNepCnucChIBaTh, OKCIICPUMEHTHUPOBATD. Tak YUCTO
oMopuctudeckas ucropust Cmuta crana Guiocopckum pasmbliieHueM Moprasa,

ra¢ IOMOp MW HPOHHA — TOJIBKO HCpBH‘IHBIﬁ YPOBCHL BOCIIpHATHA, CTAJIO
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dunocodckum pacckazom “philosophical fable” [Smith, 1964: 39].

4.5. 3HaHue KaK  KaTeropusi NPOCTPAHCTBAa, JAHAJOra H
IMBWIN3ALHOHHOI0 Pa3BUTHS (HA OCHOBE aHAJM3A IV1ar0JI0OB MBbICJIUTEIbHOM
AeSITeJIbHOCTH)

3HaHWE, HayKa M IIPOrpecc TECHO CBsA3aHbl APYr C IPYroM B pOMaHe B
IIPEICTABIICHUH aBTOpa M caMoro SIHKH. Yke 0TMedanoch, 4TO IO CPaBHEHUIO C
TekcToM T. Mbajopu mNOHUMaHuWe W MHTEpPIpEeTalus 3HAHHUS 3HAYUTEIHHO
pasInyaeTrcs, ONIMYAeTCd M IPEACTABICHHE JTOrO0 3HAaHMs. 3HAHHME B
CPEIHEBEKOBOM POMAHE — 3TO 3HAHWE MAruyecKoe WJIM COLUAIbHOE. 3HAHUE B
pomane XIX Beka sBIsSeTCSs YK€ pa3BUTHEM IMPEACTABICHHM O JIOTHKE
YMCTBEHHOI'O IIporpecca IO TEM 3aKoHaM, C(OpPMYIMpPOBAaHHBIM B 3IOXY
HpOCBeHleHI/IH48. Yacto kuury M. TBeHa W UHTEPIPETUPOBAIU  KakK
XYAO0KECTBEHHYIO MPOBEPKY (PUIOCOPCKUX UAEH, MBICIUTEIBHO-XY0KECTBEHBIN
HKCIEPUMEHT, a 00pa3 SIHKM Kak MHKapHALMIO MPEICTABICHUN CaMOro aBTopa o
JEMOKpPaTUM M KalUTAIW3ME, CTPEMUTEIBHO Pa3BUBABIIMMUCA B TOT MEPHO/I.
Cornaasch co CIpaBeAIMBOCTbIO 3TOTO YTBEPKIEHUS, CTOUT J0OAaBUTh, UTO BO-
NEPBBIX, XyJA0KECTBEHHAs PEAIbHOCTh 3HAUUTENIBHO CIOXKHEE PUIOCOPCKUX CXEM
Y OTJMYaeTcs OoT HUX Tak ke kak JIHK xuBoro u pazsuBaronierocst Opranu3mMa ot

€ro Pa3HOILIBETHON Y4eOHON MOJeNd, a BO-BTOPBIX, UICTOKHU BCEX HJEH, KOTOPHIC

*® Nmenno B dunocopun IIpocBemenns npo3Bydan IPU3BIB M3ydaTh UENOBEKA M €ro CHOCO0
BUJICHUS] MHUPa; BIIEPBbIE B HICTOPHH YEJIOBEUECKOI MBICIIH, STOT MPHU3bIB ObUT BOCIIPUHSAT LIETIOHN IS I0M
MBICTTUTENEHN, KOTOpble OTBETHJIM CO3JAaHMEM TPAKTaTOB W PACCYKIEHHH O dYeloBeKe, MPHUPOJE €ro
MHTEJIEKTa, KOTHUTUBHBIX U TIcUXu4yecKux QyHKIusx. A. Iloyn cymMmupoBasl HacTpoeHHE BeKa CIOBaMHU
“A proper study of mankind is man”, o603Ha4asi, He TOJIBKO HEOOXOAMMOCTh IepeHoca (HhOKyca BHUMAaHUS
C TIPUPO/IBI Ha YETIOBEKA: €ro Croco0 MBINUICHHS, €T0 pa3yM B HHTEJUIEKT, HO U Ha HEOOXOMMOCTh Ooliee
HIMPOKOTO TIOHUMAaHHWSl 4YellOBeKa BO BCEW COBOKYIMHOCTH TICUXMYECKHX CBOWCTB, OCO3HAHUS W
OrpaHUYEHHI YeJI0BEYECKOr0 MBIIIICHHS. DTO BBI3BAIO K KU3HU (PHUI0COPCKOE PaCCMOTPEHHE YeTI0BEKa,
Kak cyOBeKTa, KOTOPBIH, TOJIBKO MMO3HAB OTPAHUYEHHOCTh CBOETO pa3yMa W MYTH JIOCTH)KCHUS 3HAHUS,
MOXXET paccykmaTh u o mnpuponme. JI’AmamGep HeciaydaitHO Ha3Ban 3To Bpems ‘“‘the century of
philosophy par excellence”. Baxubim goctmxkennem ¢uinocodun [TpocBenieHns: ABIIIOCH HE TPOCTO
«OTKpBITUE 4YeJIOBEKa», HO OOOrOTBOPEHHE €ro MBIIUICHHUS, BEpa B MPOrpecc MOCPEICTBOM pasyMa:
WHIYCTPUATBHBIA, CONMATBHBIA W JIMYHOCTHBIA. /[l 9TOTO pa3pabaThIBAINCh TIPEACTABICHUS O
MEHTAJIBHOM B YEJIOBEKE: €r0 pa3yMme, HHTEIUIEKTE, MBIIUICHUH U 3HaHUU. Bce 3To mocTenenHo 10X011IIo0
Jno yuraromed nyonuku. «beuto Bpemst accumwisinuu uaei Hexapta, Jlokka, JleiOHnma m apyrux
OCHOBATeJIel HOBOEBPOIICHCKOM MeTaU3UKHU IIIMPOKON YHTAIOMIeH myOaukoii» [Bacunses, 2010: 25]. Ot
¢duocodckr HaCTPOSHHOI 0OIIECTBEHHOCTH 0 TEPexo/ia TeX WM WHBIX U/CH B peub MPOCTHIX «STHKH,
TO €CTh [0 MOJIHOW aCCUMWISIIMU U B ONPEACICHHOW Mepe YIPOILEHHS, CBEJCHUS IO CAMBIX 3HAUUMBIX,
TE3UCHBIX HJIeH IPOXOAUT BpEM.

185



HAIT CBOE BOIUIOLIEHHME B POMaHE HEOOXOIMMO HCKaTh B (uiocodckor u
CoLIMaJIbHON MBICTH Tpeasiaymux 3mox: «Mctopus Xsuka Moprana OykBaJIbHO
NpONUTAaHA HUACSIMHU, BBEJACHHBIMU B OOMXOJ BO BpEMs CHOPOB MPEIBIIYIIETO
necsaTetys» [Smith, 1964: 11].

Ounocodckre TMPEACTaBICHUS O 3HAaHUM M COILMAIBLHOM Tporpecce
dbopMHpOBaTUCh B aMEPUKAHCKOM OOIECTBE Ha NPOTSIKEHUHU HECKOJIbKHX
CTOJICTH TOJ BIUSHUEM pa3HooOpa3HbIX ¢unocockux uaeil. Baxkno, uro mis
aMEpUKaHIEB NPUBJICKATENIbHON OKa3ajgach BEpa B HEPa3pbIBHOE E€IMHCTBO
WHTEJUIEKTYaJIbHOTO MpOorpecca co cBO0010M, JOOPOIETENbI0 U AEMOKPATHUYECKUM
IpaBJICHUEM, a HayKe MPUIUCHIBANIACH POJIb B Pa3pyLIEHUH MPEAPACCYAKOB.
[IpencraBienne o OnarocT CTaOWIBHOCTU CMEHUJIOCH MPEACTABICHUSMHU O
IIPOTPECCUBHOCTH, TJIOOAJBHOM 3BOJIIOLIMOHK3ME. Bce MeHsercs W BeleTr K
yIy4IIEHUIO, TEXHUYECKHMM M HayyHBIM IPOrpecc €CTh OCHOBA BCEOOILEro
nporpecca — TakoBbl akCHOMBI (hrstocodekoit Mpicu XX Beka [Smith, 1964: 11].

BeIpa3uTenem Takold KOHIENIMHA B POMaHE CTAaHOBUTCS XdOHK Mopras,
MOCKOJIbKY HAIlOJIHEHHBIM HOBBIM 3HaHHWEM OH MPUOBIBAET Ha CTApyIO 3€MJIIO, IIe
«rpyOble M HauWBHBIC» OPHUTAHIIBI HE 3HAIOT HUYETO HU O HAYYHO-TEXHUYECKOM
nmporpecce, HI 00 HCTOpHWH, HU O BceoOmeMm Osiare nemMokpaTuu. BceneacTtBue
3TOro, KOHLENUMUS 3HAHUS KAaK CaMOLEHHOCTH M pa3yMa Kak HMHCTPYMEHTa
OBJIQJICHUSI HOBOW TEPPUTOPUEN NMpPEBAIUPYET. 3HAHWE B POMAHE OTIMYAETCA OT
pasMBIIICHUST O HEM, ero ucronb3oBanus, npustus: “In the stillness and the
darkness, realization soon began to supplement knowledge. The mere knowledge of
a fact is pale; but when you come to REALIZE your fact, it takes on color” [35].
3nanne Moxer ObiTh um myrarommm: “In the stillness and the darkness, the
knowledge that | was in deadly danger took to itself deeper and deeper meaning
all the time; a something which was realization crept inch by inch through my
veins and turned me cold” [35].

B 1nenoMm, 3HaHue B poMmaHe cymiecTByer camo mo cebe. OHO He
NIEPCOHAIM30BAHO, HE BIIOJHE SBISICTCA NPUHAIJIEKHOCTBIO YEJIOBEKA, J1aKe

BJIaJICIONIEro uM. SIHKH JejiaeT 3HaHUE CHIIOHN, HO JJIS HETO OHO OJIEIHO IOKa HE
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BOILIOIICHO B JEHCTBHUE, CIIOBO, MPOM3BOICTBO MIIM COIHAILHOE MPEOOpa3oBaHHUe.
Jlnsg  skuATenell KOpPOJEBCTBA €II€ HWIPaeT poOjib CTapoe MPEACTaBICHHE O
Marn4ecKOM 3HaHHH, II03TOMYy Moprad UCIONB3yeT codeTaHue Mysterious
knowledge, uto0sr yOoemuTh cobecemnuka. Ho u Torma 3HaHHME BBICTyMaeT Kak
OTHeIbHAsl CUJIa, KOTopas cooO0maeT HHPOPMAIIHIO, MCIIOIb3YEMYIO TOBOPSIIKM,
TOrJa OH JIMIIb IPOBOJHHUK. DTO MOATBEPIKAACTCS MCIIOIH30BAHHUEM IJIarojioB
gamie ymoTpeOaseMbIX C 4YeIOBEKOM, YeM C aOCTpakTHBIM IIOHATHEM H
BeiIBrIoKeHneM knowledge ma mecro momnexaiero. No, Father, | will not drive it

away. | have mysterious knowledge which teaches me that there was an error

that...; My knowledge informs me that the bath was innocent of that misfortune,

which was caused by quite another sort of sin. CymectButensHoe knowledge e
ABJIACTCA YAaCTOTHBIM B pPOMAaHC, HO CBA3aHO HWMCHHO C o6pa30M Sluku m
BCTPCUACTCA B OCHOBHOM B €TI0 l'Ip}IMOI?'I pcUu. YHOTpe6JI5ISICI> B p€uu MOJIOOOI'O
phIlaps, KOTOpbii JulieH 3Hanus Suku (1 pa3), oHO MpUOOpeTaeT OTPULIATENHEHYIO

KOHHOTALMIO. DTO 3acTaBiiieT nmomauuHuTthesa: “It IS a mystery that is hidden from

me by reason that the emergency requiring the fathoming of it hath not in my life-

days occurred, and so, not having no need to know this thing, | abide barren of
the knowledge.”

NmeHnHO fIHKM yamie BCEro IMpOBO3IUIAIIAET O CBOEM 3HAHUM C IOMOLIBIO
rmarosia | know (40 mpumepos, cM. puc. 11) i B dpopme mpuuactust Well
knowing smth, I... 3Has d4Yro-To OH mpeaNOIaraer, 4ro MOXET 3HaTh H
yenoBeueckyto mnpupoay: | know the value of these things, for I know human
nature. OH vacTo oOpalaercss K CHOymaTessiM, €r0 MBICIICHHOMY COOECEIHUKY,
peanbHBIM cobeceqHukam: You know (36 mpuMepoB), MBITasCh OOBACHUTH CBOM
MBICTTH W TOoCTynku. Minu HaoOopoT, mbiTaeTcss yOenIUTh coOeceHUKa B CBOEM
3HaHuk You know not (8 mpumepoB). MOXHO OTMETHTh, YTO €r0 3HAHHE
JIMAJIOTUYHO 1O CBOEH MPHUPOJE, HO, OH XOYET JEIUThCS C APYTMMH, IBITACTCS
YCTAHOBUTh KOHTaKT, TOHMMaHHE, I[I0ATOMY dYacTto 3aaaeT Bompochl (10
npuMepoB). OH mpeAnoiaraet, 4YTo TO, YTO OH 3HAET JOJLKHO CTaTh M3BECTHBIM U

€ro CO6€C€I[HI/IK8.M. OH roToB M KejlaeT Pa3BUBATLCA, IIOOTOMY MOKCT IIPU3HATD,
187



YTO YEero-To He 3HaeT wiM He 3Hai (18), Ho ymoTpebieHue AaHHOTO Taroja B
OTpULATEIbHBIX  KOHTEKCTax  3HAYUTEIIbBHO  MEHEe  YacTOTHO, 4YeM B
YTBEPAUTENbHBIX. Ero €ecCTeCTBEHHBIM OIIMOHEHTOM CTaHOBUTCS MepiinH,
KOTOpbIM, IO MHEHUIO MopraHa, He 3HAET HACTOALIMX Marudeckux Bemien (3
npumepa): unknown to Merlin, Merlin doesn’t know, He knows not. Mepnuu B
CBOIO OYEpE/lb HAMEKaeT M Ha HeNOoCTynHoe MopraHy 3HaHUE B IOEIUHKE:
“Wait,” said Merlin, with an evil smile. “Ye wit that he that would break this spell

must know that spirit's name?” "Yes, I know his name,” — oTBeuaeT MopraH.

40
35 01 know
30 B[ do not/ did not know
O Do you know?
25 0O you know
20 you know not
15
He was eager to know/ knows
10 he/she doesn't know
5 They don'tknow
They know
MorpaH
[ CamooueHHa Awuanor Ouedra dpyrix J

Puc. 11. Coomnowenue ¢popm enacona Know ¢ npsimoit peuu Mopeana

3HaHWe IPYTUX JIIOJEH B pOMaHe He CTOJIb OOIIMPHO, MO0 MHEHUI0O MopraHa,
HO HECMOTpsI Ha €ro KPUTHYECKHE PACCYXKIACHHUS II0 TIOBOAY JKHTEIEH,
HaCeJMIONMX KoposieBcTBO Aptypa (‘white Indians’, ‘mere animals’, ‘children’),

OH HE OTKa3bIBAa€T MM B HaJIMYMKM HCKOI'0 3HaHusA, XOTA HC BCPUT B HX

CIOCOOHOCTH JIOTHYEeCKH MBICTUTH: “these animals didn't reason; that they never
put this and that together; that all their talk showed that they didn't know a
discrepancy when they saw it. "3HaHre ¥ MOHUMaHHE MMPOUCXOAIICTO HAXOIUTCS
Ha camoM npumuTHBHOM yposHe: Why, her eyes were as grateful as an animal’s,

when you do it a kindness that it understands.
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XsHK — Hambojee 0O0pa30BaHHBIM YelOBEK B APTYpPOBCKOM MHUPE, TOTOMY
ero o0pa3 HampsIMyl0 CBsi3aH CO 3HaHMEM W Jorukoi Cleayromue cioBa TECHO
CBSI3aHBI C €ro OIMMCaHHEeM. CONSciousness, reason, brains mind, mental training,
thoughts, knowledge, intelligence; think, make up smb mind, cp.: “/ now began to
reason that my situation was in the last degree serious, dream or no dream, “Look
at the opportunities here for a man of knowledge, brains, pluck, and enterprise to
sail in and grow up with the country”.

[To oTHOIIEHUIO K ApTYpy TJ1arosi KNOw takke yrnoTpediseTcs, Ho 0OJbIe B
3HAUCHWW 3HAHUS KaK JMYHOTO OmbiTa. Bo Bpems mytemectBuss Mopran
MMOHUMAET, HACKOJIBKO TSIKEIO KOOI W3MEHHUTh BHEIIHOCTh W CTAaTh XOTS OBI
OTYaCTH MOXOXHM Ha mpocTtoro yenoreka: The shoulders have known no ignobler
burden than iron mail, and they will not stoop." 3Hanue ecThb OIBIT, MOJYYCHHBIH B
CUTYallUsIX, C KOTOPBIMU KOPOJb MO OJIArOpoJICTBY CBOETO MPOUCXOXKICHUS HE
3HaKOM. Mopran OTJaeT JOJDKHOE OJaropoJicTBy ApTypa, TMOKa3biBas yepe3
OTpHUIIAaHWE OTPHIAHHUSA, YTO €ro MPEAbIAYIIHME HOIKM OBUIM OJIATOPOAHBI H
OTBEYAJIM BHICOKOMY CTAaTyCy IIpaBUTENS U BOMHA. BoCXUIlIEHHE TaKUM 4€JI0OBEKOM
HEM30€KHO U TMOAYEPKHUBAECTCS YHOTPEOJIEHHEM TOJHOM (GopMbl Oyayiero
BpeMeHu. C apyroil CTOpOHBI, YK€ BUIAHBI MOTBITKH CMECTHTh €T0 ¢ HaJMHUPHOTO
nbeaecTana, ciejarh MeHee ujaeaibHbIM, Oosiee denoBeuHbiM: But it were shame
that a king should know fear, and shame that belted knight should withhold his
hand where be such as need succor. Ho He paau ocMesiHust, HO 1a0bI TOKA3aTh €To
O0opb0Oy U mobeny Haja CTpaxoM, KOTOPYIO KOPOJIb OCYIIECTBIISET, YTO IEHUTCS
aBTOPOM POMaHa 3HAYHMTEIILHO BHIIIIC, YEM TTOKA3HAsI CMEJIOCTb.

Ananmm3 riarosa understand, MeHee 4acTOTHOrO, HO COCTABJISIOILIETO IIOJIE
BHaHUS» SIHKM TaKKe TIOKa3bIBaCT €ro HACTPOCHHOCTh HA JHAIOT W
KOMMYHUKAIIMIO, XOTS Takas KOMMYHHUKAIMsl YacTO HEMOJHOIEHHA: SIHKHU
TOBOPHUT, HO JIaJIEKO HE BCEI/Ia TOTOB YCHBIMIATH IPYroro, HE TOTOB MEPECTPOUTH
CBOIO peYb B COOTBETCTBUU C KOMIIETEHIIMEN CBOETO ciiyliarelss. B npsMon peuu
Moprana gacro ynotpebistorcs coueranus “You will easily understand 7, “Can 't

you understand”, “You would understand” u npyrue. Takoe ymotpeGieHue
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NPOTHBOIIOCTABJICHO YIOTPEOJIEHHUIO 3TOr0 IJlaroja B JAHajore ¢ JAPYTHMH
IEPCOHAXaMH — OHH HE BCErja MOHUMAIOT SIHKM M €ro HICH, OH e JaJCKO He
BCErJa CTapacTcs CHeNlaTh CBOIO pEYb IOHATHOH, OOBSCHUTH CBOH WJICH
cobeceqHrKaM, OTICIIEHHBIM OT HEr0 HE TOJbKO BPEMEHEM, HO M YPOBHEM 3HAHUA,
no3tomy oH vacto casimuT: “l do not understand you”, “l understood thee not”.
Cam SIHKM HE TaK 4acTO CTapaeTcsl MOHATh CBOMX COOECEJTHHMKOB WM TOBOPHUT |
understood, 4To xXapakTepu3yeT Mepexoj OT HEe3HAHWs, HCIOHUMAaHUS K HOBOMY

3HAHUIO, 3HAYUTCIIBHO PCKE, YCM ITPOBO3IIAIIAIOIICC — | know.

I “l] ra
You understand [Arrereres I don’t understand
20 Ol understod! there was - . .
notany way to Y ou will » [ misunderstood
15 misunderstand > .
understand »| ¥OU
10 @youunderstand J (’
L. /
5
Ol de not understand Letus understand
i)
1 w8 each other
We shall understand

Puc. 12. Ilonumanue u kommynuxayus 6 pomane M. Teena

BaxxHO OTMETHTh, YTO ATHMOJIOTHYECKH Tjaros understand mnpowusorien ot
JpeBHeaHrmMiickoro understandan, 4ro o3Havano mnonuMarh "comprehend, grasp
the idea of," 4To B CBOIO OYEpeb TOCIOBHO OBLIO CBSA3aHO ¢ Tiarojom Standan —
«CTOSATH» W TPHUCTaBKOW UNder, a 3HAYUT — «CTOATH mocepeanHe» “stand in the
midst of” [etymononline]. Takum 00pa3zom, Mo3HAOIMN CYOBEKT, OCO3HABAS TY
WM WHYIO MBbICIb, pacrojiaraetr €€ Kak Obl B MPOCTPAHCTBE BOKPYTr ceos,
MOHSATHOM ¥ CBOEM. MBICTUTENBHBIA  MPOIECC O3HA4aeT IOMEIIEHUE
OCMBICTIIEMOTO O00BEeKTa KaKk Obl B KOHTCHHED YETOBEYCCKHUX MBICIUTEIBHBIX
cnocodnocteit. [Ipu sTom, eciu oOpaTuThes K cioBapro Bosworth&Toller, moxxuo
3aMETHTh, YTO OCMBICJICHHE TECHO CBSI3aHO C YMEHHEM WIA HEyMEHUEM

49
COBEPUIMTh 3Ty OIEpalrio, TECHO CBSA3aHO C MOAAJIBHOCTBIO . B cioBape

* 3a pckmoueHneM OJIHOTO, BCE OCTaJbHBIC MPUMEpHI ¢ riarosioMm understandan (monnmanuem)
COJIepKAaT TIIAarobl, BIOCIEACTBUU cTaBiine MoaanbHeiMu: 1) Se godcunda foreponc hit understent eall
swipe ryhte ... wé ne cunnon Jdet riht understandan, 2) Eal det syndon micle and egeslice deda,
understande se de wille 3) Understande se de cunne 4) Pet wé magon understandan da ping de du
specst 5) Gehwa de his dagene pearfe wille understandan, Swe clene hié wees ddfeallenu on Angelcynne
Jcet swide feawa weeron behionan Humbre de hiora déninga cizden understondan [Bosworth&Toller:
1100].
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CPEIHEaHTIMIICKOTO sI3bIKa TIEPBHIM 3HAYEHUEM YHCIHTCA: 10 exercise the
intellectual power; also, have the ability to understand [MED]. [Tonumanue, Takum
06pa30M, €CTh YHUCTO YejIoBeyecKas CIIOCOOHOCTH BOCIIpPUHUMATD MO3HaBaeMbIi
06’b€KT OCJINKOM, Kak OBl pacnnojiaratb  BO BHYTPCHHCM  MBICJIUTCIBHOM
INPOCTPAHCTBC, CTABUTb CI'0 «IIOCCPCIAHUHC). PaSYMeHI/IG WJINn ITOHUMAHUEC
MOSIBJIICTCSL B T10JIE€ TEPMUHOB MBIIIJICHUSI B pOMaHe HeciaydaiHo. B dumocoduun
[TpocBemenus TepmuH understanding ObUT TOCTaTOYHO TOMYJSIPEH W O3HAYall
IIOHUMAHHUC HUJIKX PA3YMCHHUC KAK OJHWH M3 ACIICKTOB MBICJIUTEIbHON AE€ATCIIbHOCTHU
IJI€JIOB€I(2150.

M3BectHoe ¢uinocodckoe monsrue understanding, koTopoe paBHSIOCH
pa3ymMmy, IMOHUMAHHUIO, PACCYIKY, BCTPCUHACTCA B POMAHC BCCI'O HCCKOJIBKO pas3.
SIHKM UCIIONB3YeT €ro JJid OMUCAHUS TOTO, KaK MPOUCXOAUT MPOLECC Yy KUTEIEH
AptypoBckoro koposieBcTBa: But presently one man looked up and asked me to
state that proposition again; and state it slowly, so it could soak into his
understanding. B sToM ciydae pa3yM IpeACTaBISCTCS HEKUM BMECTHIMIIEM , B
KOTOpoe HoBasi WHGOpMAIMs BIUTHIBACTCS CJIOBHO BOAa, a €€ o0paboTka
npoucxoaut meienno: Gradually, as the time wore along, one annoying fact was

borne in upon my understanding - that we were weather-bound. /Tannoe cioBo

%0 Tk JIokk mucan B cBoeM «OIBITE 0 YeTOBEUECKOM pasyMeHHmI» (“An essay concerning human
understanding”, 1690), 4to ero riaaBHOM 3a1a4eii ObUIO MMOKA3aTh, OTKY/IA YEJIOBEUSCKUN YM OepeT uieH
B pe3yJibTaTe CIOXHOTO mpoiiecca nmonnmanust (understanding): «...where the understanding can get all
its ideas from” [Locke, 2007]. Pa30upasi reHe3uc HIei OT CaMbIX MPOCTHIX, OEPYyIIMX HAYAIO U3
OIIYIIEHUI MMPOCUT YUTATENs 3arisSHyTh B TIIyOMHHBIN MPOLIECC MBIIIJICHHUSI CaMOro ce0s, amemmupys K
MCKOHHOM MPOCTPaHCTBEHHOW MeTadope MbluieHus u pasymenus: “Locke then challenges the reader to
‘search into his understanding® and see whether he has any ideas other than those of sensation and
reflection” [Locke, 2007]. Pabora 1748 roma JI. IOma, Ha3biBaemas Taxke «VccinemoBaHuem o
4ejoBeueckoM pasymeHun» (“An enquiry concerning Human Understanding”), naumnaercs c
OTpeJieJIeHUsI 4YeIOBEKa, Kak CYIIECTBA Pa3yMHOTO W BHOBb OCMBICISIET MOHMMaHHE B pPaMKax
npoctpancTBa: “Man is a reasonable being, and as such he gets appropriate food and nourishment from
the pursuit of knowledge; but so narrow are the limits of human understanding that we can’t hope for
any great amount of knowledge or for much security in respect of what we do know” [Hume, 2008].

' BocnpusTHe pa3syma, MbIIUICHMS ¥ 3HAHHS OJHOBPEMEHHO KAK CYOCMAHUUOHANLHOZO,
OTBJICUCHHOTO II€JIOr0 TI0 OTHOUICHWIO K UYENIOBEKY W KakK IPOCTPAHCTBEHHOTO @MECHUAUULA
uenoeeueckozo «f» taxxe npoucxonut u3z uneit [Ipocsemenus. [Ipencrasienue o pasyme (mind) kak
rocyaapcte (commonwealth) nepueniuii, Obuto ormedeno J[. FOmom B cBoeM «Tpakrate». OH TOBOpUT
00 opranuzanuu pasyma (“organisation of the mind”), o ero cmoco6e BuaeHus mpodsiem (“the sharp eye
of mind”) 1 0 TOM, KaK HJCH MOMAJAIOT BHYTPb pa3yMa IyTeM YyBCTBCHHBIX IpeiacTaBieHuii: “the only
way in which an idea can get into the mind”.
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ObUIO BBITECHEHO Oojiee MO3AHMM U Ooyiee YMOTPEOUTENbHBIM TEPMHHOM B
aMEpUKAHCKUX MHTEpHOpeTanusix reason (cym.) u reason (riar.), KOTOpbIE
COoBMeCTHO ¢ MInd mpuHMMaeT Ha ceOs (YHKIMIO aKTHBHOTO OCO3HAIOIIETO
paszyma. B orimmume ot riarona KNOW, BeIpaKaroIiero akTHBHOE 3HaHUE, KOTOPBIM
repol pomMaHa TOTOB TMOJACIUTHCS, 3HAHHUE COLMAJIBHOE, CBS3aHHOE C €ro
oOydyeHnreM u uHdopMalmii, reason umeet 6osee huirocodpckue KOPHU U OTpaKaeT
KOHIIENTYaIbHYIO ONIMO3HIINIO 3HAHUS 00Jiee BHICOKOTO MOPS/IKA, KaK JIOTHYECKOTO
MBIIUICHUST M HE3HAHWs, KaK pe3yibTaTa palMOHAJIBLHOTO MBIIUICHUS, Kak
pe3ynpTaTa OTCYTCTBHSI TaKOBOTO. 37ieCh MMEETCS B BHJy 3HAaHHE, KOTOPOE He
MOSIBJISIETCS CaMOCTOSITENIbHO, HO SIBIISICTCSI PE3yJIbTATOM DPAa3BUTHS U OOydeHUs
MBICJIUTh. B CMOCOOHOCTH MBICTUTh Pa3yMHO OTKa3biBaeT MopraH >KUATEISM
AHIIIMM, TIOXOXXMM Ha JIET€ CBOE€M HAWBHOCTBIO, BEPOM B pPa3JIMYHbIC
OpEeIpacCyAKd M  HECIOCOOHOCTBIO  pacCyXAaTh  JIOTHYECKH. ITpouecc
JIOTHYECKOTO PAIMOHAIBHOTO MBIIUICHUS - Feasoning, s MopraHa BbIIBUHYTO
Ha TEepeHMI TUTaH U a0CONIIOTU3MPOBAHO, B HETO BXOMAT CHOCOOBI M OMepanuu
JUIS  TIOJIHOIIEHHOro mporecca MeiieHus (thinking) (mampumep, perception,
remembering, consideration [Locke, 2007]) mis mojydeHHs 3HAHUS BBICILETO
nopsiaka (knowledge).

['maros to reason u ero JAepuBaThl BCTPEUYAIOTCS HA MPOTSKEHUN BCEH KHUTH,
MpUBJICKass BHUMAaHHUE YUTATEJICH MMEHHO K OTIO3WIIMN MBIIUICHUS W BBIMBICIIA,
JIOTUKH U UPPALUOHATIBHOTO, CO3/IaHWE BIICYATJICHHS] MBICIISIIETO M 3HAIOIIETO
SAuku. UMeHHO 3TOT riarojl uMeer ocoOyro (YHKIMIO B pomaHe: paboTaTh Ha
MPOTUBOMOCTABJICHUE, 3a0CTPATh paszIuuue MeXay MopraHoM © — MeHee
pa3yMHBIMH JKUTEIISIMU CPETHEBEKOBOM AHIIIMK, OTMEUYaTh WX HHUYEM He
OOBSICHUMYIO BEpy B SIBHYIO JIOXKb (C TOUKH 3pPEHHS SHKH), JOSUIBHOCTH IO

OTHOIIICHHIO K yrHeTaromied monapxuu. “Oh, well, it was reasonably plain, now,

why these donkeys didn't

prospect these liars for details.” /"It is enough to make a body ashamed of his race

to think of the sort of froth that has always occupied its thrones

without shadow of right or reason,” / To be loyal to rags, to shout
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for rags, to worship rags, to die for rags - that is a loyalty

of unreason, it is pure animal; it belongs to monarchy, was invented

by monarchy; let monarchy keep it.”/ “It was the stubborn unreasoning of the

time. It was useless to argue with her. Arguments have no chance against petrified
training; they wear it as little as the waves wear a cliff.”

BaxxHO OTMETHTB, UTO JAHHOE CJOBO B OIPEACIICHHONM Mepe 4yKepOoiaHO
apTypOBCKOMY MUY, ITOCKOJIbKY CBSI3aHO HE ¢ MU(POM, HO C Pa3BUTUEM JIOTUKU H
bunocodun, ¢ UAESIMU MPOCBEIICHHS, KOTOPhIE B MepepabOTaHHOM BHE ObLIH
nonyisipHel mo Bceil EBpome u Awmepuxe, HaumHas ¢ XVIII Beka. Kax
CYILLECTBUTENBLHOE, [€aSON ObLI0 3auMcTBOBaHO U3 (paniry3ckoro B Xl Bexke B
3HaueHuu 'statement in an argument" u Hemuoro mo3xe kak "intellectual faculty
that adopts actions to ends". JlaHHOE CYIIIECTBUTEILHOEC HMEET CBS3b C JIATHHCKUM
rationem (nom. rati0), KOTOpOoe MMEHHO CBS3aHO C JIOTHYCCKHUM MBIIIJICHUCM,
MOHUMAHUEM TPUYMHBI U CJIEJCTBHM, MO3HaHWeM Mupa. [losBUBIIKCH, TaHHOE
CYLLECTBUTENIbHOE HE OBUI0 OCOOCHHO MOMYJSIPHBIM JO HACTYIUICHUS BeKa
IPOCBELICHMsI, KOIJa 3TOMY CYUIECTBUTEIbHOMY ObUIa TNpuIlMcaHa ocolas
bynkuuss B (dunocopckux  TpakTaTax M aOCONIOTHO  MOJIOKUTEIbHBIE
KOHHOTAIMK>. B KkadecTBe riarona, reason crai ymoTpeOIsThCs 3HAYHTEIBHO
no3xe — B XIV Beke u uMen 3nadenus "to question (someone)™ or “to challenge”.
3HaueHUEe K€ «HCIoJIb30BaTh pasym» ("employ reasoning (with someone))”

MOSIBUJIOCH YK€ ToJA BiusiHueM wuaer ¢unmocoduu B 1847 1., W JOMOJHUIIO

*2 BriepBble CyIIECTBUTEILHOE OBUIO 3aperncTpupoBaHo B kaure Tomaca Ileiina B 1794 r. u yxe
COJICPKAIO HE TOJNBKO 00mIMe (Qriocockre, TEPMUHOIOTHYECKHE KOHHOTAIMK, HO U madoc OOphObI
npoTuB A0rMbI M mipaBmia: “The age of reason” («Bek pasymay). ITogemudeckas paboTta comepraia
KPUTHKY PEJIMTHHA M COBPEMEHHOTO aBTOPY YCTPOMCTBA LIEPKBY M MPOBO3IIIAINANIA BEPY B YEIOBEUECKUI
pasym. lns Hero pasyMm Obul 0coOOH, BbICHIEH CHJIOH, MOOEXIAMOLIIEH M TapMOHM3HPYIOIIEH Bce
COLMAIbHOE M JaXe PEJIMTMO3HOE YCTpoiicTBO. B mpemucinoBun K TpakTaTy OH numer Reason c
3arnaBHoi OykBbl: “The most formidable weapon against errors of every kind is Reason. | have never
used any other, and I trust I never shall” [Pain//anexTponnsiii pecypc]. s ameprkaHIeB, Ha3BaHUE €TO
KHUTH CTaJI0 CHHOHUMHYHBIM BEKY NPOCBEIIEHUS, OESITEIH KOTOPOIO <OKENad yTBEPAUTHh Ha 3eMJe
“IapcTBO pasyma’, B KOTOPOM JIOAU OyAyT COBEPUICHHBIMH BO BCEX OTHOLICHUSIX, BOCTOP)KECTBYET
TapMOHHSI HHTEPECOB CBOOOHOTO MHAMBHUAA U CIIpaBeyTBOro obmiectBay [Ilyrades, 2014: 81]. BunHo,
4To Takas guiocodus KyapTa Pasyma co3BydHa aBTOpY «SIHKH...» U UIMEHHO OHA JIBW)KET NEHCTBUSMU
XsHKka MopraHna.
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CYIIIECTBOBABIIIEE paHEe YMOTPEOJICHHE B 3HAYEHUU <JIOTHYECKU MBICIUTHY (‘10
think in a logical manner” — 1590).

AHanu3 KOHTEKCTOB pOMaHa, IJie yHoTpeOsieTcsl CyUIeCTBUTEIbLHOE eason
MOKA3bIBAET, UTO B POMAHE PA3IUYaAIOTCs JBa OCHOBHBIX 3HAYEHUS TAHHOTO CJIOBA.
D70 3HaYeHUe NPUIUHBI (26 TPUMEPOB) U JIOTUYECKOTO pa3yMHOT0 MbIuieHus (19
npuMepoB), obnagaTerieM KoToporo u siBisiercss SHku. Pazym B mpenctaBieHUuU
MPOCBETUTENICH €CTh OCHOBA PAllMOHAIBHOTO, a 3HAYUT HUACATBHOTO MHpPA, 3TO
CBOMCTBO pa3BUTOM YEJIOBEUECKOW JMYHOCTH, a 3HAYUT U MpHUpPOAbl. [TockonbKy
M3HAYaJIbHO CYIIECTBUTEIHLHOE OBLIO TECHO CBSI3aHO CO CTPYKTYpPOH JIOTUUECKOTO
MBIIIUICHUSI, KaK TO: BBICKa3bIBaHUSI APTYMEHTOB, IOCTPOCHUE JIOTUYECKUX,
HEMPOTUBOPEUYMBBIX IIEMIOYEK, TO U B POMAHE OHO COCEACTBYET CO CJIOBOM
argument: by reason and argument. Pa3ym TecHO CBsI3aH ¢ YEIOBEYCCKUM MO3TOM
KaK MHCTPYMEHTOM MBIIUICHUSI U UHTEJUIEKTOM, €r0 MOXKET HE XBaTaTh WU ObITh
noctatoyHo: abundant reason. Jlormueckoe W pasyMHOE  MBIIUICHHUEC
MPOTUBOIMOCTABIISACTCS JIBYM BEIllaM. YyBCTBAM M AMOIUSM WU OTCYTCTBHIO

Takoro Tumna MmelieHus: | was the champion of hard unsentimental common-sense

and reason; "We have tried to put reason before sentiment, duty before love; our
minds approve, but our hearts reproach us. Ynorpe6sercs coderanue it stands to
reason, wuMeroIIee 3HaueHHWEe OJIM3KOE MpHiIaraTelbHOMY reasonable u Takxke
MPECTaBIIAECT COOOM MPOCTPAHCTBEHHOE MPECTABIICHUE pa3yma.

OTcyTCTBHE JIOTUKM M pa3yMa BbIpa)XaeTcs CYIIECTBUTEIbHBIM UNreason B
coueranusix ¢ loyalty of unreason wu founded in unreason mim unreasoning of the
time. iMeHHO B OTCYTCTBUM Pa3yMHOTO MBIIUICHUS KPOETCS MPHYUHA BEPHI B
MOHApXHIO, MepauHa, UEepKOBb W APYTrHe€ YrHETAOIIWE HWHCTUTYTHL. B gyxe
aMepUKaHCKOU uHTepnperanuu uaeu [Ipocsemenns X3Hk Mopradn cyuraer, 4To
BHCAPCHUC PA3YMHOCTU NPUBCACT K OPTraHUYIHOMY CBCPKCHUIO HBIHCHIHCTO THUIIA
MpaBiICHUS W PACHPOCTPAHCHHUIO 3HAHWUW, TOITOMY CTPEMHTCS OOYYHUTh,
pacckaszaTbh, mojaenuthesi cBouM 3HaHueM (knowledge). Oanako, aBTOp BHAUT C
OIHOW CTOPOHBI OIIACHOCTb B YPE3MEPHOM YBIICUCHUM pa3syMOM, U CHILY

«MBIIIUICHHUA CEPpALECM», TAKIKC MMCIOIICM IIPpaBO Ha CYHICCTBOBAHHUC. Takoro xe
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poJia MPOTUBOIIOCTABIIEHNE HAOMIOJAETCSl U MIPH aHaJN3€ KOHTEKCTOB C TJIarojaoM
reason, koropoe ynorpeodssierca 5 pa3, U3 KOTOpbIX 4 pa3za BCTpedaeTcs B MPIMOU
peun SIHKM W OJTMH pa3 OTHOCHTCS K YKUTEISIM APTYpPOBCKOTO KOpoJieBcTBa: they
don’t reason. IlokaszarenbHO, yTO B peun MopraHa riaron reason ymorpeOieH
JBAXKIbl B YTBEPIUTEIbHBIX MPEIIOKEHUSX U JBAXKIbI B OTPULIATEIBHBIX, KOTJa
pasym moOexeH cepamneM wid gyBcTBamu.But that is the way we are made: we
don't reason, where we feel; we just feel; My heart got to thumping. You can't
reason with your heart; it has its own laws, and thumps about things which the
intellect scorns.

ABTOp  YyBCTBYET KOpPEHb MPOTUBOPEUUS  MEXKIYy  pasymMoM |
HPABCTBEHHOCTHIO M BBICTYNAET MPOTHB CBEJIEHUS MBICIUTEIbHBIX IPOLIECCOB
YeJIoBeKa K OBJIAJCHHUIO 3HaHWEM (MH(OpManuen) W JIOTMYECKOMY MBIIIJIEHUIO
(peayKuuH MOTHOLUEHHOTO MbIUIeHus1). O CBEAGHUN BCEX KOTHUTUBHBIX (PYHKIIHM
YesoBeKa, a JaXe OTY4AaCTU M €ro OyIIU K JIOTMYECKOMY MBIIIJICHUIO TOBOPUT
KOHTEKCT, TJIe CMEPTh phIlapsi OMUCHIBAETCs MocpeacTBoM his reason was gone.
YX0IuT TO, YeM IIeHEH 4esloBeK Uit MopraHa — CHoCOOHOCTBIO K MBILUICHHUIO.

[Tpu Bcem cBOEM >KeTaHUU MOACTUTHCS 3HAHUEM, H30aBUTh AHTIINIO OT THETA
Y HECHPaBeIMBOCTH, i1 MopraHa NoHSTHE npubbliy CTOUT BbIlIE a0CTPAKTHOTO
IPEJCTaBICHUS O YEJIOBEYECKOM MBIIUICHUHU. 3HAHUE B POMAHE IOJE3HO st
BBITIOJTHEHHSI  OTNIPENEJICHHONM 3aJadyd, 4YTO OBUI0 B JyX€ TO3UTHBHCTCKOMN
dunocodun, BHICTYMaBIIEW 3a pacTBOpeHHEe (uIOoCOPUU B  METOJOJIOTH
KOHKPETHBIX HAYK, B puiocoghuu KOHKpemHo20 3HaAHUAL.

WHTEepecHbl KOHTEKCTBI ¢ MiNd, Kak WHCTPYMEHTa Pa3yMHOTO MBIILICHHS,
WIM BMECTHIIMIINA pa3dyma, MpoTHBomocTasieHHoro teay (body). OHo BXOauT B
KJIaCC TPENICTaBJICHUM, OXBATHIBAIOIIMX OMNHCAHWE MEHTAIbHOW NeATeIhbHOCTH
yenoBeka B pomane. (Camo CIIOBO MPOUCXOIUT U3 JIPeBHEAHIIHMKCKOro gemund
(cym.) or riarosia gemunan, yTo O3HAYaJo UeENbIi Ha0Op TMOHATHUN: NMOMHUTH,
IyMaTh pa3MBINUIATE: 'Memory, remembrance, state of being remembered;
thought, purpose; conscious mind, intellect, intention". 3HadyeHwe mamMATH

IMOCTCIICHHO CTAHOBHUTCA YCTApCBIIMM, 4 3HAYCHHUC «MCHTAJIbHBIX CITOCOOHOCTEI»
195



orHocutcss kK XIV Beky. B ¢unocodpum mnpocemenuss mind mpencrapusuics
AKTUBHOM JBUXKYIIEH CHION, CTIOCOOHOW M3MEHUTHh BOCHPUITUE MUPA U CaMO €ro
YCTPOMCTBO, 3TO MPOCTPAHCTBO, BKIIIOYAIOIIEE TAKWE CYLIHOCTH, Kak reason,
knowledge u consciousness. A Takke BO3MOXKHO, TOCKOJIbKY B «Tpakrare o
yenoBeyeckord mnpupoae» I. FOM B mpoTHBOBEC MPUBBIYHOMY TOMY BpPEMEHU
0003HAYEHNI0O MEHTAIBHOM CYHIHOCTH MOCPEICTBOM TEPMHUHA JyIIIa, MOCTEIEHHO
nepenies K KCMOJMB30BAaHHIO  HEUTPaJbHOrO MINd, JHUIIEHHOTO PEIUTHO3HOTO
moaTekcTa™. BeposiTHO, 3TO GIM3KO MPEICTABICHHIO O PasyMHOM CO3HAHHIHL
PykoBogsmias joruka mpoiecca, yM B CBOEH LEIbHOCTH M JIMIIEHHOCTH BIIMSIHUS
MHBIX MOMEHTOB 3TO BCE K€ EasSON, KOTOPbIl MPOTUBONOCTABIEH U COMOCTABIIEH
CONSCiousNess (co3HaHHMIO) B MPOCTPAHCTBE dejoBeuyeckoro ObiTus: | seemed to
believe the boy, I didn't know why. SOMETHING in me seemed to believe him -
my consciousness, as you may say; but my reason didn't. BosmoxHO, UMEHHO
HOATOMY TIOHSTHE CONSCIOUSNeSS He wacToTHO B pomane (4 paza). CnoBo
‘consciousness’ mosiBiiiock B aHrauiickom B Xl w  monroe BpeMs cumTanoch
3aMMCTBOBAaHHEM M TMIEPEBOJOM rpedyeckoro Syneidesis, mocmoBHo "with-
knowledge."

B peun Moprana anesinMs K TakOMy pasymy-co3HaHuio — Mmind B
IIPOTUBOBEC €ASON KakK TaKOBOMY, TAaK)K€ OUYEHb YAaCTOTHA: OH BOCIPUHUMAET
pa3yM TakXe B MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOpPJMHATAX, KAaK HEKOE BMECTHIIMILE,
KOTOpOE€ TakKe IPOU3BOAMT OIEpald, B KOTOPOE MOYKHO BONTH WA BBIUTH,
NEPEMECTUTh MBICIh BOBHYTPh MM HA00OPOT. DTO BMECTHIIHILE AaKTUBHOIO
npeoOpa3oBaHus OmNbITa B 3HaHHWE myTeMm pasymHoro meiuicHus: Wherefore, the
"deal™ which had been for some time working into shape in my mind was of a
quite different pattern from the Cade-Tyler sort. Pasym cyOcranimoHambHas

CYIIHOCTbH 10 OTHOIICHHIO K 4yenoBeky: | had presence of my mind enough...; He

% TlompoGuee o xwm3uu I'. FOma u ero «Tpakrarey: «[IpoananusupoBaB Te Mecra, rae FOm
paccykaaeT 0 MEHTAILHOM CYLIHOCTH YeJIOBEKa, Mbl YBUAMM, YTO Yalle BCETO OH MOJb3YeTCs AJs ee
o0o3HavyeHust TepMuHamMu “mind” u “soul”. JIoruuHO MPenNoNOKUTE, YTO, UAS K OTPULAHMIO AYIIH, OH
JIOJDKEH ObL1 OBl COKpalllaTh YIOTpeOJieHHe ciioBa “‘soul” B CpaBHEHHM C HEHTpaiabHBIM “‘mind”.
IIpoBepka 3TOH THUHOTE3Bbl ACUCTBUTENBHO IOATBEPXKIAET MEHBIIYI0 YacTOTy MHCIOJIb30BaHHUs CJIOBA
“soul” B cpaBHeHMu ¢ “mind” B mepBoil kHHre. bonee Toro, oHa MO3BONAET BBICTPOUTH BEPOSTHYIO
MOCJIeTOBATEIFHOCTD Hanrucaunus KOMoM TiraBHBIX pasznenoB «Tpakratay [Bacumses, 2014:134].
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was like to go out of his mind...; It took my mind off from...

B nepBy1o odeper HOpMaabHOE COCTOSIHHE pasyma Juist SIHKH - aKTHBHOE U
IPaKTHYHOE, YTO HMOATBepKaacTcs cioBocodeTanusamu: Stifled condition of mind,
practical mind, clean-minded a Ttaxxe mpaBwibHOE right mind B mpoTHBOBec
CIIOKOMHOMY COCTOSIHHIO KOPOJI M €ro mpuaBopHbIX Mind at rest, at ease in her
mind.  CrnokoicTBHE O€37CHCTBUS TPOTUBOIOCTABICHO MBIIUICHUIO SIHKH,
aKTUBHOMY, HO Bce ke TpeOyromiero mupa- any peace of mind for thinking.

Pazym >xuteneil ApTypOBCKOTO KOpOJIEBCTBA B Bocmpuatuu X. MopraHa
npezcraet kak: a diseased mind, unsettled mind, disordered mind, the darkness of
his mind encounter, confusion in that humbler mind, the mind is so disordered,
confusion of mind, if you might call it mind. B ciioxHbIX cUTyaIisIX CrioCOOHOCTD
yIPaBIsAThL PasyMoOM MoOXKeT ociabeBarb. It smitten the mind, her mind going
slowly to wreck under the burden of her misery. EnuHCTBEeHHBIM HCKITIOUCHHEM
SBJISICTCS pa3yM TeX, KTo cTaj nocienobareneM Suku: The brightest young minds,
I KOTOPOTO OHU — YacTh COOCTBEHHOTO paszyma We were of one mind.

Ero pa3ym Bcerma B akTHBHOM TIOMCKE PEIICHHUS NMPAKTUYCCKOW 3ajad,
MIOATOMY €My CJIO)KHO OCT@HOBHTBH CBOIO MBICIsIIYr0 MamuHy: | could not get it
out of my mind; I shoved this problem off my mind...; I dropped it out of my
mind..; I wanted to drive it out of my mind...;One thing had got pushed into the
background of my mind..., I should never get this picture out of my mind...

Tem He MeHee, KPUTHKYSI pabOTy pa3syMa KOpOJsl U KOPOJICBBI, phIIapeld U
JIPYTHX, OH MMOHMMAET, YTO UX pa3yM OTJIMYACTCS OT MEXaHHU3UPOBAHHOUW pabOTHI
ero COOCTBEHHOT'0, MOCKOJIbKY He yTpaTtwia cBs3u ¢ cepamem: | knew that that
thought would keep saying itself over and over again in their minds and hearts,
ALL ENGLAND IS MARCHING AGAINST US!

B  1meinoMm, KOJMYECTBO  KOHTEKCTOB, CBSI3aHHBIX ¢  MopraHom
HE3HAUUTETHHO OOJNBIIE TE€X, YTO CB3aHbl ¢ ApTypoM u npyrumu (34/ 29), ogHako
oOIiast oreHKa pa3yma SIHKM BIIOJIHE TOJIOXKUTCIIbHA, W JIMIIL B CAMOM KOHIIC
pOMaHa aBTOp TOBOPHUT O BO3MOKHOM IpodJieMe: pa3yM, OTACIICHHBIA OT Cepana u

COCUMHCHHBIA TOJNBKO ¢ TeiaoM My mind and body, He MOXeT H3MEHHTHh
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MUPOYCTPOMCTBO U MOCTPOUTH HOBYIO ITUBUIIH3AIIHIO.

[{uBunm3anusi JEHCTBUTENLHO Hayajla pa3BUBAThCS TOCTE MMOSBICHUS
Moprana: paOCTBO IOCTENEHHO pa3pylIaioch, LIEPKOBb TeEpsula KOHTPOJIb,
IPOBOJAMIIUCH PEPOPMBI, MOABIISITUCH LIKOJIBI U JIaXKe MPUBBIYHASI aMEPUKAHCKOMY
obmectBy pexiamMa. C TOJHOW CTpacThl0 U yBIedeHHEM SIHKM Hauai
nepeaenblBaTh MUP CTapol AHIVIMM, BOIUIOLIATh MJIEH, HEOOXOAUMBIE U OJIM3KUE
eMy, a Ha CaMOM JieJiec BOUTaHHbIE M BOCIIUTAHHBbIC aMEPUKAHCKOW HCOJIOTUEH U
PUTOPHUKOI eBsITHaaUaTOr0 Beka. Ho nosiBinenue npomueopeuuii medxncoy pazymom
U cepOyem TPUBOAWT K BBIBOJY O TOM, YTO HOBas ITUBWJIM3AIMS BOIPEKH
MBIIUIEHUIO (UIIOCOPOB MPOCBEIIEHUS] HE MOXET ObITh NOCTPOEHA HH Ha
TEXHUYECKOM IPOrpecce, HU Ha pa3yMe, HU Ha CO3HATENbHOM JESATEIbHOCTH, HO
JI0JKHA 3aTparuBaTh BCE YEIOBEUECKOE CYIIECTBO, €r0 CO3HAHUE U OKPYKAIOIIHUNA
MUD, a UJieanbl MPEKPACHOTO OCTAIOTCSI HEU3MEHHBIMU U SIBJISIOTCS HEOOXOAUMOMN
COCTaBJISIIONICH ycToiunBoro pasputus. | was a champion, it was true, but not the

champion of the frivolous black arts, I was the champion of hard unsentimental

common-sense and reason. | was entering the lists to either_destroy knight-errantry

or be its victim.

Takast nuBuIM3anus moxo0Ha BysIkaHy volcanoo-civilisation, kotopoi rpo3ut
camopaspylicHiHeM. SIHKH TepseT KOHTPOJIb U aBTOP HAMEPEHHO KOHICHTPHUPYET
WHBIC TJIArojibl MBIIUICHUS B KyJbMHHAIMOHHOM a03are: \We have tried to forget

what we are - English boys! We have tried to put reason before sentiment, duty

before love; our_minds approve, but our hearts reproach us. While apparently it

was only the nobility, only the gentry, only the twenty-five or thirty thousand
knights left alive out of the late wars, we were of one mind, and undisturbed by
any troubling doubt; each and every one of these fifty-two lads who stand here
before you, said, 'They have chosen - it is their affair." But think! - the matter is
altered - All England is marching against us! Oh, sir, consider!-
reflect! - these people are our people, they are bone of our bone, flesh of our flesh,

we love them - do not ask us to destroy our nation!"
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Konen pomana B otHomeHN# Guitocouu CO3HAHUS U MBIIIJICHUS, JIeKaIen
B OCHOBE pa3BUTHS IMBWIM3AIUUA TMECCUMUCTHYCH: OJIMH YEJIOBEK HE MOXKET
o0ecTeUnTh Pa3BUTHA, HE MOXKET HW3MEHUTh XOJI UCTOPUU M PAIMOHAIBHOCTD,
BO3BE/ICHHAS Ha MbEIECTall, BCE PaBHO B3bIBAET K CEPAILly U SMOILMSAM, HWHAUE
NPUBOJUT K  pa3pylIeHUsM  OOJBIIMM TI0  CPaBHEHHUIO C  BBITOJIOU
HHTEIJIEKTyallbHOrOo oOmiectBa. B aHeBHmkax M. TBen mmcan: “It is not
worthwhile to try to keep history from repeating itself: for man’s character will
always make the preventing of the repetitions impossible. Whenever man makes a
large stride in material prosperity and progress he is sure to think that he has
progresses whereas he has not advanced an inch; nothing has progressed but his
circumstances. He stands where he stood before. He knows more than his forebears
knew but his intellect is no better than theirs and never will be” [1uT. o de Voto,
1940: 66]. Cucrema IICHHOCTEH, KOTOpYIO paspyiiaeT SIHKM CyllecTBOBaja
3aJI0JITO JI0 €ro MyTEIIECTBUS BO BpeMEeHU. Pa3pyias pelliapcTBO, OH pa3pyliacT u
€ro CHCTEMY LIEHHOCTEW, HE Mpemiaras JTOCTOMHOM 3ameHbl. [loaTomy, TeM He
MeHee, (urypa Kopoisi ApTypa, M3HA4aJbHO CMEIHAs U HE BIHCHIBAIONIASCS B
mup fAnku u3 KoHHeKkTHKyTa BCe ke JOCTOWHA BHUMAaHMUS U HEOOXoIuma st
LEHHOCTHOT'O KOHTPAcCTa, HE [ KOHTPAcTa MUPOB U KOHIENTYaIbHBIX CUCTEM, HO
KOHTpacTa ILeHHOoCcTell. I MMEHHO MOATOMYy, OHAa ONTUMHCTHYHA, HO HHKOUM
o0pa3oM He CBsI3aHa C KOHIENTYyaJbHONW CHUCTEMOM mporpecca W pasyma B
TEXHOJIOTUYECKOM, MPOU3BOJACTBEHHOM MOHUMAHHUH.

4.6 Pouib s;keHCKHUX 00pa30B B poMaHe npu popMuUpoBaHUHU
WIEHTUYHOCTHU repoeB

AMepuKaHCKasg JuTeparypa mnepuoja TBopyectBa M. TBeHa, Takke Kak U
CPEHEBEKOBbIE POMAaHBI  OMNpEJesaach KakK MPEUMYIIECTBEHHO MYKCKas
[Fetterley, 1978: 71]. MyXCKHM 10 OIpPEACIICHUIO SBIIACTCS U CaM COILMAJIbHBIHN
WHCTUTYT pbIIapcTBa, oaHako M. TBeH He MOr He YJIOBUTh Ha YpOBHE
XyJI0’)KECTBEHHON WHTYUILIMM, YTO POJIb KEHIIWH JaJIeko HE CTOJIb HEB3payHa U
He3ameTHa s poMaHa «Cwmepte Aptypa». IlepBblii cMEmHOW 3MHU30[,

BBUJIMBIIHUICS B 3aMBICE poMaHa, ObLI CBsI3aH C pBIHAPCKUM IMYyTCIICCTBUEM -
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“quest” uW poJib MHUIIMATOPA HEU3MEHHO JIOXKWIIACh Ha JIEBYIIKY, KOTOpas
cooO011ama U3BECTHE O HECTIPABEAJIMBOCTH MM MPOCHIIA 3alUTHl OT yTHETATeNeH.
Kak B pomane T. Manopu, Tak 1 B pomadne M. TBeHa, HECMOTpsl Ha 3HAYUTEIbHBIN
WPOHUYECKHUHN TOTCHITHAN, (PU3HUECKUI MyTh PHIIApsS CTAHOBUTCS CHMBOJIOM €TO
JIyXOBHOTO TEPEPOKICHUSI U JIEUCTBUTEIBLHO, MOpraH MEHSIETCS IMOCJIE TaKOIo
My TEUIECTBHUSI.

M. TBeH cnenyer KaHOHY, OJHAKO HPOHUYECKU IEPEOCMBICISAET CHUCTEMY
HOPM, TMPaBUJI, CKPEIUISBIINX COLMANBHBIN MHCTUTYT PHILAPCTBA, B TOM YHUCIE U
PUTYaIIU3UPOBAHHBIX, KOHBEHIIMOHAIBHBIX BBICKa3blBaHWW. Ero repon 3amedaet
crienugpuYecKoe MOBEICHUE 1aM MPU JBOPE U CPABHUBAECT X CO 3HAKOMBIMU €MY

tenedonnctkamu: The women here do certainly act like all possessed. Yes, and |

mean your best, too, society's very choicest brands. The humblest hello-girl along
ten thousand miles of wire could teach gentleness, patience, modesty, manners, to
the highest duchess in Arthur's land. O HamepeHHO yMOTpeOJIAET JIEKCEMY
woOman, a HE BO3BBILLICHHOC U HCTIPUBBIYHOC OJIA €TI0 JICKCHMKOHA, HO XapaKTCPHOC
st Mbaiopu cioBO dame. B nekcuueckom 3HaueHUM cioBa dame coaeprkaics
IMPHU3HAK COLMMUAJIIBHOI'O CTAaTyCad, KaK 4YaCTb IparMaTu4cCKoro 3Ha‘leHI/I}154. Woman
K€ B 9TOM OTHOIICHUM — HEUTpalibHOE cJ0BO. CpaBHUM OOBSICHEHUS CIIOBAps

CPEIHEAHTJIMMCKOTO SI3bIKa U3AaTeNIbCcTBa JIOHrMaH:

Dame - used in addressing a woman Woman -
of rank or position, whether married or 1) an adult female person
not; milady; also in respectful address to 7) old-fashioned not polite a rude way of
other women [MED] speaking to a woman when you are angry, annoyed
etc. [http://www.ldoceonline.com]

Takum o0pa3oM, Jiekcuuyeckas 3aMeHa IepeAacT OTPHUIATEIbHYIO OICHKY
amepukaHia u3 KOHHEKTHMKYTa TOM CIIOXKHOM COLMAIBHOM HEpapXU4eCKOn

MaIllMHBI, KOTOPasi OTPAXKCHA B CPETHEBEKOBBIX poMaHaX. A cpaBHenue duchess u
|55

hello-gir

paboTaeT Ha yBEIWYEHHWE KOHTPACTa U BBIPAXKEHHOTO MPE3pEHUs K

> Kak mmmer B.J. Kapacuk, «Ipu3HaK COIMAIBHOrO CTATYCA SBIISETCS OJHMM H3 KOMIIOHEHTOB
[parMaTiyeckoro 3Ha4YeHWs, Hapsay C [OpU3HAKaMH OIEHKH, MOJAJbHOCTH, OSMOTHBHOCTH,
CTHJIMCTHYECKOTO peructpa u np.» [Kapacuk, 1991: 3].

* C m3o6perenueM Tene(oHa, KaK HH CTPAHHO, BO3HUK UHCJIO JTMHTBHCTHUYECKHH BOIPOC - KAK
NPUBETCTBOBATH MO3BOHUBIIETO. I'. bemt nmpeanaran «Ahoy», moHuMast, 9T0 TAIEKO HE BCET/a CIOXKHBIC
u BexxmuBele (passr: “What is wanted? Are you there?” 6yayT CIBIIIHBI U TOJHOCTHIO Pa30OPUUBEI IIPH
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TUTYJIaM | 3BaHUsM. B ero peun HUKorIa He yrnoTpeosiercs cioBo dame, kotopoe
3aMEHEHO Ha MPOHHYECKOE W 0oJiee MPUBBIYHOEC aMepHKaHIly madame, co3BydHoe
¢ madam, koTopoe, OIHAKO, BHE KOHTEKCTA OOPAIICHUS K )KCHIHHE 13 DpaHIm
MOJeT BhIpaxkath uponuto: “The effect upon madame was electrical”. Peusr uner
o cectpe Kopons Aprypa — Moprade. MpoHuueckuil MmoTeHIMad MapKepoB
COITMAJILHOTO CTaTyca aKTUBHO HCIIOJB30BAJICSA B aHTJIMUCKOM si3bike emie B XVIII
BEKE — BEKE OCOOCHHOTO BHHMAHHS K pPEUEBOMY MOPTPETY [DKEHTIbMEHA —
NpsIMOTO TIOTOMKAa W3bICKAHHOM peur phiaps [3anecosa, 2009; Sairio, 2009,
2013].

[1o cpaBHEHMIO C peublo | BUHEBEPHI M IPUIBOPHBIX AaM U3 pomaHa «CMepTh
Aptypa» peub CoHAM — TJaBHOTO JKEHCKoro mnepcoHaxka M. Tsena, MeHee
cleprkaHa, CIOHTaHHA M OECTOJIKOBA, HAa 4TO MOHadany ceryeT Mopran. Ee peun
KaK TOTOK, KOTOPBIH T€YET €CTECTBEHHO, HO HE SIBIIACTCS PE3yIbTAaTOM CIIOKHOTO
¥ MBICJIUTEJIbHOTO Tporecca: She was a quite biddable creature and good-hearted,
but she had a flow of talk that was as steady as a mill, and made your head sore
like the drays and wagons in a city.

| mean for jaw, jaw, jaw, talk, talk, talk, jabber, jabber, jabber; but just as
good as she could be. I hadn't minded her mill that morning, on account of having
that hornets' nest of other troubles; but more than once in the afternoon | had to
say: "Take a rest, child; the way you are using up all the domestic air, the kingdom
will have to go to importing it by to-morrow, and it's a low enough treasury
without that.

PacckaspiBass emy O pbIApsX, OHA, TEM HE MEHee, CIylIaeT U €ro
KOMMEHTApHUH, TBITACTCS YCBOUTH €r0 CUCTEMY MpPaBUJI U KIIIOUEBBIX cloB. OHa ¢
WHTEPECOM yCBAaMWBAaEeT HOBBIC CJIOBA, HE OTBEpPraeT UX Kak HEMOHATHbBIC, MBITACTCS
y3HaTh WX 3HAYE€HUs, IOJCTPAUBASCh IOJ] €r0 CUCTEMY 3HAYMMBbIX MOHATHM,

MPOBOAUT JJIs ce0sl mapauiesu:

HECOBEPUICHCTBE TEXHUKH, HO MapKHpOBaTh Hayajlo pa3roBopa HEoOXoAuMo. TeM NpHBETCTBHEM,
KOTOpOE HapyIllaio HOPMbI BEXJIMBOCTH, HO ObLIO Pa300p4MBO MPH JIFOOOM Ka4eCTBE CBSI3M OKA3aloCh
“Hello!”, xotopoe n 00s3a5u neBymIeK-TeNeGOHUCTOK YIIOTPEOIIATh sl Havana pa3roBopa. MHTepecHO
OTMETHTh, YTO JaHHOE Ha3BaHME mpodeccuu W ObUIO BIepBble ynoMsHyTo Mapkom TBeHoM B cBoeM
bonee panHeM romopuctuueckoM ckerde “A Telephonic Conversation” (1880) u 3areM B pomaHe
«IuKu...». Bo Bpems Ileproit MupoBoit Boitabl onn yxe HassiBanucs Hello-ladies.

® used to address or refer to a French-speaking woman, especially one who is arried
[http://www.ldoceonline.com]
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"Don't forget the cowboys, Sandy."

"Cowboys?"

"Yes; the knights, you know: You were going to tell me about them. A while
back, you remember.

Figuratively speaking, game's called.”

"Game--""

boinee Toro, nous Moprana u CsHIM B KOHIIE pOMaHa MOJy4aeT UMSs Hello-

Central, mnpuBeTcTBHE KOTOPOE HCIOJIB30BAIN JICBYIIKU-TCICPOHUCTKU B
Awmepuke. Tak, OHa CIIOBOM-UMEHEM CBSI3bIBAET €TI0 MPOLUIOE U HACTOSIILEE.

Opnako oOmas HampaBIICHHOCTh Ha PETYJALMIO KOAEKCa pbIAPCTBA U
HOPMBI TOBEACHUS OCTAETCS M BBIPAXKAECTCSA IOCPEACTBOM «3HAUUMO20 CIOBAN.
Nmenno Canau B pomane M. TBeHa noOexaaeT u OepeT B IUIEH IPYIIY phILape,
KOTOpbIE BCTpedaroTcss Ha nmytd Moprana u CsHIu, B TO BpeMs Kak caM X3HK
MOIMPOCTY OMACAETCSI PEATbHOTO BOCHHOTO CTONKHOBEHHMS. Ecnu SIlHKM onuceiBaeT
CTOJIKHOBEHME C PBILAPSIMU KaK KOMMYHHKALMIO, IIEPETOBOPBI — KAK B JEIOBBIX
OTHOILIEHUSX U B IIEJIOM NpUIepKUBaeTcs oduieil meradopsl OU3HEca, TO OHA cama
yrnotpe0seT Beipakenue "smote them sore with fear and dread". Kaxyrmascs
nurara u3 pomaHa «Cmeptb ApTypa» Ha camMoM Jeli€ HE NPUHAIJICKHUT peduu
JKEHILMH, HO ONMCBHIBACT JIEUCTBUS MYXKCKUX MEPCOHAKEW B pomane T. Manopwu.
Smite — ObL1 OHUM U3 HauOoJIee YaCTOTHBIX IJIar0JIOB, OMUCHIBAIOIIUX JIEUCTBUS C
meyoM. OpHako BaxHO, 4To CaHAM MOOEKIAeT NMPOTUBHUKOB CIOBOM. Takum
o0pa3oM, HECMOTPS Ha 3HAYMTEJIbHYI0O BPEMEHHYIO U KaHPOBYIO PA3HUILY MEXIY
pOMaHaMM, MHOTHE KJIFOYEBBIC JJIEMEHTHI, COCTABJIAIOIIME UHCTUTYT PHILAPCTBA,
COXpPAaHEHbl M MEPEOCMBICICHBI, a CIIOBO, INPOU3HECEHHOE TE€POMHENW pPOMaHa,
OKa3bIBAEcT BIMSIHHUE HA CAMOTO IePOs.

4.7 KoHuent kopoJisi ApTypa B poMaHe: cMellleHHe AaKIIeHTOB

Koposs ApTyp He urpaer Beaylieil pojii B MOBECTBOBAHUHU? KaK 3TO ObLIO
paHbllie, OHAKO M HE HMCye3aeT MOJHOCThI0. OH — TeM HE MeHee, HeoOXoaumas
durypa mns M. TBena cHauana Jajisi TPOTUBOIIOCTABIICHUS MUPA TPATUIIUOHHOM
CpenneBekoBoii AHIIMM M OOHOBJIEHHOM AMEpUKH, 3aTEM ISl WIUTFOCTPALUU
o0Opasza TUMTUYHOTO KOPOJIs, OJUIIETBOPEHHUS] MOHAPXHUH, HO TaKXKe U JIJISl TIONBITKH

IOCTPOCHUA  HJCAJa, INIOCKOJIBKY  OH HC  AOCJIacT ApTypa IIOJTHOCTBIO
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oTpuniateabHbiM. Kak u Bce Apyrue mepcoHakw KHUTH, APTyp H300paxeH TpH
MOMOIIM UPOHHH, HO JIO ’KECTOKOTO capka3Ma aBTOp HE JOXOJIUT. MHOTHE phIllapu
Wi ONaropo/iHble Jambl MOABEPralOTCs OCMESIHUIO W HU3BEACHHUIO JO YPOBHS
KUBOTHBIX, IIOCKOJIIbKY HE€ O0O0JaJal0T CTOJNb BBICOKO IICHHUMBIM pa3yMOM
(BCIOMHUM 3MH30/1, KOT/Aa JIeJu ObUTH MpeBpalleHbl B CBUHEH, a 3aMOK B XJIEB).

B nepBoii yactu pomaHa KOpoJb Oe3dMuYeH U He  o0Ja;aer
WHIMBUIYAIBHBIMH Y€pTaMu, OH acconuupoBal ¢ asopoM: the king and the court,
Arthur’s court, Arthur’s people (o namax u peiapsax). OH AaH Ui TOTO, YTOOBI
¢urypa fHku BbITIsAAENa O0Jiee KOHTPACTHO, 3allOMHUHAIOLIEHCA. APTYp HPOCUT
ocTaHOBHTH 3aTMmeHue: “Be merciful, fair sir, and essay no further in this perilous
matter, lest disaster follow”.

[TonpoGHO MOBeAEHNE KOPOJIS OMUCHIBACTCA YK€ BO BTOPOM YAaCTH KHUTH.
JI1st WIUTFOCTpaIiy CBOMX MJICOJIOTUYECKUX B3TJISIAOB U JUISl IEMOHCTPAIIMK CBOEH
HEHABHUCTU K pabCTBY U deonanbHOMy (i1 TBeHa — paboBIaIENTbYECKOMY) CTPOIO
yn00eH ObLI MOTUB, peanu3oBaHHbIN yxke B poMane «lIpunn nm Hummuii». Jlumo
JIBOPSTHCKOTO TPOUCXOXKJCHUSI CTAHOBHUTCSI MPOCTBHIM M «HU3HYTPU» IO3HAET BCE
TATOTHI KU3HA OCCIIPABHOTO KPECThIHUHA.

Kopous Bcerna crout npssmMo kak crarys (Stately as a statue), u Bcem cBoum
BHJIOM IIOKa3bIBAaCT aBTOPUTETHOCTh, OJIArOpOACTBO MpoucxoxkiacHus: “Then he
would stand and look with all his eyes; and a proud light would flash from them,
and his nostrils would inflate like a war-horse's, and | knew he was longing for a
brush with them.”

BaXHBIM 3JIEMEHTOM OMHCAaHUSA KOPOJIsi ApPTypa CTAaHOBHTCS €r0 MYIpPOCTb,
yM, B OTJIMYHE OT XOJIOJHOTO paccyaka camoro siaku: “It was a wise head. A
peasant's cap was no safe disguise for it you could know it for a king's under a
diving-bell, if you could hear it work its intellect.” BcioMHMM, 4TO 3HaHUE B €ro
Haubosiee TpeBHEM MPEACTABICHUU CBA3aHO C APTypoM, OJJHAKO, €CIIU B POMaHe
Mbonopu OHO OBUIO pa3elieHO MEXIy MarudeckuM 3HaHHeM MepnuHa u
COLIMAJIbHBIM, KOPOJIEBCKUM, TO Y TBEHa Takoe 3HaHHE - MYJIPOCTh. DTO O3HAYAET,

4YTO pa3yM JOMOJIHAETCS 3HAHMEM CHUTYallud, Jitojael, xapaktepoB. MHTepecHo,
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9TO CJIOBO WISa B JAPEBHEAHTVIMACKOM MOTJIO 00O3HAYaTh YEJIOBEKA, JIHJEPA BO
BPEMsI BOCHHOIT KaMITaHuH.” MyIpocTh OKa3bIBASTCS M TEM, YTO OH COTIIAMIASTCS
MyTEIIeCTBOBATh C SIHKU MOJ BUJOM MPOCTOTO YEIOBEKAa M y3HaTh COOCTBEHHYIO
CTpaHy 3aHOBO, Y3HAaTh, 4YTO JyMmMaeT SHKM MO TOMY WM HHOMY IOBOJY,
ACCUMUJIMPOBATH 3TO 3HAHUE.

B camoM 3HauMTENHbHOM HMNHU30/€ KOPOJb, OJHAKO, MPOSBISAET OOJIbIIE
repou3Ma, MoJCKa3aHHOTO €My €ro MPEJCTABICHUEM O TOM, KAaKUM JOJKEH OBbITh
HACTOSIINNA KOPOJIb U KAKOBBI KOPOJIEBCKUE NMOCTYNKU. OH peniaeTcs BOUTH B JI0M,
r7i€ BCsSI CEMbsl OTUOJIa OT OCIbI, U BhIHECTU pebeHka. Jlaxke IIepKOBh 3ampeTuiia
MOAXOJUTh OJIM3KO K 3TOMY JOMY, HO ApTyp HE clylIaeT yroBopoB MopraHa,
XOTSI TIPU3HAET €r0 pa3yMHOCTb, JJOTHYHOCTH ero cyxaeHuii: Ye mean well, and ye

speak not unwisely. But it were shame that a king should know fear, and shame

that belted knight should withhold his hand where be such as need succor.
Peace, | will not go. It is you who must go. The Church's ban is not upon me, but it
forbiddeth you to be here, and she will deal with you with a heavy hand an word
come to her of your trespass.” Jlist kopoJisi 6;1aropoACTBO 03HaYaeT OJaropoIHOE
MOBEJCHUE U CJIEI0BaHHUE KOJEKCY phIlapcTBa HE MO (POPMAJIbHBIM KPUTEPUSIM, HO
no UCTUHHBIM 3akoHaM. CThin (Shame) ocraHeTcst CTBIAOM, €CIM OH IO3HACT
CTpax M HE OKaXEeT IOMOIIM TOMY, KTO B HEW HYyXJaercs. TBEH MNOBTOPSET
KJIFOUEBBIC CIIOBA, 3HAYMMBIE JJIs1 KOJIeKca philiapcTBa B pomane T. Manopu shame
u succor. Kak pslrjapb, HO 4TO €Ile BaKHEe — KaK KOpOJb, OH 001amaeT OoJbiieit
OTBCTCTBCHHOCTBEIO 3a CBOC IIOBCACHHWC B KPHUTHUCCKUX CHUTYyalUsX. D10 U
BBI3BIBACT BOCXUIIICHUC MopraHa, TaK KaK KOpPOJIb MPHU3HACT M IMOHHMACT BCIHO
CU1y OIIAaCHOCTHU, HO TCM HC MCHCC BXOJUT B Sapa)KeHHbeI A0M, I-IT06I>I IIOMOYb
pebeHky. Ota Ta 00s1acTh, B KOTOpOM HE paboTaeT pa3dym (reason) u B KOTOPOH HE
BJIACTHBI apryMCHTBI JIOTHYCCKOI'0O MBIINUICHUA, HO pa60TaeT npeacTaBJICHUC O

poiniapcekoit uectu: “It was a desperate place for him to be in, and might cost him

his life, but it was no use to argue with him. If he considered his knightly honor

 Wisa,an; m a leader, director, captain: “Enoch ealdordom hof, folces wisa” (Gen 1198 73,2)
[Bosworth and Toller].
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at stake here, that was the end of argument; he would stay, and nothing could

prevent it; | was aware of that. And so | dropped the subject. ”

VIMeHHO 4Yepe3 NpPEeOoJOJICHHE CTpaxa 3a CBOK XM3Hb T[BEH IIOKa3bIBAET
TpPaJMLIMOHHBIE XapAaKTEPUCTHKU KOpOJii ApTypa: CMENOCTh M OJaropojcTBO.
OpHako Bce MEPEOCMBICIISIETCST Yepe3 NPU3MY PaCIIMPEHHOIO IPEACTaBICHUS O
repousme. Jljig aBTOpa MOCIEBOEHHOTO MOKOJIEHUSI HE XpaOpOCTh Ha BOWHE MOIJia
BBI3bIBaTh BOCXHUIIEHHE, HO MYXECTBO B JOMYIICHUH COOCTBEHHOW CMEpPTH U
OCMBICIIEHHOM TepousMe. CMepTh OT ocibl Haubosiee CHUKEHHAs, HEBO3MOXKHAS
Jutst OnucTaTenbHOro Koposst CpelHEBEKOBbs, U B TO K€ BpEMs camasi CTpalllHas,
00 Qu3nyeckne cTpagaHusl He MO3BOJSAT COXPAHUTh O1aropoactBo. CMepTh HE Ha
noje OWTBBI, HO Ha ojpe OO0JE3HM MOIJIa MPEACTaBIAThCSA eme  Ooliee
HEBBIHOCUMOM, HO KOpOJb ApTyp pemiaercss BOUTH B JI0M, MOO AJIE HEro 3TO
MOMEHT HacCTOALIEH OUTBBI, I/l JTy4Ylllne KayecTBa OACpKHUBAIOT nodexy. Mopran
HE CKYIHUTCS Ha [TO-HACTOSILIEMY IOJHOLICHHOE ONMCAaHUe Npoucxoxsmero. boiee
TOr0, B OTOM CLEHE NPOSABISAETCS HACTOSIIMN TyMaHU3M ApTypa, KOTOPBIU
HEBO3MOXKHO ObUIO OBl TIOKa3aTh B OMTBE C PaBHBIM ceOe, 3aKOBaHHBIM B CTallb
peiapem uin apakonom: “He came forward into the light; upon his breast lay a
slender girl of fifteen. She was but half conscious; she was dying of smallpox. Here

was heroism at its last and loftiest possibility, its utmost summit; this was

challenging death in the open field unarmed, with all the odds against the
challenger, no reward set upon the contest, and no admiring world in silks and
cloth of gold to gaze and applaud; and yet the king's bearing was as serenely
brave as it had always been in those cheaper contests where knight meets knight

in equal fight and clothed in protecting steel. He was great now; sublimely great.

The rude statues of his ancestors in his palace should have an addition - | would
see to that; and it would not be a mailed king killing a giant or a dragon, like the
rest, it would be a king in commoner's garb bearing death in his arms that a

peasant mother might look her last upon her child and be comforted.

B sape KoHILenTa mo-mpexHEMY pacloiararoTcs: aBTOPUTETHOCTh, CBA3b C

coLaJIbHOM CI/ICTGMOfI, BpEMCHEM M IIPOCTPAHCTBOM, BBICOKOC IIOJOXCHHC B
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COLIMaJIbHON HepapXuu, YMEHHE cpaxkarbes, xpabpocts. K Ommknelt nepudepun
CTOUT OTHECTH €r0 BHEIIHUE JaHHbIE U ero MyIpocTh. Ha nepudepun nossusorcs
HOBBIE YEPTHI: OTKPHITOCTH HOBOMY, EJIaHHE Y3HAaTh, 00yuuThca. Bce 310
coobOpazyeTcs ¢ KOHIENTYyaaIbHOW JOMUHAHTOW — T€POU3MOM.
I'IABA 5
O0pa3 kopoJist ApTypa B eJarorn4eckoi 1 BOCIUTATEJIbHOH Mapajurme
AMepuku Hayana XX Beka

Ha nopore XX cTosieTusi, mepeoMHOM 3Tare pa3BUTHS JIFOOOTO TOCy1apCcTBa
U JI000r0 JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, HOBBIE BBI3OBBI BPEMEHU, U B
YaCTHOCTH, 3aBEpIICHHE HTana (POPMHUPOBAHUS AMEPUKAHCKOM  HaIMH,
noTpeboBaIl MEPEOLICHKH €€ CaMOMAEHTHUYHOCTH. OAHMM M3 TJaBHBIX €€
IPUOPUTETOB CTAHOBUTCA OOBEAMHEHHE AHIJIO-CAKCOHCKOW pachl, BKIIIOUYAIOIIEH
aMEpPUKaHLEB W  IPEIACTAaBUTEIEH  CEBEPHBIX  E€BPONEMCKUX  TOCYIapCTB.
AMepuKaHCcKas Haius, o MHeHHIo ceHatopa Opswis [lnarra (1893) cranoBuTCA
«HanboJiee MPOABUHYTOM M BIMATENBHOW HalMeW Ha 3emiie». B Oymyiiem B30psl
NOCTEAYIOUUX MOKOJEHUHN JTOJKHBI OBITH OOpalleHbl 32 MOpsS, a UX «IIPABOM U
00SI3aHHOCTBIO CTAHOBUTCS» HE OCBOEHUE O€30pEeKHBIX TEPPUTOPHUI 3amaja, a
3HaKOMCTBO kutenedt Adpuku, As3uum u CeBepHON AMEpUKH C 3amajHON
IMBWIN3ALNEN [O’Callaghan, 2004: 84]. BcneactBue 3TOro, B «yCIOBHUSX
MOJINATHUYECKOTO 00pa30BaHUsl B KAyeCTBE OCHOBHOIO 3THOMHTEIPUPYIOIIETO
IIPU3HAKa BBICTYIIAET HE KyJIbTYypa, a MJIEOJIOTUsA», KOTOpasi, TOJIbKO IPOWIS MyTh
npeoOpa3oBaHuii, CTAHOBUTCS YacThI0 HallMOHaNbHOU KynbTyphl CLIIA [Ma, 2001:
36]. IloaToMy cCOrJIaCHO HOBBIM HJESIM W UEHHOCTSIM, BOCHUTAHUE HOBOTO
YeJIoBEKa JI0JKHO ObITh CO3HATENbHBIM, BBIBEPEHHBIM U OTBEUYATh JyXYy BPEMEHHU.
DTO W JIOKHUTCA B OCHOBY HOBOW JUIAKTUYECKOW MapaJurMbl aMEPUKAHCKOU
CUCTEMbI 00pa30BaHUs U BOCIUTAHUS, KOTOPYIO HEBO3MOXKHO pacCMaTpUBaTh BHE
CBSI3U C OCOOEHHOCTSAMU UCTOPUU AHTIUN U AMEPUKU, SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS
U COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHOTO HACJIEIUs.

[Tockonbky B koHIe XIX B. AMeprKa 3aBoeBasia MPAaBO HA3bIBATHCS OJHOMU

U3 TEpEeJOBbIX HWHAYCTPUAIBHBIX JEpKaB, MOTpeOoBala KOPPEKTUPOBKU U
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BOCIHTaTeNbHass cucteMa. I[lpu s3ToM "Ha meEpBBI IJIaH BBIABUHYJIACh 3a/1aya
pa3pabOTKN HOBBIX (PHIIOCOPCKO-TIEAATOTHUECKUX TEOpUid", TIepeJatONIuX UIeabl
B IIEPBYIO ouepeib aMepukaHnckoro oomectra [[Ileprinesa, 2004: 4].

AwmepukaHckue ¢Guaocodbl OCO3HABAIN, YTO OCHOBHBIE HJEH-KOHCTPYKTHI
JIOJDKHBI TIPOHU3BIBATH CTPYKTYpY OOIECTBA HAa BCEX YPOBHSX: OT JETCKOIO
BOCITUTAHUS U IIKOJbHON 00pa30BaTeIbHON CUCTEMBI O BOCIIUTAHUS FOHOIIECTBA.
NMeHHO B MOJPOCTKOBOM  BO3PAacT€ CUMUTAIOCh BO3MOXXHBIM  MPUBUTH
HEOOXOJMMbIE MOpAJIbHBIE YCTAHOBKH, Ja0bl MOJTOTOBUTH JIETE€H K B3POCIION
KU3HU B HOBOM JeMokpatuueckoMm oOmectBe [Christen, 2014: 4]. Meicabs o
HEOOXOJIMMOCTH HOBBIX IIEHHOCTEU MPOXOIUT KPACHON HUTHIO Yepe3 JUTEpaTypy
u kuHematorpad. HeciydaitHo kak pa3 B Mepuoja BTOpPoM mojoBuHb XIX —
Havajla XX Beka JIx. T. DmaMcoM BBOJAMTCS CIOBOCOYETAHME, a 3aTE€M, KOHIECHT
"AMepuKaHCKasg MeuTa", COeIUHSIONINIA B ce0e MHOTHE KITFOUEBbIE MTPEICTABICHHUS
U ujeansl amepukaHckod Hauumu [bapanoBa, 2007:79]. B sTo ke Bpems, 3Tar
OTpULIAHUST U  HEOPUSATUS  TPATUILMOHHBIX  OpUTAHCKUX  IIEHHOCTEH U
MIPOTUBOIIOCTABIICHUSI UM HOBBIX IepoeB (PpoHTUpA ObLI NPOiiIeH. AMEPUKAHCKOE
oOIIECTBO 00paTuiioch K Ooisiee TIyOOKHM KyJIbTYypOJIOTMYECKUM HMCTOKaM H
UCTOPUYECKUM KOPHSIM, TEM HE MEHee, MpeoOpa3oBbIBas WX U PACCTaBIIASA
aKIIEHTHI B COOTBETCTBUH C COOCTBEHHBIM MUPOBHICHUEM.

AMEpUKaHIIbl «IMOAXBATUIN» apPTYPOBCKHE 00pa3bl, MOCKOJBbKY MPUHSIINA
UJCI0 HPABCTBEHHOI'O pbIIApCTBA. B  MpOTMBHOM  ciydae, 4pe3MepHas
uaeanu3aius  eIUHOJUYHOTO TpaBuUTeNs Npu (peomalibHOM cTpoe, Oblia Obl
JajeKka OT HUX W BbI3Baja Obl CIpaBEIJIMBYIO KPUTHKY (Cp. Hampumep, pomaH M.
TBena «Suku npum gBope Kopois Aptypa»). HaobopoT, mpencraBieHue o
phIIApsAX, KAaK Jy4YIINX W3 PaBHBIX HANPSIMYK) KOPPEIUPOBAJIO C "MAcanbHOU"
COCTaBIsIIOIIEH (B TMPOTUBOBEC MarepuaabHOM) "AMEpPUKAHCKOM MeuThl",
3ameuvatieHHOM B "OeccMepTHBIX — cioBax Jlekmapanuu — HE3aBUCHUMOCTH"
[bapanoBa, 2007: 80]. Iloatomy, HacnencTBEHHass apUCTOKPATUYHOCTH
PBILIAPCKOTO Kilacca bputanuu oTollIa HA 3aAHU TJIaH B BOCIIPUSITUU PHILIAPCTBA

aMCpUKaHIlaMM1, a Jn4YHasd ,Z[O6J'ICCTI>, PaBCHCTBO B O6’be,Z[I/IHCHI/II/I pbluapeﬁ
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Kpyrnoro crona B Ha nepBelid. Kak mmcama O. JIL.CrporaHosa,
"MpeICTaBUTENN OIPEJACICHHOTO COIMOKYJIBTYPHOTO COOOIECTBA BBIOMPAIOT
Ha0Op 3HAYMMBIX CBOMCTB 00BEKTa JEHCTBUTEILHOCTH U OMPENEISAIOT OTHOLICHUE
(oTpuLIaTENBHOE, HEWTpPANbHOE, TMOJOKUTEIBbHOE) K JAHHOMY SIBJICHUIO"
[CtporanoBa, 2013: 13]. IlosTroMy, B oOpa3zax pa3jau4HBIX COLMO-KYJIBTYPHBIX
0o0pa30BaHUl 3aKPEIUICHBI PA3JIUYHbIC KIIFOUEBbIC TPU3HAKH.

Oco0eHHO MacCOBBIM M WMEBIIMM OTPOMHOE BIIMSHUE HA aMEPHKAHCKYIO
KyJIbTYpy CTajio JBH)KEHHE OOWMCKAyTOB, 3apojaMBIICeCs] B AHIJUU U 3aTEM
MEPEHECEHHOE HAa aMEPUKAHCKYIO MOYBY. JTO JBMKCHUE aKTUBHO HCIIOJIH30BajIO
o0Opa3bl apTypuaHbl B CBOEH BOCIIUTATEILHOM MapagurMme, MoCKoJbKy OMUpanioch B
M3BECTHOM MEPE HA YCIEHIIHbIA ONBIT HX ACCUMWJSIIMM B JIOCKAyTCKUX
opranuzauusx (moapoOHee cM. nmpuiioxxerue Nel4).

Takue 00ObEIMHEHUS TIOPAXKAIU CBOEH IMOMYJIIPHOCTHIO U MPOCYIIECTBOBAIU
no Havana Bropoii MupoBor BolHBI, a KOJIWYECTBO AETEHM, BOBJICYCHHBIX B
TE€UEHUE, ObLIO IOCTATOYHO BHYIIUTEIbHBIM: «K 1922 roay 4ucio 4jieHOB KIyOoB
«Ppimapeit koponst Aptypa» Bo3pocio a0 130 teicsu» [Cepenkos, 2012: 235].
TakuMm o00pa3oM, HECKOJBKO TMOKOJICHUH Jereil Hadaima XX BeKa YBIICUCHHO
YUTAJIM KHHUTU, TOCBSIIEHHbIE ApPTypy, YYWIUCh COOTBETCTBOBATh HJ€aIaM
pBILIAPCTBA, MOCTYMATh U BECTU Ce0sl KaK HOBBIM JPKEHTIBMEH, BOCIIUTHIBAJIUCH B
ujeanax MY>KeCTBa, CHJIbI Jyxa, Xapakrepa. JleTH pocid B CHUCTEME PBIIapCKUX
UJI€aJI0B, BOCIUTHIBAINCh MOHMMAHHWE JOJra MO OTHOLICHUID K TOCYIapCTBY,
MOBEJICHUE 0 OTHOIICHHUIO K KEHIWHE, 0CO00€ BOCHPUSATUE MPOUCXOIAIINX Ha
MUPOBOM apeHe COOBITHI.

C 1910 roma HaumHaeT oTcueT U OOMNCKAayTCKas opraHu3anus B AMepUHKe,
CyllecTByIolass M no cei aAeHb. C caMoro Havaiga, €€ pojb U BaXXHOCTb JUIS
WHTEPECOB aMEPUKAHCKOIO rocygapcTBa Oblla TIPHHSTA, TMOSTOMY OHa
MOIJIEP>KUBAIaCh KOHIPECCOM, IIEPKOBBIO, OOJIBIIMMHU KOMIAHUSIMHA U BOSHHBIMU
OpraHU3aIMsSIMU: BCE OKa3bIBAIM HEOOXOAUMYIO TIOACPKKY, Oyb TO (PMHAHCOBYIO
WJIU UJEOJIOTHYECKYIO.

5.1 PaciuumpeHue o0beMa NMOHSATHUS «PbIApPcTBO» B Hayaje XX B. (“Boy
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Scouts Handbook” (1911 r.))

[TockonbKy IMEHHO OOMCKayTCKOE ABMKEHHE ObLIO HanOOJiee MAaCCOBBIM II0
CPAaBHEHUIO C JIPYTUMU KIIy0aMu B AMEpUKE TOr0 BPEMEHH, OHO BIIUTAJIO B ceOs
MHOTHE Apyrue TE€YEHUs W UACU, B TOM 4Hucie U o0pas3bl Koposisi ApTypa U ero
poiapeii. B 1910 rony Beixoaut mnepepaboTaHHash W JOMOJHEHHas KHUTA IS
ckayroB Amepuku Boy Scouts Handbook, ¢ moazaroigoskom “A Handbook of
Woodcraft, Scouting, and Life-craft”. DroT ke roa sBISETCA U TOJOM OCHOBAHUS
CKayTCKOM opraHuzaiuu B AMepuke, KOTopyro yxke B 70-e ToJbl uccienoBaTenu
paccMaTtpuBaiM B pamkax oomiero st koHna XIX Beka aHTUMOJEPHHUCTCKOIO
TEUEHUS] U CTpaxa Tepe] U3TUIITHEH ITUBWIN30BAHHOCTHIO, YTO KCTAaTU U OBLIO
BBIpa)XE€HO B poMaHe M. TBeHa, korna X3HK MopraH oBep»KeH B CBOEH CXBATKE C
dbeonanuzmMoM U 11epkoBbio. [l0100HBIE HACTPOEHUS, UHTEPEC K HCTOPUU OBLIN
HCKOTOPBIM «TEPaNeBTUYCKMM B3IJIII0M Ha Mupy» «therapeutic worldview», kak
sametun T. Jlupc [Lears, 1981: 65]. Ilo Gonpleit Mepe MaHHAs KHUTA SIBJISJIACH
JUIIb NepepadOTKON AJid amepuKaHCKHX Jered pabotel banena Ilaysmia c ero
JUYHBIMU WILTIOCTpaUsMHU. TeM He MeHee, OHA CTaja JI0CTaTOYHO MOMYJISIPHOM.
JlanHoe m3nmanue oOo3Hawaercs B smreparype, kak Original Edition Handbook.
JIx. ATepTOH — OAMH U3 UCCIIEIOBATENIEH KYJIBTYPHBIX MPOLECCOB, OKPYKAIOIINX
CKayTCKO€ TeueHue, MeTa(OpHUYeCKH Ha3Bal 3Ty KHUTY «OMOJIMEI» CKayTCKOTO
nemwkenus: «the bible of the scout movement» [Atherton, 1987: 281]. Ona
mpeacTaBisia co0ol MaccoBOe W3IaHME, HO OblJla OpPUEHTHpOBAHA H Ha
WHJIUBUAYAJILHOTO YHUTATENsl, MPAKTUYECKUE PEKOMEHJAIMU COYETAINCh C
TeopeTudecKUMU 3aMeTkaMu. CojiepKaHue KHUTH 0Y€Hb HEOJTHOOOPa3HO, KaXI0M
TEeME W3 Pa3InYHBIX 00JaCTeH yeIeHO HeOO0IbIIOE TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO.

Cnyctst Bcero roj, morpedoBajoCch HOBOE HM3JIaHHME, KOTOPOE BKIIHOYAIO B
cebs HE TOJIbKO TMPAKTHYECKUE HABBIKM W TPUEMBl TMOXOJHOW JKU3HU, HO H
HEO0OXOIMMbIC 3HAHUS TI0 ITUKETY, JINTEpAType U UCTOPUH, TO €CTh BCE TO, YTO
coctarisgeT “in short, to be a good Scout is to be a well-developed, well-informed
boy”. B naHHy!0 KHUTY BOIILJIM TaKWe MOAPA3IeIbl, KAaK OKa3aHHUE MEePBOW MTOMOIIIH,

CIIaCCHUEC XKHWU3HH, IMoaada CHUIHaJIOB, MCKYCCTBO pa6OTBI o AC€pEBy, HU3YyUCHHUC
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MPUPOJIbl, HABBIKMA YNPABJICHUS JIOAKOW, HABBIKA KU3HU B IMAJaTOYHOM Jarepe u
nociaeaHuMu  iaBamMu  cranu  «PemapctBo» u - «llarpuotmsm». Ilpu  atom,
pPBIIAPCTBO, KaK COLMAIbHBII HMHCTUTYT IMOJAETCSI HE B HCTOPUYECKOU
MEPCTIEKTUBE, HO OOJBINE B JIMTEPATYPHOH M MIACOJOTUUECKON: 00pas3bl phIllapeH,
CO3[IJaHHBIC W BO3BBIIICHHBIE JIMTEPATYPHON TPAAMIMEN, AAIOTCS MPUMEPHI IS
NOAPAKAHUS €r0 MCTOPHS IPOCIECKHUBAETCA OT BpPEMEH KOpodas ApTypa n0
HACTOSILIETO BPEMEHUM U M3 HMCTOPUM BBIXBATHIBAIOTCA MHPUMEPHI PHILAPCKOTO
noBefeHusl.  JlaHHas KHWUra OMHUpaeTcs Ha TO, 4YTO YXe€ ObLJIO OMHCaHO U
OCMBICJIEHHO paHee: B paborax bankca, @opOamnia 1 MHOTUX JIPYTUX.

ABTOpOM JaHHOM YacTu KHHUTU ObuT K. AllekcaHziep, KOTOPbIN Mepemen u3
k1yooB V. ®opOama B CKayTCKO€ TEYEHHME M IEpEeHeC KOMIUIEKC HJIEH,
CJIOKUBIIIMXCS B TIEPBBIX apTYpOBCKUX KiyOax. OCHOBHBIE HJEU PHIIAPCTBA,
BIUICTCHHBIE B AMEPUKAHCKYIO HJICOJOTUIO0 BOCIHUTAHUS TIOJIPOCTKOB, HAIILIA
OTpaX€HUE BO MHOTUX H3JIaHMSIX KHUTH OoiickayToB “Boy Scouts Handbook”, a
TaKxe )KypHaine “Boy’s life”.

Knaura mis ckaytoB Obuta BeimymieHa B 1911 romy (mepBoe u3gaHue B
Benmukobputanuun otHocutcst k 1908, a B CIIA x 1910 romy) u coumepxana
CBEJICHUSI U3 Pa3HBbIX 00JacTel, KOTOPbIe MOTJIHU MPUTOIUTHCS MalbuuKky. B Hee
OblIa BKJIIOYEHa TUiaBa «PhIApCTBOY», MPEACTaBISIONIas OCOOBIH HMHTEpec s
JUHTBUCTUYECKOTO  aHaliM3a, TOCKOJbKY, HE NPOTUBOpEYA  HAIPSAMYIO
YCTOSIBIIIUMCSI TIPEICTABICHUSIM 00 APTYpOBCKOM MU(]E, TEM HE MEHEE, OHA YMEJO
oObeauHsIa U3BECTHBIE (DaKThl M HOBYIO MJIEOJOTHIO. ABTOPOM JIaHHOM TJIaBbl
kHurH Obu1 J[K. AJsekcanuep, KOTOpbld mepemien u3 kiayooB Y. dopOaiia B
TOJIBKO 3apOXJaBILEecsi CKAyTCKOE TeUEHUE M MPHUHEC C COOON KOMIUIEKC UICH,
YK€ CJIIOKUBIIUXCS B MIEPBBIX apTYPOBCKUX KITy0Oax.

Hame#t 3amadeit Obuto MOKas3aTh, KaKMM OOpPa3oM phINAph MPEJCTaBICH B
auTepaType, NpeAHa3HAUYCHHOW HE [JIsi OpraHu3aTopoB KPYKKOB WM HE s
CTapIIMX JIUJEPOB, KaK, HApUMEp, o0IIeTeopeThueckue padoTel Y. dopbaiia uimu
JI. bsHkca, HO I caMuUX JAETEH, IMOCKOJbKY HMMEHHO B JIETCKOM BO3pacTe

IMPOYUTAHHOC 3alIOMHHAcCTCA Hag0JIro )41 q)opMpreT AApo OCHOBHBIX
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npeacTaBieHuid. B To ke Bpems, B3IV Ha UCTOPHUIO U KOHCTPYMPOBAHUE MHpA
JUISL IETe M MOJIOJIEKU BCErJa HaXOJIMJIUCh B TECHOW KOPPEISLMH, MOCKOJBKY
uJeanbl 4acTo IMEPEMEIIAIUCh B IPOILIOE, B TO BPEMsS KaK MMEHHO AETCTBY
NPUCYLIE CWIbHEHIEee MeNaHhue  BOIUIOTUTh HWAeanbl B KU3Hb. [Ipu 3TOM,
OTPOMHBIM  TNOTEHUMAN BIWAHUS KHUTM Ha CTAaHOBJEHUE JIMYHOCTH U
dbopMHpoBaHWE WMHIMBHIA MOHUMAJIM BO BCE BpPEMEHA: JIUTEpaTypa, OCOOEHHO
JeTCKas, BCerJa IpoXoAwia  TINATENIBbHBIM  KOHTPOJb. IloaTomy — MBI
OCTAHABJIIMBAEMCSl HA BTOPOM U3JIaHUU OQPUIMATBLHON KHUTH OONCKAyTOB M Ha
HEKOTOPBIX CTaThAX M3 oduIuaibHOro *X)ypHana «Boy’s lifey, uro otHocuTcs K
Hayary XX Beka. Hac umHTepecyer KOHLENT KoOpoJyii ApTypa U pbIApCTBa B
LIEJIOM, a TaK)Ke €ro BepOanu3arusl.

I'maBa kuurm «Boy Scouts Handbook», mocesimieHHass pwIapcTBy,
pacnazaercs 1o cCoJIep>KaHuIo Ha JiBa OJI0Ka: UCTOPUS phILIAPCTBA U HEOOXOUMBIE
HOBOMY pBbILIApI0 KauecTBa. B cBoro ouepenp riaBa pa3buTa Ha HECKOJIBKO
OTZICJIbHO B3SITBIX PYOPHK B JBa — TpH ab3aila, TJie€ KPaTKO M YETKO pa3dupaetcs
CYIHOCTb BBIJICJIEHHOTO B 3arJIaBUE SIBJICHUS — «PBILAPCTBO». I'1e€ BO3MOXKHO, B
KOHIIE KaXJI0M TaKkoil pyOpHUKHU NPUBOJIATCS WTIOCTPALMU B CIEIYIOLIEM MOPSIIKE:
philapsi, MWIKTPUMA, COBpEMEHHOro ckayrta, A. JlunkonpHa. Kak BugHO U3
Ha3BaHMIl 4YacTel, HUCTOPHUS pbIIAPCTBA HAYMHAETCS C JPEBHEr0 MEPHOJA,
npojoiKaeTcs 00opbOO 3a HE3aBUCUMOCTb, W 3aKAHUMBAETCSI COBPEMEHHOCTHIO.
OTO0 caenaHo A Nepefadyn UJIEH NMPEEMCTBEHHOCTH, COEIMHEHUH CETOAHSIIHETO
JHS CO 3HAYMMBIM TpouuibiM. [loMcku auanora, TOYEK CONPUKOCHOBEHUS C
TEHJEHUUSMU MHPOBOM IMBUIIM3ALMU, UCTOpuer 3a mpenenamu CoequHEHHBIX
[IITaToB — uepta koHia XIX- Hauama XX Beka.

Ecnu panee B AMepuke pa3fgaBajuCh MPU3BIBBI OTPUHYTH MPOILIOE,
nepecrtatb OpUEHTUPOBaThCa Ha EBpolly, TO ceillyac TEHIEHLHMs HalpaBlieHa Ha
W3YYEHHUE 3TOTO MPOILJIOro MPU COXPAHEHNUHN YK€ BBIKPUCTAIIM30BABILINXCS HJIEH.
Kak nucan JIxon Jlyuc O’CamnuBan enie B 1839 romy, «y AMepuku CBOs, HE
uMeromas a"HamoroB B Crapom CBere UCTOpUS M MPOLLIOE, HE OMPAYECHHOE

BOCITOMHMHAHUSMH O OBLIBIX CpaXKCHUAX U BEKOBOM THUPAHUN KOpOJ’ICBCKOI\/’I BJIaCTH
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[IpenckaspiBast Onectsmiee Oymymiee amepukanckomy Hapoxay, O’CammmBan
BIIEPBBIC YyKa3al Ha HEOOXOAUMOCTb OCYIIECTBICHUS BEIUKOW MUCCHUH,
BO3JIOKEHHON Ha HEro — YCTAHOBJICHHUA HApPCTBaA IIPpaBAbl U CB060I[I>I Ha 3€EMIJIC:
«For this blessed mission of the nations of the world, which are shut out from life —
living light of truth, has America been choseny [tuT. mo Ma, 2006:89]. Celiuac u
HUMCHHO ceﬁqac, Korga MHOIo€ M3 IIPpOHIJIOro OBLIO 38,6I>ITO, €0 CHOBa MOXHO
OBUIO HCHOJIL30BATh TCIICPb HC JIA TOrO, I-ITO6I:I OTKUHYTb WJIK OCIIOPUTb, HO
BOCCO3aTh U ITOKa3aTb FJIy60KI/I€ KOPHH HBHGHHﬁ, MMPOUCXOAINUX B AMepI/IKC.
OOpaieHue K TMEepeOCMBICIEHUI0O HCTOPUYECKOTO M KYJIbTYpHOTro OorarcrBa
«aHTJIOCAaKCOHCKOM OUBUIM3AOWH O3HAMCHOBAJIO HOBYIO 3IIOXY B Pa3BUTHN»
CTpaHkbI.

Bonpoc o0 BpeMeHM 3apoXxeHUsS pbIAPCTBA pemiaerca Osmaromaps
YCTOSIBIIEMYCS 3HAHUIO O TOM, YTO KOpoib ApTyp *ui B V-VI Beke H. 5. UmeHHO
K 3TOMY pC3yjabTaTy MOKHO HpHﬁTPI, CCJIM BBIIIOJIHUTDL OIICpAlUIO BBIYMTAHHA:
oTHATH 15 BekoB oT XX Beka. J[I0OOMBITHO, YTO HapsAy C MOJYyJEreHAapHbIM
Aptypowm, naroTcsi BeiMbluieHHbie ['apeT u JlancenoTt — nepconaxu T. Manopu u
Anbdpen Benukuit — peanbHbId KOpoJdb  AHIIMH 9 Beka, C KOTOPhIM U
accoruupoBaiii Aptypa. EcTh mpeanonaokeHus, 4To UMEHHO CXO0XECThb 00pa3oB
mpuBesa K TOMY, YTO JIETEHJIbI O «TPSAYIEM KOposie» ObUTH He 3a0bIThI, HO OYEHb
nonyysipasl B X-XI| Bexkax Cozmanne Kpyrinoro cromna, winum opjeHa poliapei
MIPE/ICTABIICHO KaK €CTECTBEHHBIN MPOIIECC — Pe3ybTaT MBICIUTEIHLHON pabOThI
JY4YIIUX JIIOAEH TOrO BPEMEHM, KOTOpbIE€ MPHIILIA K BBIBOJY, UYTO OOS3aHHOCTH
CUJILHBIX — IIOMOTaTh CJIA0BIM.

A little over fifteen hundred years ago the great order of knighthood and
chivalry was founded. The reason for this was the feeling on the part of the best
men of that day that it was the duty of the stronger to help the weak. These were
the days when might was right, and the man with the strongest arm did as he

pleased, often oppressing the poor and riding rough shod **without any regard

%% to act in the way you want to, ignoring rules, traditions, or other people's wishes [Cambridge
Idioms Dictionary, 2nd ed.]
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over the feelings and affections of others. In revolt against this, there sprang up all
over Europe a noble and useful order of men who called themselves knights.
Among these great-hearted men were Arthur, Gareth, Lancelot, Bedivere, and
Alfred the Great.»

OO0s3aHHOCT, TIOMOTaTh CJIa0bIM» - 3Ta JOCJIOBHAas (OPMYJIUPOBKA, B
OOJbIIEH CTENEeHW XapaKTepHass HMMEHHO /I aMEpPUKaHCKOTO0 MECCHAHCTBa
(BOILJIOLIIEHUH YBEPEHHOCTH B HEOOXOAUMOCTH OBITH '"(priarMaHOM NPUHATHIX
uaeagoB") U B MEHBIIEH - IS MCKOHHO PBINAPCKUX IMpeacTaBieHuil. Takoi
GbopMyIUpPOBKK B OpUrMHalIbHOM TekcTe T. Mbpanopu He Obuio. B 00si3aHHOCTH
phIlapsi BMEHSJIOCH MpaBEHOE MOBEJACHUE U, B TIEPBYIO OYepeb HEOOXOAUMOCTh
3alMINATh @M OT HENpaBlbl, U, KOHEYHO, CIy>)KUThb CBOEMYy Kopoito. Takxke
phILIapy HE JOJKHBI ObUTH «TBOPUTH YOUNCTB, HO», OBITh MUJIOCEPIHBIMU K TOMY,
KTO MPOCUT, HE COBEpPIIATh MPEAATEIbCTBA M HE HApyllaTh JAHHOW KIISTBBIL.
bnuskas amepukanckoit (opMyIupoBKa BcTpedaeTcs Juiib B peun Jleau O3epa Bo
¢dpanmysckom pomane Le livre de Lancelot du Lac. Ona HacTamBaeT Ha TOM, YTO
HACTOSIIIMK PhIIApb MPU3BaAH 3alUIIaTh ciadeix [Barber, 2000:24].

Takum o0Opa3om, MOCPEACTBOM MOBECTBOBaHUS 00 HUCTOpUU OOpa3OBaHUU
PBILIAPCKOTO Op/I€HA, Ha MIEPBbIN IJIaH BEIHOCUTCS Ba)KHAsI BOCIIUTATENIbHAS UIES:
MOMOIIb CJIa0BIM, KaK Ba)KHEWINIas COCTaBIIAIONIAS PBIIAPCTBA, KOTOPYIO IETH
JIOJKHBI IPUHSTh.

Oco0oro BHMMaHHUS B KOHTEKCTE aHalM3a TJaBbl M3 KHHUTHU, 3aCITy>KUBACT
wauoma: riding rough shod. Ilo cBoeMy BO3HMKHOBEHHWIO, OHa UMEET MPSIMOC
OTHOIIICHHE K PHIIIAPCTBY U PHIIIAPCKOMY BOOPY>KEHHIO: Ha KOIIbITA JIOIIAIAd MOTJIN
HAJIEBaThCs CIEUHUAIIbHBIE KEJIE3HbIC MOJKOBBI C IIWMAMU WIH YIJIMHEHHBIMU
HApOCTaMHU, KOTOPbBIE CIYXKHUJIM KakK JUIsl YKpallleHWs, TaK WU IS TOTO, YTOOBI
Jomaas He ckob3uia. «So that in England the practice of shoeing horses with iron
shoes attached to the hoofs by nails, was, after the settlement of the Normans,
completely established and general.” [Fleming, 1869]. Cxonb3uTh OHa MOrja U Ha
pPa3MBITHIX JOpOTax, W MO MO0 OWTBBEL [lomacTe MmO KOMbITa, MOJKOBAHHOW

TaKHUM o6pa30M Jomaar, O3Hadallo IIOJIYYHUTb CCPBbE3HBIC YBCYLSA, 4aCTO JaXE HC
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COBMECTHMbIE ¢ KHU3HbIO. [loaTomMy Takas TakTuka Oblia yAoOHA mpuU
CTOJIKHOBCHHH TEXOThI W KaBajepuu. [lepBoe ymoTpebieHne mpuiiaraTeabHOTO
shod B 3nauenuu marked by tyrannical force (roughshod rule) cioBapem Merriam
Webster npuBogutcst B1688 romy, a mHapeums — B 1813. [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/roughshod]. beuta Takxe momyisipHa ¢pasa: «The devil
ride rough-shod over the rascally part of the creation» [OED]. Banbrep Ckotr
yrmoTpeOwm yacth aanHou ¢pas3el B modme Lord Ewrie (1810) (with our queen's
brother he hath been/ And rod rough shod through Scotland of late/ they have
burned the Mers and Tiviotdale/ And knocked full loud at Edinburgh gate).

NMes Takue HCTOpPUYECKHE «PBILAPCKHE» KOpHHU, AaHHas (¢pasza crana
0COOEHHO I[IOIIYJIApHA B HoBoM cBeTe HMMEHHO B CBOEM NANOMATHYCCKOM
3HAa4YCHHUH, O3HAYaroImcM pr606, HCCITPABCAJIMBOC ITOBCACHUC 10 OTHOLICHHUIO K
ci1a0bIM H 66333HII/ITHBIM. BI/II[I/IMO, OHa CTalla OCO6I>IM, YCTOABHINMCA
PHTOPHUYCCKUM IIPpUCMOM B MCIHA JUCKYpPCC, a 34aTCM H B IIOJIUTHYCCKOM
muckypce. Kak nmumer razera Niles” Weekly Register Baltimore, US: "Gracious
heaven!-are such things to be, that tifty men may *'ride rough shod, over a ruined
people — a great and gallant nation, the pride of the world, and hope of
posterity?» (1819). Berpeuaercs nauoma u B peun Camroana Kapcona B Ilamarte
[IpencraBureneii, BHoBb mpouutupoBanHoii B Niles’ Weekly Register. «It gives
them liberty to run® roughshod over the rights and liberties of a sovereign state!
And under what circumstances is this bill produced?» (1933).

Takum 00pa3oM, Kakoll Obl yJaJEHHOM M MCTOPUYECKH CBSI3AHHOW C
PBINAPCTBOM AJaHHasA MJHOMa HC Ka3aJlaCb, OHAa B MMOJIHOM MCPEC aCCMMMWINPOBaHA
aMCPHUKaHIlaMHU M BIIMCBIBACTCA B KOHTCKCT aMCPHUKAHCKOI'O BOCIIPpHUATHA IIPpaB U
cBOOOJ B rocymapctBe. B monHOM Mepe oOHa NPUHAMICKUAT HMEHHO
aMEpUKAHCKOMY JIUCKYPCY, aMEpPUKAHCKOM MedTe O CBOOOJE M paBEHCTBE, O
CITPaBEUIMBOCTU. B KOHTEKCTE phILIapCTBA, OHA JIUIIb 3aHOBO aKTYAJIM3UPYET CBOU

UCTOPUYECKHE KOPHH, YTO MPUBOAUT K YCUIEHHOMY 3MOLIMOHAIBLHOMY 3(PQEKTY,

> Bapwuasr ¢ run Bmecto ride mapkupyercs cioBapeM u3aarenbcTBa JIOHrMaH, Kak aMepHKaHCKHI
Bapuanr [http://www.ldoceonline.com/].
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OJIHOBPEMEHHOU pealln3alyu IPSMOro U MEPEHOCHOTO 3HAYCHU .

TekcTrnaBpl OTpakaeT YETKOE IMOJSPHOE NPEICTaBIICHUE, JEJICHUE,
XapakTepHOe JUIsl  aMEpUKaHCKOW  putopuku. «lIpaBuiibHBIE  pBIIAPU»
IPOTHBOIIOCTABIISIIOTCS  <«JIOKHBIM»; TPOUCXOAMT CO3/IaHUE CTepeoTHma. |hese
false knights, who cared for no one but themselves and their own pleasure, often
brought great sorrow to the common people. Chivalry then was a revolt against
their brutal acts and ignorance and a protest against the continuation of the idea
that might was right. /lanHoe neleHHe KaTerOpH30BaHO IO IPHHIIUITY CBOM-
Yy>KOH, KOI/Ia OJIMH U3 YWIEHOB OMIO3UIMHU 00JIe€ SMOIMOHAIIBHO U CEMaHTUYECKU
HACBIILIEH: Mbl y3HaeM OoJiblI€ MpO TNOCTYNKH '"IpaBWIBHBIX phIapei”,
KOHIIENTYAJIM3UPYEMBIX Kak "CBOM'" M MPOTHUBOIIOCTABICHHBIX 4yxkuM. Clienyer
OTMETHUTb, YTO OOpa3Hasi 3apUCOBKa "JOKHBIX pblLapeil” 3aCTaBIIAET YUTAIOLIETO
CyOBbeKTa MPUHATH CTOPOHY "MPaBWIBHBIX" M aCCOIMUPOBATh UX KaK CBOUX W,
COOTBETCTBEHHO, " BBICTyIasi B Ka4eCTBE CyObEKTa BOCHPHUATHUS, YEIIOBEK BCETIa
nomMemiaer cedsi B LEHTP KaTeropuu "CBoW" M Jajiee ONpeessieT YICHCTBO B HE
JUIsL IpYTUX OpeaMeToB <...> Bce, 4To OKa3bIBaeTCs BHE IPaHUL €r0 KATErOpHH,
aBTOMaTHYeCKH KBaimpuuupyercs kak uyxoe" [Ma, 2011: 79]. Jloruuno, 4to
caMO TIOCTPOEHHME OTpBhIBKA MPO HCTOPHUIO PBILNAPCTBA TOTOBUT YHUTATENSA K
CaMOMJICHTU(PUKALIUA C PBIIAPCTBOM, 3aCTaBIisAs MPEJACTABUTh C€e0si BHYTPH
JAHHOM KaTeropud M 3aBEIOMO TMPOTUBONOCTaBUTH ce0s J000H Apyrou
KaTerOpUH, He IPUHUMAIOIICH MJIM HE CICAYIOIICH B IMOJTHON Mepe HE0OXOUMbIM
npuHIMnaM. B co3HaHMM BO3HMKAeT M 3aKpervisierca o0pa3 Bpara-mpoTUBHHUKA.
[ToaTomy, "CBoii" nnst untarens Oyaer " Takod, KakuM s Xouy ObITh", a "dyxoit"-
"Takol, KakuM s ObIThb He xouy". [IpocToTa M SICHOCTH, YETKOCTh U OMHAPHOCTH
OMIO3UIMH MOIXOIUT U JI1 BOCIIUTATEIbHBIX LEIEH.

Kak BUAHO M3 OTpBIBKA, PHIAPCTBO MOJACTCA KAaK CHPaBEIJIUBBIA MPOTECT
NPOTUB YIHETEHUs, MPOTUB BIACTU CHJIBHEHIIEro, HO HE KaK COLUAJIbHBIN
MHCTUTYT 3M0XH (peojanu3ma, TJie ero WieHbl UMeNId CBOM MpaBa U 0OSI3aHHOCTH.
Bonee Toro, B TakoM NpeACTaBIEHUU HHUBEIUPYETCS CHUCTEMHOCTH (PEOabHOTO

COLIMAJIBHOTO YCTPOMCTBA, Tle, MOMHUMO pbILAPEH, MPU3BAHHBIX ObITH BOEHHOMU
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CI/IJIOfI, 6HJ'H/I U CBAIOICHHUKH, OTBCTCTBCHHBLIC 3a JYXOBHOC 6J1arononyqne, u
KPCCTBAHEC, KOTOPBIC MOJI’KHBI ObLIM 00ecIeunBaTh IMPOU3BOACTBO MATCPUAIIBHBIX
HCHHOCTCI?I. PI:IHapeM B TOM HWJIM UHOM BHUJEC MOXET CTATb Ka}K,Z[BIﬁ — TaKoOBa UA€C4,
BBIPAKEHHAs B KHUATE, a 3TO KOPPEIHUPYET C NPUHATHIM, KaK 4aCTh aMEPUKAHCKOU
HACOJIOTUH, JraJluTapusMoM — TO C€CTb HACAIIOM 06HI€CTBa C PaBHBIMH
IMOJIMTUICCKUMHU, IMPABOBBIMH M 3KOHOMHUYCCKUMH BO3MOKHOCTSIMU. These men
moved by the desire of giving themselves in service, cleared the forests of wild
animals, suppressed the robber barons, punished the outlaws, bullies, and thieves
of their day, and enforced wherever they went a proper respect for women. It was
for this great service that they trained themselves, passing through the degrees of
page, esquire, and knight with all the hard work that each of these meant in order
that they might the better do their duty to their God and country.

PBIHapI/I INpCACTAaBJICHBI B TCKCTC TIJIaBbl B POJIM AKTHBHBIX 3allIUTHUKOB
CIIPaBCAJINBOCTH, CIIY>KAIIUX cBOEH CTpaHC H BOFy. B Texkcre kHUTH
UCIIOJIL3YIOTCS TJIaroJibl aKTUBHOTO jekicTBus: suppressed (to stop people from
opposing the government, especially by using_force), punished (to make someone
suffer because they have done something wrong or broken the law), enforced (to

make people obey a rule or law). Takum 06pa3om, MOACIYIHO TOAPa3yMeBaeTCH,

YTO U OT COBPEMEHHOTO phIIaps TpeOyeTcsl aKTUBHOE BOJBOPEHUE CIPABEIIINBOTO
nopsiika. JTa MbICIb, BBIPAKEHHAsT B TEKCTE, MpEeAHA3HAYCHHOM ISl JETEeH,
OTPa)KaeT aMEPUKAHCKYIO HAIMOHAJIbHYIO HACI0 O HEKOM MECCHaHCKOW pOoiu
aMEepHUKAHCKOro Hapoja B Mupe. Kak oTMeuanu MHOTHE ucciienoBaTenn AMEpUKH,
"meccuanckas posib B ucropuu CIIIA Obuta BeipakeHa emie B Meiidaayspckom
CONIallleHUH, mnoanucaHHoM B 1620 rogy Ha OOpTy 3HAMEHHUTOTO KOpPaOIis
«Mbitpnayrp»” - «O0s3yeMcsi OOBEIUHUTHCS B TPAXKIAHCKOE MOJIUTHYECKOE
COOOIIECTBO ISl yCTAHOBIIEHUs 0oJiee COBEPIICHHOTO Mopsika...» [banradesa,
2013]. [TorTOMYy «KOHIIEOIMSI MECCUAHCTBA SIBJIIETCS KJIIOUEBOU ISl MIOHUMAaHUS

aMepHKaHCKOﬁ HCTOPHMHU MW AMCPHUKAHCKOI'O HAIIMOHAJBHOI'O MCHTAJIMUTETA KakK
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COBOKYITHOCTH JyXOBHBIX YCTAHOBOK BCEX WICHOB obmectBay» [Ma, 2006 87]%° .
EnMHCTBEHHBIM MOMEHTOM, BBIOMBAIOLIUMCS U3 OOIEH KapTHHBI TOTO, YEM
3aHUMAJIUCh PHILIAPH, TT0 MHEHUIO aBTOPOB KHUTH, SIBJISICTCS  OUMILIEHUE JIECOB OT
nukux kuBoTHBIX (Cleared the forests of wild animals), wem peinapu ucropudeckn
HUKOTI/Ia HE 3aHUMAaJIMCh HU Y TeHHucoHa, HU TeM Oosiee y T. Manopu. OueBuiHo,
YTO ATO CHAENAaHO HJs OoJblIedl accuMHIAIMHM "CBOMX' TEPBOMPOXOIIEB,
OCBaMBABIIUX (PPOHTHP M OOPOBIIUXCS C MPUPOJIOH, C PHILIAPSIMHU TOTO JAJIEKOTO
npouuioro. Jlamee, mpu CpaBHEHUM TEPBBIX IOCEICHIIEB AMEpPUKH, KOTOpbIE
BBIHYK/ICHBI OBLIH JJIs 3aIIUThI COOCTBEHHBIX JKUJIMIL YOUBATh M JUKUX 3BEPEH, C
pBILIAPSMH, MOBTOPSIETCS MMEHHO 3Ta (¢pa3a. 374ech ke OHAa BBEAECHA JJId TOro,
4yTOOBI emle OOJIbIIe YCHJIUTh CXOJCTBO PBILAPEH M MEPBONPOXOALIEB AMEPHUKH,
OKCIUIMIIUTHO BBIPAXKEHHOE B TMOCIEAYIONIMX YacTAX JaHHOW TJIaBbl M TMPUBECTH
yuTaTens TakuMm oOpa3oM, YUTATENb TPUXOAUT K MBICIIH, YTO MUPOBAsi UCTOPUS —
TO MCTOPHUSl PAa3BUTHs PHIAPCKUX HICANOB, MPOTECTa MPOTUB YTHETCHUS U
OopbObI 32 CBOOOAY, BEHIIOM KOTOPOMl CTaHOBUTCA CO3JIaHHE HOBOTO
aMepHuKaHCKoro rocyaapctna. [loaToMy, peiiapu-00icKayThl JOKHBI OTIUYATHCS
oTpeneNeHHBIM HabOpoM KadyecTB M COBEPIIATH MOXOXKHME TOCTYNKH ISl TOTO,
4TOOBI OBITh Y3HaBaEMbBIMHU B JIOOYIO 310XY. PhIIapCcTBO ONMUCHIBAETCS HE TOJIBKO
yepe3 JEHCTBUS, MOCPEICTBOM TJarojioB, HO U C MOMOUIbIO MpHJIAraTeabHbIX:

great, great-hearted, noble. JlanHblc mnpuaraTelbHBIC BXOAAT B JICKCHUKO-

% “There is <...> a theme that persistently runs through American history <...> which is the need
to make and remake the world, or at least the social environement, and in the process remake American
themselves” [American..., 2007: 26].

' He memee BaxeH u TOoT (akT, uto y A. TeHHMCOHA, OKAa3aBIIEro GONBIIOE BIMSIHME HA
Bocripusatue obpaza Aprypa B HoBom Caere, posib peillapeil OT 3allIUTHHKOB FOCYApCTBa PACIIAPSIETCS
JI0 MUPOBOT'O MaciTada, YTo UMIIOHUPOBAJIO CHAaYajla MMIIEPCKOMY caMOCcO3HaHuio bpuranuu, a 3atem u
Awmepuku. Jlaneko He B ogHOM KoHTekcTe «Koponeckux Wnumnnii» TeHHHCOH TOBOPUT O MHUPOBOM
¢byHkuM peinapeTBa. Ero kopois ApTyp BUANT Bech MHp, Kak Ha JIAJIOHU U TpejCTaBiseTcs GUTrypoi
MHPOBOTO macmuTaba. Eciu pbeIIapu O YEM-TO IOBOPAT, YTO 3TO CTAHOBUTCA M3BECTHO BO BCEM MHUPCE.
Kopons ApTyp, Kak ¥ B CKa3Ke, CTAHOBUTCS LIEHTPOM BCETO MHpPA, YTO HA TOT MOMEHT ObUIO OJIM3KO
BUKTOPHAHCKOW 3I0OXe, AHMIMHCKOMY HMIepUain3My. Temepp — HMMEHHO 3Ta HJIes BOCIPHUHATA
aMCpUKaHIIlaMU, KaK CO3BYy4YHas HACAM MECCUAHCTBA, IMPOUCXOIAIINM U3 PCIMIMO3HBIX HaCTpOGHHfI
nepBbIX HoceseHnes. “...but the Powers who walk the world/ Made lightnin